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Adam og Eva 
eller 
Den ulykkelige Prøve. 
Et dramatiſt Stykke 


.Hi fem Handlinger med Mellemſange. 


Seraphen oiner ei Algodhede Grendſer der, 
OHvor for et Intet var, og nu en Adam er. 








Uagtet nærværende Stykke ikke er eller kunde være bejtent til 
Skuepladſen, faa har jeg bog derved iffe troet mig berettiget 
til at overtræde nogen af Dramets væfentlige Regler. Imid⸗ 
lertid vil mine opmærfjomme Læjere finde, at meget bliver talt 
og felv foretaget Heri, ſom lidet eller intet befordrer Hoved⸗ 
handlingens Fremgang, uden Tvivl cn alt for betydelig Feil mod 
Konſten, til at jeg fulde haabe den overicet, eller at min Agt 
for Publicum ſtulde tilladte mig at late deu ſtaae der uden al 
Undſtyldning. Den grunder fig ikke paa Uvidenhed; men for 
at ſige mine Laſere, hvorledes Den er formet der, og hvorfor 
jeg ikke bar ſtrobt at rette deun, er jeg uodt til at giore dem 
noget nærmere bekiendte med Stykkets Hijftoric. Selſkabet for 
te ſtionne Videnſtaber Havde udſat en Præmie for den beſte 
Ode over en af de guddommelige Egenſtaber. Begierlig eſter 
at vinde Den, faae jeg mig om i dette bundloſe Svælg, og mit 
Hierte valgte Guds Algodhed. Det traf fig faa, at min da⸗ 
værende Contubernal Hr. Benzon juft var falden paa ſamme 
Gienſtand. Da jeg fil Dette at vide, havde jeg allerede gienuem, 
tænft min Materie alt for noie til at kunne vælge en anden⸗ 


17 





4 


og tog vilde jeg ugierne fomme i Colliſion med min Ven, frygs 
tende maaſtee ligeſaa meget for at overvinde en Mand, den jeg 
agtede og elſtede, ſom for at blive overvundet af fam. Hoved⸗ 
trakkene i min Plan, de nemlig, Hvorved jeg tænfer at Al» 
godhed har giort fig kiendeligſt for og, var Skabelſen, ſaavel af 
Menneſker fom af Dyr, Wgteftandens Lykſaligheder, og Forſo⸗ 
ningens Hemmelighed. Alt dette kunde beſt ſamles enlen ſom 
Handling eller ſom Cpifode ved en Foreſtilling af Adams Fald, 
og denne Foreſtilling blev i mine Tanker meer levende, naar 
jeg lod te interesſeerte Perſoner felv optrade, og ſaaledes bragte 
deres daværende Stilling og enhver af deres Folelfer faa nær 
ſom mucligt til Læferns Vine. Saaledes blev det min Plan 
at ſtrive et Drama, hvilfet jeg egentlig burde have fenærnet af 
Guds Algodhed, om jeg Havde turdet vove ſaadan en Titel. 
Heraf Adams Underviisning til Cva i den anten Handling om 
Dyrenes Lykſaligheder; heraf Irmiels omftæntelige Fortællins 
ger; heraf faa mange andre vel vittløftige Dialoger og Mono⸗ 
loger, ſom gierne kunde have været udeladte, derſom det blot 
havte været min Henſigt at ftiltre Ben ulykkelige Prove. 
Aarſagen, hvorfor jeg ikke fiden har forandret dette, har været 
den omme Betankning, fem jeg har giort mig derover, for min 
Titels eller felv for hele Konſtens Skyld at udſleite Tanker, 
der maaſtee kunde tiene til Guddemmens Forherligelſe. — 
Storre Undſtyldning behover min Abdiel Abbadona. Han 
bidrager intet kiendeligt hverken til den ene eller til den anden 
Henſigt. Han er der, uden felv at vide hvorfor. Øg deg, 
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den arme Diavel, feg har aldrig kunnet overtale mig til, igien 
at fløde ham ud af mit Paradiis, da jeg eengang havde bragt 
fam derind. Klopſtock, den ſtore Klopftod, havde lært mig at 
ynke — tor jeg fige at elſte? — denne Ulykſalige. Det Haab, 
jeg har, at Guds Algedhed maaſtkee engang vil yttre fin uimod⸗ 
ſtaaclige Virkning endog paa disſe nu Forkaſtede, giorde mig 
det til en hemmelig Fornoielſe at viſe mine Tilſtuere et Glimt 
af en ond Aand, ſom tænfte nogenledes taaleligen, og hvis 
Hovedforbrydelje var Mismod. Den Forfængeligbed at pryde 
mit Styffe med en Tanke, laant af Tydſtlands ſtorſte Digtere, 
var noget andet maaſtee ligeſaa forforende. Jeg veed meget 
vel, at min Folelſe af Abdiels Dverflodighed i mit Style har 
hindret mig i fuldfommen at opnaae disſe Diemecd, hvortil jeg 
dog allene figtede; og dog er jeg endnu for om over de faa 
” Glimt af mit Ideal, fom jeg troer at have viift, til at kunne 
utflette dem. QDveralt fan man fige, at derſom denne faldne 
Engel intet Gavn gior, faa gior han heller ingen Stade. Dg 
faa lad ham ſtaae, den arme Abdiel, i det Haab, at mine 
Gillige Læfere vil tilgive mig en Egenſind, hvormed jeg, fandt 
at fige, ingen fan have fornærmet meer end mig felv. — End⸗ 
mu far jeg cen Ting at undſtylde. Fine Kiendere have bebrei⸗ 
det mig, at jeg i min Clasſification af de onde Mander er 
veget baade fra Milton og fra Klopftod, ſom begge have giort 
Satan til ten overſte Faldne, da jeg tvertimod har giort Baal 
dertil.  Dg Bet er vift, at jeg, for at give min Opfindelfe Den 
muecligfte Sandfynlighed og al den Anſeelſe af Hiſtorie, ſom 





Forſte Handling. 


Denne forfte Handling begynder i Tagbræfningen. En majeſtæœtiſt Taus⸗ 
bed herſter over Jorden. Morke og truende Skyer ſynes ligeſom at 
ville forhindre Solen i at fraac op. Skuepladſen foreftiller den Deel 
af Eden, ſom ventelig Gar været en af de ſmukkeſte. J dens Midte 
ſtaaer det prægtige og dedelige Tree. Det ſynes at være flilt fra de 
andre for at kunne udbrede fin færdeles yndige Lugt defto friere, og 
for iffe at blande fine farlige Sfygger med andre. Bag ved oplofter 
en ujevn Rad af negle langtbortliggende Klipper fig over en Skov 
af de ſmukkeſte Frugttrver. Ved en Side flyder Chiddekel, ved hvis 
Bred Naturen har dannet en behagelig Grotte. J Denne ſynes Irmiel 
at ſidde i dybe Tanker, indtil han efter nogen Taushed gaaer frem paa 
Skuepladſen, eg aabner Handlingen ſaaledes: 


Saa ſterk er Venſtabs Magt! Velſignede blant Dage, 
Du fom min glade Aand tor onſte fig tilbage! 

Ger — var det iffe her, at jeg den forfte Gang 
Fornam min Adams Roſt og Lyden af hang Sang? 
Bort, bag ved Klipperne og til de morke Huler 

Skal Tvivlens Stygge flyve for Glæder, ſom den ſtiuler; 
Thi Herrens Valdige ſtal leires om min Ven, 

Dg Almagt raabe: Fred! Hvo tør vel bryde den? 


Irmiel har neppe fagt Dette ſidſte, forend Zephon, ſom er Paradiſets En⸗ 
gel, kommer med en uſcedvanlig Haſtighed og en betydende Mine ind 
paa Skuepladſen. Fredens Mand, ſom det ommeſte Venſtad, en Til⸗ 
dragelſe ſom Uriel, Solens Engel, bar fortalt ham Den forrige Aften, 
og nogle klagelige Raab ſom han felv troer at have hort den fidfte 
Rat, har giort opmærfjom ved de mindſte Hændelfer, bliver urolig 
over at fee Denne Mand paa en Tid da pan ikke ventede Det, ba, at = 
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Men Zephon! bvi faa fnart, min Ven? 
Zephon. 
Gud vaager ever 
De Salige. 
Irmiel. 


Men du — ſee, hele Jorden ſover, 
Og Klippens hoie Top er neppe hvid endnu — 
Men du, hyvad har tu feet, og hvad befrygter bu? 
Zephon. 
Jeg flod i Livets Træe; men mit aarvaagne Die 
Bar ſtivt mod Hvelvingen og heftet til det Hoie. 
Naar Nattens Lys blev blegt, og Skyen gif forbi, 
Da føgte jeg en Aand, jeg veed ci hvem, deri. 
Som naar Utrydderen, den morke Kiæmpe, ſtiuler 
Sin Harm i Mulm, og gaaer taus over Vredens Huler 
— Afgrunden feler fam, endſtiont han ſtiuler fig; 
Selv Himlen feer fang Skrak — faa forekom det mig. 
Men al Naturen tang, og Havets muntre Vinde 
Stod ſtille, Bakken felv var varfom i at rinte. 
See, ſagde jeg, Bet ſteer, at de mage flumre trygt, 
De to Lykſalige. Men... 
i Jrmiel. 
At fortæl din Frygt! 
Zephon. 
Tit ſyntes mig, at Skrak ſneg ſig blant tauſe Skygger 
J Lunden, hvor din Ven paa Palmehytten bygger. 
Tit ſyntes Maanen mig at ſagtnes i ſin Gang, 
Dg naſten troede jeg, at Natten var for lang. 
Da foer en Storm forbi, og ſee, den ſtolte Ceder, 
Hvorunder, ſom du veedſt, din Adan helſt tilbeder, 
Sant for den flærfe Storm. Da blev det tauſt igien, 
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Dg firar gav Dagens Lyé et Skin paa Himmelen. 
Jeg bad min Bon endnu. Da Himlens Hvelving rortes, 
Dg Roſt, ſom Magtens Roft, paa Herrens Klippe hortes. 
Da foer jeg til din Ven, men fandt, at begge to 
Sov i hinandens Arm i en lykſalig Roe. 
Bog faae jeg Sfygger gane forbi Mandindens Die; 
Hun legte med en Drom, ſom ſyntes at fornoie, 
Og kielent ſtrakte hun de hvide Arme ud, 
Som for at hente Fryd og af omfavne Gud. 
Men Bulderet tog til, og i en heftig Torden 
Gil en af Magterne mod Øften over Jorden ... 
ger! 
Der hores et ſteerkt Tordenflag, og man feer en brændende Stotte, ſom 


nedlader fig paa det Bierg, der ligger bageſt paa Skuepladſen, hvilket 
er det ſamme, fom paa andre Steder i Stykket kaldes Herrens Bierg. 


Jrmiel. 

Thronens Vægtere, Dom, Almagts Sendebud ! 
Rag, mork af Handelſer, hvor vil du falde ud? 
Radſomme Majeftæt, fom hviler over Eden! 
Med Frygt ſtaaer Solen op, og — hyad ſtal ſtee herneden ? 
De Stærfe nærme fig, den Viſe ſtirrer net, 
Maagſtee han vecd te Ting, hvorom jeg intet veed. 
Men feer jeg ei et Lys bag Tvivlené ſtumle Skygger? 
Radſomme Muelighed, hvorpaa min Gisning bygger! 
Men Natten ſtiule dig! 


Zephon. 
Dit omme Venſtab gior, 
At du kun frygter det, ſom underſoges bor. 
Irmiel. 
Hror Diet ikke naaer og Gisning ene leder, 
Forvilder den fig tit imellem Mueligheder; 





Dg fatte Overvægt, da. følger Slutningen 
Med Længfel eller Frygt, hoorhen de træffe den. 
Dg hvem opdager det, ſom ſtiultes af den Hoie? 
Men, Gud! hyoi foæver fleds bet værfte for mit Øie? 

Zephon. | 
Din Ven er Almagts Ven, Fortvivlelfen i Baand. 

Amiel. 
Nei, Zephon, flig en Frygt bedrover ci min Aand. 
Jeg veed det bittre Had. Den hele Himmel horte 
De Skrig fra Fængdlerne, da han ved Chaos rorte. 
Den gamle Kiæmpe krob af Harm oplivet frem, 
Og Morkets Aander ſtreg, at Himlen borte dem. 
Mordfoærdet blinfte alt, den dodelige Lue 
Gil ud fra Thronerne, Dom ſyntes alt at true 
Tyrannens fræffe Hær. Da Stemmen raabte: Fred! 
Og de Fordomte ſank i Ulykſalighed. 
Jeg veed, Forwivlede, ſom fattes og misunde 
Al Glæde, fvage Sværm! du vilde, om du kunde, 
Du vilde dræbe dem. Men Fiendſtab uden Magt 
Beſtrides med et Smiil og dampes med Foragt. 
Trods, fræffe Afmagt, brol og ras i dine Lænfer! 
Nei, men en anden Ting, fom intet Baand indſkranker, 
Hror Almagt frelſer ei ... 

Zephon. 

Dg hvilfen? 
Irmiel. 
Troer du vel: 

Jeg frygter Fienden ef ſom Mandens egen Sial? 
God, men ci faft endnu, tet Onde fan han gicre. 

Zephon. 
Men viis ... 
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Imiel. 
Ak Viisdom felv fan lade fig forfore! 
Blev Moloch ei forført? 
Zephon. 
Og hvo forfører her? 
Jrmiel. 
Her fvimler juft min Aand i morke Gisninger. 
Snart frygter jeg den Drift, fom i hans eget Hierte 
Steds længtes efter meer, og fil hvad den begierte. 
Han kiender ef tet Maal, hvortil hang Coner naae, 
Og veed fun hvad det er at onſte og at fane. , 
Men ci hans Onſte ſelv, trods Viisdom, tor fortryde 
At ſee ſit ſidſte Trin, og lade ſig forbyde? 
Dg dog er dette viſt; thi hele Himlen veed, 
Ut Herren vel er god, men fordrer Lydighed. 


Zephon. 
J Strid med Onſterne maae Syn og Viisdom vinde. 
Irmiel. 


Te maae; men Aanders Syn bar ladet ſig forblinde. 

Cy bror forſt Onſtet var, der fandt Forſtanden let, 

Om ci at billige, Tog at undſtylde det. 

Men cm hang Viisdom vandt, blev tog en Strid tilbage: 

Ak bar ban ikke hængt fit Hierte til fin Mage? 

Gun vælger lige frit, hvem figer, lige vel? 
Zephon. 

Saa reen ſom Dagens Lys er hendes muntre Sial. 
Irmiel. 

Ja, denne Munterhed, Uſtyldighedens Skygge, 

Hver yndig! men en Grund, hvorpaa man mindſt fan bygge! 

Indbildningskraften ſelv har flere Friſtelſer: 

Forſtanden feer hm Ting, den gier fig Billeder; 
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Hvor beftig.er dens IP! den ficdne Taare triller 

Ved mindſte Folelfer; det mæntre Die ſpiller, 

Dg Siælen vifer fig i Hvert et Ledemod, 

Saafnart hun fynger om, hoorledes Gud var god. 

Men, morke Gisninger, ſom falde ſtede tilbage! 

Om denne muntre Sial forſt later fig bedrage, 

Da frygt dig, dam, ſtye! da er den Fare nær, 

Hvorpaa bvert Dieblik et rætfomt Forbud er! 

Bephen. 

See, Cedrens Sfygge flyer, den ſtolte Love flygter. 

Gan fommer! Hrilken Magt, ſom feluv Naturen frygter! 
| Jræiel. 

Zil ben til Herrens Bierg! til Lunden ül og fee, 

Om Govnen har forladt de to Forenede! 


Beed med dem! üll og beed! 

Zephon gaaer, og Irmiel bliver endnu ved: 

Guds Rædfel er paa Jorden. 
Den ſtore Raphael — mork er han, ſtiult i Torden, 
Forved ham lyner Sfræf. Men flanNer han ei her? 
Det Træe, hvig flolte Pragt mig ſteds et Radſel er — 
Min Gud! — Min Ven! min Frygt! 

Imedens Irmiel figer Dette ſidſte, kommer Raphael, en af de Syv, under 
frærfe Tordenſtag ril den midterſte Deel af Skuepladſen. Irmiel gaaer 
noget tilfides af fCrdodighed for denne mægtige Aand. Raphael ſh⸗ 
neg nogle Øicblil at ſtaae benryfe | Dybe Betragtninger. her nos 
gen Taushed oplofter han fin hoire Haand for ar velfigne Jorden, ca 
figer: 

Den Herre, Herre være 
Med Jorden! Alting ſtee til Elſchadaihs Ære! 

Pet tordner, eg: Raphael rier igien nogle Zieblik. Endelig figer Han lige 
fem vaagnende af en Drem: 

Men feer jeg ei det Trac, ſom Ordet taler om? 


Her ſtaaer Naturens Skrak og Herrens Helligdom. 
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Rædfomme Træe, bin Frugt, dit Syn forfynder Fare! 
Men at du førft i Dag faa nole tages vare! 
Du vogtes ved min Arm. Det er, ſom Gvert et Dyr 
Alt af en medſtabt Frygt for dieſe Sfygger flyer. 
Men Herrens Billeder — bem maa bet funne flade, 
De kiender ef dets Kraft; dem flal jeg ei tillade... 
Alviisdoms Raad er ſtiult, men Almagts Bud flod faft, . 
Om Himlens Hvelving ſank og Firmamentet braſt. 
Jeg fvimler. Store Dag, men mork for Aanders Bie! 
Hvor ufædvanlig flæri var Stemmen fra det Hole, 
Hror mork blev Thronen ef, da den fig hore lod, 
Og Lyfet fluftes der, hvor Skiebnens Engel flod! 
„Stig ned til Cdens Sfov, ſtaae ved de ſtore Sfygger, 
Hrorunder ingen Fugl fin trygge Rede bygger! 
De være Jordens Sfræf!s 
Jrmiel | i det ban gaaer nærmere. 
Hvorledes? troer jeg vd... 
Raphael. 
Hiſt feer jeg Fredens Aand, ten glade Irmiel. 
Irmiel. 
Forunderlige Aand, du Skrak for Morkets Kicmper, 
Som med en vældig Arm Tyranners Frakhed dæmper! 
Din Roſt er Dommens Roſt; en Solekredé forgaaer, 
Naar tu til Hevn bereed for Herrens Throne ſtaaer. 
Raphael. 
Min Magt er Herrens. Tacl! 
Jrmicl. 
See, Vægterne paa Jorden 
Fornam Lyd af din Gang og Roſten af din Torden; 
Da faae jeg undrende den Starke komme ned. 
Naturen bæver for dit Anfigt. Gar du Fred? 
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Kaphael. 
Dg hvo tor bryde ben? 
Jrmiel. 
at! 
Raphael. 
Du, hvis Dine tindre 
Af evig Godhede Lov! Guf? 
Amiel. 
Som jeg ei kan hindre! 
Min Atam... om min Ben... Akl ubekiendte Af, 
Som voldſom trænger ind blant falig Fryd og Taf! 
Raphael. 
Om ham var Herrens DE: hvem vover vel at rore 
Den, ſom behager mig? 
Irmiel. 
Da Stemmen lod ſig hore, 
Dg Cherubs hoie Chor igien iſtemte Fred, 
Saae jeg i Aanden glad en evig Rolighed. 
Men... 
Raphael. 
Gr den Gvighed ei muelig? Herren ſtienkte 
Din Ven en trofaft Muur: en Siæl, ſom rigtig tankte; 
Skiont Valgets Frihed gior, at det vilkaarligt er. 
Men prøvet... 
Irmiel. 
Hvilket Bud? er Prevens Time nær? 
Naar ? 
Raphael. 
Viid da, Fredens Aand! i Dag fan intet Die 
Beſtue Thronens Glands, ſaa rædfem er den Hoie! 
De ſtorſte Aander troer, og alle giette nu, 
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Men ODvoerenglen felv veed ikke meer end du. 
En Aand vil fave hørt en Lyd af Strid herneden, 
Som rørte Thronen felv, og Kiæmpers Raab i Eden. 
En har bemærfet Blod paa Jorden; en bar hort 
Gt Raab fra Dybene, at Viisdom var forført. 
Irmiel. 
Dg har ei Uriel fornummet Lyd af Spade 
Mod Veſten? Stemmer, ſom ved Solens Nedgang græde? 
Og ynkelige Raab, Ulykkers Sendebud, 
Som driſtig ſtiger op at nærme fig til Gud? 
Jeg felv, jeg vandrede ved Floden: Jorden bviilte 
J uſæedvanlig Moe; for Morgenroden ſmiilte, 
Da horte jeg ct Skrig af Ulykſalige, 
Som ſtred med Skrak og Straf, hift bag ved Biergene. 
Guds Radſel hviler over Klippen, Stormen tuder 
Bag Glen, Jorden bæver under fine Guder. 
Raphael. 
Men fclv be Viſe feer af flige Billeder, 
At noget foreftaaer, og ikke hvad det er. 
Forgieves forſtes her; thi bvilken Skabning folger 
Med Viisdoms ſtiulte Spor, og ſeer hvad Herren dolger? 
Her er bet ſtore Svalg: vi fee kun Mueclighed, 
Gud fatter Tingen ſelp; vi giette, Herren veed. 
Irmiel. 
Men ſlemme Skygger flye, five langt fra Mandens Bolig! 
Raphael. 
J Almagts trygge Skied er den Udvalgte rolig; 
Og har du ſeet endnu, at Frogten naaede dem? 
Irmiel. 
Nei, Skrak og Skygge flyer, hvor Adam træder frem. 
Han kiender ingen Frygt; thi Ordets Glade hviler 
III. 2 
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Paa den Ujfyltige. Den hele Skabning fmiler 
Mod Herrens Billeder, ſom intet andet veed 
End Gud, fang Godheds Lov og der' Lykſalighed. 
Raphael. 
Hor ta! mon Stovet ei blev dannet af den Heie? 
Et ubefiælet Leer fandt Naade for hans Die, 
Nu blev bet Godheds Lov, Guds re, Herrens Ben: 
Men Godhed vil da felv nedbryde det igien? 
Den Stund de lydige for Herrens Aafyn vantre, 
Staaer denne Slutning faft, fom intet fan forantre. 
Dg faae du Livets Træ? ſnart bryder Frugten frem. 
Irmiel. 
Men om... 
Raphael. 
Jeg veed din Frygt — da hvile det paa dem! 
Gud gav Bem Siælens Lys, at de made fee Ben Orden, 
Som fordrer Lydighed af Himmelen og Jorden; 
Øg om be bryte den, og negte hvad de fee, 
Da brande Hevnens IM pan de Gienftridige ! 
Men du, ſom ellers ſteds i Gladens kielne Tone 
Sang Herrens Godheds Lov ved Foden af fang Throne, 
Hror blevyſt du Adams Ven? Velſignede, fortæl, 
Hri Urimé glade Chor nu favner Irmich? 
Irmiel. 
Da Rygtet hortes om ben nylig ſtabte Klode, 
Da haſtede min Aand at kiende den Algode. 
Zu veedſt, at naar du fang Retfærdighed og Dom, 
Bar Godhed al min Lyft, og det, jeg talte om. 
Fuld af det fødte Haab at fee hau og at lære 
Af unge Cherubim nye Sange til hans Ære, 
Forlod jeg Urimsd Lund. Men naar udmaale vi 
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Det ſtore Godheds Hav, ſom Verdner bruſer i? 
Snart hørte jeg en Sang af Hvirvler, Sang af Stromme, 
Hrori de flolte Lys med prægtig Orden fvomme ; 
Harmoni ſuſede de Godheds Lovfang ud, 
Og væltede og faldt for at ephoie Gud. 
Gult! raabte jeg, hvor god! og ſyntes at fornemme, 
Ut hele Skabningen befvarede min Stemme. 
Min hoie Reft blev fvag, min Fryd, min Aand blev træt ; 
Da — men, o ſtrenge Aand, tør jeg bekiende det? — 
Jeg faae medlidende mod Vredens morke Huler, 
Hror Straf og Ondſtab fig for Guds Algodhed ſtiunler. 
Ak! raabte jeg, og J har feet hang Godheds Magt! 
Og JF har feet — men, Gut, IF ſaae det med Foragt! 
Ak Merke! hvilfen Com, ſom Synet neppe taaler! 
Hvor grum, hvor tyk en Nat, ſom ſtiuler Godheds Straaler! 
Saa raabte jeg, og gif i min uvisſe Gang 
Mod Bette Morke, ſom oplivede min Sang. 
Naturens Roſt forſvandt; da horte jeg ct Bulder 
Af Vredens Ocean, ſom over Dybet rulder, 
Et Dragen ſom af Ild. Jeg fane bag Nattens Flor 
Et Glimt af hæslig IN, ſom op af Dobet foer. 
Saa horte jeg et Brol af raſende Fordomte, 
Som bandede Ben Gud, hvis Hevn de felv udtomte; 
Saa Sfrig. Men jeg fornam, at Truéler, Skrak og Sfrig 
Tog til i Helvete, ſaaſnart det folte mig. 
Jil, forte jeg en Roſt, hoi ſom Eloahs Torden, 
Fil, Fredens kielne Aand! iil, brolte Ten, til Jorden! 
Forfynd den Fryd og Fred! men, Svage, fon ifu, 
Ut Frædsforftyrreren er ikke ded endun! 

Raphael. 
Guds SM forſtyrre ham! Var det ci Lyſets Kigmpe, 

am 
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Som bed Eloah Trods? Men Hevneren ſkal dæmpe 

Hans Hovmod! Dommens Dag — da bande fan fit Lær! 
Irmiel. 

Jeg tang, ſtiont Morkeis Aand blev ved at ſege Kiw. 

Han ſpottede min Magt. Bryd, raabte fan, de Lænfer, 

Hvormed din Gud af Frygt min ftærfe Arm indftrænter ! 

Forſog det, om du fan! 





Raphael. 
Ha, den Forbandede! 

Irmiel. 
Da vil jeg, blev Gan ved, nedrive Thronerne! 
Saa horte jeg cn Aand, ſom talte til den Hoie 
Cm Ret og Billighed: fan kielen Medynk beie 
Den ſtrenge Dommere? fan Viisdom, raabte fan, 
Belonne den fom god, der mueligt ſynde fan? 

Raphael. 
Den Frakke vecd, at Gud fun Provede befræfter. 
Radſomme Dieblik, ſem Dudſtab længes efter, 
Du narmer dig! J Dag, 

Dette felgende figer han i en Art af Henrykkelſe. 

i Dag forkyndes Bud, 
Som prover Menneftet, om Bet adlyder Gud. 
Men, nedrige Rebel, Gud er allene værdig 
til Com! men, Afgrund, hor, at Almagt er vetfærtig! 
Hor det, forvovne Svarm, og hyl! og du, Tyran, 
Com revft dem ned med dig, fæld Taarer, om du fan! 
Langt borte feer jeg alt en radſom Time fomme, 
Da Himlen bæver felv for Hevnens ftrenge Domine. 
Jeg hører grumme Vraal fra ct uſhnligt Sted — 
Thi Helvede blev ſtiult af Guds Retfardighed. 
Et Ildhav tandtes! — Skrak! — og hiſt en evig Jaumer! 
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Og hiſt Fortvivlelfen i Millioner Flammer ! 
Hvor mange Tufinde? hvem? Men de flyve bort! 
Gud, til at fee din Dom er felv mit Syn for fort! 


Efter at have taugt nogle Øieblif, ſiger han til den af Forundring liges 
ledes tanje Irmicl: 


Men du? 
Irmiel. 

Han bandede min Ven; men Dybet rortes 
Ved Buldret af de Skrig, fom i hans Hule hortes. 
Jeg hørte dem endnu, da jeg til Jorden fon, 
Her fandt jeg bedre Ting, og det, jeg ſogte om. 
D Gvigheder, ſom af dine Kilder rinde, 
Bundleſe Godheds Svælg! hvor er din Grund at finde? 
Monader raabe her Algodheds Lovſang ud, 
Og Verdner i et Stov ophoie Himlens Gud. 
Smaa Ting, fom neppe ſees, og dog til Glade ſkabte, 
Opholdte hvert et Trin; Cherubens Die tabte 
Sig blant lyffaligt Stov. Hvor er den Skaber god, 
Som Banner fig et Mid at giore vel imod! 
Saa fang min glade Aand i ſtyggefulde Dale 
Og over Klipperne. Da jeg fornam en Tale 
Liig de Udvalgtes Sprog, en Reft fra denne Sfov, 
Som talte Herrens Ting og fang hang Godheds Lov. 
Henrykt, ſom Eliel, naar han fin Sang iſtemmer 
Om Herrens Gierninger, fig ſelv tilſidſt forglemmer, 
Og, da han foler Gud, fan neppe raabe: fee! 
Dg iftun peger taus mod Solekredſene — 
Saa henrykt var den Sang, ſom jeg fra Skoven horte. 
Naturen horte den, thi Cedrene blev rorte, i 
J Sfoven hortes Gud, og bag den tykke Skev 
Gav morke Klipper Lyd af den Algodes Lov. 
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Det var min Adams Roſt. Jeg fandt Gam under Skygger, 

Hvor hine Cedrer Skinl for Solens Straaler bygger; 

Der ſtod den Salige. Som Ordet viſer ſig 

For Herrens Hellige, ſaa forekom han mig. 

Ei fremmed, ei med Frygt gik han mig ſtrax i Mode 

Med yndig Majeftæt. Han tog af Jordens Grode 

Det Beſte, ſom han ſaae, og bod mig af fin Haand, 

Uvidende endnu, at Irmiel var Aand. 

Da navnede jeg Gud, og ſtrax... Men Buſten rortes, 

Det var Mandindens Gang og hendes Roſt, ſom fortet. 
Raphael. 


Sun fommer. 


Jrmiel. 
Jeg vil gaae at ſporge Himmelen, 
Hrad Fare, hvad jeg har at frygte for min Ven. 
Men du? 


Raphael. 
Jeg ved min Lov. 


Irmiel. 


Gud, giv min Glæde Kræfter! 
Irmiel vil gaae, men da Han feer Eva, ſom kommer ind fra den anden 

Eide af Skuepladſen, vender han fg cm og uditræffer fine kicerligt 
Arme fnart mod hende, fnart mod Himmelen. Et omt eg foruroliget 
Venſtab tindrer i hans Øine, og han udtenlfer de ivrigſte Forbouner, 
fom Gan offrer til Algodhed, med fine Øchærder. Mandinden gaaer 
(angfom med nedflagne Øine eg ſammenfeſdne Sænder, og feer intet 
af det Omfringftaaende. Hun ſynes at være I de dybeſte Tanker. 
&ndelig udbryder bun ſaaledes: 

Mig længes inderlig; men veed jeg felv, hvorefter? 

Gut! 


Raphael. 
Han velfigne big! 
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i Eva. . 

Jeg — Gedhed — Gud — min Siæl! 
Hvor evig god var han, ſom ſtabte mig faa vel! 

Raphael. 
Sun foler Glæden. 
Eva. 
Gud, hvad favner da mit Hierte? 

En hellig Langſel, af, og alt for fode Smerter 


Som kryber i mit Bryft! 
J det hun (ofrer Øinene noget op. 
Men den Almagtige 
Maa boe paa dette Sted. Hvi bave Cedrene? 


Raphael. 
Dg jeg vil ſtiule mig; det fpæde Die taaler 


Gt Glimt af Godheds Gud, men ci hang Radſels Straaler. 
Raphael ſtiuler fig i et temmelig mat Skin, ſom ſiden beſtandig bliver ſeet 
omkring Kundſtabets Træe. Irmiel efterlader, i det Han fvinger fig 
op over Haven, en himmelſt Ølande, fom længe fætter va i en fod 
Henrykkelſe. Efterat hun Gar betragtet dens ſidſte Straaler, feer hun 
fig rundt omfring og raaber: 


D Glands! o Salighed! — og jeg begiere meer! 

D Ting, fom Hiertet veed og Diet ikke feer! 
Ufattelige Lyft, ſom ſtrommer fra det Hoie! 

Men Bierget ſynker bort, og Solen flyer mit Die, 
Dg Giælen tanker ci, og Hiertet ſtilles ad 

Og daaner henrykt i et ſodt, jeg vecd ei hvad. 

Gud har opfyldt mit Bryft, Gud! Knæler, Myriader, 
Og agter paa min Sang om Evigheders Falder! 
Men ſiig, henrykte Sial, til antre Verduer ſiig, 

Ut Gud er al din Fryd, og at han boer i big! 

Hror fot en Tante! Himmel! Gladestaare rinde: 
Gud, Gud har ſtabt mig, mig! og ſtabt mig til Mandinde! 
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D faligt! Gvig, evig vil jeg tale om 
Det Gode fom jeg har, og ham fvorfra det form. 
Hvert flygtigt Diekaſt opdager, Tanker finde, 
Og Glæde vorer op, hvor Skyggerne forfvinde. 
Et bundloſt Svalg af Got begynder fledje Der, 
Hvor Siælen fvimler alt og troer at Bunden er. 
Siig, fagte Veftenvind, ſoin med Marcibjen leger, 
Dg fufende igien adſtiller tætte Eger, 
Og deler Sfyggerne, og vifter Lilier om: 
Hvem kaldte dig herhid, da du fra Veſten fom? 
Og du, fom risler ned fra moesbegroede Klipper, 
Og ſtummende af Haft op over Stenen flipper, 
Saa ſtandſer ved en Rot, og rummer dig, og bred 
For Hinder i din Drift med Trusler radler ned — 
Og du, min muntre Fugl, ſom under tætte Slygger 
Snart klukker, floiter, ſlager, og ſnart din Rede bygger, 
Saa trilrende igien ophoier Gud og mig — 
Hoem uten Godhed felv Har funnet ſtabe dig? 
Min Skygge, hvem er du? og hvem er den, du folger? 
Og 'J, min Skionheds Speil, Chiddekels klare Bolger, 
Hvor yndig ftræber J at viſe Øiet meer, 
Ent det i Dal og Sov og al Naturen feer! 
J det hun bliver Kundſtabet⸗ Træe vaer. 
Men dette Træc, hvor ſmukt, hvor ftort! hvad maa det bede? 
J disſe Sfygger ſtal min Mand i Dag tilbede; 
Hans Ccder er ef meer, Her, min udvalgte Ven, 
Her vil jeg bringe Big din Middags-Fode hen! 


Bed digte fidfre Ord nærmer Mandinden fig nogle Prin til Træet for at 
betragte det noiere. Men paa Napbhacls Befaling gaaer ſtrax en mork 
Skye over Træct, og en ſteerk Pladsregu noder hende til i en Haft at 
vende om for at fege fin Tilflugt i den Grotte, hvori Irmiel faaes i 
Begyndelſen af Handlingen. Men da Regnen Holder op i ſamme Øie: 
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blik, bliver hun ſtagende udenfor, med Dinene vendte mod Chiddekel. 
Efterat jun nogen Tid far betragtet denne Flod, peger hun hen mod 


det Sted, hvor den ſynes at tabe fig imellem Buſtene, og ſiger: 
Hijt, hvor den krumme Flod imellem Roſer ffummer, 
Der vaagnede jeg forft op af en evig Slummer. 
Der er det, at jeg forſt mig ſelv opdaget har, 
Og, om jeg for var til, forſt folte, at jeg var. 
Hvor undredes jeg da! jeg ſpurgte Træer og Stene, 
Naar og hvorfra jeg kom, og om jeg var allene, 
Og om de mig ci for paa andre Cteder fane, 
Og hvem der bragte mig til Stedet, hvor jeg laae? 
Jeg, raabte jeg, jeg er — Cr! men hvor ſtal jeg lære: 
Hvad er dog vel en Jeg, hvad er det vel at være? 
En Tanke? Nei, jeg feer! Men hvad frembragte mig? 
Gav du mig vel, o Flod, et Liv, fom fattes big? 
Neil Gav F, tauſe Træer, det Mæle, fon J tabte? 
Nei! Har jeg ſtabt mig felv? Hvor flod jeg da jeg ſtabte? 
Hvor bar jeg for jeg blev? Neil — Da, du gode Du, 
Som gav mig Liv og Ly8, da fon jeg dig ihn, 
Da bad jeg forfte Gang! Mit nylig flabte Hierte 
Fandt nye Bevægelfer; det følte, det begierte, 
Det brændte, og det ſlog. Uvift, til hvem det bad, 
Og uvift felv hvorom, bad det, jeg veed ci hvad. 
Snart ſaae jeg henrykt om til Flodens fare Bolger, 
Hror, naar jeg gaaer derved, mit Billede mig følger. 
Jeg fandt, at jeg var fmuf, og Hiertet fonlmede 
Af Glade over mig op til min Sfabere. 
Snart ſaae jeg henrykt om, og fandt, at jeg var ene. 
Men Gud! og du min Lyft! fra hine tætte Grene 
Gik Saligheder nd. O fode antet Bliv! 
Jeg ſaae cen anden Jeg, og fandt et dobbelt Liv. 





Ah Elſtov, Folelfe ſom qvæler alle Tanfer! 

Og du, mit kielne Suk, fom i mit Hierte banker, 

Og ſtedſe voxende oplofter Sial og Bryfi, 

Og ſanker Sands og Vid i, af i lutter Lyſt! 

Tie! Gud er al min Sang, Gud, alt det Godes Skaber! 
DOg du, bundloſe Svælg, hvori min Sial fig taber! 

Da morknes Solene, naar Siælen ſank i dig, 

Dg folte Skaberen, og at den var ham liig! 


Era, fom har talt denne fidfte Linie ud med en ſtorre Heftighed, ſynes no: 
gen Tid at forundre fig over den næften ufædvanlige Ølcnfyd, fom 
(det] omtalte Bierg og den omkring liggende Sfov give af der dk 
Ord, eg figer endelig: 
Liig! fvarte Cedrene. — Men Gud! hvi flaaer mit Hierte 


Nu mere flærft end for? Min Mand... 


Sun gaaer haftig bort, og Raphael lader fig ſtrax igien fre. Danés Winc 
er morf og cftertænfende. Det er iffe uden efrer negen Taushed a! 
ban udbryder i foelgende Ord: 


Min Aand begierte 
At kiende Viisdoms Vei. Hoit ſteeg jeg, for at fee, 
Hror hele Kiæten ſlap, ſem ſamler Tingene. 
Da fane jeg Ting ved Ting, og i en fremmed Orden 
Hang Dvertrætelfen imellem Gud og Jorden. 
Men Enten faae jeg ci; thi Lyſet ſluktes ut, 
De fitfte Sole ſank, og Verdner ſank i Gud. 
Hvor var jeg? Aanden bæver, Millioner Himle 
Flyer under Thronen ... Gud, her man din Stærke fvimle! 
Hold op, min, Aand, hold op at forſte mere der, 
Hvor alt det forfte Trin en bundlos Afgrund er! 
Men denne Salige — thi her ter Aanden giette — 
Mon hun har feet fin Gud og ham ſom ſtabte Bette? 
Forſtaaer hun Almagts Lov, og kiender bun den Dem, 
Som ſtyrter Verdner i det Dyb, hroraf te fem? 
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Ah, ſlutter Manden ret? Det kielne Øie tindrer 

Af ſikker Salighed, ſom ingen Frygt forhindrer. 
Smiil, Godheds Billedel ſyng henrykt: Gud er god! 
Men midt i Glæden frygt at giore ham imod! 

At elfte ham fom god, og lyde ſom retfærdig, 

Gior Sielen alletforſt fin hele Saber værtig. 

Tak voxer af ſig ſelv, hvor Godhed ſtrommer ned; 
Men Takken foder Pligt, Pligt fordrer Lydighed. 
Ujfyldig! — men hvor let opfyldes ei de Pligter, 
Som oienſynlig fun til egen Nytte figter! 

Og flere vecd hun ei; men Aand og Slutning feer, 
Ut Herren visſelig engang vil fordre fleer. 

Da er det allerforft, at Villien adlyder, 

Naar Grunden til dens Valg er den, at Herren byder; 
Thi fandt Forftanden got, naar Haab og Længfel bot, 
Da var bet iffe ham, dem var Bet, vi adlod. 

Hans uindſkrankte Magt at give og at tage 

Kan fordre Lydighed i Ting, ſom mindſt behage. 

Da proves Skabningen; men den Forſtudte doer, 
Som lyder naår han vil, og iffe naar han bør. 

Og, Gut, jeg feer en Lov... men bittert... Blodet rinder 
Fra Bierget ... Taarer triller af de blege Kinder. 
En Reſt fra Dalene: lyd, Cva, lyd din Gud! 

Nu gielder det, i Dag, at holde Proeven ud! 

Lyd! — Men en rædfom Nat! bag morke Cvigheder 
Udtordnes Verdners Dom, den Magtige tilbeder, 
Men Herlighedens Straaler ſlukkes, Thronen flyer, 

Og Magten ftiuler fig bag Evighedens Skyer! — 
Ret! flielv af hellig Frygt, min Aand, og lær at kiende, 
At Gud er ene Gud, og ene uten Ende! 

Staae pan dit ſidſte Trin, fre Verdner under dig! 





Hvor flor er jeg! men han — er ubegribelig! 
Med majeftætift Smiil ſeer Svigheders Fader - 

De ſtorſte Hvirvler an ſom vrimlende Monader; 
Ophoi dig da, min Aand, og vær et ſtorre Gran! 
Men hvo var evig, evig, evig ſtor fom fan? 


Ende paa den forfte sgandling. 





Mellemfang. 

ESkuepladſen forefiiller "det ovenomtalte Herrens Blerg. Dece hoie Topp 
ere bedæffede med lyfe og prægtige Skyer, imellem bvilfe man Tid 
efter ander feer nogle af "de falige Aander, fom flirre ned imod Coon. 
Bd Foden af Bierget ſidde to Cheruder, ver under fit Sræe, ſaa⸗ 
(des at de vende Anfigterne imod hinanden. Dc fynes, i det de fremme 
deres gyldene Harper, ligeſom at udfordre hinanden fil en Veddeſang. 
Den cne begynder og fonger ſaaledes: 

Tear ved et Vink af Almagts Die 
Utalte Verdner valte fra det Hoie; 
Og naar igien ved et almægtigt Bud 
Den Himmel ſtyrtes, ſom var næft ved Gut; 
Naar Thronen bæver unter Evigheders Fader, 
Og ſtiuler den umaalte Evighed: 
Da knaler, fnæler, Myriader! 
Da ſtiul dig, Cherub, for hans Herlighed! 


Den Anden. 
Men naar ct Suk af Mid igiennemtranger Himle, 
Gvpoor Seraph felv maa knale, ſtielve, ſvimle; 
Naar den, ſom knuſer Verdner ved et Bud, 
Omſtaber Stovet til en anden Gud; 
Dg da maar Almagt elfſter Kiod og Blod: 
Da ſtiger Godheds Lovſang op af Jorden, 
Og Baal breler felv mod Hevnens Torden. 
Ja Gud, Ben ſtreuge Gut, er evig god! 





Unden Haudling. 


Ekuepladſen er ufcranbret figefom den var i den ſorſte. Rapbaet, fom 
endnu bevogter Kundſtabers Træe, og Irmucl, ſom er Pommet tilbage 
fra de hoiere Egne, aabne denne Handling. 


Irmiel. 
Jeg horte Herrens Reft, da ſaae mit ſtarpe Die 
Algodhed fiæmpente med Radsler i tet Hoie. ” 
J Dag er Dommens Dag. 
” Raphael. 
Du, Adams omme Ven, 
Sane dens Nodvendigbed. 
Irmiel. 
Ja. 
Raphael. 
Og at frygte den? 
Irmiel. 
Et Dut, et Dieblik — o Tante! — mucligt fælde 
Den Salige, min Ven! Om Adam ſtal det gielde! 
Nu ſtielve Klipperne, og ſee det bange Dyr, 
Som lober hid. og did, eg veed ci hoad det flyer! 
Af Havet fliger Skrak, i Veften feer jeg Torden, 
Som venter Almagts Vink at ſenderkuuſe Jorden, 
Bag Bierget ulmer Straf... af Adam, af min Ven! 
Raphael. 
Men nylig ſtabt! En Lov! Men han vil bryde den? 
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Irmiel. 
Ret! nylig ſtabt — en Sroſt! thi kunde han forglemme 
Sin Skabers Roft faa ſnart, og trodfe Magtens Stemme? 
Hvor evig god er Gud i al fin Majeftæt, 
Som vifer hvad ham bør, før han vil fordre det; 
Som med Velgierninger forft fiobte Mandens Hierte; 
Som ſtabte felv hang Bon, og alt hvad han begierte ! 
Dg da hans hele Sial endun var fuld af Gud — 
Nei, nei, han bryder ei det allerforfte Bud! 
Men om hans hoie Sial, forft hærdet ved at byde, 
Uventet forte Bud, og maatte felv adlyde, 
Ca muligt, ta maaſtee — men hvilfen Muelighed, 
Som, af ſom er endnu, fom aldrig fattes Sted! 
Den radſelfulde Dag! 

Raphael. 

Og om tin Adam vilde 

Af egenfindig Lyft, af Dvermod forfpilde 
Det ſom el roves ham, og om han med Foragt 
Forkaſtede fin Gud, og trodſede hang Magt? 


Irmiel. 
Ak cm... det fan han ei, nei! 
Raphael. 
Dg hvorledes falde? 
Irmiel. 
Han funte... 
Raphael. 


Bilde tre ham da din Adam kalde? 
Den ſom forterner Gud, fan nogen elfte den? 
Irmiel. 
Ei elſte ham ſom god, men — ynke ham ſom Ven. 
Og om et haſtigt Bud med eet tilbage tager 
IN. 3 
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Det fom han elſter hoit, en Ting fom met behager: 
Hvor farlig er den Strid imellem Lyſt og Pligt — 
Maaſkee hang ſtorſte Lyſt! 
Raphael. 
Dit Venſtab frygier Migt. 
Har Irmiel forglemt, at Godhed ſelv befaler? 
Jrmiel. 
Dog fantt de Wiſe Sfræf i Aandens morke Taler. 
Selv Dommens ſtore Aand, fom talte Morkets Sag, 
Og alle Magterne ſtialv ved det Ord i Dag! 
Med Vrede fvarte han: Jeg vil, jeg ſtal forbyde ; 
At Satan felv maa fee om de min Roſt adlyde! 
Og neppe var det fagt, for Raab og hule Skrig 
Steeg op fra Fangslerne, og Kiæmpen rørte fig. 
Da bad jeg, Urim bad, og alle Stærfe bade 
Mod Morket: „Wrens Gud! den Dunde fom vi hate, 
Mon han ſtal trodſe 08 og din Velſignede ?» 
Men Herrens Rædfel var paa alle Magterne. 
Algodheds Omforg felv er Farens vioſe Skygge; 
Hvor rætfom er den Ting, ſom Gud vil forebygge, 
Hvor Almagt hielper ei! 
Raphael. 
Han8 egen Kraft ... 
Irmiel. 
Men her, 
Hvad Ildens grumme Aand fortalte Morket for! 
Min Frygt, en Anelſe ſom giorde mig urolig, 
Hvad du vil falde det, drev mig til Vredens Volig. 
En radſom Taushed var i Dybet, og jeg fane 
Afgrunden Ticnere i Krede om Moloch ſtaae. , 
Hoit brolte Ildens Aand, ſom Stormen var hang Talc. 
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JM,” ſtreg Han, Rog af Blod fra ſtyggefulde Dale!" 
Dg Helvete gav Agt. Man troer, at han fan fee 
De Ting, ſom foreſtaaer, igiennem Flammerne. 
Han foer ved Hevnens Hav og ved de grumme Luer, 
Da ellers Frakhed felv for disfe Vavne gruer: 
At Fængslet aabnedes, og at en mægtig Aand 
Foer ned fra Himmelen at loſe Morkets Baand, 
Og at den nye Planet, ſom Menneſtet beboede, 
Blev morf, at Skrak og Ded i Glædens Skygger groede! 
Kamp med den Hellige — men Morkets Kiæmper vandt! 
Saa horte jeg han ſtreg. Da IND og Skrig forſvandt, 
Men Raab, fom Haab til Krig, foer over alle Huler, 
Orori Hevngierrighed fig ellers frygtfom fkinler. 
Den bittre Klage taug for Buldret af de Raab, 
Hrormed Fortvivlelſen udbredede fit Haab. 
Hrad om Forforeren ... 
Raphael. 
Guds Stemme ſtal fan here! 
For Viisdom er det Synd, at late fig forfore. 
Og hvilken Aand fan fee om den adlyder Gud, 
Som fer og horer kun Velgierning, Magt og Bud? 
Gav Guds Retfærdighed ei Valget ftærfe Skranker? 
Algodhed ſynlig Magt og ordentlige Tanker? 
Men flere gav han ci; og overtrades te, 
Faldt Ben forfætlig fra, ſom faldt ved Friſtelſe. 
Hror mange Tufinde faldt for Ben ſtrenge Vrede, 
Som ei forledte felv, men lod fig fun forlede! 
Mon Herren knuſer dem, og elſter Menneſter, 
Fordi de mucligt blot ei veed hvad Dudſtab er? 
At den Uſtyldige, ſom gior hvad Bud beialte, 
Foragtede hang Bud, ifald en anden talte, 
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Cr mueligt. Straffet Synd beholdt en evig Het, 
Com tvinger Dommeren endog at prove bet. 


Irmiel. 
Men den Forbandede ... 


Raphael. 

Hvem uden den Fortabte 
Bil friſte "Herrens Ven, og myrde ten, ban ſtabte? 
Du Herre, Herre, mært hang Ondſkab og min Ben, 
Og giv bang Villie Ten fulde Giernings Lon! 


Jrmiel. 
Og du, Algodbeds Gut, fornem hvad jeg begierte: 
Læg dobbelt Viisdoms Kraft i Dag i Mandens Hierte! 
Oplys ham, at han feer, at du er ene Gud, 
Som herſter over alt og foreſtriver Bud! 
Og naar min Roſt er hoi i Strid med Morkets Sonner, 
Da ſtal du hore den og marke mine Lonner, 
Og holdte Adam faft med en ufynlig Magt, 
Dg fra tin Threne ſelv ſtal Frelſe blive bragt! — 
En fremmed Folelſe! 
Der hores Torden langt borte. 
Raphael. 
Jeg horer alt, han kommer; 
Jeg horer hoie Trin af en almægtig Dommer. 
See, Solen flyer hang Gang, og Himlen ſtiuler fig! 
D Gud, faa gif du for, da Aander flycte dig! 
Manden lader fig fer imellem Træerne. 
Jrmicl. 
Men feer du ei min Ven, ſem ud af Skeven iler ? 


Raphael. 
Din Gud veljigne tig! 
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« Irmiel. 
Uſtyldige, du ſmiler! 
Ak vidſte du... I Dag... Ak Herre, Herre, for: 
Lyd ham at leve ſtedo! ' 
Raphael. 


Dg handle fom han bor! 

Raphael forſvinder. Fredens Engel gaaer bag nogle Træer for at hore 
Mandens Tanker. Adam, fom aft er kommet nærmere frem paa 
Skuepladſen, udtrykker efter nogen Taushed fine Tanfer paa folgende 
Maade: ' 


.En falig Glæde! Gud, jeg folte disſe Tanker! 

Og fliont hiin morke Hoi, ſtiont Biergene var Skranker 
For Videnſtab om alt, faa foder det, jeg ſeer, 

En Hob, og hvilfen Hob! af Gisniuger til meer. 

Sat Synet ſelv til Maal, lad forſte Stygge være 

En Grandſe for min Magt og Grandſe for min Ære: 
O nok, o meer end nof! jeg er — jeg har — jeg veed. 
Men flye, min Sial, et Svælg af bundlos Muelighed! 
Da ferſt et halvmorkt Rott fra Gine gronne Hoie 
Afbrod en evig Nat og aabnede mit Die, 

Da ſtimtede jeg Mig. Stolt ſaae jeg rundt omkring, 
Mat af mig ſelv, og glad ved Skyggerne af Ting. 

Da, Bal og Slod og Sov, uvidende om eder 
Bortſank min glade Sial i fpæte Mucdigheder, 

Og drukken af mit Haab fane jeg fun Haab og Pig, 
Og troede, at jeg var fuldkommen lykkelig. 

Mit Liv var Drom endun. Men ſtrarx en Ild frembryder, 
Som majeſtatiſt fig op over Hoien ſtyder: i 
voxte Verdner op; min Siæl blev dobbelt klar, 
Tanker viifte, at, og Solen, hvor jeg var. 

var en ujevn Rad af glimrendhvide Stene, 

Skovens morke Gront mit Dies Løjt allene. 
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O Godkhed! raabte jeg, og Setfed! fvarete 

En Roft fra hoie Træer og Roſt fra Klipperne. 

Hror henrykt faae jeg ham, ſom, forend jeg begierte, 
Gav Hiertet denne Lyſt, og gav mig felv et Hierte! 

Jeg folte, men jeg tang, til Godhed gav det Mod 

At raabe: Gud, min Gud, min Sfabere var god! 

Jeg bad om Cvighed, for evig at betragte 

Dal, Klippe og mig felv. Men Gud! og du ſom bragte 
Mig til den ſode Egn, hoor Solen bliver ved 

Ut viſe Hvert ct Trin en nye Lykſalighed! 

En mfædvanlig Klarhed ſers over Biergene i Øften, eg Den udbreder fig 
meer og meer over Eden. Manden fones cn Tid lang af forundre fig 
herover. Endelig figer fr: 

Wen denne Dag, Hvor flor, endnu ben allerſtorſte! 
Meer tang end Herrens Dag, meer herlig end den ferfte! 
Ulting fremviſer fig, alting vil være feet, 
Da Dagens Lys flod op mod ſtorre Majeſtat. 
Meer heftig end i Gaar flaaer Lærfen hoie Triller, 
At jeg maa Gore den, og marke hvad den ſpiller. 
Naturen Eryfter fig, og vijer al fin Pragt, 
Og felv dens mintfte Deel vil raabe forft: betragt! 
Saa voxer Jordens Glands. 
Negle Stemmer, fem raabe tre Gange Hellig, eg ſom blive eftrudte 


ved frærfe Terdenflag, fade fig here ever Derrens Bierg. Adam bli 
ver mere cpmærffem eg figer : 


Men horer jeg de Stenimer, 
Dem ſom forfynte Gud? Den Reſt, ſem jeg fornemmer .…. 
Mandinden ſagde fer, at uſedvanlig Lyt... 
Men i Naturens Nov er al Forandring Dyd. 


Altinq bliver frille igien, men Solen ſynes at ville ſtiule fg bag merke 
og truende Ekyer. Adam raaber efter negen Tousbed: 


Kun åt, o morke Skyhe, ſom foælfer Lyſets Straaler, 
Flye! Ligner det ei den ſom ingen Skygge taaler? 
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Dg trattedes den Lyft at flirre paa dets Gang, 

Om Bakkens Rislen taug, og Lærfen iffe fang? 
DOD,m ei Den lille Urt ſom faa fortryllend' lugter, 

Om bide hoie Træer, og om de fode Frugter 

Gi var? om Hiertet ef fandt fode Folelſer, 

Og Giælen ci var ſtolt ved Tanken, at den er? 

Men, Gud! jeg er, jeg veed! og Glæden, fom jeg finder, 

Gr ingen flygtig Bind, ſom blæfer og forfvinder, | 

Og rolig feer min Siæl, at Skygger flettes ud; 

Thi Diet fane mig ſelv, og Hiertet folte Gud. 

J Intets tauſe Nat, og forend jeg begierte, 

For Hiertet kiendte Gud, og for jeg havde Hierte, 

Mon da mit Intet bad, at komme fig ihu? 

Hvem overtalte dig, Algodhed, uden du, 

Gud, da jeg iffe var? Men Svælg af morke Dage! 

Min Siæl omfavner Sig, og tor ei fee tilbage. 

Da kiendte ingen mig; hvem onſtede mit Liv, 

Hvem agtede mit Stov, for Godhed fagde: bliv? 

Da blev tet, og til mig — til mig, ſom feer og kiender, 

Dg ſom af Kiærlighed til den Algode brænder, 

Dg ſom er viig og glad, og fom har Gud til Ven. 

D Gud! din Godheds Magt, hvo fan begribe den? . 

Lad ſtorre Skabninger med et ublendet Die 

Beſtue Thronens ID og ſtirre paa den Hoie; 

Men Seraph oiner ci Algodheds Grændfer der, 

Hror for ct Intet var, og nu en Adam er. 


Eva 
ſynger bag paa Skuepladfſen. 


Her ved den rislende Bak, her under Skyggerne, 
Her vil jeg priſe den Evige. 





Adam. 
Mandinden lover Herren. Winde, viſter ſagte! 


Eva. . 
Her i Bet Fare Speil, her vil jeg glad betragte 
Guds re, Mandens Fryd, Raturens Under, Mig! 


Adam. 
Men jeg vil prife den, min Fryd, ſom ſtabte tig! 
Jeg trættete med Gud: ſtal jeg da ene være, 
Min Sfabere, tin Priis og Tolfen af din Wre? 
Dg om de prife dig, blev jeg urolig ved, 
Hvem kiender mig, min Siæl og min Lykſalighed? 
Hvor yndig parres tog de kielne Turtelduer! 
Saa talte jeg, og fandt, at ubekiendte Luer 
Optændtes i min Sial, og mit beſpendte Bryſt 
Blev varmt af uvis Drift og af urolig Lyft. 
Men du, jeg veerd ef hvad, fon rortes i mit Hierte, 
Dg Tvivl, ſom blandede Suk, Længfel, kielen Smerte 
Blant ſode Folelſer, ſom Haab og Tillid fandt: 
J lignede den Vind, ſom blaſte og forfvantt. 
Min tankefulde Aand blev uformarkt fornoiet 
Ved Skygger, ſom floi bort, og ſtrax opmuntres Diet 
Bed en lykſalig Roſt ... 
Eva, 
fom kommer med en urolig Haſtighed ind paa Skucpladſen. 

Min Alan, fom at fee, 
Hvor hurtig alle Dyr flyer unter Skyggerne! 
Fra Klippen ſtinner IN, ſom Diet neppe taaler; 
Dog brænder den ei heed ſom Himmellyſets Straaler. 
Jeg fang Mandindens Sang, da jeg med ect fornam 
Et Veir, ſom reiſte fig fra Often ... 

Tre ſterke Tordenſlag forkynde Suds beſynderlige Rærværelfe, og ſtrar 
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derpaa lader Eloah, den frore Engel ſom taler i hang Navn, fig ice 
i Skyerne, i en Skikkelſe, ſom kommer overcens med hans majcjrætifte 
Embede. 

Adam. 


Det er ham. 
Hor Buldret af hang Gang! hvor radſom er hans Torden! 


Gud ! 
Eloah i Skyerne. 


Adam! 
Adam. 
Det er ham, og Herren er paa Jorden! 
Eva. 
San er forfærdelig, faa naadig ſom han er. 
. ” Adam. 
Jil, beed i Skyggerne! men jeg vil blive ber. 


Fra gaaer, og Adam bliver ved allene: 


Nædfomme Herlighed, at tale med den Hoie! 


Eloah, 
i det han nedlader ſig paa Jorden. 


Men den Retfærdige fandt Naade for hang Die. 
Adam forundret. 
Hvad taler denne Aand, og hvad betyder bet? 
Hvad er Retfærdighed, og hvad at handle ret? 
Eloah. 
Hvad noiſomt uden Krum i fine Skranker bliver, 
Og følger Reglerne, ſom Almagt foreftriver. 
Adam. 
Men hvilfen Lov? Hvad Maal? 
Eloah. 
Retfærtig uden Bud 
Og ſalig uden Maal er ingen, uden Gud. 
Mark, at Uvidenhed og mægtig Drift indſtranker 
Siællofe Dyr! men dn, hvis Sial fornuftig tenker ... 





Adam. 


Jeg kaver! 
Cleeb. 
Adam, mærk den Herre Herred Ord! 


Tet tordner forke Gang. Adam falder paa Kace, eg Eleah tier nogle 
Oiediit. 


Jeg ſtienkte dig dit Liv, en Siæl, og denne Jord; 
Jeg ſtabte felv din Bon og Cnftet é tit Hierte, 
Da jeg opfyldte alt, og meer end du begierte. 

Ren Stund du kliender det, og kommer mig ihn, 
Skal ingen være ſtor og dyrebar ſom du. 

Fremdeles figer han: min Stemme bygte Jorden; 
Bon jeg el knuſer den med Roſten af min Torden? 
Jeg talte I min Harm, og Sole ſluktes ud. 


See, Himle flye min Roft! jeg, Herren, jeg er Gud! 

Det tordner anden Gang, og der horce cen Stemme, ſom raaber: Hel. 
fig, deltig, dellig er Herren vor Sad, og han er 
allene værdig at tage Mayten og ren og Derredom: 
met I Dimmelen og paa Jorden! 


Eloah, 
efter at hare taugt neget. 


veer var du i min Haand, e Mand, ſom Himlen ærer, 
em frem for Tufinde mit Vaſens Aftryk bærer! 

Want Etedet lane du ſtiult, Ba jeg fremkaldte big: 
Wen Det er alt fer Rort, om du adloder mig? 

gaa der da Herrent Bad: Jeg fſtienkte eder Livet, 

Da af min milde Haand er alting eder givet; 

Kun denne er min Vagt: at rere beat 4 ri, 

UAnene Sandane Zoe Bal dere Herten til! 

Den laa. du feer mat Tore Q af De Brugt degierer, 
Da At nun rumme larm, fragt Ilden fem fertærer! 
Da om da mak Na, da dred ta Sans Dat, 
Da deee dx Deden Mært! Ja, forum, ieg er Ga! 
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Tet tordner tredie Gang, og en Stemme raaber: Hellig, dellig, 
hellig er Gud, og hane Tomme ere retfærdige; bvorpan 
en anden Roſt fvarer: Vee dem, fom overtræde hans Befa⸗ 
linger! Under disfe Raab, fom blive afbrudte med beftandig Lyn⸗ 
id og Torden, fvinger Eloah fig i Veirct, og paa hans Vink folger 
Raphael. De efterlade dem en giennemtrængende Glands, og blive 
forſt ufynlige paa Toppen af Herrens Bierg. Adam, ſom betragter 
alt dette med en hellig Jorundring og en dyb Taushed, reiſer fig fork 
op efterat alting er forbi, og udbryder faaledes : 


Lov ſtee ten Crige! Magt, Herlighed og re 

Gr Herrens. Han er Gud, og adlydt bor han være. 
Gr Jorden iffe fans? og om ban tog min Siæl, 
Hvo tor bebreide ham: det gior du ikke vel? 

Gi ſmage denne Frugt! har jeg havt Lyft at ſmage? 
Hror got, at Aluagt ci vil fordre meer tilbage! 

Hvor naadig var han ei, at fan tet ſelv forbod, 
Com mueligt, uden ham, alt havde vær't vor Ded! 
Forſtrækkelige Frugt! at doe ... her ſtialv mit Hierte. 
Ifald jeg havde ſpiiſt, og om jeg nu begierte, 

Da blev mit Die morkt, og dette, ſom jeg ſeer, 

Blev morkt, og Siglen fov, og Hiertet flog ei meer. 
Min Gud! tor Skabningen oplate fine Læber? 

Er Bette Træcé Natur faa dannet, at Bet dræber? 
Og hvorfor er det ſtabt? Men det tilborer Gud, 

Hvi fporger ta min Sicl om Aarjag til hans Bud? 
Men var tet ef din Roſt, clføværdige Mandinde? 

Du er, og — af min Siæl, lad Glædestaarer rindel — 
Hrer got! thi var du det ſom Skaberen forbod, 
Hver tungt var da mit Valg imellem Liv og Ded! 
Kom, kom! tin beie Sial ſtal lære at adlyde! 

Her Budet og din Straf! Men Gud, hvorledes byde? 
Mit omme Hierte flaaer, nu frygter Munden fig 
Forſt ved det Ord, at Boe: af, er hun dodelig? 
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Du jom min Siæl Gar fiær, hyi ſtirrer du jaa noie? 
Hvi gaaer bu tankefuld? og Morkhed i dit Cie? 
Eva. 
Jeg folte Herrens Magt, og min henrykte Aand 
Har feet, at Verdner faldt ved Vinket af hans Haand. 
Jeg bad i Skyggerne, da ufædvanlig Tordeun 
Bortrev mig, fom det fod, langt bort og bag ved Jorden. 
Der ſaae jeg flemme Ting: IM Far hror Luften er, 
Og Ilden vrimlede med grimme Skabninger. 
Og alle græd, men ef ſom dine Taarer rinte 
Naar du omfavner tin lyffalige Mandinde, 
Gi ſom vort kielne Suk oplofter os til Gud: 
Thi Graaden hvincdde, og Suffet broltes ud. 
De fad til Sfaberen, men, Gud! de bad om Wrede, 
Da ſpottede hang Gunſt, og alt hrorom vi bede. 
Da ſaage jeg grumme Slag, og Skrak, og andet meer, 
Hvoraf vort Die her endnu flet intet feer. 
Det grædjelige Syn — Angſt morknede mit Die! 
Da jeg fornam cen Otoft, ſom raabte fra det Hoie: 
„Her ſeer du Vredens Sted! Mandinde, kom ihn, 
At alle disſe var lyffalige ſom In!» 
Da vaagnede min Aand. Gud! flabie Godhed Vine? 
Men leve Skabninger, ſom ei fan kaldes dine? 
Hvi dannede du Bem? Ak vor Lykſalighed 
Maaſtee fan flyttes bort og hen til Vredens Sted! 
Adam. 
Den fan; men Gud er god. 
Eva. 
Hvormed fan vi fortiene 
Hans Godhed incer end Be? Hei elſtkes vi allene? 
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Adam. 
Utalte Tuſinde udraabe: Gud er god! 
Den mindſte Ting er ſtabt, at giores vel imod. 
Men for en Lov... 
Eva. 
D Mand, hvor yndig er din Stemme! 
Tael, at jeg maa... Men, Gud, nei aldrig fan jeg glemme, 
Algodhed er faa ſtrengl Kom, Adam, kom og flig 
Et Ord, ct lifligt Ord, fom fan forneie mig! 
Fortæl mig Godheds Lov! 
Adam. 
Hvert Dieblik Fan vife 
Den ſamme Godhedé Spor i Ting, ſom tauſe prife 
Vor Sfabere. Du ſeer af tufind ædle Spor, 
At vor Velgiorere var ci allene vor. 
Selv det Umælende, ſom vel paa Gaven ſtionner 
Men ci paa Giveren, ſom onſter uden Bonner 
Og mætte8 uden Tab, felv dem kom Gud ihn, 
Thi er det mindfte Mid ci mæt og glad fom du? 
Eva. 
Wen hvad Lykſalighed? fan de begribe, finde? 
Ab, flaaer dit Hierte faa? lad Gladestaarer rinde, 
Smiil, kiekke Love! tael, og hav dig op til mig, 
Og fiig, at du ſom jeg er Gud og Manden liig! 
Nei! 
. Adam. 
Men cn mættet Drift, og ſteds opfyldte Sandfer, 
Og den Uvidenhcd, hvorved alt Onſte ſtandſer, 
Gior dem lykſalige i rolig Noiſomhed; 
De onſte, feer og fane det Beſte, ſom de veed. 
Det glad ved ſtille Roe, hiint ſtolt af Mod og Kræfter 





Veed intet ſtorre Got, ef meer at længet efter. i 
Hvem ſaae vel dig med Frygt, og frem adled mit Dub, 
Om Orm og Elephant var Lignelſer af Gud? 
Deel ud med lige Maal, giv Middet PØrnens Vinge, 
Lad Ørnen, Seraph liig, fig op til Thronen foinge! 
Da faldt det Fortrin bort, ſom nu Seraphen bar, 
Men Midlet blev ef da meer noiſomt end tet var. 
Nei, Rok og Noiſomhed, den Skabnings fælles Glæde, 
Gav Herren til ct Sfiel, ſom ingen overtræde! 
Alviis var Godheds Lov. Bemærf bet flolte Dyr, 
Som hiſt i hoie Spring igienuem Luften flyer! 
Han reiſer Tafferne, og naar ban venter Øict, 
Cr han i Farten felfv ved Byrdens Vægt fornoiet. 
Nu ſtiltes ban igien af en uventet Elv, 
Og holdt, imens han drak, et Øie med fig felv. 
Glad ved en mættet Drift, ſtolt af Bet Med, han foler, 
Fornoiet med fig felv, feer han fig om og broler. 
Han troer ci, at en Fugl fang mere ſodt end han, 
Og onſter ei at fee hvad Ørnen oine fan. 
Har Hunden bedre Lugt og Loven ſtorre Kræfter, 
Da fienter han det ci, og længes ei derefter. 
Muldvarpen, gnavende i Jordens forte Skied, 
Troer ci, ſom Fuglen troer, at Drueng Saft er fod; 
Den noies med fit Muld. Hiin, fom i Floden leger, 
Misunder Fuglen ei de ſtyggefulde Eger. 
Dg Ormen ſelv, fom ſeer fun fligt et Stov og Sin, 
Seer Stoevet an for ſinnkt og fig for lykkelig. 

Eva. 
Plat, rolig, noiſom, glad, og hvad er meer tilbage? 
Men Frygt! — bet ſtarke Dyr er farligt for det ſoage. 
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. Adam. 
Og her var Godhed viid; thi hoilket Dyr er ſtabt, 
Som reent er vargeloſt, fom ſteds maa give tabt? 
Hvor flærf er Loven ei! men fee, den lille Flue 
Tor trodſe Dyrets Mod. Forgicves vil den true, 
Den ſpade Fiende feer, og mært, hvor uforjagt 
Den ſvarmer, ſtikler, ſlaaer, og ſtiemter med dens Magt! 
Min Love, ſtiul din Harm, og taal, at den dig gnaver, 
Son drukken af Trinmpf af al fin Fare raver! 
Ja gøde Sfabere! hvor flor, hvor viis, Hvor ged, 
Er Verdens Orden ei! Du veite Kraft med Mod, 
Du delte Magt og Lift, du grovſt det Hul, ſom bringer 
Et Mid i Sikkerhed, og du gavſt Flnen Vinger, 
"Cu bygte Sneglens Huus. D ædle Ligevægt 
J Verden og i Stov, i mig og Myrens Slægt! 
Tilbeed, o Ford, den Gud, ſom veite ba han ſtabte, 
Og bod, at ei Natur fig i Naturen tabte! 
. Bom under Ordens Lov uddeelte nok til hver, 
At ingen onſter meer end det, han har og cer! 
Eva. 
Dg jeg vil priſe ham, ſom i ſin viſe Orden 
Har fat Stor over Stor, og 08 til ſtorſt paa Jorden! 
Hvor lykkelig er jeg! 
Adam. 

Hvor got, at Fuglen med 
Kan qriddre, klukke, flaae om fin Lykſalighed! 
Hvor lifligt falder den, og ſtiger hoit, og falder 
J ſode Triller bort! Ah yndige, du falder 
Heurylt din Skaber god, og ſoger, ved at ſlaae, 
At winge Skoven til at ſige ligeſaa! 
Foreen big da, min Roſt, med al Naturens Stemme! 
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gad Skov og Bierg og Skye min hoie Lyd fornemme! 
Chernbens glade Chor ſtal mærfe paa min Sang, 
Naar Godheds Lev fra mig mod andre Verdner flang! 
Da ſende Himlen fele et naadigt Svar tilbage! 

én Torden rulder langſom fra Herrens Bierg over Gaven. Imidlertid 
falde Adam cg Eva paa Kace, ſaaledes at de omfavne binanden. 
Den reneſte eg jaligfteSlæde tindrer i deres Dine. Naur det er forbi, 
fane te ep, cg Adam ræffer fin hoire Haand op imod Himmelen, og 
figer med en ſtor Heitighed: 

Wen om... ja Ichova! om ſtolt, uſtionſom Klage, 

Om — men Umnelighedl — om jeg forglemte Mig, 

Dg ene aldrig mæt var utafnemmelig : 

Da doe jeg Solen! Skrak! men uncer: kyd, at jeg taber 

Din Godhed, at jeg Boer, og hate af min Skaber! 

Ca vigne Gras og Sov, da ſlukkes Lyſet ud, 

Da buldre Tortner ned fra Hernen og fra Gun! 

Ca ſtal jeg doeude, da ſtal mit bruſtne Die 

Sce Skrak og Had i Gud, og Radsler i den Hoie. 

Skrak for de mindſte Ting, for Stev! for Drinens Tand! 
Eva ticten. 

Og jeg ſtal ſmertefuld erintre mig min Mand! 

Det tordner atter, men frærfere end fer, hvorpaa Adam vender fig mod 
Mandinden, og ſiger til hende med cen Mine, fem fordrer hendes Sam. 
tnytfe : 

Var, Noiſomhed, en Lov fom ingen overtræde! 
Eva, 


i det hun giver Adam Haanden. 
Ja Adam! 


Adam, 
i det han ræffer Qænderne op imod Himmelen. 
Ja min Gud! 
Det tordner iredie Gang, eg Mange glade Stenmer (lade fig here. 
Eva 


ejter nogen Taurhed. 


D Folelſer! 





Adam. 


OD Slæde! 
Eva. 
Men Adam, kiender du de ſmukke Skabninger, 
Som glæde fig med os, og veedſt du hvem det er? 
AE hvor jeg elſter dem! 
Adam. 
Troer du, at dette Die 
Kan ſee Guds Almagts Maal, og overſee den Hoie? 
Han ſtabte Tuſinde, fuldkomne meer end vi, 
Som har en anden Egn at love Herren i. 
Hvem fane de falige, de ſterke Myriader? 
Hvem talte vel din Hær, o Erigheders Fader? 
Ak denne Ford, en Plet... 
Eva affides. 
Jeg er et flor ſom før. 
Adam, ſom horer det. 
Hvad tabte du? 
ra. 
En Drom. 
Adam. 
Da er du ſom du bor. 
Men om bet er en Ting, en Cicntom, du taber .... 
Eva. 
Hvorledes ? 
Adam. 
Den er tabt. 
Eva. 
Hvem tog den da? 
Adam. 
Din Skaber. 
[LL 4 





Ga. 
Og hvilfen? ak min Sick, oplys mig, om det er... 
Jeg foimlder i et Svælg af femme Sitninger! 
Af, om det var min Sand! 
n Adan. 
Øg om? 
ve. 
Nei, Gedhede Kilde 
BA el bedrobe mig, min Gud! 
Adan. 
Øg om $an vilde? 
ve. 
Da var ban Skabere. Men dam... 
Adam. 


Nei, vor Gad 
Gr fireng I Dom og Straf, men naadig i fit Bud. 
Seer du det hoie Træe, hois underlige Frugter... 


Eva. 

Som feer fan deiligt ud, det ſom faa yndigt lugter? 
Adan. 

Det! 
Eva. 


Jeg beſaae det for, forſt for. Naar er det ſtabt, 
Adam. 


Kun dette Træe, fun Bette bar du tabt. 
Kundſtab paa Got og Dut, den Frugt af disſe Grene... 
. Cva noget nedftaget. 
Gr en Fuldkommenhed, ſom — fattede allene. 
Adam heftig. . 
Men ſtielvl det er den Frugt, ſom Herren dig forbod. 
Ut røre den er Gift, at ſmage den er Det. 





Doed! Og juft dette Træe ? 


Adam. 
Den Skabere, ſom ſorger 
For Solekredſes Gang, fornermes, naar man ſporger 
Om Aarſag til hang Bud. RNob, at han vil det ci! 
DOg hvem tør ſige Ja, naar Herren ſiger Na? 
Eva. 
Min Siæl ophoier fig, af Gladestaarer flyder! 
Min Sang ſtal prife ham, ſom intet meer forbyder. 
Dig, min Lykſalighed, dig vil jeg fynge om! 
Men Synet felv ſtal flye for Herrens Helligdom! 


De gaae begge Haand i Haand op imod Irmiels Grotte, men de vende 
fig ſtrax om, fom om de havde forglemt noget, og Mandinden begyn- 


der at ſynge: 

Tid fan blotte Floders Grunde, 
Havets Svælg Fan oſes ud; 

Men ei Cvighcder kunde 
Tomme dig, algode Gud! 
Stierner talteg, men dit Alt, 
Godhed, bliver aldrig talt! 


Adam. 
Solen hielper fpæde Poder 
Med en Faders Omhu frem. 
Eva. 
Jorden, Blomſters omme Moder, 
Deler Liv og Kraft med dem. 


Begge. 
Men Gudé Godhed og hang Ord 
Skabte Blomſter, Sol og Jord. 
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dem. 
Da mit Intet blev, og tænfte, 
Vat jeg Genrytt ved mit SØ; 
Men ten Gud, fom Livet ſtienkte, 
Gav mig øg et faligt Liv. 
Seggt. 
Xi vort Jutet far han agt 
SBiistom, deuighed og Magt. 
Eva. 
Naar mit længſelfulde Die 
Tindrer af en hellig Braud, 
VIA jeg knale for den Hoie, 
Som forbandt mig med min Bland. 
Begge. 
Gud, hror født har ei din Haaud 
Knyttet 08 i evigt Baand! 
Aden. 
Urandſagelige Sfaber! 
én. 
D bundloſe Godheds Hav! 
Begge. 
Sial og Sandé og Vid fig taber 
I det Gode, fom fan gav. 
Era. 
God i Gaver! 
Adam. 
God i Bud! 
Begge. 
Gvig, evig gode Gudl 


Ende paa den anden mSandling. 





Mellemſang. 


Skuepladſen foreſtiller det ſamme fom i den 'forfte Melemſang, md den 
JZorſtici at i Steden for de to falige Aander fees nu Jrmid allene ved 


Foden af Bierget. Han fidder i dybe Tanker, indtil Choret af de 


falige Sander oven paa Bierget, ſom igientage de ſidſte Ord af Mans 

dens og Mandindens Gang, giver ham fir fædvanlige Munterhed. 
Cchor. 

rig, evig gode Gud! 


Irmiel. 
Godhed, hvor min Aand maa fvimle, 
Evig Godhed — hører, Himle! — | 
Godhed vil jeg ſynge om. 
Uriel, oplys din Skaber, 
At min Aand maa fatte Gud! 
Men hvor Stovet blev fam værdigt, 
Magtigt, helligt og retfærdigt, 
Dg fin Skabers Helligdom: 
Er det Svælg, hvor jeg mig taber, 
Og hvor Solen ſlukkes ud. 
Uriel, Solens Engel, kommer. Hans Haſtighed og hans urolige Mine gis 


ve tilkiende, at han bringer en vigtig Tidende. Irmiel ug alle de ov⸗ 
rige Engle forſamle fig omkring fam, da fan fortæller der felgende: 


En giftig Damp flaner op af Baals Bolig, 
Og op af Dampen flige grumme Flammer. 
Jeg horte Sfrig af raſende Fordomte, 

Og Skrig og Flamme vorer op mod Jorden. . 
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En mægtig Hand flod ved Afgrundens Borte, 
Og rørte ved de tunge Lænfer. 
Jeg fane ham felv, den Grumme, Vredens Kiæmpe, 
Ild dryppede ſom Taarer af hans Die, 
Men Jorden felv gav Gienlyd af hans Raab. 
Og Vægterne, 
Dg Abdiel, og den ſtrenge Obadden, 
Og Sether, ſom frembærer Hermnent Skaaler, 
Har vendt dem mod det Hole. 
Gar Himlen Frygt? har Helvete vel Haab? 
Sec, var det ei den flore Morkeis Time, 
Som Aanden faae i mange fvage Syner? 
Dp, op, J Salige! op, op at bede, 
3 ſterke Aander, I ſom ſtaae for Thronen, 
Dg Cherube Chor, ſom bærer gyldne Harper, 
Dg Morkets Sfræf, I bræntende Serapher, 
Dg I ſom bringe Verdner Almagts Bud! 
Bi vil for Mandens Frelſe ſukke, 
Dg raabe til den evig Sode, 
At Gan fordobler nu fin Kiempes Kræfter, 
Dg lægger dobbelt Viiſsdom i hang Hierte, 
At han maa holde faſt ved Gud! 
Kriel. 
Ja dig, hellige Gud! dig, du Almægtige! 
Dig, ſom dannede Salene! 
| JIrmiel. 
Dg dig, bundloſe Godheds Kilde! 
Mriel. 
Og big, ſom flyrtede Aicemperne, 
Satan og Moloch og Lyſets mægtige Sen! 








, cviel 
Dig, Herre, paakalde vi! 
Cher. 
Herre, bonhor ver Den! 
En mat Skye, fom under denne Gang er fleget op i Defien, uddreder flg 
meer og meer, indtil ben ved be Mſte Ord ſogger for den ſtorſe Del 
af Herrens Bierg og gior 


ude paa Mellemſangen. 








Tredie Handling. 


Den morke Skye, fom er foret imod Slutningen af Mellemfangen, fer 
nedladt fig midt paa Skuepladſen, fom i det evrige er uforandret lige» 
fom den var i de to forrige. Baal, Moloch, Satan og Sddid riltige > 
med cu Gværm af andce mindre vigtige SMebeller gaat efter Orden md af 
Skyen, fom ftrar forfvinder. De ſyaes alle at forundre fig oser Sået, 
og den Herlighed, ſom herſter i Eden. Baal allene, ſom det bieterſte 
Had og en indgroet Fortvinlelfe bar giort ligegyldig imod al Glecbe, 
fager at afvende de surige fra deres Betragtninger ved folgende Sas 
mærfning : 
f omam J hine Raab fra Bierget? Kiæmper ſukke! 
Ha, Himlens Vældige! — nei, Slaver veed at bukke, 
Dg Ben er Svage Lov; den Starke fordrer kick, 
Dg frygter Gaver meer end al Tyrannens Sfræf. 
Abdiel Abbadona. 
Skrek! 
Baal. 

Men jeg frygtes dog; dybt i Afgrundens Fængfel 
Veed Himlen hvad jeg vil, og agter paa min Længfel. 
Dg Bængfel? hoilken Tvang? det Slag, hvorved jeg faldt? 
Faldt? og hvormed? jeg ſtaaer, og byder overalt! 
Satan. 

Nei, Herre, veedſt du ei, hvad Hevneren fig falder? 

Priis Godheds Egenſtabl den Arm, hvorved du falder, 
Dylofter dig igien. Medlidenfed ... 
Abdiel. 
Nei, Harm! 





5% 
Moloch. 


né Magt! 
Baal. 
Nei, Frygt! 
Abdiel. 
Ak, glemte du hans Arm? 
Baal. 


Abdiel. 
a Tyran, fane hoad du længtes efter! 
ſtyrt ham! viis engang de ſtolte Krafter! 
Stridens Dag! 
Baal. 
D grumme Dag! o Skam! 
Abdiel. 
ſtiule dig, og dog at trodſe ham! 
Satan. 
Abdiel, flabt til uſtyldig Glæde, 
Betænt, hvor billig bor vi græte! 
rå Fyrſte, fnæl! CGudnu i Dag maaſtee ... 
Abdiel. 
me! 
Satan. 
Grad, og fane din Synds Forladelje ! 
Abdiel. 
vig Skrak! Sol, ſom mit ſtabte Die 
ig du o Glands, ſom herſter i det Hoie, 


Satan, 
ſom falder ham i Ordet. 


Men din Frygt! — hyi ſtialv du ikke nu? 
ftolte Glands, og hvem forbander du? 
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Mig felv, min Synd, mit Fald, mit Liv, ag big,. Gormider! 

Satan. 
Endnu et Dieblik, et Drd, og Helten græder! 

Abdiel. 
NE af — af at min Graad maa ladſke Hernend Gad, 
Dg flette Helvede, og mig, og Berden ud! 

Dan gaaer bort i Jortulvleffe. . 

Baal. 
Han fiper, den fvage Sand! — for Uden Selft MM Sel 
Han ſynker under Sig, og kiedes ved at være. NER 
Den er forſt ædel, ſtolt, fom felv I Lidelſer 
Steds uforanderlig erindrer hvad ban er. 
J Morkets ægte Born! forſt du, felis Rarpe Die 
Seer tet Tilkommende, det Dybe og det Hele, 
Min Forftefodde, hor! og Stotte for min Magt, 
Hvis Lift er Himlens Sfræf, o vife Aand, gin Agt! 
Men du, hvis ædle Mod fortiente bedre Skiebne, 
Stridbare Guders Slægt, dig ſtal min Harm bevæbne, 
Og naar JF fee vor Spot, og mærfe paa vor Stam, 
Da tændes Flammer op, ſom fan fortære ham! 
Hor det, du tauſe Nat! I, Stræffens morke Dale, 
Fornemmer hvad jeg foer, og agter paa min Tale! 
Om jeg, jeg Herren, ei nedſtyrier Stovets Gud, 
Da flette Hevnens IM mit Ravn for evig ud! 
Som om det ef var nof, fa, Slaven findes værdig! 
Cloaf far mit Navn! hror ſtionſom, hvor retfærdig! 
Fordi fan fnælende vil raabe: fan er god! 
Krob denne Træl derop, hvor Lyſets Engel ſtod! 
Men er fan ef en Aand? ſtiont Slave, har han Kræfter; 
Saae han hvad Frihed var, da længtes Han derefter; 
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er han ei af tov. Men, Spot! en Orm, et Gran, 
stav er meer end jeg; ſaa bittert ſpotter fan! 

Meolach. 

Stlernehinilen braft (jeg Blues ved at nævne 
VBanheld), Himlen ſank — Fald, ſom jeg viſt ſtal hevnel — 
aae jeg foleslos. Dod, ſom af Torden rørt, 
um jeg intet, for din hole Roſt blev hort. 
Sædfel vaagnende fornam jeg, at du brolte 
aver Klippens Ryg. Jeg veed ei Hvad jeg folte. 
min Sovaghed: Skræl! jeg ſtials, dengang jeg fane 
alt for ſtumle Sted og Morket, hoor jeg laae. 
denne Skræl forfvandt. Et ædelmodigt Hierte 
ſtet, Slaven kun begraver fig i Smerte. 
aae den Bitterhed, hvormed jeg kom ihn, 
ig var ei faa flor og ei faa piint ſom du. 
Herre, ved din Arm opſtod et mægtigt Rige 
dorket, ſerekſomt, ſtort, blant Throner uden Lige. 
ſaae det, og mit Haab oplivedes igien. 
grumme Dag, o Spot! fan Moloch tære den? 
beedſt den Reft af Lyd, hvorledes jeg beſtuer 
Ting, ſom foreftaaer, i disfe morke Luer. 
Dag beſaae jeg dem i prægtig Offerdragt, 
Helvede tilbad, ſaaſnart det fane min Pragt. 
fandt jeg Aandens Kraft, da foer mit aabne Die 
nnem Solene, og jeg beſaae det Hoie. 
„Harm! du faae min Harm! jeg ſtreg afbrudte Ord, 
Eynet heftede ved den beflælte Ford. 
Herre, hørte mig; Stov, ſtreg jeg, Stov, uværdigt 
Trinet af min God, du Helligt! du retfærdigt! 
Arving til mit Lys! og du min Fiendes Ven! 





Hans Tempel! Moloch op! op, at nedbryde ben! 
Da foer jeg rafende med Flammen op med Jorden …. 

Satan. 
Da var det, at du ſtials for Buldret af fane Torben, 
Dg, da bu vifelig igien til Dybet foer, 
Din Fiendes Undergang i frygtſom Stilbed ſoer. 
Du Morkets tappre Helt, og dur hans Vaabendrager, 
Foragter Abdiel, ler af hans bittre Klager! 
Men glemmer ef derhos, at Trusler uden Magt 
Dg fraftesløfe Skrig fortiene meer Foragt! NED 
Jeg ſaae det ſtolte Stor, dets Storhed er ubillig, FE 
Dg til at knuſe det er ingen mere villig. en 
Stov kaldtes i vort Sd, beſaltes, es til Spots 83. 
Os ene til Foragt begraves det i Get. ……m 
Gi Min Fortvivlelfe og ei dit ſtarpe Die ' 
Sar aabnet Dybet Vort og bragt of tå det Hoie; 
Men at vi, of til Harm, maae fee hror god han er, 
Fremviſer Gan i Dag de ſtolte Vndlinger. 

Baal. 

Ha Yndling, dæ! forgaae! og Helvede Kal here... 

Satan. 
At du Gar feet... 


Satan. 
Nei, ikke turdet røre. 
Troe: Himlens flolte Born fee Vrede uden Magt... 
Gael. 
Ha, Brede fee de, Harm ! 
Satan. 
Men fee den med Foragt. 
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Svad nytter Heltemod, fom ei foreent med Kræfter 
Kan give Trusler Vægt, og dog maa give efter? 
Her... 
Baal. 
Dg hvorledes Hevn? 
Satan. 
Forſtaae hvad jeg fornam! 
Abdſpred dit Raſerie, og lær at kiende ham! 
Almægtig er et Navn hvortil fan feer fig værdig, 
Men ei hang Stolthed nok; fan falder fig retfærdig. 
Fra od, fra dig til Stov betragter han enhver, 
Langt fra ſardeles Gunſt, ſaaledes ſom han er. 
Den Uret, ſom vi leed, var Straffen, vi fortiente, 
Og al Ulydighed fan intet bedre vente; 
Saa raabte fan. Jeg flod paa Pynten af mit Falt, 
Da jeg fornam Ben Roſt blant ftærfe Tordenſkrald. 
Uſminket Gruſomhed formorkede hang Ære; 
Thi viis, og god, og ſtreng, og alting vil han vare. 
Tyrannen ſtiules faa — men Skiul, ſom er beſtemt 
Til Hevn! til Verdners Fald! ſom ci ſtal blive glemt! 
Naar du befane dig ſelv, tit Mod og Magtens Skygge, 
Og du paa Ild og Rog forgieves vilde bygge, 
Da forfkede min Aand, og fandt den Grund, hvorpaa 
Bor Hevn og Stovets Fald og Himlens Spot ſtal ſtaae. 
Har vi fortient vort Fald, er Hevnens Gud retfardig, 
Ra maa, da ſtal fan... 
Baal. 
Doe! 
Satan. 
Befindes han uværdig. 





Det er han! 


Satan. 
Men en Tral, fom frygter fin Tyran, 


Adlyder let. 
Baal. 
En Træl, vad Liv fortiener fan? 
Strafværdig Nedrighed! doe den, ſom Fan atlyte, 
Hvor Valget ci er Lov! Ha, Bud... 
Satan. 
Gans Lyſt at byde 
Er alt det Haab, jeg ſeer. Dg uden ſtrenge Bud 
Hvad retter vel din Harm og dine Trudler ud ? 
Baal. 
Men Stevet, er det ſtort, og fan det overtræde? 
Blindt, ficlent, frygtſomt, fvagt, og overoſt med Glade, 
Fortryllet i hang Magt! 
Satan. 
Og dog er dette vift, 
Ut, ved jeg forft Bet Bud... 
Baal. 
Da tving det! 
Satan. 
Men met Lip 
Vel har mit hoie Raab lært Hevneren at ſtionne, 
At bet uprevet var for tiligt at belonne; 
Jeg tvang ham til fig felv, og til en billig Dom, 
Som mueligt ftyrter dem til det hvoraf de kom. 
Men her er Hevnens Maal. Hror Lytighed ſtal prodes, 
Maa Valget være frit, og intet voldfomt oves. 
Og vel! tillades Tvang, da, Herre, kom ihn, 





Pe 


At den, ſom elffer dem, er vel faa ſterk ſom du! 
Adlyde de maaftee, da er el meer tilbage... 


Baal. 
End Had, end Baals gad! 
Satan. 
Dg end afmægtig Klage. 
Baal. 
Dg du nedirykker mig! 
Satan. 


na 


Tie, Herre! feer du ber? 


See det koſtbare Par, fee Himlens Hudlinger ! 
dam og Eva gaae wert over Skuepladſen, ſaaledes at de vende Ryggen 


imod de faldne Sander. Irmiel gaaer tæt bag ved fin Ven, og Ithu⸗ 
viel, en Sand fom er ſendt ned til Mandindens noiere Beftyttelfe, la⸗ 
der bende iffe ud af Øinene. Det hele Tros af onde Aunder flyer, ſaa⸗ 
fnart de ſee disſe to mægtige Fyrfrer, og vil Kiule fig for den Glands, 
ſom folger med dem. Moloch ſelv gaaer nogle Skridt tilbage. Sa⸗ 
tan bliver ſtaaende forreſt paa Skuepladſen, og fleler til dem med den 
lumſte og nedrige Mine, ſom er hans Ondſtab faa egentlig. Baal 
allene bliver ſtaaende ubevægelig paa fit Sted, og feer efter dem med 
et trodfigt og foragtende Blikt. Gom de komme ham af Sigte, foreges 
hans Grumhed. Da de ere recent borte, gaaer han felv nogle Trin 
frem, ſom for at forfolge dem. Men han bliver med eet ſtaaende, og 
vifer nogentid den yderſte Fortvivlelſe i Gebeerderne. Gan feger længe 
at fliule fin Smerte og fin Strek; men da de blive meer og meer 
fiendelige, ftamper han i Jorden og holder Haanden for Øinene. Der 
er et frærkt og vedvarende Lynild, Hvilket han meget vel kiender, ſom 
bar fat ham i denne Forfatning. De ovrige af hans Selſtab ere mere 
frygtſomme, ftiont mindre pincfulde end han. Ingen af dem tor (uffe 
Munden op, forend det er forbi. Da er Moloch den forſte, ſom figer : 


Dg her er Helvede. Dbaddons grumme Straaler 
Git over Hvelvingen. 
Baal, ſom fiender denne fin Yndlings Roſt, tager Haanden fra Øinene, 


oplefter den imod Himmelen, og broler meer end figer; 


OD Gvighet, ſom maaler 


Gorbittred Hevn med mig, hold op! — men nel, bliv ved 





Ut knuſe mig med dem! lad alting tryffed ned! 
Knuus, Jchovab, dit Værf, om du bar ID tilbage! 


Man feer atter den forrige Lynild, eg denne Øang folger et ſteerkt Torden: | 
flag, hvorved Baal fegner eg ligger nogle Minuter fom i Aſmag. 
Endelig reifer ban fig igien, og figer med en fportende Mine: 


Zen Ild er alt for ſtark til Slaver og til Svage. 
Men da tu flader fun dem, ſom troer at ligne tig, 
Hvi ſlaaer du ci din Jord? Ben er guttemmelig. 


Og efter en Pauic : 
Ha, Etovet blive Gut! 


Satan, 
fom er kommet frem igien, da alting er Rille. 


En mægtig Gud, ſem dode, 
Com ſmulrer bort i Stov ved allerforſte Brode! 
En fvag og epblaſt Tral! 

Baal. 
Ha Bitterhed! jeg feer 

Min Styrfe beg en Træl, mit Lyé, min Glands i Leer! 
Ret! jeg nedtryktes fun; men tu ſtal leve rolig, 
Glat i Vellyſters Arm, i Yndigheders Bolig! 
Ret! Himlens kielne Son, hvor from, hver (pag, hvor tam! 
Tys, Hvirvler, valtes ci! hvi ter I ſtrakke ham? 
Et fammenæltet Leer! en Siæl, ſom Bruſt indſtranker! 
Hvis Tanke ſelv er Bruſt! ſom ſtedſe ſlaviſt tænter! 
Som ſtielver ved at troe, at ſtorre Glands har Sted, 
End ct indhegnet Stev og Orme-Salighed! | 
Hror ſtienſomt! dette Stov, nedtrykt af Himlens Gaver! 
Ret! mig til Spot, naar jeg i morke Huler raver! 
Naar Lyſets Aand, o Skam! maa trygle Lov at fee, 
Cr ban af Stolthed blind og lukker Dinene! 
Ret! mig til Spot! men nei, ſlaae, piin mig, fnuné mig, Torten! 
Din Lynild brande til det Inderſte af Jorden! 
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Hevn⸗Bierge flyrte ned, og flyrte Knald i Knald, 

Indtil de tryffe mig til Grunden af mit Fald! 

Ras, Himmel! ras, brol, brænd ! og naar din Straale rammer, 
Da trodfer jeg endnu, og trodſer dine Flammer! 

Men — grumme Pinebenk! — en Jordklump, min Foragt … 
Men jeg afmægtig ... holdt, fol Prover af min Magt! 

Baal lober i dene Raſerie hen imod det Sted, hvor han har feet Manden 
og Wandinden blive borte; men Eloah moder ham i Indgangen af 
Skoven. Den grumme Kicempe gaaer vel noget tilbage, men vifer i 
det ovrige meer Fortvivlelſe end Frygt. Den ftore Eloah feer til Gam 
med en Majejtæt, ſom pasfer fig paa hane Hoihed. Hans Mine vifer 


meer Foragt cnd Brede, og der er med cen Rolighed, ſom er grunder 
paa hans Overmagt, at pan ſiger: 


Afmægtigt Raferie! hvo cr vel den, ſom vover 

At true Himlens Ven, ſom Almagt vaager cover? 
Mon Baal har forglemt den ftore Herrens Dag, 

At han flager op endnu, og trodſer mod fang Slag? 


Baal. 
Slaae, knuus, drab ... 


Eloah. 
Med Foragt! Saae Herren ei dit 
Hierte, 

At Enden paa bin Straf var alt hvad du begierte? 
Men evig, evig, Baal! evig ſtal du fee, 
At du Gar reiſt dig op mod ben Almægtige ! 

Baal. 
Min Lyft er ingen Straf. 

Eloah. 

Men ſee det, dig til Plage, 
At Synden fun var ſtor, men Kræfterne for ſpage. 





Elsah. 
Had er Dudſtabs Len; men Haanhed og Foragt 
Uddeelte Viisdoms Lov til Ondſtab uden Magt. 
Baal. 
Foragt! her faldt jeg fort! Og du, ſom ſaae min Torden, 
Du, ſom forfvandt mod mig dybt blant Seraphers Orden, 
Øg du, ſom faae min Glands! 
Eloah. 
Dg Skrakkens ſtumle Sfye, 
Hvori du ſtiulte dig, da Stemmen raabte: flyve! 
Baal. 
Dg har Dbaddon ei fortalt den grumme Vrede, 
Den... 
Eloah. 
Han har hort dit Skrig. 
Baal. 
Dog aldrig bort mig bede 
Ci hine Traldoms Raab, ci nedrigt Hyklerie. 
J Lyfet er du Tral, i Lanker er jeg frie. 
Eloah. 
Forſt Stolthed, ſiden Skrak forblinder Ondſkabs Die. 
Forſt jane du ef hans Magt og trodſede den Hoie, 
Nu feer du fun hans Magt og ſtreng Retfardigbed. 
Baal. 
Og mig, mig feer jeg felv. 
Eloah. 
Da blues ci derved? 
Baal. 
Cr jeg et den, ſom er, og var, og ſtedé ſtal være? 
Mon iffe Tufinte min Magt og Viisdom ære? 
See, Solen flyer mit Trin, og Himlen ſtiuler fig, 
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Raar Dybet buldrende med Sktak forfynder mig! 
Hans Magt... 


Eloah heftig. 
Forbandede, ſtiul dig i Skrakkens Skygger, 
Hvor Ondſtab tætte Skiul for Helligdommen bygger! 
Der brol din Lovfang ud, ras, bryft dig af din Skam! 


Men Herren ſtraffe dig, ifald du fpotter ham! 
Efter cen lille Pauſe: 


Fald ned, og hør din Lov! 


Baal og hans hele Folge falde paa Knœc. Denne ſtolte Fyrſte vifer ty 
delig ved Maaden paa hvilfen Gan gier der, Hvor meget det er imod 
hans Billie, og at det er en ufynlig Magt, fom tvinger Ham dertil. 
Hans Tilſtand noder ham til at raabe: 


Stræf! 
Eloah. 

Gud er ene værdig 
At kaldes flor, og flærf, og hellig, og retfærdig. 
Var han ei Ben, fom var, for Verdens Grund blev lagt? 
Han, han fremfaldte den, og Aander ſaae hang Magt. 
Hans Navn opfylder Alt. J Dybet og paa Jorden 
Staaer alting ved hang Vink, og knuſes ved hang Torden. 
Hans Aand gav Lecret Siæl, han blaſte Throner om, 
Og ingen gior, fom han, Retfærdighed og Dom. 
Den Stolte reiſte fig, opblæft af flabte Kræfter 
Stod han mod Thronen, trodſig, higende derefter ; 
Da talte Jehovah: fald! og dybt faldt ban ned, 
Dg blev et ftræffomt Tegn paa Guds Retfærdighed. 
Han, Herren, han er Gud! Er Helligdommens Straaler 
Ci rene? Thronen IM, ſom ingen Smitte taaler? 
Al Ondſtab ſtiule fig, og hver gienftritig Aand 
Flye for ten Helligfte og for hang Almagts Haand! 
Men dyrebar er den, og elffet af den Hele, 
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Som agter paa hans Dud og vandrer for hans Die. 
Gan er fom Raphael; hans GSlade flal beftaae, 
Raar Dag og Aar og Tid og Tiderne forgaae. 

»Sce til mit Billede! faa ſagde han fom ſtabte 

Og han ſom flyrtede, „det har hvad Baal tabte. . - 
See, det er faare got. Mig, Herren, ligner det l⸗ 
Og hele Himlens Hær fane hen til Menneſtet. 
Fremdeles fagde han: om det min Roſt adlyder, 
Dg uden ſtolte Knur gier hvad jeg, Herren, byder, 
Da flal det fee min Glandé og faldes Almagts Ben! 
En Stat i Herrens Haand, hro fan borttage den? 
Men gaaer tet Morkets Bei, og horer el min Stemme, 
Da dee bet Satans Død! at Verden maa fornemme, 
Om Øen oplofter Synd, ſom trykker Ondſtab ned. 
Jeg, Herren, jeg er Gut, Gut er Retjærtigbed!« 
Da gif et haftigt Bud fra Thronen — bæver Jorden 
Gi nu for Adams Trin og ten ubjtrafte Torden? 

J Dag er Provens Dag, og Adams Liv og Dod 
Hang alt paa Kundſtabs Vægt, for Uriel frembrod. 
At el den Faldne nu ſtal ſige: vi Forforte 

Blev ſtyrtede, fan ſtod fordi fan intet borte; 

- At Morfet felv maa fee den evig ſtrenge Dem -- 
Opkaldte Herren dig. Kom frem, Bedrager, kom! 
dorſog dog iffe meer, Forſtudte ſom jeg bader, 

Vov ei at prove meer, ent Himmelen tillader! 

Thi om du rører dem i der' Uſtyldighed, 

Da flyrte Herrens Ild paa Baals Joſe ned! 

Dg — muecligt er det tog — og om fan overtræder, 
Da veed jeg, at tin Aand fig forſt af Ondftat glæder, 
Men Sfræf, tidobbelt Sfræf ſtal være Glædens Ler, 
Saa vift fom Herren er og mærfer paa min Ben! 
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Naar Eldah har fagt dette fidfre, ſtiuler Gan ſig i en lys Skye og gauer 
under frærfe Tordenflag op til de ſalige Boliger. Baal og hans Folge 
ligge imidlertid ſom begravede i cn dyb Afmagt. De tor ikke oplofte 
Dinene, ferend den Glands, hvormed Den falige and opfylder alt det 
Omfringværende, er forſpundet imellem Skyerne. Baal er da den 
forfte ſom fpringer fortvivlet op, og raaber: 

Harm! 
Satan. 


Var Det ei mit Ord, at Magten intet nytter? 
Mon du vil knuſe den, ſom Himmelen beftytter? 
Vi made..." 


Baal. 
Hvad maae vi? tael, jeg brifter, raad mig, ſiig! 
Satan. 
Hvor Magten er for fvag, der dræbes beſt med Svig. 
Baal. 


Ha Slave"... Ab mit galt! Er ingen Magt tilbage? 
Og for at hevne mig ſtal jeg, e Skam! bedrage? 
Satan. 
Vi maage ... 
Baal. 
Jeg vil, jeg ſtal! Og nu, o Himmel, mu 
Nedſtyrtes, knuſes, doe jeg, Adam! eller du! 
Satan. 
Den Time, ta bang Vel befaſtes eller falder 
— Et Nu, ſom Himmelen ci ſelv tilbage falder — 
Cr mueligt alt for fort. Dum, om bet ſpildes bør 
Met et afmægtigt Raab, fom uden Virfning Voer! 
Baal. 
Jeg fatter... nien ct Raad! mit Had, den Harm ſom blinder, 
Gior at jeg intet ſeer, og intet Middel finder. 
Kryb, overtael, ja beed, og vær de Svage liig, 
Kun at du fælder dem, og at tu hevner mig! 
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Satan. 
Men glemmer du den Sfræf, hvormed vor Fiende fruer? 
Baal. . 
Hvar Skrak for mig? Foragt er det Hvorfor jeg gru 
Foragtet af mig felv! ha, ringe mod et Stowv! 
Hans Hevn er tomt, og jeg mod alle Trudler dev. 


Satan. ' 
Vel, du opmuntrer mig. Du veedſt, jeg fan bedrage! 
Kun... ' ” 
Baal. 
Hvad? 
Satan. 


En ringe Tvivl, ſom er endnu tilbage: 
Gt Bud er givet dem — men hyilket? 


Baal. 


Nedrige, 
Det ſtiulte du! 


Her bliver en Pauſe. De ende Mander fee hinanden an, uden at vii 
hvad de ſtal fige. Satan, ſom under en forftilt Foielighed og Lodig⸗ 
hed imod Baal ſtiuler en Stolthed fom er endnu ſtorre end hans, og 
i denne Anledning fmigrer fig felv med den Biisdom ſom han troer ac 
befidde frem for de andre, ſmiler hemmelig og tier, ſom for at vente” 
Svar af de andre. Moloch, fom er en frærf, modig og grum Aand — 
men tillige iffe har den dedſte Dommekraft, er af den Aarſag den fſor⸗ 
fte fom giver fin Mening tilfiende, i der han gager hafſtig bort ogs 


figer: 
Jeg gaaer at ſporge Flammerne. 
Baal. 
D Spot! 
Satan. 


Dg tu fan troe: han, fom vil undres over, 
Som for at kaldes ſtreng fin Vndlings Velfærd vover, 
Com irodſer al vor Lift med fine Menneſter, 


11 


Han ſtulde ſtiule det hvorved juſt Proven er? 
Nei! men Bekymringer ſtred med hans ſtolte Hierte, 
Hans Roſt var ſtielvende, hans Øie ſtiulte Smerte, 
Han ſaae fin Yndlings Tab, og taug. Men Sol og Jord 
Forgil før han bedrog og fpogte med fit Ord. 
Det vifer fig... 
Baal. 
Og da? 
Satan. 
Da — flal han overtræde! 
Baal. 
Du overvælder mig med — bhvilfet Ord! — med Slæbde. 
Men Tiden, ſagde du... 
Satan. 
Jeg flal ei ſpilde den. 
Baal. 
Saa lindres Helvede ved en fornuftig Ven! 


Naar Baal Gar ruabt Dette ud med en Heftighed, hvormed han foger at 
tilfiendegive cen Art af Glede ſom ban dog iffe finder, ſvober han 
fig i en merk Skre og farer af med ct ſteerft Bulder. Alle de ovrige 
onde Aander af hans Folgeſtab folge efter. Satan, fom bliver allene 
tilbage paa Skuepladſen, ſtager nogentid og feer efter ham mod en 
buanlig Mine og med en Bitterhed, ſom vifer, at der Onde, ſom fan 
par i Sinde at giere, cer allermindſt af Venſtab til ham. Naar han 
er borte, figer ban: 


Ben... han fornedrer fig! Hvor dyrebar en Gave 

Hans ædle Benftab cer! nu Ven, og for hang Slave! 
Men fioler jeg hans Harm, og faner han hvad han vil — 
Tyran, i Helvede var Venſtab aldrig til! 

Jeg ſtulde vove mig, og trodſe Himlens Vrede, 

Blot for din Storhed! Ha, bvor værdig at tilbede, 

Hvor farlig er tin Magt! Begriber han det vel, 

At han er flor ved mig, og herſter ved fin Tral? 
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Men Bu bedrager dig, Tyran, ifald du fænfer, . 
At alt, Frat jeg betang, flal bære dine Senfer! 
Hrer længe taaler jeg det mfle Pralerie? 
Jea Her eu Slares Tral i Haal at blive frie. É 
Mm, Satan, ep af ilaae! Mon bele Morket gilder Er 
Den Zert, jeg river ned, eg Kiampen, jem jeg føder? 
Head ligner vel mit Narn, naar bange Cole fer, 
At ieg Bar itadet Sam eg drabt bans Billede? 
Naer, cm fan iffe jefe, Be een ſem ban, kan falde, 
Da te, iem ligne Sam, fort mig før Serre falde, 
Da, fer Bet, Erigbed! Ta kom mit Navn in! - 
Raat, Uigrunt: Satan! Gud! fee var faa fler -fom du? 
Ler under Skyggerne, ber i ten file Glæde, 
Bil jeg beræfte mig, fer bygger jeg mit Sade. 
CM er ct itummelt Sierg, der ſtal mit Alter ſtaae, 
Oa Plet, c3 belliat Bled kal fænte fig derpaa! 

Jr ber: Satan cnleu taler, femmer Xardael, ſem at ſendt ned får ås 
underrette Irmeci eg Jiburiei cm le ende Sanders Snfemg nl 
ter, eres ende Henfigtetr og deres Frided⸗ Greendeer, tilbgeme 
Bie te ialige Aander int paa Skuerloadien. far cer uk å cm bet 
E amtalt met reden: Sant em de Skranker. iem RXerfærdigdet fere: 
Brunt fans Rindab, da Sar derer de tåre Ord, fcm Saran raler ; 


nam render fla em ea icer dam, ea ũaer mk fin jædvanlige Mare 
uret aden: 


gertantee! 
Satar rer, ianinant Napxt bar faar dette DR: eg denne render fig 
derpasa tu Rantiatens Bon cy yt: 
Men Bu! brat gier din nye Weninde? 
Ituriel. 

I Lunden gaaer hun, tané, men flille Taarer rinde, 
Dret juffer form eg tit, eg feer met Skyerne. 
Ra fat bun, og jeg bad med den llityldige. 
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. Raphael. 


Din Ven, Ithuriel, er kommet for ten Hoie. 
Bliv ved! hun være flor og koſtbar i dit Bie! 
Beed, vaag, giv Agt paa alt! Saa lyder Herrens Ord: 
„Gaaer ei Bedrageren omkring betæntt paa Mord?» 
Forman! 

Ithuriel. 

Hun veed hang Dom; har cf Afgrundens Vægter 

Viiſt hende Vredens Sted og de fortabte Slægter? 
Dg jeg, for fang jeg hoit om Guds Retfærdighed, 
Hvorledes Satan faldt. 

Raphael. 

Dg bun? 
Athuriel. 
Hun ſtialv derved. 

Raphael. 
Nok! meer tillades ei. 

Jrmiel. 

En Lyd af tunge Vinger, 

Som langſom fufende fig ned mod Træet fvinger ... 
Det er Obaddons Flugt, jeg kiender Dodens Aand, 
Af, og Det grumme Sværd, fom blinfer i hans Haand! 
Dg Stiulet, Dommens Stiul er for Seraphens Vie! 
At Adam! 

Ithuriel. 

Gan oplofter Haanden til den Hoie. 

Irmiel 

Han kommer. 
Obaddon, Den forſte iblant Dedene Engle, kommer langſem ned paa Skue⸗ 
pladſen. Sans Dine ere tilbuntne for at betage ham al Medlidenhed, 


ifald Menneſtet ſmager af Den forbudne Frugt. J den hoire Haand 
hoſder han det forſtrekkelige Svcerd; den venſtre oplefter Gan imod 
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Himmelen, fom for at Præve dem til Bidne, ar intet i Berden fal 
kunne frelſe dem fra hans Arm, ifald de fonde. J det ocrige er fon 
ufædvanlig mort, og bans Øcbærder finnes at give rifficnde, at ban her 
al fin Pligt eg al fin naturfige Strenghed nodig for at funue folde 
fer Ord. Ingen af de falige Mander tor nærme fig til Denne forfævde 
lige Kiæmpe, unden Kaphael, ſom ſiger: 
Morke Aant, hvis Vink er Dodens Bud, 
Hvad er dit Wrinde? . 
Obadden. 
Fred dem, fom love Gud! 
Raphael. 
Lov ſtee hans ſtore Ravn! 
Obadden. 
Men Dodens Sftræt ſtal være 
Paa de Forbandede, ſom handle mot fans Wre! 
Raphael. 
De døe! 
Jrmiel. 
Ak! 
Obaddon. 
Lyd af Suf i Buſten? Sorrigs Lyd 
Ur Glædens Mund? 
Irmiel, 
i Tet ban gager nærmere. 
VD Aand, bvor fan du bringe Fryd ? 
See Morderen, ſom hoit oplofter Sværdet ! Livet 
Flyer for hang Anfigt, af med Dom og Sfræf omgivet! 
Og Herrens Radſel er paa Jorden! 
Obaddon. 
Fromme Aand, 
Jeg ſtialv ſom du, og tungt er Sværdet i min Haand. 
Da fræfte Aander ſank i Afmagt dybt i Huler, 
Hvor Livets Glæde fig bag evigt Morke ſtiuler, 


Da flog min Arm med Luft, og Onſtet forefoin 

Hans Harm, og ventede med Langſel Vredens Don t. 

J Dag — Gud, Hevnens Gud, opir mig felv til Q rede, 

Om jeg ſtal dræbe dem! Tad Medynk ef forlede ! 

Jeg foler ef den Harm, af Doden blegner felv, 

Algodhed tryffer mig, og Naaden raaber: ſtielv! 

Hven ſagde, Dodens Aand oplofter kielne Arme 

Ti Bon? og hvem har hørt, at Vreden ſtreg: forbarme? 

Ha, avertræde de, og bryde Herrens Pagt, 

Og trodfe Godhed ſelt, og ſpotte med hans Magt, 

Da ... men af, at de ſtaae! Jeg felv, jeg vil advare, 

Mit Sværd ſtal lyne Sfræf, min Roſt ſtal tordne Fare! 

Dg om de lyde fam, da flielv, Forbandede ! 

Da fol tidobbelt Ded! 

, Irmiel. 

Om ei... 

Obaddon. 


Da ſtielve de! 

Naar Deodens Sand har ſagt dette ſidſte, ſtinler Gan fig ſtrax i en Cypres, 
hvorunder en Hendelſe har bragt ham til at ſtaae. Irmiel feer op 
imod Himmelen med opleftede Hænder, men Raphael tager ham ved 
Haanden og ledfager ham ud af Skuepladſen. Han vinter og af Ithu⸗ 
riel, fom, forend han endnu gaaer, ſiger: 


Min Gud, af Naadens Gud, hvis Rigdom aldrig tonunes! 

Lad Prøven gage forbi! byd, at fun ei fordommes! 

En driftig Bon! men Gud, ſtal Ondſtab myrde den, 

Som du har givet mig? min Fryd, min Troſt, min Ben! 
Satan, fom endnu far fort dette ſidſte af. Ithuriels Ben, kommer frem 

igien, ſaaſnart han er borte, og figer med fin fædvanlige Spot: 

Det var Ithuriel, ham fom i bittre Toner 

Degræd vort Fald, og ſtolt tilbod fig ſom Forſoner: 

Tag, Herre, tag mit Liv, og frels min Abdiel!“ 

Sandt! flig en Kiærlighed begribes ikke vel. 
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Men vin, Ynfværdige: det faner i Sfiebnens Bøger, 
At du ſtal aldrig naae den Hoihed, ſom du føger, 
Dit Venſtab et en Gift, din Bon er Dedend Bud, 
Da ten, du elſter hoit, ſtal haſtig flettes ud! 
J Bet Fan taler, gaaer ban ben imod den Cypres, hoori Obedden her 


Mæl: fig. Han ved iffe af denne Mands Ankomſt, og da ban føler 
hans Rarræreffe, raaber fan: 


Dog, bvilfen ſtille Stræf, ſom bver Obaddon bygger 
Sit truende Paulun blant Dedens ſtumle Skygger! 
Hans Rædfel folger mig — Sfræf! — hvor uendelig! 
Selv Mandens Paradiis er Helvede for mig! 

Men fommer ci de to? vor falige, bvor fromme! 
Her vil jeg ſtiule mig. 

Satan ſtiuler fig bag ved Irmiele Grotte, ſom er lige over for det Sa 
bror Dodens Engel er Mult, fer ar [ure paa hvad Manden og Blend 
inden tale, cg Derefter at indrette fin Plan. Dieſe to Salige vilje må 
deres Miner, at Te bar været i cen alvorlig Samtale. Eva gaaer lang» 
iom, flager Zinene net eg Te'ter fig paa Mantenv Arm. Adam fcer 
ned til bende med den emmeſte Kicerliahed. Begge Skotsenglene folge 
dem ſaaledes af de ikke blive ſeet af dem. Adam er den forfte fon 
taler, eg ſiger til Mandinden: ; 

Du ſtialv ved Sevnené Domine. 
En irygtſem Taare faldt, tungt faldt ten paa mit Bryſt, 
Da ban beſang bang Dom og Aanders Herftelyft. 
De bar fortient den Straf; vi vil fortiene Glæde. 


Medlidenhed er ſpildt. 
Eva. 


At Adam, lad mig grade! 
Thi fun igiennem Taarer taaler jeg at fee 
Min Gud, Ven ſtrenge Gut, og den retfærdige. 
Ak, om J Gavte giort bvad eders Herre vilde. 
Ak Ulykſalige! men, af Vet er for ſilde! 
Saa fmnf en Skabning, Gud! bar Beg for cvig tabt, 
For evig alt! Af om — af om den ei var ſtabt! 
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”… Adam. 
i ſtabt til Dom og Straf! Stor og fin Sfaber værdig 
Bar Dvertræderen, viis, hellig og retfærdig. 
yang Glæde var fom Sin, uſtyldig, tryg og ftor, 
for han Algodhed felv et evigt Fiendſtab foer. 
Bav Godhed ei en Aand tilftræffelige Kræfter, 
ft kunne fce bang Bud, og rette fig derefter? 
Jg overtrades de, blev Godhed felv misbrugt. 
” Eva. 
Bom, om vi trodfige nu ſmagte Kundſtabs Frugt! 
Ft koldt, jeg veed ci hvad, omlober alle Aarer, 
Min Adam, og jeg fælder übekiendte Taarer, 
Saaſnart jeg feer det Træc, fom kunde — dræbe dig. 
tom, Adam, flye et Sted, ſom fun mishager mig! 
Ådam. 
Den rene Lydighed er ſikker uden Skranker. 
kal Diet, ſtal em Sands beherſte vore Tanker? 
Eva. 
Ig dog er dette viſt: ſtiont Siælen elſter Gud, 
ør Legemet dog ci faa roligt ved fang Bud. 
Adam. 
Mantinde! 
Eva. 
Synet fan... 
Adam. 
Ei friſte! 
Eva. 
Men bedrove! 
(t ſee den Muelighed ... 
Adam. 
Vi ſtylde denne Prove, 
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Da evig, evig Taf den Gkabere, ſom bed, 
At Verden bar vort Lø, og hm ct Træer vær Dad! 


re. 
Men, Gut, et Træe ver Ded! Hver farligt, om of fragtet 
Et BR rer Ten! beer fnart! Det draber at bereg. 
Udftrafte jeg min Haaud — af Adam, om vi mm, 
Kun i et Dieblik... Ba, Sfræf! Da dede du. 
Kom, Beſte! kom, min Ben! hiſt i de tanfe Sthgger, 
Dig boor den tætte Daft et Skiul for Delen bygger, 
Der vil vi glade fmage ten Lykſalighed, 
Sem ci af Teivl og Brugt, eg ci af Mangel ver. 
dem. 


Te aaac, Ca Feortereren femmer from igen og raser: 
| Triumpf! ſinart Gar jeg vendei. 

Zen Gift, ſem draber Big — ice, Adam! — den er fondet, 
Da Satan fane ten! ficle, bet Himlen ſtinle dig! 
Jeg er betankt pan Mord, og dro ferbintrer mig? 
Lear gaaer met Catané LR? Blet cm jeg ham forfører, 
At Gan ded Denne Frugt engang med Laber værer! 
Cm iffe Sen ca Sy, Ta ital min bittre Spet, 
Gant Steltbed, ca Bet Haab at kiende ent og get, 
Edle Leren ſem fortet, ban jom ferie at (mage, 
Selr ban al friite Tem. Jeg vil, jeg Bal bedtage 
— Bar Melech mig for fleg? — eg cm ci dig, da den 
Ccm, Adam, üũttkert nef bedrager Big igien! 
Re Latter ital jea fee de bange Taarer rinde, 
Kaar tu beiteſder ea bearader din Randinde. 
Ca maar du cmmmer Båg, eg jpreler met min Magt, 
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Og doer, da vil jeg fee til Himlen med Foragt. 

Jeg, vil jeg fige, jeg har lært Cheruben græde, 

Den kielne Cither flaaer ei meer om evig Glæde, 

Og Engle frygte mig, og ſtielve for min Haand; 

Thi Livet er ci meer, en Gud har tabt fin Aand! 

Dg atter ſige: Skrak! hvem ligner den fom falder, 
Og den ſom døende mig for fin Morder falder? 

Hvis er det Billede, fom Doden fletter ud? 

Da ſtal jeg fee med Skrak, at jeg har dræbt en Gud! 


Da Satan figer disſe befpottelige Ord, gaaer en Straale ud fra der Trexe 
bvor Obaddon er fllult; hvorved den onde Aand, efter at have givet 
adſtillige Tegn paa de yderſte Smerter, tilfidit ſegner og bliver lig⸗ 
gende i Afmagt paa Skuepladſen. 


Ende paa den tredie Zandling. 





Mellemfang- ; 


Etuepladſen forchiller em mort og ubehagelig Dal, fom er.omriinget gf 
mange affØnelige og ſteile Klipper, paa Hvile man fer em Del af 
de onde Aander i adftilige Forretninger. Saaledes feer man, deb 
ledes Ndrameled) er beftieftiget med at menfire og opmuntre magi df 
fine afmægtige Krigsfolf. &n Mængde cadau mindre og morten jane 
Der grave under Mammens Sinforfel i em anden, og lede med fler 
Befværlighed efter den Metal, hvormed de fiden har forgiftet Jorden. 
Den lumſte og flumle Belial, fordum den fmuttefte iblant Eherubim, 
ſidder allene paa Toppen af cen Hei, og grunder paa, hvorledes han 
fan flade en af fine Medfuldne.  Vige over for ſcer man under Cfyg 
gerne af negle hæslige Træer den dedrovede og fortvivlede Abdiel Ms 
dadona. San holder Haanden for Øinene, og flræber forgieves æt 
ſtiule fig for fig felv. Man feer Baal-Peor efterabe Cherubernes res 
nefte Venſtad med de kaadeſte og hæslige Gebcerder, og Tommuté, 
fom er i Jærd med at forbedre fin ſonderdrudie Cither for ar deinor⸗ 
Afgrundens Bellnfter. IJ Dalen fraaer et Alter paa en liden Forpeis 
ning, paa bvilfen man feer en mat og ſoevelfarvet Lue. Runde om ⸗ 
tring dette gaaer en Deel af Moloche Tienere med mange og fatter» 
lige Ceremonier. De blive opmærffomme ved et Bulder, ſom de here 
bag ved Klipperne, og den, ſom fynes at være fornemmeft ibfant 
dem, begnnder at fnnge: 


C fom af mægtige Veir, og Lyt af bruſende Stromme 
Suſede ned over Klipperne, drabende Tordener 
Buldrede. Sec, han kommer, Drions Forſtefodde! 
Chor. 

Baver, J Mander! tilbeder, J vældige Kamper! 

Den Anden. 
See, han kommer, ten Starke, ſein var, og ſom ſtal være, 
Gan, ten Udvalgte! lyſende, ſtion ſom Morgentoden, 
Kommer han frem, og ſtrakkelig fom de grumme Luer. 
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Chor. 
Baver, I Aander! tilbeder, I vældige Kicemper! 
Å 
Den Tredie. 
Hvo var mægtig fom fan, og ftod for hang brændende Brede? 
Hvo fan taale fans Anſigts Lynen? For ved hang Anfigt 
Flyede Morket, og Dybene gittrede for ved hans Torben. 


Chor. 
Baver, I Aander! tilbeder, J mægtige Kæmper | 


Under denne Sang er Ildens grumme Konge kommet ned til Alteret. 
Danés Minc er vigtig og eftertænfende. Hans morke Majeſtet Har 
indprentet en ſlaviſt rbedighed i hans Ticnere; de gane tilfide, frire 
rende paa ham med Frygt og Beundring og opmcerkſomme ved hans 
mindfte Vink. Imedens han med mange Ophevelſer betragter den 
JM, fom i Helvede Paldes den underlige, gaaer en Sangere frem og 
ſynger den derved brugelige 

Sang. 
Flye, Himmel, flye bag tykke Svoveldamper! 
Lad Nattens ſtumle Dakke falde ned! 
Ved Helligdommens underlige Lamper 
Seer Moloch meer, end Lyſets Arving veed. 
Men naar han overſeer det Hoie, 
Da kom, o Dyh, hans ſtore Navn ihu! 
Naar Himle ſynker i hans Die, 
Brol, Afgrund: Moloch! hvo var ſtor fom du? 
Den forſte af Ildens Praſter. 
Stille, Sangere, ſtille! tie, du Gudernes Yndling! 
Seer du ei, at han henrykt udſtrakker de brændente Hænder? 
Moloch vil tale. Baver, J Aander, og horer paa Moloch! 


Moloch i Henrykkelſe. 
Jeg ſaae ham, brændende ſaae jeg ham, fnyfende, ſtormendel 


III. 6 
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Magtige &lammer gif ud fra hans Anfigt, ud for at dræbe. 
Brander ei Luften? Skyen er tung af dræbende Flammer. 
Ned over Træet ſynker Ten Skye med drabende Flammer. 
Hvor flal ban flye? Ved Doren vaager en ventende Morder. 
Skiul dig i Skyggen! J Skyggen lurer ten ventende Morder. 
Nu fremrakker bun Haanden og griber efter Doden, 

Efter Ben drabende Flamme, ſom jfvæver over Træet. 

Gaaer ci Scrapb Obaddon nærmere ben til Træet? 

See, nu rorte te! See, nu ſmagte te! Skrakkens Engel 
Har oploftet fit Sværd, nu fvinger han det, nu flaaer ban! 


Chor. 


Trinmpf! han dode, den ſom var vor Fiende, 
Om den vor Fiende ſagde: fee min Yndling! 
Den Yntling, ſem var Arving til ver Ære, 


Triumpf, Triumpf, ban er ci meer! 
Moled giver ved mange græsiclige Ophavelſer tilkiende, at den Rand, 
fon ér over ham, tvinger ham til at fige noget mere; hverpaa bor 
overſte Tienere ſiger: 


Stille, Sangere, ſtille! 
Molech vil tale. Baver, I Aander, og borer paa Moloch! 


Moloch. 
Et helligt Vierg! et andet Trae — jeg ſeimler — 
Et Trae — mit Syn fervildes af uvisſe Flammer — 
Et helligt Trae hiſt paa de ſtumle Bierge, 
Som barer — Aanden gittrer i de merke Flammer — 
Et Trae, ſem barer, af ſom barer Livet! 
Men Manden knaler og omfavner Træet! 
Traf du ham ci, Bu ſtarke Obaddon? 
Men unter Træet knaler Dodens ührſte! | 
Nu kysſe de, nu ſmile te! Valdige Kiæmpe, | 





Dræbte du el din Fiende? Men Morlets8 Kiæmpe 
Ligger — af tie, min Mund! — ligger, af ligger bundet! 
Moloch, qvalt af den mægtige Mand, fom Gar preset denne Spaadom af 
Gam, falder om i Afmagt. Alle hans Tienere begynde herpaa et hees⸗ 
ligt Klageſtrig, bvoraf de omfringliggende Klipper give det græsfes 


ligſte Gienſtrald. En mork Rog itiger herpaa op af den Flamme, fom 
er paa Alteret. Denne udbreder fig mcer og meer, indtil den ſtiuler 


den hele Skueplads og gior 


Ende paa Ulellemſangen. 


6" 





Fierde Handling. 





Sfuepladfen er i denne uforandret fom den Gar været i de fre forrige. 
Fredens Aand, ſom af Narfager, bvilfe hau fiden giver tilfiende, fane 
ved Kundftabets Træe, aabner denne Handling. Cfrer en liden Tante 
hed, i Hvilken pan ved Miner giver fin tilvoxende Urolighed rilfiende, 
udbryder han faaledes : 


Hoer langſom er din Gang, du Dagens Lys! Du firæber 
Mot Øften. Seer tu alt det Dieblik, ſom draber? 

At Uriel, maaffee, maaffee du aldrig feer 

Min Ven, min befte Ben, og min Veninde meer! 

Hvi flyer du mig, min Roe, hvor Frygt Altare bygger 

For ten Almægtige? Her unter Dodens Skygger 

Sang Fredens Aand, og ſtialv, og Gladen ſtiulte fig 

Dag Træct. Glade, Himmel, Gud, hvi flyer I mig? 
Algodhed — Harpen flaaer om Godhed. Stille, Torden! 
Ut Godheds Lovfang fan udbredes over Jorden! 

Hoit over Dommens Stemme ſtal min Harpe flaae, 

Hoit over Vreden ſtal min Aand mod Doden fpaae. 

Af Godhed druffen fpaaer min Aand mod Doten. Livet 
Gar draft dig, Dot! Hvor er ten Magt, ſom var dig givet? 
Hvo tog den? Men jeg fvimler, morke Gisninger ... 

Hvad foler jeg? hvor er jeg? og hvad gier jeg her? 

Dog her hvor Doden groer, her, om min Ven vil ſmage, 
Maaſkte jeg med mit Suk fan falde ham tilbage, 

Maaſtkee paa Faldets Pynt min aabne Arm, mit Raab... 
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Men, Godhed, ſtiul mig! Gud, af ſtiul mig for mit Haab! 
Nei Sol, dig fun, o Sol, og Big, du tauſe Ceder, 
Betroes Cherubens Frygt, jeg klager fun for eder, 
Kun J flal fee den bange Taare! Af min Ven, 
Om du, af om du døg, dog maatte føle den! 
Du er endnu, du er! og, Simmel, deel min Glæde! 
Han ſtaaer endnu, min Ven, fan ſtaaer! hvorfor da græde? 
Men ſtaaer han ei ſom Ror i Gihon? at ſom Ror! 
En Blaſt, og Roret faldt! et Ord, og Manden doer! 
Har ei Mandinten fam? Skrak, om fun forſt begierte! 
Ak, negter den et Bid, ſom negter ei fit Hierte ? 
Hun feer, hun untrer fig, hun frygter for at fee — 


D Tegn... Men Zephon! 

Zephon, Jordens Engel, træffer Satan uagtet al hans Modftræbelfe ind 
paa Skuepladſen. Han har fundet pam i ct Bedragerie, og tvinger 
am nu til at folge med fig til' Irmiel for at forklare fine Henſigter 
Dermed, efter det Lofte, han har giort denne nidfiære Ben, at oplyſe 
fam i alt det fom gaaer for fig i Eden. Han raaber, endnu forend 
Satan bliver feet, ind i Scenen: 

Kom! kom frem, Bedragere! 


Irmiel. 





Hvad ? 

Zephon. 
Folg! 
Satan. 
Hoiviſe Aand, hvad kalder du bedrage? 

Zephon. 

Du kiender ei den Frugt, fom Gud forbed at ſmage? 
Satan. 

Nei. 
Bephon. 

Dg hvad Brev dig til at ſammenblande den 
Med Frugt af andre Træer? hvad brev dig? 





Satan. 
Himmelen. 

Zephon. 
Sfielv, Satan! Himmelen fan late fig bevæbne, 
Frygt for dens Torden! Tael, hvad drev dig? 

Satan. 

. Bel! min Skiehbac. 
Zephon tir Irmiel. 

Og veedſt du, Irmiel, at denne Nedrige 
Har nylig villet drebe Herrens Billede? 
Du veedſt i Mandens Dal det Træe, hvis fpæde Grene 
Af Frugter bugnende med Lilier fig forene. 
Tit var det Adamse Lyft, naar Dagen brandte varm, 
At gane til dette Træe ved fin Mandindes Arm. 
Der fante te den Frugt, ſom Træet gierne taber, 
Saa fee, faa ſmage le, og priſe deres Skaber. 
Der fane jeg agtfom hen fra Cedren, Herrens Magt 
Holdt Diet ſtivt derhen, og Radoler ſtreg: betragt! 
Da vorte Skyggerne; men midt paa Himlen ſtraalte 
Den fulte Sol med Glanté, ſom Jorden neppe taalte, 
Dog vorte Sfyggerne vet Træet, og jeg fane 
En Støtte, jom af Rog, tæt over Træet ſtaae. 
Da zittrede dets Lov og faldt, de gronne Frugter 
Faldt, tykke Ørene ſank, og Stammen ſank i Bugter, 
Og Naboe⸗Blomſtret ſank. Da flyede Sangeren 
For Rogen, Dyret flyede, Dagen flyete den. 
Saa ſtyder Etraalen ci af Skyen, Sole falde 
J mindre Fald, naar Dom og Hevnens Tordner knalde, 
End jeg til Træet. Tael, faa ſtreg jeg, hro du er! 
Tael i den Herres Ravn! ſiig hvad du føger her! 
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Da krob han ſlaviſt frem, og i bang Morderhander 
Bar Dodens Frugt... 


Satan. 
Hvad Ded? Navn, fom jeg ikke kiender! 
Naar døde Livet? naar? s 
Zephon. 


Da, Slave! da, naar Gud 
Nedſtyrter en Rebel, ſom trodſer mod hang Bud. 
Satan. 
Dg har jeg friftet ham? 
Zephon. 
Forradere! du tanker, 
At flig Forſtillelſe fan ſtiule dine Ranker. 
Men blues du derved, ta ſtiul Bem for i Skam! 
Erkiend tin Ondſkab! 
Satan. 
Vel! — og om jeg friſter ham? 
Irmiel. 
Gud, tin Retfærtigbed! — Lu ſom mit Hierte hader, 
Mort er din Aand, og mork blant Nattens Myriader, 
Gift er din Tanke, tredſt, og ſteds betenkt paa Mord ! 
Og du, Tyran, og tu betræde Herrens Jord ! 
Satan. 
Dg du tor fnurre, du! naar din Tyran befaler? 
Hvor længe horer han paa Trallens frakke Taler? 
Viid: ikke jeg, han felv, han onſter Mandens Dob. 
Irmiel. 
Dens Død, fom ligner ham? 
Satan. 
Juſt det, ſom han fortrød! 
Kan Thronen taale Etov? er fun en Aand ftrafværdig, 





Fordi ban ligner fam? — og er han ef retfærdig ? 
Vel ſtabte Gan det fort, beqpemt at ligne flg, 
Men ban fortrød det fnart; fan, fan bevabner mig, 
For ſelv at ſynes... 


Jrmicl. 
Skielv! hvad var jeg, at jeg borte 
Paa Spotteren? 
Satan. 
Og jeg, om dine Truéler rørte? 


Jrmiel. 


Fortabte! 


Zephon, ſom feer paa Irmiels Øine, at han er fortornet, viſer, ifær med 
Slutningen af denne Samtale, alle Tegn til den heftigſte og utaalmes 
digſte Vrede. Irmiel Han iffe ſagt det Ord: Fortadte, forend en 
gier fig rede til at knuſe Befpotreren ; Irmiel felv nedlægger den Pals 
megreen, fom ban cllers beſtandig bærer i Haanden, eg i Steden for 
Den falige Fromhed, ſom ſtedſe tindrer i hans Dine, viſer ban nu må 
fit funklende og nælten grumme Diekaſt, at ingen er heftigere end den 
Taalmodige, naar ban bliver opirret. Dog ere de Betragtninger, fom 
fans emme Venſtad gior, det vigtigſte ſom bringer ham ud af fin Cha⸗ 
racicer. Satan paa fin Side, flient ellers fan fengtiom fom den nede 
rigite Bedrager, er nu imed Sædvane trodſig, Ocels af Rod, deels fordi 
Gan veed, at de ikke fun forjage ham af Eden. Han laver fig til Strid 
med Tilberedelſer, ſom vilde ſynes forftræffelige for dem der ikke kiendte 
ham. Saaledes fraaer det til, da Michael, den averfte af Stridsengle⸗ 
ne og en af de Syv fem fraue for Thronen, kommer uformodentlig 
ned paa Skuepladſen. Denne Aand Har pan Gude Befaling Opfigt 
over, at de onde Xander inter veldfomt tage dem for i hans Have. 
Ta han feer disſe Tilberedelſer til Strid, holder han det for fin Pligt 
at fomme fine ſalige Venner til Hielp. Han er fom en Stridsengei 
bevæbnet fra Haand og til cd. Men bun foragter Satan formeget 
til at giere andet end vife ham fir ſtinnende Skiold, og fige: 


See tig felv og flye, Forbandede! 


Satan, ſom bliver bange for fin egen hærlige Skikkelſe, flyer, og Irmiel 
figer til Erke⸗Engelen: 


kHerre, han vil dræbe den Ujfyltige! 


Michael. 
Vi veed det. See den Stund, i hvilken Aander lære, 
At Guds Retfærdighed er evig ſom hang re! 
Thi naar blev Fengelet fvagt, at Satan bred dets Der, 
Dg er Dbaddons Arm ei nu faa ſtark fom for? 

Jrmiel. 
Hvem uden Lyſets Gud fan loſe Morkets Lanker? 
Men Adam... 

Michael. 

Veerd fin Lov, og far en Siæl, ſom tanker. 

Hvad bor forføre den, fom borte Herrens Bud? 
Hvad frifter til at doe og til at trodfe Gud? 
Da ſtulde billigt Suk gaae ud fra Molochs Huler, 
Hvor Synd forgieves fig bag flig Undſtyldning ſtiuler. 
Gt Øie, fom har feet, og en oplyſt Forftand 
Bor ei forfores. 

Irmiel. 

Ak! 
Michael. 
Du ſukker? 
Irmiel. 
Ak, den kan! 

Du kiender Satans Liſt. 

Michael. 

Har ci mit ſtarpe Øie 

Fulgt med te lumſte Trin, og talt Tem i det Hoie? 
See hele Himlens Hær, ſom agtfom flirrer ned! 
Kun Dommens Engel feer paa Guds Retfærdighed. 
Hvem ſtyrede dit Syn i Cedren, Zephon? hvem opvafte 
Din Harm, da Navnet ham til dine Fodder trafte? 





Og — lidet for hang Lift! alting forſoger fan, 

Og J har hort de Sfrig, fom vidne hvad fan fan. 
Amiel. 

Stod ci Ithuriel'i Lunden? ſtille Vinde 

Sneg bviélende forbi Ben ſlumrende Mandinde, 

Og Satan var i Vinten; Dyrene fornam 

Hans Skrak og flyde, for Cheruben kiendte ham. 

Com Skygger flagre tit omfring et henrykt Die, 

Naar det beſtuer Gut, og daaner i den Hoie 

—. Cnart ſtimter Aanden Ting, ſnart morke Billeder 

Af det Tilkommende, men deed ei hoad det er — 

Saa fandt Ben viſe Aand bam fvævente. Han borte, 

Ut Drd ſom Gladesord ver Evas Læber rorte, 

Men Satan fværede for Eva; da tilbad 

Ithuriel, og Corn og Skygge ſtiltes at, 

Naturen vaagnete. Da ſogte Mandens Mage 

Gt Billede, hvis Tab bun ſyntes at beklage. 

J Lunden ſogte fun og unter Skyggerne, 

Gun græd. 
Zephon. 

Af, Morket ſpaaer mot denne Salige! 

Jeg ſtod paa Herrens Bierg, og ſyntes at fornemme 

En Lyd fra Chaos, Gienlyd af en heftig Stemme; 

Det var ſom Molochs Reſt, naar den vil naae til Gud, 

Og mellem Flammerne fortvivled brager ud. 

Det raabte: „ſee, bun gaacr!” og atter: „ſee, bun rorte 

„Ved Træet!” Det var alt hvad jeg paa Bierget Borte. 
Michael. 

De Viſe ſelv vil troe, at om Mandinden ſtaaer, 

Al Satans Gvig ci op til Mandens Hierte naaer. 
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Jrmiel. . 
Hvor heftig foler hun! da Skrak, naar Den begierte, 
Hvor Foreftilling, Syn, og Haanden felv er Hjerte! 
Hvor Diet fom et Speil ſteds vifer hvad det feer, 
Dg Sul bebreider det, at Siclen foler meer! 
Tit ſaae jeg undrende, hvor heftigt Hiertet ftræber 
Til Munden, Ønfter qvæles i de fulde Læber. 
Michael. 
Den Siæl begqvem til Fryd, den Drift til Salighed 
Gr Golfers Helligdom, og det, den glædes ved. 
Irmiel. 
Naar ei udvortes Skin det muntre Syn forblinder, 
At det Lykſalighed i det Forbudne finder! 
Michael. 
Men Siealens Lyé er ſtort, og Hiertet foler Gud, 
Dg Dret negter ei, at det bar hort bang Bud. 
Gr Manden ikke viis, hvis Ord er hente fode 
Som Druen? mon han tang, og ſaae det, at hun dode? 
Algodhed vaager felv, og Himlen holder Vagt. 
Ha, vil hun doc, da maa hun dræbte fig med Magt! 
Fornam hu iffe for den Roſt — hvad Herren talte 
Til dem, ſom elffe ham og gior hvad ban befalte? 
„Hvem“, fagde han, „er god ſem Herren? hvem har fagt 
Til Intet: bliv? ved hvem er Verdens Grundvold lagt? 
Bar jeg ei Herren, flor, uendelig i re, 
For Stovets Broder vidſte hvad det var at være? 
Bar jeg i Trang, da Leer blev dannet af min Haand? 
Dg længtes mig, at jeg metdeelte tet min Aand? 
Algodhed er mit Navn,“ faa fagde han hvis Vrede 
Fortærer Aander, „Navn, ſom Stovet ſtal tilbede! 
Oplod jeg ei min Haand for Manden? fan har finagt 





Jrmiel. 
Af, at... 
Zephon. 
Mandinden! 


Raphael sit IJrmiel. 
Gaae! Bit Venſtab fan forlede 
Din Arm. Retfardighed tillader fun at bede. 
Irmiel. 
Min Gud! — Min Venl min Frygt! 


Han gaoer bort. 
Raphael. 
Jeg frygter felv at ſee 
Det Slag, ſom truer. Gud, beſtierm dit Billede! 

Dan guaer op til den ſom Har ſendt Gam, og Michael, hvis Fuldmagt iffe 
frræffer fig videre end til at afvende al Voldſomhed, folger umiddelder 
efter. Zephon gaacr tilfide. Mandinden kommer overmaade dubfindig 
ind paa Skuepladien. J Steden for Ben uſtyldige Glæde feer man 
efterhaanden vLyſt, årngt og andre heftige Lidenftaber afverle i hende 
Gederder. Hun udtrykker dem nogentid med Suk eg andre Bevægelier, 
uden at tale. Ithuriel, ſom bliver flanende i Indgangen af Skucplad⸗ 
fen, er nedſlagen og bedrovet. Han fceſter undertiden fine Øine pet 
hende med den ommeſte Kicerlighed, og udtryffer fin Frygt andre Zi 
Der med at holde Haanden fer Vinene. Han vinfer ad bende, men bun 
er for Denrnft i fine Tanker til at give gt derpaa. Naar dette frem. 
me Optrin bar varet noget, vender bun fig om for aft gage bert, og 
Ithuriel giver fin Glæde tilfiende derover. Men bun gaaer ſtrar fils 
bage igien, og figer efter at have betragtet Træet : 

Det ſmukke Træc! maaftee... nei Eva! nei Forræder, 

Det er forgieves, om tu dig i Haabet glæder! 
Jeg fulde glemme Gud — Skrak! — tig ſom ſtabte mig, 
Som gav mig Sial og alt, jeg fulde glemme tig! 

Og dog ... nei Tanke, flyc! Men det, jeg undrer over, 

Cr denne Driſtighed; betenk det, hvad han vover! 
Gan frygter ci dens Magt, ſom truer. Gisninger, 


Hvor fører I mig hen? O Gud, hvad gior jeg ber? 


96 


Sun lober forffræffet imod Enden af SMuepladfen; men Gun vender om 
igien, og figer efter nogen Taushed: 
Den hate mig? hvorfor? den ſynes at befale, 
Dg raader fun; faa viis, fan yndig er hang Tale. 
Den morke Majeftæt, den Hoihed lover meer 
End det, mit fvage Syn, mit blinde Øie feer. 
Gt Bid — da fiendte jeg den og utalligt andet! 
Hven er det? mueligt — Skrak! — en Falden, en Forbandet! 
Jeg ſtielver. Seer jeg ci, at felv det ftærfe Dyr, 
Gaafnart den nærmer fig, af alle Kræfter flyer? 
Og ten — jeg ſaae det før, du ſtialv, faafnart en Torden 
Blev bort fra Bierget, naar en Storm gif over Jorden, 
Og neppe ſtiulte du te Suk, ſom trængte frem 
Af dit beklemte Bryſt; ha viid, jeg borte dem! 
Saa enc af fit Slag; thi hvilfen anden Slange 
Kan tale tydelig? han taler felv om mange — 
De ſmukke Seraphim. Dog... men utitig Frygt! 
Hos Gud, i Mandens Arm fan Cva flumme trygt. 
Og Godhed, Almagt, Gud — ban flulde vel tillade, 
At Mordere kom ind, og at de kunde flade? 
Jeg veed ja hvad jeg gior, jeg gior fun hvad jeg vil; 
Om ban fan frifte mig, hvad fan han tvinge til? 
Og friſte? — raater han, at jeg ſtal ei adlyde? 
Han vifer fun, hvorfor Gud fandt for got at byde. 
Det var min Zvivl. Han kom juſt da jeg tankte paa, 
Hvorfor den ſtionne Frugt flal uten Nytte ftaae. 
Han figer fig ja fendt for bedre at forklare 
Det morfe Bud og den dermed forbundne Fare. 
Maaſkee ban figer 08, hvorledes denne Frugt 
Kan ſmages uden Synd, hvortil den bliver brugt. 


Her bliver en temmelig lang Paufe, i hvilfen Eva ftirrer paa den forbude 





ne Frugt. Hendes Sine vife tydelig den fede verende Sy. Cndelis 
figer bun ſom imod fin Billie: 


Brugt, fom behager — Skrak! — ſom ſynes at behagel 
Frugt! Foden vafler frem, og Siælen flyer tilbage. 
Hvad gior du, Cva? flye! din Skabere forbød! 
Dog ei at fee... 0 Skrak! o tør du fee din Dad? 
Frygt har omſpandt min Sial, det bange Hierte banker, 
Dg bliver koldt, og doer. Uordentlige Tanker! 
Hvi flyer du mig, min Siæl? jeg ſpimler, Jorden flyer, 
Dg Solen ſtiuler fig bag Dodens tunge Slyer. 
Saa doer jeg da? Ha tu ſom var mit Hiertes Glade, 
Lev uden mig, men lev! lev vel! hold op at græde! 
Ha Taarer, Bræber ei! jeg er alt død, min Ven, 
Og tu, min Lyft, og du vil dræbe mig igien! 
Forglem mig! — bviltet Ord! nei, meer end Dodens Smerte! 
Dit Hierte glemme mig? for fonderriv dit Hierte! 
Men, Gud! hvor er jeg? fee, jeg har ci fmagt endnu, 
Jeg er uftyldig, Gud! og du, hvi draber du? 
Men jeg Har tænft en Synd! — hvad Synd? fan Tanfer dræbe? 
Sial, ſmag din fulde Lyft! men rer den ei, min Læbe! 
Ut rofe Herrens Træe, det er at prife Gud. 
Hans Træe, hvor deiligt, af hvor yndigt feer det ud! 
Den tauſe Majeftæt! de underlige Kræfter! 
Den Frugt! hvem fane deis Frugt og længtes ei derefter? 
Selv Skyggen! — Billede, dig vil jeg kysſe, dig! 
Hun boier fig virkelig ned for at omfavne den Skygge, fom hun felv rib 


troer nogle af Træets forunderlige Kræfter; men paa Sepbone BVefas 
ling ſtielver Jorden, og hun ſpringer forftræffet tilbage, og figer: 


Men Skyggen ſelv cer Ded, og Ben vil drabe mig — 
Nei, nei, ban vil det felv! Til Herrens Helligdomme 
Ter intet omgiort Stev, og ingen Skabning komme. 
Dg ret! tbi Han bar ſtabt, og ham tilfører det. 
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Frugt, god til Gud, og af for god til Menneſtet! 
Hrorfor? men, Driſtige, du trætte med din Skaber! 
Flye for det morke Svalg, hvori tin Sial fig taber! 
Bor Glædens Skygger flye! fee dem endnu, men ſtielv! 
Flye for din Lyft, tin Skrak, tin Friftelfe, tig ſelv! 
Sr Eden i en Plet? Hift i de bredte Skygger, 
Hvorunder Noiſomhed hos falig Glade bygger, 
Derhen, min Sial! derhen, at fole tilladt Fryd, 
At hoſte Frugter af din ſeierrige Dyd! 
Min Buſt, ſom leger med de muntre Veſtenvinde, 
Glæd Big, thi du ſtal fee den levende Mandinde, 
Og fee min Salighed, og fige bvislende 
til Vinden: Salighed, og den Uſtyldige! i 
Men mært bet, ſtille Dal, naar jeg med fulde Læber 
Fortæller tig min Strid, og om ten Frugt fom dræber, 
Og at jeg var den nær, og ſaae den, og fornam 
Ut Doten kom mig nær, og folte Skrak og Skam! 
Ca ſtal te bange Dyr forſamles, og de ſpade, 
Som nrætteå af min Haand, ſtal ſtynde fig, og græde, 
Og trænge fig i Kreds omkring mig, bavende 
Bed hver cen rædfom Ting, ſom harde kunnet ſtee! 
La ſtal jeg prife Gam, ſom ſtyrede mit Hierte 
Bed Dodens Frugt, at jeg, af at jeg ei begierte! 
Du fmigrer dig, min Sial! nei, bor tet, Dyr, og ſtielv: 
deg havde Lyſten, men jeg ſtyrede mig felv. 
Da ſtal J undres, Dyr, at jeg kan evervinde 
Sn Skabning, og faa ſtor, ſom mig, ſom en Mandinde; 
Da... Gud, men bvilfen Roes! Nei, itke jeg, men Frygt 
Har vundet. Sec, jeg flyer blot for at leve trygt. 
Dvat flyer jeg? Doden — vel! men fan det ikke være, 
Ut jeg blind i min Frygt flyer Herlighed og Ære? 

III. 7 
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D Exra, Eva! Skrak! og, morke Giéninger, 

Hvor forer I mig hen? o Gud, hvad gier jeg her? 
Nei Adam, ved tin Arm vil jeg oplede Glade! 

Der zittrer ci min Fod af Frygt at overtræte, 
Der... 


Sun er ved Enden af denne ſidſte Tale kommet imod Udgangen af £ fur 
pladſen, men ved der allerulykkeligſte Indfald vender bun fig enden 
engang om, og ſiger: 

Kom, tu falſte Ben, at jeg maa fige Big, 
At Adam enc gier Mandinden lyffelig ! 
Hvor ſtinler du dig? kom! prov, om tu fan forfore! 
Du flyer mig, Nedrige! kom, at jeg ret maa bore, 
Hrorvidt ... 


Zorforeren Dar længe ventet efter dette Dieblik. San bar adſtillige Gange 
viiſt fig I Andgangen af Skucpladſen; men Jrhuriels Ben Har holdt 
ham tilbage, faa længe Mandinden ſelv ikke kaldte ham. Ru bliver 
Han denne falige Forbeder fer ſterk, eg kommer ind under Dakket 
af en prægtig ſtinnende, cv ibekiendt Slange, omtrent ſom Wygypter⸗ 
nes Serapis eller Philiſternes Dagen. Han ſiger det efterfelgende 
med en ferſtilt Keldündighed. Uagtet af den Behiertighed, ſom ban 
Ondſtab hielper ram i ar antage, viſer ban dog af og til, at ban meget 
vel feler Herrens Radjck, fin tilnundende Dom og Obaddons Rærvær 
relſe. Han figer entnu 1 Indgangen: 


Du falder mig. 


Eva. 


Ha, nei! 


Satan. 
Din hoie Roſt, 
Din Graad, Mandinde ... 
Eva. 
Flye! 
Satan. 
Men du begierte Troſt. 
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Eva. 
Ja, jeg behover den, men ei af dig, Forrader! 
Satan. 
Jeg? vel! 
Han lader fom han vil gaae. 


Eva. 
Bliv | 


Satan. 
Dg hbvorfor? 
Eva. 
Ak! 
Satan. 
Salige, du græder! 


Eva. 
Ak! 


Satan. 
Ut beklage fig i flig Lykſalighed! 
Eva. 
Ret, Falſte! 
Satan. 
Men jeg gaaer. Din Glade ... 
Eva. 
Ret! bliv ved! 
Satan. 
Hvad fan du onſte meer? fornoiet, mæt og rolig, 
J Adams fielne Arm, i en bevogtet Bolig, 
Tryg, ei at tale om den Frihed, ſom du far, 
At fee... 
Eva. 
Wen... 
Satan. 
Siig mig cen, ſom meer lykſalig var! 
7* 
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Eva. 
Jeg kiender ci... for blind... 
Satan. 
Bel! 
Eva. 
Bel? 
Satan. 
Hvo fan udgrimde 
Algodheds Dyb? 
Eva. 
Heri? 
Satan. 
Blind fan du ei misunde; 
Du onſter ikke Ting, hvoraf du intet veed. 
Fornoiet ... 
Eva. 
Men et Dyr har ſamme Salighed. 
Satan. 
Dg er du meer? 
Eva. 
Ha viid, jeg herſter over Jorden! 
Satan. 
Og frygter for et Trae, og zittrer for en Torden? 
Eva. 
Jeg? — men jeg frygter fun at giore Gud imod, 
Øg at fortorne ten fon felv er evig god. 
Satan. 
Net, Gud er evig god! naar troer du at fan taber 
Sin Evighed, fig felv, fit Veſens Egenſtaber? 
Eva. 
Gud? han forandres ei. 
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Satan. . 

Dg om Han dræbte dig, 
Da var det Godhed? 

Eva. 

Nei, men vil ban dræbe mig? 

Satan. 
Dog troer du, at han fan. 

Eva. 

Om jeg uſtionſom rorer, 


Satan. 
Han bor takke dig, at han ei ſelv ophorer, 
Thi fæt, det faldt dig ind at handle mod hans Bud, 
Da holdt hang Godhed op. Du fan forandre Gud! 
Eva. 
At ſynde ... 
Satan. 
Kald det Synd! men kan din Feil forlede 
Den Viſeſte til Harm, og Godhed felv til Vrede? 
En vigtig Ting, en Frugt opirre Skaberen? 
Som om hans Tab var ſtort, ifald du ſmagte den! 
Han'byder: fmag den ei! Vel! Gan har Ret at byde; 
Gan ſtabte dig. 
Eva. 
Dg jeg? 
Satan. 
En Slave bor adlyde. 
Eva. 
En Slave? 
Satan. 
Tvang og Frygt blev aldrig fiendt af Frie. 
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SRen frygt fam! men jeg vil forhindre dig Deri? 
Kun dette Har jeg fagt, at frelfe Himlens Wre; 
Gan vil ef dræbe dig, men adlydt vil han være + 


én. 
Gan truer dog med Død. 
- Satan. ” 

Men veedſt du hoad det er 

At dee? 

Eva. 

Da holdt vi op at være… ” 
Satan. 


Mennefter! 
Hvorledes fletied ud? fan Lyfet andet føte,- 
End Lys? 
. Era. 
Nei. 
Satan. 
Ds en Gud frembringe Ting fom dede? 
Meer — bin indblæfte Siæl? 
Eva. 
Gr Herrens! 
Satan. 
Ds en Deel 
Af Gud ſtal kunne doe! hvad om fan dode bel? 
Eva. 
Jeg foimfer … 
Satan. hi 
Kundſtabs Frugt oplyſe Siælens Øie, 
Ds fluffe Siælens Lys? 
Eva. 
Ovor tungt at fammenfæie! 


a 
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Satan. 

Cen vifer Got og Dit — og hvem, ifald du doer? 
Eva. 
Tvivbl! Gud, hvad gior jeg? fvar! 
Satan. 


Adlyde, ſom du bor. 
Om... men jeg tier. 
Eva. 
Tael! 
Satan. 
Nei! Himmelen og Jorden 
Har Viisdom givet Lov og foreffrevet Orden. 
Bemark, at Skabningen opfliger Led fra Led, 
Bra Stov til dig, fra dig... men. 
Eva. 
Og hvortil? Bliv ved! 
Satan. 
Betank, om alle Dyr vil fordre Guddoms Ære, 
Om bver en Tral ftaaer op, og felv vil adlydt være, 
Om ... Evigheden felv blev ſnart ukiendelig 
Blant Skabte! Friſt mig ei! det er for hoit for dig. 
Eva. 
OD grumme Ven! jeg var lykſalig, noiſom, rolig, 
Jeg fov i Mandens Arm, og Gladen var min Bolig, 
Og bu fan dræbe mig? du falder Big min Ven... 
Satan. 
Jeg drabe? See din Dod, og frygt Big fun for den! 
Eva. 
Du tpotter! Ak min Gud, du elſter mig, min Fader, 
Du elſter mig! og jeg, jeg troe det, at du hader? 
Kan Almagt frygte fig? og fan Algodhed felv 
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Misunde? Nei Toran! nei Sial! nei Hierte, ſtielv! 
Gud leve, Gut for mig! bvorledes fan ban ſige, 
Ut Ben er Betelig? 
Satan. s 
Han taaler ingen Lige. 
Cva. 
Ca du, ſom veed Tet ci: ban ſtabte Menneſtet 
Sig liig, et Lillete paa Herren kaldes det. 
Satan. 
Men du, fom ligner den der everſeer det Heie, 
Hoad fatteg ta tit Sen? hrad ſtiules for tit Die? 
Eva. 
O Gun! o Ben! o Luft! e morke Gisninger, 
Hror forer I mig ben? o Gud, hund gier jeg ber? 
Sun gaaer negle Skridt nitage, men bliver ſtrar ſtagende, og ſiger: 
Men cm jeg blev cen Gud, men ten Algode vilde 
Misunde miz? eg vil min Skabere mig ilde? 
Nei, nei, han er min Ven. 
Satan. 
Pen ban er cvig god, 
Og al Fuldkommenbed er ſtridig derimed, 
Thi mod Utrangende fan ingen Godbed viſes. 
Eva. 
Ha, ſtabte han en Frugt, og frogter at den ſpiſes? 
Satan. 
At forefomme Ting, bvid Grund er evig lagt 
J Almagts Vaſen ſelv, Bet cvergaaer bans Magt. 
Der findes Skabninger, ſom af fig ſelv frembryde, 
Som af hans Doerflod altid nedvendig fivde. 
Gan ſtaber Ting af Valg, men andre foter han 
Ved Almagté Virkſomhed, ſom ci ferantreé fan. 
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æt Solen uden Ild, lad Træet forebygge, 
: bet ei nu, ſom for, blev Aarfag til en Stygge! 
Eva. 


! 
Satan. 
Har du feet den Sad, ſom Cedren kaſter ned, 
sov den meddeler Stov fit eget Vaſen ved? 


Eva. 
1. 


Satan. 
Viid da: Herrens Traæe ... men nel! jeg vil bedrage, 
eg vil forføre dig! 
Eva. 
Siig, Ven! flig, tor jeg frhage? 
Satan. 


Eva. 
Du forbyde mig! 
Satan. 
Hvi ſporger du mig da? 
Eva. 
iig, tor jeg ſmage frit, og tor jeg ſmage? 
Satan. 
Ja. 
Eva heftig. 
ei! thi min Gud forbod ... 
Satan. 
Vel! vov det ei, at ſpiſe! 
Eva. 
u negter mig dit Raad? 
Satan. 
Hvad" Raad gior Daarer viſe? 





i Bet hun gaaer nærmere. 
Jeg feer min Feil. Velan, jeg trøer dig og mit Mød! 
Men … 


Satan. 
Svage! 
Eva. 
Hvilfen Angſt omfpænder ei min Fod? 
Du vil mig tog ci ont? At, om feg dede, vilde 
Min Dod forneie dig? Min Ven, vil ban mig ilde? 
Af, flad mig ci! du er min Ven. 
Satan. 
J Naar du har ſmagt, 
Da feer du forft, om jeg fortiente flig Foragt. 
Eva. 
Nei, han misunder mig! gan? nei, min Lyft bedrager! 
Du vinter; fode Frugt! — du, blinde Skrak! fotjaget. 
Jeg ... 

Mandinden gaaer endnu mærmere, men det begnnber at tordne ftærk, og | 
en beftig Storm, fom følger paa denne Torden, eprerer af det om 
Fringværende, Jorden felv felver ved der fibfte Trin, fom Santin 
Ven flager | Begreb med ar giore. Hun ftandier, og figer forftræffet= 

Herren tordner alt, og hoillen Storm! o Frygt! 
Jeg deer…. 
Satan. 
Nei, bliv en Træll! i Lænfer leves trygt, 
Eva 
tfter nøgen Betænfning. 
Jeg Træl? 
Satan. 
Du giltrer dog. En Torden, og du vanfer! 
Den hoie Sial! en Storm bortblæfe dine Tanfer! 
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Eva, 


ſom atter gaaer nærmere. 
Jeg gittre? nei, jeg vil ... 
Dun ftaaer alt i Begreb med at ræffe efter den dodelige Frugt, da ct 
ſteerkt Tordenflag gier at hun endnu engang ftaacr forſtrekket ſtille og 


raaber: 
Skrak! — ville, hvad jeg bør! 


Satan. 


Flye! 
Eva 


efter at have betenkt fig. 
Nei, min Lyft! mit Mod! 


Sendes Beflutning ce nu alt uforanderlig, og hendes Lyſt har alt taget fan 
ſteerk Overhaand, at den overvinder al Efræf. Hun ftaaer aft færdig 
til Det allerulykſaligſte Greb, da Adam, ſom far hert noget af Det 
ſidſte, kommer forftræffet ind paa Skuepladſen, og raaber aft i Ind⸗ 
gangen: 


Mandinde! hvad du gior ... 
Gud, tor du? 
Eva til Satan. 
Tael, min Ven! 
Satan. 
Hvad nytter det at tale? 
En Slave lyder kun, og frygter at befale. 
Folg rolig Stovets Lov! den blinde Lydighed 
Har intet Valg. Lyd! ſtielv! 
Adam. 
Jeg ſtielve, jeg! hvorved? 
Eva. 
Ved Guders Liighed. Smag! 
Adam. 
Gud, jeg at overtræde 
Dit ene Bud! 










Gt Sen at tog fjor fragt …. iz 
em * 
Bem, fl 
Gelg fnart, SMandinde! fnart! En 
Cen sager bende red Sanden, ag kddager bede -— 
edes Sdr nd den Sa 
Pas Sedirs bun falger bom, sg rå dr fmagnde SEE fem 
flanteg foer rå dt forteder Fras. ⸗— Clraf gier, et fun Ek 
Sematter tet fon raster, i be fon far get fem matr Hende må: 
D Sem! keen? == 


Erde pa den firrde ending. —… V 
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Mellemſang. 

Skuepladſen foreſtiler Den Egu, hvor Det ferbudne Træe ſtaaer. Baal er 
fommet tilbage for at blive beſtyrket af Satan i det Haab, ſom Mo—⸗ 
loch alt har givet ham; men da han iffe feer Denne Aand, ſom far 
ſtiult fig af Frugt for Manden, fætter han fig, for at oppebie ham, og 
ſonger imidlertid folgende 

Aria. 
O Glimt af Fryd, ſom Diet neppe taaler, 
VD fvage Haab, bvi qvæler du mit Bryſt? 
Hvor flyer jeg hen, forfulgt af Glædens Straaler? 
Hvo ſtiuler mig for den, ſom ſlager med Lyft? 
Fuldkomne Hevn, du Guders ſande Fode, 

O fedte Hevn, og jeg ſtal ſmage tig! 

Men knuus mig, Torden, at, om Manden dode, 

Lyſt, himmelſt Vellyſt ei vanærer mig! 


Men Lyd, ſom af en krybende Forrader, 
Blev bort i Duften. Stille, Slave, ftille! 
Bov ei at nærme dig, hvor Helten ſynger 
Sin Hevn og Guders Fald! 

J det han bliver Satan vaer: 
Men Satan! — ſtiul dig, Harm, endnu en Time! — 
Kom, Yndling! kom, at jeg maa hore, 
Hvor let Mandinden lader fig forføre | 

Satan. 

At, hænger Vægten ei i lige Skaaler? 
Lyſt, Haab og Stolthed tynger i den ene, 
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Era, i — 
i det hun gager nærmere. 
Jeg feer min Feil. Welan, jeg troer dig og mit Mod 
Men ... J ” 
Satan. 
Evra. —— 
Hvilfen Angſt omfpænder ei min God? 
Du vil mig tog ci ont? Af, om jeg dode, vilde 
Min Ded forneie dig? Min Ven, vil fan mig ide? 
At, flad mig ef! du er min Ben. 
Satan. 
i Naar du har fmagt, 
Da feer du forf, om jeg fortiente flig Foragt. 
"én. 
Nei, han midunder mig! Han? nei, min Lyſt bebrager! 
Du vinker, fede Frugt! — bu, blinde Skræl! forjager, 
Jeg ... 
Mondinden gaaer endnu acermere, men det begunder at tordne ſtert, og 
en beftig Storm, fem felger pan denne Torden, cprerer aft Bet oms 


fringværende. Jorden felv. flielver ved det fidfte Trin, fom Mandi⸗ 
den ftaaer i Begreb med at giore. Hun ftandfer, og figer forftræffet: 


Herren tordner alt, og bvilfen Storm! o Frygt! 
Jeg doer …. 
Satan. 
Nei, bliv en Træl! i Lanker leves trygt. 
Eva 
efter megen Betænfning. 
Jeg Træl? 
Satan. . 
Du zittrer dog. En Torden, og du vanfer! 
Den høie Sial! en Storm bottblaſe dine Tanfer! 
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fom atter gaaer nærmere. 
Jeg gittre? nei, jeg vil ... 
Dun ftaaer alt i Begreb med at ræffe efter den dodelige Frugt, da ct 
ftærfe Tordenflag gier at Gun endnu engang ſtaaer forffræffet frille og 


raaber : 
Skrak! — ville, hvad jeg bor! 


Satan. 


Flye! 
Eva 


efter at have betenkt fig. 
Nei, min Lyſt! mit Mod! 


Hendes Beflutning er nu alt nforanderlig, og hendes Lyſt har alt taget fan 
ftærf Overhaand, at den overvinder al SPræf. Hun ſtaager alt færdig 
til Det allerulykſaligſte Greb, da Adam, fom far hjort noget af det 
fidite, kommer forſtreekket ind paa Skuepladſen, og raaber aft i Ind⸗ 
gangen: 


Mandinde! hvad du gier... 
Gud, tor du? 
Eva tit Satan. 
Tael, min Ven! 
Satan. 
Hvad nytter det at tale? 
En Slave lyder fun, og frygter at befale. 
Folg rolig Stovets Lov! ten blinde Lydighed 
Gar intet Valg. Lyd! ſtielv! 
Annam. 
Jeg ſtielve, jeg! hvorved? 
Eva. 
Ved Guders Liighed. Smag! 
Adam. 
Gud, jeg at overtræde 
Dit ene Bud! 
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Eva, 
i det Hun gager nærmere, 
Jeg feer min Bell. Belan, jeg troer dig og mif Mlcbl 
Den … 
Satan. 
Svage! 
Eva. J 
Hvilfen Angſt omfpænder ei min God? 
Du vil mig tog ei ont? Af, om jeg dede, vilde 
Min Dod fornoie dig? Min Ven, vil fan mig ilde? 
Af, flad mig ef! du er min Ben. - 
Satan. 
' . Naar du far fmagt, 
Da feer du forft, om jeg fortiente flig Foragt. 
Eva. 
Nei, han misunder mig! Han? nei, min Lyft bedrager! 
Du vinfer; fode Frugt! — tu, blinde Skrakl forjager. 
Jeg ... 

Mandinden gaaer endnu acermert, men det begunder at tordne ftær, og 
en heftig Storm, fom følger paa denne Forden, eprerer aft der om 
fringværende. Jorden ſelb Melver ved der fdfte Trin, fom SMandims 
Ven fager i Begreb med at giere. Hun ſtandier, eg figer forftræffets 

Herren tordner alt, og hvillen Storm! o Frygt! 


Jeg doer ... 
Satan. 
Nei, bliv en Træl! i Lænfer leves trygt. 
Eva 
efter nogen Vetcrnkning. 
Jeg Træl? 
Satan. . 
Du zittrer dog. En Torben, og du vankerl 
Den hoie Siæl! en Storm bortblæfe dine Tanker! 
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fom atter gaaer nærmere. 


Jeg gittre? nel, jeg vil ... 


Dun ftaaer alt i Begreb med at rælte efter den dodelige Frugt, da ct 
ſteerkt Tordenflag gier at Gun endnu engang ſtaaer forffræffet frille og 
raaber : 

Skrak! — ville, hvad jeg bor! 


Satan. 


Flye! 


va 


efter at have bgtæntt fig. 
Nei, min Lyft! mit Mod! 


Hendes Beflutning er nu alt nforanderlig, og hendes Lyſt har alt taget fan 
ftærf Overhaand, at den overvinder al Sfræf. Hun ftaacr alt færdig 
til Det allerulykſaligſte Greb, da Adam, ſom far hert noget af der 
ſidſte, kommer forſtrekket ind paa Skuepladſen, og raaber aft i Ind, 
gangen: 


Mandinde! hvad du gior ... 


Gud, tor du? 


Eva til Satan. 
Tael, min Ven! 
Satan. 
Hvad nytter det at tale? 
En Slave lyder fun, og frygter at befale. 
Folg rolig Stovets Lov! ten blinde Lydighed 


Gar intet Valg. Lyd! ſtielv! 


Adam. 
Jeg ſtielve, jeg! hvorved? 
Eva. 


Ved Guders Liighed. Smag! 


Adam. 
Gud, jeg at cvertræde 


Dit ene Bud! 





108 * 
” Satan, 
Rei fliefv, flye den midemdte Glæde! 
Gt Stov er dog for fvagt... 
Aden. 
dormaſtelige, tiel 
Bolg fnart, Mandinde! fnart! 

Han tager bende ved Saanben, og febfoger bende ub af GPmepladfen md 
hendes Billie. Gun giver dene fidfte tydelig tilflende ved den SMBasde 
paa bvilfen Hun følger ham, og ved de fmagtende Blif fom hun de 
ftandig Pafter til det forbudne Fræe. Hans Skræf gier, at Han fe 
bemærter det, Gan vaader, i det Han faa got fom træffer Hende md: 

D Herre! leve vi? 


Ende paa den fierde v$andling. 
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Mellemſang. 


Skuepladſen foreſtiler den Egn, hvor det forbudne Træe ſtaaer. Baal er 
kommet tilbage for at blive beſtyrket af Satan i det Saab, ſom Mos 
lod aft har givet ham; men da han ikke ſeer denne Aand, ſom Gar 
ſtiult fig af Frugt for Manden, fætter hun fig, for at oppebie ham, og 
fynger imidlertid folgende 

Aria. 


O Glimt af Fryd, ſom Diet neppe taaler, 
OD fvage Haab, bvi qvæler du mit Bryſt? 
Hvor flyer jeg Den, forfulgt af Glædens Straaler? 
Hvo ſtiuler mig for den, ſom ſlager med Lyft? 
Fuldkomne Hevn, du Guders ſande Fode, 
D ſode Hevn, og jeg ſtal ſmage dig! 
Men knuus mig, Torden, at, om Manden dode, 
Lyſt, himmelſt Vellyſt ci vanærer mig! 


Men Lyd, ſom af en krybende Forræter, 
Blev hørt i QBuften. Stille, Slave, ftille! 
Bov ei at nærme dig, hvor Helten ſynger 
Sin Hevn og Guders Fald! 

J det pan bliver Satan vaer: 
Men Satan! — ſtiul dig, Harm, endnu en Time! — 
Kom, Yntling! kom, at jeg maa hore, 
Hvor let Mantinden lader fig forføre! 

Satan. 

AF, hænger Vægten ei i lige Saaler? 
Luft, Haab og Stolthed tynger i den ene, 
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gemte Sandling · 





ESkuepladſen er uforandret fom i de fire forſte. Handlingen aabmes af . 
Adam og Eva. Begge Efytsengle blive flaaende i Indgangen vi 
Ben Cide af Skuepladſen, hvor Obabdon har finit fig. Deres by 
Taushed og nedflagne Mine vifer efterhaanden den meet grundede Bruge . 
eg den fiærligfte Medlidenhed. Dog er Irmiel den enefte, for mme 
dertiden oplofter Øinene for at fee til fin Ven, og udftræffer Nrmene 
før at vinke af ham. Jehuriel vender Mufigtet bort ved Mandindens 
førfte Ord, fom ere folgende: 


p MES Himlen tordne Skrak! mit kiekke Hierte hæves 

Ved dens Misundelſe, den truer mig forgieves. 

Mit Borjæt vafler ei; om Doden fynlig ſtod, 

Saa var dog alt min Lyft forfærdet derimod. 

Men Manten græder — Gut, min Adam fælder Taarer! 


Adam. 
Com overtaler? 
Eva. 
mt! 
Adam. 
Som tore? 
Eva. 


Meer! ſom faarer! 
Ut Adam, Adam! min... 
Adam. 
Din Mand, ham fader dul 
Dit Hiertes Syg! HEER 


NM 
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Eva. 
Du var... 
Adam. + 
Sfræf! 
Eva. 
Ak, du er endnu. 
Adam. 
Seg bad Gud om dit Liv ... 
Eva. 
Og fif det, mig til Smerte! 
Adam. 
Bar ei dit Hierte mit? 
Eva. 
Dg du har knunſt mit Hierte. 
Du fan forbyde mig en Frugt! at ligne Gud! 
Adam. 
Jeg byder ei; mit Suk ... 
Eva. 
Dit Suk er meer end Bud. 
Men, Adam, var en Mand, bryd Frygtens tunge Lanke i 
tænt ... 
Adam. 
Gud, at tænfe Synd! for vil jeg aldrig tanke. 
Dit Bud... 
Eva. 
Gt Træe forbudt, naar Gaven kaldes vor! 
Kun Slaven lyter blind, og fporger ei hvorfor. 
Hvorfor juft dette Træe? See Frugterne, hvor ſmukke! 
De tændte Siælens Lys — den, om de famme ſlukke! 
De vife Got og Ont — men hvem, ifald vi doer? 
Min Adam, det er Ting, ſom underſoges bor. 
LIL 8 


14 


Adam. 
Hvad unterføge? Sfræf! hvorledes vel udtyde 
Det rene Forbud? — 
—2 FE 
Sandt, bet fynes at forbyde; - 
Men … 
Adam. 
Af, forvovne Men! 
bande, 
Min Ven forflarte det, 
Hvorledes denne Frugt er Dod for Menneſtet. 
Gan... 
Adam. ' 
Den Forbandedel 
Eva. 
Hvi ſoger du med Smerte 
En Fiende? Hvi betog Mistanke Mandens Hierte? 
Betank det: taler han og Herren ſig imod? 
Ds negter vel min Ven, at Skaberen er god? 
Den tykke Blindhed felv, ſom Frugten fan betage, 
Gorkaſter han ei reent. Han byder ei at ſmage. 
Hans Ord er Mandens Ord, at rolig Noiſomhed 
Gior den lyffalig nok, ſom intet bedre ved. 
Har Herren iffe fagt: paa den forbudne Stamme 
Groer Kundſtabs Frugt? men han bekrafter ja det ſamme: 
Ut om vi fmagte den, vi ſtulde kiende meer 
End det, vort fpæde Syn i Edens Sfygger feer; 
At vor Uvidenhed om meer, og disſe Skygger 
Et billigt Sfiul for Gud og Thronens Glæde bygger; 
At han ei troede felv, at vi taalmodig ſaae 
Det, fom vi iffe har, og det, vi kunde fane. 
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Dg negtede han vel hang Ord, at vi ophørte 
At være Mennefter, om vi ved Frugten rorte? 
Det falder fan at doe, thi ellers figer han 
At intet, ſom er ſtabt, til intet giores fan. 
Vi ligne Guder! i 
Adam. 
Skrak! 
Eva. 
Kan Kundſtab giore mindre? 
Et Onte, ſom er feet, fan Viisdom beſt forhindre. 
Dg tabes det, vi har, ved andet, ſom vi ſeer, 
Da kan vi, om ei faae, dog viſt betragte meer. 
Dg, Gud! da ſtulde din lykſalige Mandinde 
Betragte den, ſom hun tilbeder nu i Blinde! 
Da flal jeg fee min Gud, og kiende Godheds Vei 
Dg priſe Den, og da... ha Fryd, hvi doer jeg ci? 
Adam bevægeligt. 
Og du vil holde op at være min Mantinte? 


Eva. 
Jeg? Himmel! 
Adam. 
Vov da ei! 
Eva. 


Om vove var at vinde? 


Adam. 
Af om! men grumme Om, ſom Sialen gyfer ved! 
Fiald... men, Tanke, flye for denne Muelighed! 
Mandinden — flyder, flyder, Taarer! — af min Glæde! 
Om... af, men da ſtal Evigheden ſee mig græde! 
Du, fan ja tabe, Gud! og jeg ſtal aldrig fre... 
8" 


ms 


Hvor fæl en Muclighed, hoor grufomt et Mackkeel 
Jeg elſter dig, jeg effler, fee de omme Taarer! 
De, af de qvæle mig! Men fede at blive Daarer, 
Ctede blinde, flede i Frygt, flede ſtielve for et Bud, 
Ds aldrig, aldrig meer at turde ligne Gud! 
Adam. 
Du ligner fam. 
Eva. 
San blind? 
Adam. 
vor klare Bæffe rinde, 
Der folg mig hen at fee hvor ſinuk du er, Mandinde l 
Gan feer ei meer end Sig. 
Eva. 
Ds det er flort, fan feer! 
En herlig Gud! — men jeg? hoit, et oplivet Leer! 
Adam. 
Horvovne, det er Tid, at flile Herrens Vrede, 
Foreen bit Suk med mit! 
Eva. 
Hvorfor, hvorom at bede? 
Adam. 
Dit Liv, dig, Mandens Fryd! 
Eva. 
Ha, Livet er en Laft! 
Blind i en Gvighed? nei, bedre ded i Haſt! 
. Adam. 
Du doel 
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Eva 


med Taarer og meget kielent. 
Sa, lever jeg, da er det dig til Glæde, 
Dig, hois Fornoielſe det er at fe mig græde. 
Adam heftig. 
Velan! og om jeg døgr, da døer jeg beſt for dig. 
Eva. 
Skrak! Adam, du at døe! 
Adam. 
Dg du at dræbe mig! 
Eva. 
Jeg dig? jeg Manden? Gud! og Smerte ſom befpænder 
Mit Bryft! men Sialen docr, af Simmel, ak jeg fiender, 
Jeg foler Skyldens Vægt. Ja, Mand, ja jeg bar ftræbt 
At dræbe tig, jeg dig! jeg vilde have drabt! 
Forlad! nei ſtraf, Dræb, glem! da forft fan du forlade. 
Adam. 
Min Kicerlighed ... 
Eva. 
Nei Had! jeg vil at du ſtal hade. 
Had mig, forglem mig, flye! det er et vanſtabt Dyr, 
Det er Naturens Stræf, jeg er den ſom du flyer, 
Jeg ſom har hatet tig, jeg ſom har villet dode! 
Gaae, gane, beflag tig, gaac, ſiig Himmelen min Breode, 
Og flig tl Dyrene, og til te mindſte flig, 
At jeg, det fæle Dyr, har villet dræbe dig! 
Du tier, Adam! 
Adam. 


Eva. 
Dg Taarer i dit Die! 
Du græder, Adam! 


At! 





Aden. . 
At Hvor dybt, hvor dybt aedbeie ... 
Eva. 
Ds du fan elſte mig? bit Enk ... 
"Aden. 


Gr meer end Je. 
Du elfter mig endnu, fvor rolig doer jeg dal CEN 
Ja, vorer Dedené Brugt paa de forbudne Grene, 
Da flal den bræbe mig, men træbe mig allene! 
Da vil jeg døende dog komme glad ihu, 
Mt Adam, at min Lyft er iffe dod endnul 
fg naar hit fielne Cuf, naar dine Taarer rinde, 
Ds naar du falder mig den ſidſie Gang Mandinde, 
Ctal min halvdode Mund udſtamme: Himmel, giv, 
At min Lyffalighed blev lagt til Adams Liv! 
Adam. 
Lykſalighed? — du dod! 
Eva. 
Blev da Naturen ode? 
Blev Mucligheden tom? 
Adam. 
Hvad mucligt, om du døde? 
€ra. 
En anten Jeg, og cen, ſom gier dig lykkelig. 
Adam. i 
Stab Verdner fuld af Bryd, men ingen Fryd for mig! mx 
En Tomhed feer jeg alt omſpande Siælené Øie. 73 
Jeg favner tig, o Skrak! og intet fan fornoie, 
Dg alting fattes dig, og Godhed felv er tom, 
Ds Glæden daaner i det Stiod, hvoraf du form. 
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Da fulde tykke Skyer og Morket fee mig græde, 
Dg jeg forgieveg lede om min dode Glæde! 
Da fliul dig, Sol, og flye, og flye bag Biergene! 
Jeg feer min Fryd ei meer, og jeg vil intet fee! 
Du doe! 
Cva. 
Jeg Deer fun halv, det føde halve Hierte 
Bil leve efter mig, og være... 
Adam. 
Mig til Smerte, 
En beeſt Erindring om fin tabte halve Deel. 
Gud, jeg at leve halv! for, af for doe jeg hed! 
Eva. 
D rene Kiærlighed, ſom ingen Flamme laaner 
Af Viisdoms Slutninger! hvori mit Hierte daaner ! 
Og, Adam, fan jeg troe, tit Hierte tvivler er, 
Naar Eva vifer Dod, og Himlen Glade? 
Adam. 
Nei. 
Eva. 
Men, Adam, lev! fat Mod! thi troer tu, at jeg ſtrabte 
Saa heftig efter Dot, og efter Frugt ſom drabte? 
At doe var mig en Skrak, og om jeg loe derved, 
Var bet ei Rætfel nof, at Adam dode med? 
Du hørte Himlens Bud, og troede hvad du horte — 
Bel! thi hvorledes troe, at Himmelen forforte? 
Men hvad forforte mig? jeg veed! Hvem af c8 to 
Kan feile? bvad er viſt, at vide eller troe? 
Ja, om der fliules Gift i denne Guders Fode, 
Da vil jeg dræbes ferſt. Vic, Adam! om jeg dode, 
Da fan du flye endnu. Vent! 
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Arem. .…— i 
Jeg forlete bg? 
Men, Cva… - 
én. 
Gee, og five, ifald den bræber mig! ! 
Jeg tor — ja fee, jeg ter! i 
Adan. 
ESkrek J 
Ers. 
Den Urioſe vanker; 
Min trygge Sikkerhed befræfter mine Tanker. — 
Jeg … fee, mu er bet giortl 

Gun Gar virfelig fmagt den, og dette fidfte figer hun med en Gremme, foam 
allerede fones at forraade Beængftelfe, Jihariel fuffer temmelig telt, 
løfter Hænderne op imod Himmelen, og gaaer. Irmiel, fom feer at 
hans Ben flager paa ØPynten af Migrunden, udtryffer fin gevet må 
de beftigfte Bevægelfer. Han vil falde; men der er ham iffe tiltale. 
"Gan vinter; men Adam, fom har deſtutiet at dele fin Mandindes gede 
fler onde Sfiebne, har iffe fine Øine vendte fra dende. Paa den mms 
Ben Side af Skucdladſen lade nogle af de onde Mander fig af og tå 
fee, bog med den ſtorſte Zorfigtighed. Mandinden, ſom endam iffe sål 
troe det, Hendes Hierte ſynes at fole, har iffe fmagt Ørugten feln, fore 
end Hun ræffer fin Mand den, og figer: 

Min Adam, frygter bu? 
Adam, 
i det Han fpifer. 
Dem om min Kiærlighed af bet, jeg vover nu! 
Jrmiel. 
at Adam! 

Solen fliufer fig bag de forftræffeligfte Sfyer, Jorden roter, oo Gia 
tig Storm, ſom reiſer fig med eet, fynes at true alting med em 
Undergang. Adam og Eva ere maallete. De fer forkrætfede MK 
hinanden, og Mandens Øicfaft fynes felv at være bebreldende. Frækt 
holder efter det fibfte Udraab Haanden for Øinene Dem forfærdefige 
Odaddon nærmer fig, hans opleftede Sværd blinfer alt over Blanbes 
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Hoved, og Biergene give Sienlyd af deri ſtrekkelige Noft, hvormed 
han raaber: 
Doe, Rebel! 
. Adam. 
Mandinden! Gud! 
Obaddon. 


Hans Torden 
Skal fnufe dig. Doe! 

Adam omfavner fin Mandinde for at give hende en Art af Troſt, fom fan 
felv fattes, eller rettere for iffe at flilles fra hende i en Dod, fom Han 
ikke troer at kunne undgaae. Men det bliver iffe (ænge morkt. Obad⸗ 
ben vender fig om, for at fee hvor det frærfe og ufædvanlige Lys 
fommer fra, fom med cet oplyſer Jorden. Han feer, at det er en Aand, 
og en ftor Aand. Lan kiender ham ikke, og ftaaer atter i Begreb med 
at Pnufe de gittrende Menneſter, da den Ubekiendte griber ham i Ars 
men og raaber: 


Holdt! 
Adam. 
Hvor er et Skiul i Jorden? 


Manden og Mandinden, ſom fee Den ubekiendte Glands og ikke længer 
fole Dedens overhængende Efræf, betiene fig af Dette gunſtige Dieblik 
for at fine. Uvisſe hvorhen, five de til den Sov, hvor de onde Mans 
Der Dar fliult fig. Der er i et Dieblik, at Obaddon feer fit Sværd 
udrevet af fin Haand, og at den Ubekiendte er forſpundet. Efter nos 
gen Taushed raaber han: 


Han flyer, og fee mit Sværd udrevet af min Haand! 
Hvo var fan driftig? Gud, faa ſtark er ingen Mand! 
Du fom jeg fiender ei, ſom Synet neppe taaler, 
Flye, ſtiul dig for min Harm i underlige Straaler! 
Men vo du cer, da viid, du bryder Herrens Fred! 
Jeg gaaer at flage dig for hans Retfærdighed. 

Dan farer af med ct ſtort Bulder. 

Jrmiel. 


Den Dag er ſtedſe mork! 
Begge de galdne, fom i deres Flugt til Skoven ere blevet omringede af 
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de onde Sander, have revet fig (06 fra dem, og Pemrme Haflig føbende 
ind paa Sfucpladfen. Gatan forfelger dem, eg raader 
Orvorhen ? 
Adam. . hj 
Bort, bort, Forræder! 
Seten. 
Kom, følg mig! er det dog for filtig at du græder! 
Adam. 
Bort! — 
Fredens Mand gaaer imellem dem, ba Gatan er nærmejt ved fit formerne 
Bytte. Mdam og €va falde paa Auce ved den anden Ende af Gu 
pladien, faaledes at de vende Myggen til den, og folde hinanden falk 
indflutiede i Armene. Itmiel holder Borfereren faft, og figer til ham: 
Holt, Tyran! din Magt er ei faa flor endme. 
For Dommen faldt .… 
Satan. 
Hans Synd! 
Jrmiel. 
Gud ... 
Satan. 
Dg hvad haaber du? 


Jrmiel. 
Gud fan... 


Satan. 
Din Gud er ſtark, men er han ei retfærdig? 

Ds troer du, Hevnens Gud beſtiermer en Uværdig? 
Mon har, ſom knuſer 06, ſom er for evig dev 
Mod Aanteré Klageſtrig, mon han vil ſtaane Sted? 
Jeg kiender Godheds Magt: alt, hvad han længtes efter, j 
Var at benaade; men Bet obergaaer hang Kræfter. | 
Hans Vaſens Hellighed beſmittes ved at fee 
Et Gran uſtraffet Synd hos den Gienſtridige. 
Han er fig felv en Lov, han... 
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Irmiel. 
Nedrige, du viſer, 
Hvorledes Ondſtab ſelv ſin ſtrenge Herre priſer. 
Du kiender Vredens Magt, du foler, at din Gud 
Vil aldrig ſtaane dem ſom trodſe mod hang Bud. 
Vel! føl din Dom, og ſtielv for den ſom evig hevner! 
Men viid, du kiender ei den Godhed, ſom du nævner! 
Et Dyb, et faligt Svælg, hvori min Aand forjvandt, 
Hvis Bund ei Verdener, ei Evigheder fandt! 
Satan. 
Com fan opfluge Synd? 
Irmiel. 
Viſt aldrig din, Bedrager! 
Nei, naar du nævner den, foroges dine Plager! 
Synk i en evig Skrak! fee, Godbed, Godhed ſely 
Kan ikke hielpe dig! ſee det, Tyran, og ſtielv! 
Satan. 
Men ham? 
Irmiel. 
Jeg veed hans Synd, hans Dom; men Medynk raaber 
Endnu for Adam. Hor, ja her det, at jeg haaber! 
Satan. 
Velgrundet! og hvorpaa? 
Irmiel. 
Han er forfort af dig, 
Dig Himlens Aſſtye! Had, mit Had opmuntrer mig. 
Om Guf, Cherubers Graad, om Himlen fan afbede, 
Og er ct Middel til, ſom ftiller Herrens Vrede — 
Ja Herre! fan min Von, min Fryd, min Evighed ... 
Satan. 
Gt værdigt Offer at forſone Thronen med | 


— nna; 
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Jrmei. 
Nei, en fortørnet Gud — Hvad er jeg, at jeg taler 
Til fam, ſom Himle flye, ſaaſnart Hans int befolerr 
St Bram | Guneit Snalgl. ME, men. Mlgsjebe MeL, ” 
Ovo fan udforſte den? hoo fan. . ' 
Satan. 
Jeg filtet ei! 
Det Svælg, hvoraf faa let Retferdighed opſfluges, 
Naar den ei længer af ſerdeles Vrede bruges! 
Den Vei, fom Avint hm og Harm fan luffe til! 
Sandt, Den er evig god, fom er det naar fan vil! , 
Jrmiel. 
Ds tu, byt i det Fald, hvori du evig falder, 
Du, ſom en Gvighed til Sfræf og Pine falder, 
Redtrytt af Synd og Dom, tu fpotter ham endnu! 


. Satan. 

Jeg taler Himlens. Sag, og ben fornærmer du. 

Med flig Medlidenhed blev Dommeren uværdig 

At giore Verden Ret; da var han uretfærdig. 

Han bor nedtryffe Synd, hvor helſt den forefom; 

Hvis iffe, foler jeg men fnurrer mod hang Dom. 
Irmiel. 

Jeg veed de, Rebrige, at Mandens knuſte Hierte 

Allene mætter dig. Hevn kioler fun din Smerte. 

Jeg veed, at Gud har talt. Hans Dom, den fordrer Sin, 

Men … 


Satan. 
Hviltet Men? 
Jrmiel. 
"Alf Gud, af fan er evig god l 
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Satan. 
Den Godheds Gvighed, fom evig intet nytter, 
Beleer jeg. 


Befpotteren far neppe udtalt der fidfie Ord, forend en ſtæerk Tordenſtraale 
træffer ham, og hevner Algodhede Ære. Han finer forſtrækket tildage 
i Skoven. Adam og Eva, fom here det heftige Skrald, anfee det ſom 
et Forbud paa deres Dod, og falde cm i Afmagt. Irmiel vifer ber 
Det forfte Ølimt igien af Glæde. Han føler Godheds Magt, og raa⸗ 
ber henrukt: ” 


Gud! og Navn, ſom Almagt felv beſtytter, 
Vær ſtort, vær ftort i Dag! Ak min — af for min Ven, 
See... men en Ond, fan jeg, fan Godhed ynke den? 
Og Bog, et ftille Suk, fom ingen Vrede dæmper! 
En Folelſe, hvormed min Aand forgieves fiæmper ! 
Jeg, af jeg ſaae dit Fald, forbittret ſaae jeg det; 
Men Død — min — af, jeg maa begræde Menneſtei! 
J det han vender ſig om, og ſeer dem: 
Dybt ſover han, omſpandt af Dodens ſtumle Stygge. 
Hvem tor forſtyrre bem da naar de hvile trygge? 
Gan ſlumrer Sfræf og Dot. Ak om — jeg zittrer — om 
Guds Vrede vælter ham til en retfærdig Dom! 
J Dag bred Solen frem, og Adam var retfærbig, 
Lytfalig, Himlens Fryd, fin ſtore Skaber værdig. 
Min Ven — af hviltet Navn! ſtal jeg forglemme dig? 
Mei, hed endnu min Ven, til det forbydes mig! 
Min — min fortabte Wen! af hver en Tante faarer, 
Ja, Glæden morknedes, Cheruben fælder Taarer. 
D Gud! af Adam, at — af Adam, at du ei, 
Ci kunde fee dit Bel, og folge Livets Vei! 
Vaagn, Adam! vaagn, min Ven! at jeg endnu maa fiende, 
Endnu engang min Lyft, af, førend ben faner Ende! 


Lan berører dem med den Palmegreen, fom ban holder i Haanden, og de 
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vaagne. Wen faafnart de blive Ham vaer, holde de Hænderne for Bis 
nene, cg Adam raaber, i Bet de undflye: 


Gud! Irmiel bar ſeet, ban feer os! hvilken Skam! 
At ſtiul mig, ſtiul mig, Bierg! af ſktiul mig dog for ham! 


Jrmiel, 
fem ferſt tier noget, og feer efter dem. 


De Ulykſalige, De ye! AL alt for filde 

See de — dog ſee de Bet, at Be bar handlet Me. 

Et Haab, men af bvor fvagt! De brod den Herres Dut. 
Gud vred, Gud fordrer Hevn! hvad fan forſene Gud? 
Gienſtridighed er Synd, ſem Doeden fun forfoner. 

Nei, grade vil jeg. Slaae, min Citber, ſagte Toner, 
Ut Urims glade Ebor ei horer tig! Min Ven... 

Men ſtille! at det ci blev hert i Himmelen! 

See, Manten er ci meer. Hor Blomſtret balvdott flage 
Paa Slangené grumme Tand! bvo redder nu det fvage? 
Det er ci meer. Dg fee, Sen Roſe var min Lyft, 

Om Ben jeg ſagde: du ſtal blomſtre paa mit Bryſt! 
Den er ci meer. Min Aand beklager Cedrens Skyogge, 
Om den jeg ſagde glat: berunder vil jeg bygge! 

Den faldt, et graatigt Dyr oprev dens ftærfe Rod; 
Men jeg vil grade der, hvor for min Ceder flod. 

See, gaaer den tauſe Ded ei langſom cover Jorden? 
Stinlt i en ſtrakſom Mat bereder den fin Torden. 

Den ſtielvende Natur feer Ben, og kuer ned, 

Og fager Sfiul i Sig for Guds Retfardigbed. 

Men Herrené Haant er tung paa Jorden, boit ophaver 
Han en almægtig Arm, og alt det Skabte baver. 

Ak viis dig ci faa grum, ci fan forfærdelig! 

O Godhed! Godbeds Gut! fan Vreden ſtiule dig? 


Hidindtil bar der forfærdelige Merke altid rager mere og mere Overhaand. 
Af og til har man hert Der tordne langt borte i den Egu over Het-· 
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rens Bierg, og et vedvarende Lynild har været det, ſom meeſt har ops 
lyſt Sfuepladfen. Nu bryder Solen igiennem de tyfte Skyer; og 
Den opmærffomme Cherub troer at hore nogfe glade Stemmer, ſom 
Dog endnu blive afbrudte ved de ſtœorkeſte Tordenſtrald. Efter nogen 
Taushed figer han: . 


Men fvimler jeg? den Roſt, jeg ſynes at fornemme, 
Er Gladens Roſt, o Gud, den glade Aſchers Stemme! 
Han, Godheds Sangere! hans Cithar! Stille Lyſt! 
D Haab, ſom fniger dig i det beklemte Bryſt! 

Men bvilfet faligt Lys opfylder ci mit Øie? 

Ak Naaden, Naaden felv, ſom ftraaler fra det Hoie! 
Op, Irmiell tilbed! op, at din hoie Lyd, 

Op at... Din Godhed, Gud! jeg daaner i min Bed. 
Ret! Gut, Algodheds Gud, er evig, evig værdig 

At være flor, og ſtark, og hellig, og retfærdig! 

Hans Wre... Men, min Lyft, og hvilke morke Raab 
Tor hindre tig? hvo vil migunde mig mit aab? 

Jeg borer Vredens Roſt mod Gladens Stemmer raabe. 
Hvad ſtal jeg? frygte mig? af Herre, tør jeg haabe? 
D Godhed, overdov Obaddons grumme Roſt, 

Byd ham at tie! Gud! mit Haab! min Frygt! min Troſt! 


Gabriel, en af de Syv og Algodheds beſynderlige Tiener, kommer ind fra 
den Side af Skuepladſen, hvor Adam og Eva for bleve borte. Den 
reneſte Olæde tindrer hans Dine. Fredens Aand, ſom er i alt for 
dybe Betragtninger til at bemarke dette ſtrar, figer forundret : 


Men, Glædens Bud, og du tor vove dig til Eden! 
Viid, Aand, at Sorrig, Graad, og Doden boer herneden! 


Gabriel. 
D Salige, hvor flor er Godhed, af bvor ſtor! 
Min Hand er fuld af Ting, Gud! fom den neppe troer. 


Irmiel. 
Kan Adam frelſes? 
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Gabriel. 
Haab! 
Imiel. 
Han? 
Gabriel. 
Godhed felv befaler. 
Jrmicl. 
Men ſiig mig .… 
Gabriel. 
Det er Ting, fom ingen Tunge taler, 
Et Dyb, et Godheds Svælg, umaalt, og uten Bund, 
Et Ord, fom nævnes fun med Naadens egen Mund, 
Et belligt Radſel for de allerſtorſte Magter, 
Som fun Eloah felv, og bavende, betragter! 
Jrmiel. 
Hvorledes veedſt du da? meddeel mig det, du veed! 
Dit Haab! Ak, hvem fan ſtaae for Guds Retfardighed? 
Gabriel. 
Det er det Viisdoms Dyb, hvori de Storfte fvimle, 
Et fremmed Unter for de alleraldſte Himle, 
Ufatteligt, og Bog... Men hør den hele Sag, 
Og tving dig til at troe det, jeg har fect i Dag! 
Vi fanc det frakke Greb; men Himlen foer tilbage 
Og fliulte fig i Skrak, ſaaſnart den faae dem ſmage. 
Strar blev et Bulder hort, fom lob fra Magt til Magt, 
En fane den anden an, og ſagde: ban bar fmagt! 
Men Thronen ſelv var mork, den ſtialv, og Myriader 
Faldt tauſe ned og bad for Evigheders Fader. 
Eloah blegnede, forvirret faae ban ned 
J Hevnens aabne Svælg og Baals Evighed. 
Da foer han ved fig felv, han foer, og alt det Skabte 
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zkiald ved hang Eed; han foer, og kaldte dem Fortabte. 
Ren alle taug. Hans Skrak var over Himmelen. 
fuld af Forventning ſaae hver frygtſom til fin Ven. 
ldrydderen greb alt til Dommens firenge Torden, 
dg ventede hans Vink, at ſonderknuſe Jorden. 
(lt ſages Dbaddons Svard at blinke. Skrak forbed 
zort Suk at ſige meer end: af, nu er han ded! 
Ren ... Aſcher fane det forft... hvorledes vel beſtrive? 
lei, faa forundret fan cen nylig Skabt ci blive. 
m Helt... du ſaae det vel? 

Jrmic. . 

Som med Obaddon ſtred — 
den tappre Helt! men hvem? 

Gabriel. 

Juſt det, ſom ingen veed. 
det ſyntes alle, ſom vi neppe turte vide, 
daar og hvorfra han kom, og neppe ſee han ſtride. 
zi undrede, vi taug; men lonlig Suk og Den 
zteeg op for Helten. Gud, hvor var han ikke ſtion! 
in Engels Glands mod ham var Sfygge, Solen maler 
fi Eden halv faa ſmuk, faa yndig, naar den daler. 
tinhver tilbad ham fnart, uvidende hvorfor, 
dg alle troede vi hang Strid at være vor. 
Det overgik vort Haab, ban vandt, Obaddons Kræfter 
Dav da den forfte Gang til alles Under efter. 
zor Valdige forfvandt, og Dodens grumme Aand 
saae fnyſende fit Sværd udrevet af fin Haand. 
Som Flammen brager op af Dybet ſvangre Huler, 
Saa foer han op, den Aand hvorfor al Frod fig ſtiuler; 
re Gange raabte han paa Guds Retfærdigked, 
)g Jordens Grundvold ſtialv, og Himlen ſtialv derved. 
I. 9 . 
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Da... men, o Fredené Aand, du fatter ei min Glade, 
Det Syn meddeles ei! Hvi var du ei tilftede? 


Imiel. 
Jeg horte glade Raab. 


Gabriel. 
Af, veedſt du byad vi ſaae? 

Vor Helt, ſom alt paa Knae fer Dommens Throne laae! 
Fer havde Vredens Aand cf forebragt fin Klage, 
Her Dakket ſtiltes, cg Eloah gif tilbage. 
Da forft, Ta faae vi ham — bror falig fane han ut! 
Cen Haand mot Menneſtet, og cen met Hevnens Gut. 
Strax taltes overalt cm Fryd, om en Forſoner, 
Om Naaden. Urimé Ebor ſlog Harpens hoie Toner. 
Dbaddon ene ſtialv, oploftede ſin Arm, 
Og græd; hans Roſt var boli, men ci, ſom fer, af Harm. 
Eloah zittrede. Men ingen af os kiendte 
Den Helt, bris Anſigt ſtedd mod Dommens Throne vendte. 
Den ſtore Aand, ſom ſtager ved Guds Retfardighed, 
Saae meer end vi, men ſtialv og blegnede derved. 
Da fom ct mægtigt Raab: Algodbeds Gut er værdig 
At være flor, og flærf, og hellig, og retfærdig! 
Og hele Himlens Hær igientog ſamme Raab, 
Til Thronens Stiul faldt ned. 


Irmiel. 
D Troſt, o ſaligt Haab! 
D Godhed unden Maal, bror vardig at tilbede! 
Gabriel. 
Men veedſt tu, Satan vil endnu engang ferlete? 
Han troer Bet ikke nof, at Manden ſondede, 
Men frifter ham til Trods og til Fortvivlelſe. 
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Irmiel. 
Jeg veed det. 
Gabriel. 
ODndſtab feer, at den, ſom intet haaber, 
Stolt fpotter med fin Straf, og felv paa Hevnen raaber, 
dg ofte, naar han troer, at Ded tog fun er Dod, 
dg at den er ham vis, fortvivled meer forbrod. 
Jrmiel. 
if, om... 
Gabriel. 
Men Godbeds Gud, fom ſaae det fra det Hoie, 
Den — mark, at Synderen var ſtor i Naadens Die! — 
Den ſendte mig herned, at byde Manden Troſt, 
At han ei anden Gang maa hore Satans Roſt. 
Jeg fandt Dem zittrende, med Dodens Skrak omgivet, 
Og neppe giſpede de langſomt efter Livet. 
De flyngede fig om, og fælleg Taarer fled, 
Som for at varme det alt næften kolde Skiod. 
De ſaae fun Skrak og Sig, og Sig igiennem Taarer, 
Dg da forlod i Haſt alt Blod de folde Aarer, 
At farve Kinden rod; da kom de forſt ibu, 
At Siælen blnedes, og var ei død endnu. 
Da flovt jeg over Dem, og de fornam min Glæde, 
Thi mindre foleslos begyndte de at græde. 
De ſtialv, men ei ſom for, og fane det fun med Stam, 
At bave været viig og dog fortørnet ham. 


Irmiel. 
Af ſee, de komme! Gud! Kom, at de uden Hinder... 
De blues. 


Adam og Eva fomme ind. De ere mindre forvirrede end for. Begge de 
gode Xander ſtiule fig. 
9" 
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Adan. 
Ded! nei Synd, hvis Bitterhed jeg finder! 
Hvor utafnemmeligt ! 
Eva. 
Ak, Adam, af vi doer! 
Adam. 
D Synd! 
Eva. 
D Skrak! 
Adam. 
D Srælg imellem nu og for! 
Forforerſte! mit Liv, min Gud, de forſte Dage... 
Eva. 
D Smerte! 
Adam grædende. 
Giv mig dem, af giv mig dem tilbage! 
Eva. 
Og Taarer! — nei, o Dod, lad Hiertet ſtilles ad! 
Ak Adam, Doden er ei piinlig ſom dit Had. 
Adam. 
Forforerſte! 
Eva. 
Jeg doer, og Bu har knuuſt mit Hierte. 
Jeg Ulykſalige, jeg foler debbelt Smerte, 
Jeg taber tvende Liv — min Gud, min Adam vred! 
D dobbelt Skrak, o Angſt, o Ulykſaligbed! 
Adam. 
Mandinde, lev! at lev! det Hierte ſom tu ſaarer, 
Det elſter Big endun, og foler dine Taarer. 
AL, ſtal min Skrak endnu fordobles ved din Nod? 
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Du var mit andet Liv, og er min anten Død. 
Af, at jeg døde forſt! 
Eva. 
Men, Adam, mon vor. Staber 
Gr iffe mere god? mon den Bundloſe taber, 
Om han tilgiver og? Knal, Adam, og maaſtee .…. 


Adam. 
D fvage Haab, o Skam, at faae Forladelſe! 
Vor Skabere, vor Gud, Godbeds bundloſe Kilde, 
Som gav vort Intet alt! jeg ſtielver, men for ſilde. 
Gi Frygt bevæger mig — fan Dod forſone Gud, 
Da flette Taarer mig med min Misgierning ud! 
Uvardig til mig felv, og ikke værd at være! 
O Skam, o Mag, o Laft ſom Sialen ci fan bære, 
Jeg ſynker under den! Tag, gode Skaber, tag 
Den Burde, let min Siæl, og lad mig doe i Dag! 
Jeg har fortient ... o Skrak! o Gud, hvad fan feg vente 
Af din Retfardighed? o Dom, fom jeg fortiente! 
At Toe; var Deden nok! men Vrede, Godhed vred! 
Nat, ſtiul mig for mig felv! Det, tryf min Tante ned! 
Forforerite, dit Raad, tin Bon, bvorvet jeg rortes ... 
Eva. 
Og hiin fordemte Orm, hvorved min Aand forfortes! 
Jeg havte ſtyrt min Lyſt, men, Gud! jeg tankte ci ... 
Adam bittert. 
At ſynde ved dit Ja, naar Himlen ſagde: Nei. 
Era. 
Ye Adam, Gud er god, maaffee ban kan iorlade, 
Maaſkee og mig. Min Bon … 
Adam. 
Bor Ben maa Himlen hbade. 


' FF - 
igodbed tortner felv, og vred man Manden fer, SELE 
At Ben far flabt et Ctov til ſia Foragiere. . w 


Hver Lyd af Menneſter maa tænde Hevnent Luer, 
Hver Don, Hvert Guf om Liv med ny SMisgierning "truer. 
Eva. 
Gt Liv, et Bud endnu! 
Adas. 
Beed, knal, Forvovne, græd! 
Dgs er tu da bonhort, gaae, lev, og overtræd! 
Jeg veed, at Gud er god, jeg... er det da for file? 
Cu fan tilgive of, du fan det, om du vilde. 
Men Skamfuldhed og Cfræf, min Brodes forſte Brugt, 
Ertiender alt for vel din Godhed for misbrugt. hi 
Jeg gyfer ved at Bee, jeg flielver for din Brede, 
Dog overvandt min Skam, jeg vover ei at bede. 
D Stam, bet ene Bud! min Gud, min Skabere! 
Viis nof, lytfalig nof, og nu en Synderel 
Dog, Gode, fan bu? 
€ra. 
me! 
Adam. 
Men nei, mon Herren lover, 
Ds Holder ei fit Ord! jeg alt for meget vover. 
Gud flulte lyve! Nei, af doe, tet Drd er ſagt, 
Det ſtaaer, og rokkes ci ved Godheds egen Magt. 
Dog, Gut, tillades Suk og Taarer i din Glade, 
D Herre, fon du taale, at de Faldne græde: 
Da mært paa Stovets Den, flaae, ſtraf mig, tryk mig me, 
Tag al min Bryd, mit Liv, men vær ei længer vred! 
Nei, Gothed,”ftiul dig fun! af Menneſtet, du ſtabte, 
Bortiener ei at ſees — vi Uble! vi Fortabtel 
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See til de Salige, til dem ſom prife big! 

At, Himlen gruer for cn Utaknemmelig. 

Hvad var den ftore Ting, du negtede Ben Hoie, 

D Bland? og hvad var meer end Herren i dit Øie? 

See Ben, og doe af Stam! flye for din Stam! Hvorhen? 
Til Vreden, Doden. Ak, kun Doden er din Ven. 

Gud, Herre — bvilfet Narn! Gud, ſom er vred, ſom dræber! 
Min ... men det Hellige flyer for misbrugte Læber, 

Gan er ci mere min! Dog, grumme Folelfer, 

Stam, Dodens Forbud, Skrak, ſom tordner: jo han er! 
Han er min Fiende! Jeg fan onſte mig at være? 

Ha, Doden enter ſnart de Smerter ſom fortære | 

Har Dybet vel et Sfiul, hvor jeg ci feer min Stam? 


Er det fan ont at doe, fom at fortorne ham? 


Den Torden, ſom bidindtil beſtandig er bleven hort paa Herrens Bierg, 
tager kiendelig til. Fordoblede Lynild forkynde Den tilſtundende Dom. 
Begge Skytsenglene gaac ind paa Skuepladſen. Satan og hans Folge 
(lade fig fer i Udgangen af SPeven. Mandinden holder ſtielvende faft 
ved Mandens Arm, eg ſeger vet fine Taarer at opmuntre ham til Ben. 
Adam felv viſer tydelig fin tiltagende Sfræf og Forvirring, og ſiger: 


Algodhed, Naadens Gud, af ter, af tor vi bede? 

Ci Livet — fun en Tid, et Haab! formild din Vrede! 
Af, Dommen tordner alt, jeg foler alt, jeg doer. 

Din Godhed, Herre... Skrak! Forbarmere, bonhor! 


Farvel, min... 
Eva grædende. 


Af min Mand! 
Adam. 
Farvel! 
Satan, 


i det han gager nærmere. 


Fald ned at knale! 
Du haaber? 
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Arven 
uden at fer cu Ham. . 
Gun er god." — 
Satan. 
Rei, alt for foage Siclel F 
Mon Godheds Kilde ſelr aſvaſter eders Dvnd, 
Da ben forisrres recent ved flærfe Aanders Synd? 
Nei, Guds Setjærtigbed foragter, at J beder, in 
Dg felv i Godheds Dyb er ingen Hielp for eder. n 
Hor, Commen tortner alt, og Doden felger den! . 
€toaf Fommer cd i et ftærft Tordenſtos· De onde Mander flygte pen ing” 
Enden af Skuepladien, og den sittrende Adam vil file fig fammefirde. 
Dandinden vil iffe flippe bans Arm. LPytsengfene gage mager tide, " 
og de fade, tilligemed en deel ob andre gode Mander af Cleo Følge 
fab, fee faa megen Uretigbed og Frugt, fom fan paste fig paa falige 
SBenner af en Gynder. 
Eloah. 





Hvor eft du, Adam? 
Satan tit de Fatdne. 
Stielv! 
Adam. 
Hvor flver jeg, Gud, hvorhen? 
Eloah. 
Hvor eft du, Adam? 
vatan. 
Stielv! 
Adam. 
Din Skrak, o Dod, omipænder … 
Eloah. 
Ovor eſt du, Adam? 
Satan. 
Skielv! 
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Adam, 
ſom tager Eva ved Haanden og gaaer frem. 


D Gud, i dine Sænder! 
Eloah. 

See, Manden frygter fig — faa ſiger Den, hvis Magt 

Cen Qnte gittrer for — mon han har brudt min Pagt? 
Adam. 

Gud! den hvormed du felv forenede mit Hierte 

Og blandede min Lyſt — af, da hun forft begierte, 

Hvor funte jeg da ftaae min anden Jeg imod? 

Ak, jeg bar fyndet høit! Men Gud er evig god! 


Eloah tir Mandinden. 
Og du? 


Eva. 
At, jeg bedrog, men lod mig forſt bedrage! 
Jeg troede Slangens Ord, at det var got at ſmage; 
Den Falſte kaldte ſig dit eget Sendebud. 
Jeg har fortient at dec! Men alt mit Haab er Gut! 
Eloah. 
Saa ſiger Herren: hoo tor late fig forlede 
Til at forterne mig og trodfe mod min Vrede? 
See, var bet ci mit Ord: o Mand, rer bvad du vil, 
Allene Kundſtabs Trae ſtal hore Herren til! 
See, ſoer jeg ei en Eed, ſom hele Himlen horte, 
At Doden var Big vig, o Mand, ſaaſnart du rorte? 
Satan 
ved Enden af Skuepladſen. 
Eloah. 


Uffionfomme, faa lyder Herrens Dom: 
Begge Te Faldne eg begge Sknutsenglene knele. 
Det blive Stev igien, ſom for af Stevet fom! 
it Legeme, o Mand, fom Rigdom ci fan mætte, 


Triumpf! 
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Stal Hunger, Uſelhed, og meget Urbeid trættel 
Da forft ſtal Jorden frit oplade dig ſu Stied, 
Naar du er Jord fom den! Det er den forfte Dad. 
Din Lyft, Mandinde, ſtal .forfynde farlig Smerte, 
Dit Hierted Frugt, dets Bryd ſtal brænde paa dit Hlertel 
Du har forført din Mand, nu vær hans Underdan, 
Indtil du ſtilles fra det Jordiſte fom fan! 
Baa, men befværlige ſtal Stevets Dage være! 

ener en Pante: 
Men, Mand, du har en Siæl, ſom intet fan fortære, 
Indblaſt af Herren felv, beftemt til Gvigbed, 


Dent Dod ... 
Jrmiel og Rhariel. 
at! 
Eloahb. 
Var ifær min Trufel& Diemed. 
Satan, 


fom femmer frem med den yderfte Iterkded. 
Var? nei, Retfærtige, ſom aldrig eitergiver, 
Dit Ord flal ſtaae ved Magt, den var, den er, og bliver! 


Jeg fordrer det. 
Eloah. 


Ds du, ſom onſter dieſes Dod, 
Hvad Aarſag? 
' Satan. 
Sporg fun ei! Tu vectft, at Hevn er fod. 
Men — ei at tale meer — om Gud vil holded værdig 
Til Lor, til Dom og Straf, da blive fan retfærdig! 
Hans re fordrer det; han elv, ja fan har fagt: 
At eftergive Synd ſtaaer ei i Naadens Magt. 
Eloah. 
Øg om en anden Aand tilbod fig at forſone ? - 
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Satan. . 
Ga, hvo var værdig, og tør flaae for Dommens Throne? 
Doe Doden! 
Irmiel og Jthuriel. 


Naade! 


Satan. 
Dod! 


Eloah tir Satan. 


Holdt! flyrt, Forbandede! 

Satan og hans Folge falde ned i Afmagt. Himlen aabnes, og den frerfte 
af de Cherubim, ſom fynge Algodheds Lovſange, lader fig ſee i det 
Obie. Dans Skikkelſe er en af de allerprægtigite. Han ex omringet 
af utallige Engle, fom ligge paa Knæe, og i det de med oprakte Hæns 
der give den helligſte Forundring tilfiende, ftirre paa den Kulde, ſom 
pan holder i Haanden og viſer ned imod Eden. Paa denne Rulde 
ftaaer med ſtore gyldne Bogſtaver: Altſaa elſtte Gud Verden, 
at han gav fin eenbaarne Sen, paa det at alle dc, ſom 
troe paa ham, ifPe fulde fortabes, men havedet evige 
Liv. ” 

Eloah, 
pegende derop, til Adam: 


See den, ſom bar din Straf! 


Adam. 
Min Gud! min Frelſere! 


Ende paa den femte Zandling. 
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Slutningsfang. 


Stucpfabien foreftiler Herrens Bierg. Toppen er fald af de falige Man 
der, fom prife Gude uendelige Godded. Omirent i Mideen feer men 
Ziwiel og Jrpuriel, og ved Foden fnæie Mdam og va. 

Chor 
af de fafige Mander eden paa Bierget. 
Auſaa elſtte Gud Verden, at fan gav fin cenbaarne em,” 
paa det at alle de, ſom troe paa ham, iffe finte for» 
tabes, men have bet evige Liv. 


Jrmisl. 
D Sangere, hvis hoie Harpe lærer 
De fitfte Hvirvler Evighedens Unter! 
I, ſom bejynge Natten, og det gamle Chaos, 
Begyndelſen, og Cherubimeré Fedſel, 
Og Ordet, Pa ban met almægtig Torden 
Fremkaldte Himmelen og Sorten! 
Og I, ſom driſtig med barmoniſk Bulder 
Beſynger Stridens Daz, oa Alinaais Vrede, 
Ds mægtige Kiæmperé Fald! ] 
Dg IF, ſom forffer i det Dvbe, 
Og ſynger Skiebnens merfe Gange, 
Naturen, og den underlige Kiæte, 
Som knytter Ting ved Tina! 
D Sangere, hrem har faa beie Tener, 
At han beſynger Memneſtets Forſener? 
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Hven rorer værdigt ved de gyldne Strenge 
At fynge Godheds Magt? 


Efter en temmelig (ang Paufe gaaer den frorfte Cherub frem og ſynger: 


Gud er dod for Synden. 
Chor. 
Gud er dod for Synden. 
Jthuricl. 
Da Godhed ſtabte Millioner 
Beqpeinme til Lykſalighed, 
Da tabte jeg mig i det Hoie, 
Forundret fvimlete mit Øie 
Imellem Sfabningen og Gut. 
Men nu, da Naaden ſelv forroner 
Den Synd, ſom den forterne ved, 
Nu feer jeg intet i det Hoie, 
Nu dammer Godhed for mit Die, 
Og alt det Skabte flettes ut, 
Adam. 
Jeg flod paa Pynten af en bundlos Afgrund, 
Forfulgt af Almagt, tryft af Herren Vrede, 
Og ved min Side zittrede Mandinden. 
Men unter os opvorte grumme Luer, 
Cg udaf Luen brolte grumme Kiæmper, 
Som fom for at opiluge Rovet. 
Da ſtreg jeg i min Angſt: ak, hvo fan frelye, 
Ci fra de grumme Luer, 
Ci fra de grumme Kiæmper, 
Men fra min Skabers Vrede? 
Men Himlen taug, og ingen var, ſom turde 
Gaae frem, at frelfe mig for Almagts Vrede, 
Og Almagt kunde felv ei frelſe for fin Vrede. 
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Da fane jeg Raadent Ctraaler! Guds Cenfearne, - 
Den Cnefte, ſom kunde frelfe, 
Var fliult i Raadens Etraalerl 
Da fom fan fuld af Metynt over Stevet, 
Ds frelfte det, og flød for Almaats Vrede, 
Mt den ei flog 08 net i Cytet. 
D Gut, du er for flor til vore Læber, 
Men OHiertet, Hiertet ſtraber 
Til fin Forlefere! 
. Gvo fortæller, at den Hele 
Dode for et Menneſte? 
re. 
Gfertet foler, og mit Øie 
Græder fin Forloſere. 
Begge. 
Munden flamme Gladen ud! 
Evig, evig gøde Gud! 
Cher. 
Evig, evig gode Gud! 


Ende. 





Rolf Krage. 


Et Sørgefpil 


i fem Handlinger. 





bide, Konge i Danmark, Guntingé eg Hothbrodé Dane kal⸗ 
tet, fil i Delingen efter fin Fader Haldan Regimentet over 
Havet og alle Strommene, og maatte overlate fin Broder Roe 
Lantet at herſte over. Det Haandvark, ſom Helge herved blev 
tvunget til at drive, var dengang ikke allenefte æret og fordeel⸗ 
agtigt, men det ſtemte og overeens med hang noget voldſomme 
Characteer. Paa hang Omfircifninger traf han blant andet en 
deilig Jomfrue ved Navn Thore. Hende voldtog han. End⸗ 
ſtiont fun var for afmægtig til at hevne fig ſtrax, glemte hun 
derfor ikke den Uret, ſom bende var ſteet, men gav filen faa 
beſynderligt og afſtyeligt ct Exempel pan Hevngierrighed, at 
man neppe vil finde dets Lige i Hiſtorierne. Hun havde faaet 
en Datter ved Helge, ſom blev faldet Urſe. Da Helge, efter 
mange Aars Forlob af en Handelſe landede ved Thoroe, hvor 
hun boede, magede bun Bet ſaaledes, at fan fif Urſe at fee, 
og, uvidende at Bet var hang egen Datter, overtalte hende til 
det, fom han havde tvunget Moderen til. Af denne Llodffam 


ft Rolf Krage Livet. 
III. 10 
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KRolf (og Riget efter fin Fader, Gvilfen af Fortrytelfe over 
fenavnte Tiftragelje forlod fit Fadtencland, og ſiden af Stam 
fult hed Bræbte fig felv, da den Kev ham ferefaftet. Self var 
efter Hiferictriverend Virnesbyrd baade meget dydig og meget 
deilig, af flor Forſtaud, mantig, bel eg flærf. Da fan v 
den ſecuſte Keng Atieles Taffel blev atfpurgt, heillet fan 
heltt for ten ypperfte Styrke, fvarcte fan: Taalmodighed. 
Han beviiſte derpaa firar, beer egen denne ypperlige en 
Ham, ligejaa kiek ſom SMutine Ccavola, og Hgejem Bemne 
mer ved Iſdens Prere. Han var faa gavmild, at han' ate 
lod fig fete to Gange om nogen Ting. Deraf fom tet, ae 
Havde mange villige og valdige Kiæmper i fin Gaard. ant 
dieſe vare ſerdeles merlvardige: J 

Blarke, han var af dem alle meeft beliendt for Mautit⸗ 
fed eg Styrfe. Da Agner Jugelſen blev trefovet med Mone 


gens Seſter Mute, foreiatt adſtilig Speg ved denne Held." 


Den gif tiljeft uden for fine Skranker. En af X 
ſterne ſaarede Biarke. Skiont Bette iffe var fam, men he 
Etaſdbroder Hialte meent, hernede han fig tog paa Etedet med 
et Slag, heilket, ta fan var epirret til at bruge fin natucige 
Ctyrfe, blev faa ejtertryffeligt, at hang Modſtauders Paude, 
ſom Caro fortæller det, med Hud og Haar fat ind I Mafla 
gruten. Herover blev alting alvorligt. Brudgommen 6lee ſer⸗ 
tornet og udaſtede Viarke til Kamp. Agner faltt i denye ſew 
en Helt, og dete leende. Herpaa drabte Biarke alle Mlgues 


SKiæmper, ſom vilde herue dercs Herred Dod. Han fleg Ma 
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en fler Siorn ibid, eg gav fin Staldbroder Hialte af ens 
Blod at drikke, at fan maatte blive mandig eg ſtark. Wed 
ſaadanne eg flere markelige Gierninger kom Biarke i Gunſt eg 
Kundſkab hes hver Mand, og Kongen ſelv fik Gam faa fiær, 
at fan gav ham fin Soſter Rude til en Priis for Ben Seier, 
han vantt ever hendes Brudgem. Derpaa dreg han til Srer⸗ 
rig, ſſog Kong Atidle ihiel, og betalte ham ſaaledes for Bet 
GForræterie, han favte i Sinde mod Kong Rolf. . 

Hialtes Tapperhed var til Begyndelſen af Bette Corgerpil 
egentlig kun bekiendt deraf, at han var Biarkes Staldbroder. 
Men deels forntfætter Bette ct provet Mod, deels er det ventes 
ligt, at han Gar fulgt med denne fin Ven paa Bet fvenfte Tog. 
Den Dyd og Bet ſande Heltemed, ſom han viifte i Ten ſidſte 
fortræffelige Nat, Ta Rolf og afle hang Kiæmper bleve ihiel⸗ 
flagne, er Bcånten nok til at giore hans Navn UÜUdedelighed 
værdigt. 

Viggo var en ung Helt, Foruden Mod, Ordholdenhed, 
en cremplarijt Treſtab mod hang Konge, og flige vaſentlige 
Dyder, hvorpaa ban efter Rolfs Doed aflagte den tilſtrakkeligſte 
Prøve, giver Hiſtorien Anledning til at foradle fang Characteer 
med en vig naturlig og i fin Tid vittig Munterhed. Da fan 
forte Gang faae Kong Rolf, ferundrede han fig ever hang 
Hoide, eg ſagde af Skiemt: hvad er Bette fer en Krage, ſom 
Naturen Gaver givet ſaadan en Langde? Hermed (dieſe ere Sas 
renig Ord) lovede ban Kong Rolf, ſom var en deilig lang Mand, 


i Bet han lignede ham ved Te lange Træer, ſem kaldes paa vort 
10? 
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danſte Maal Krage, og bruges ſem en Trappe, naar man fliger 
nogenſteds heit ep. Kengen tog iffe allene dette Tilnarn for 
got, og fot fig efter ten Dag kalde Rolf Krage, men ban bega⸗ 
vete cg Viggo met et keſteligt ſtort Aruibaand. Vigao lev glad, 
og bolt den beire Arm med denne Prodelſe i Veiret, men den 
venſtre ſtinlede Gan fag Ryggen, og gif ſaaledes til bver Mand 
Under aflevegne frem. Da han blev adſpurgt, hrorfor han 
giorde Bet, fvarcte han: den ene Haand blues, at den er iffe 
faa herlig prydet ſom Ben anden. For dette Indfald gav Kon⸗ 
gen fam et andet Armbaand til den venftre Arm, ligeſaa get 
fom det forrige.  Tafnemmelig mod ſaadanne Velgierninger, 
forpligtede Vigge fig ftrengeliz, at derſom det handte fig at 
Kong Relf blev ibiellagen, ta ffufte han fevne bang Del. 
Thi Bet var Skik i gamle Dage, at naar unge Horfinter gar 
fig forjt i Kongens Gaard at tiene, da giorde de Kongen et ftort 
Lofte paa en cller anden beſynderlig Ting, for deres Indgang. 

Disſe vare de markvrardigſte af Rolis Kiæmper. 

J Rolis Tid laae Sverrig unter Danmarks Krene. Hel⸗ 
ge, Rolig Fader, barde drabt Hotbbrod, Regners og Svanri⸗ 
des Sen, den ſidſte vente Kenge, med alt bans Folk, eg ders 
ved undertvunget Sverrig ſaaledes, at ban iffe allene giorde det 
ſtatſfyldigt, men og udgav en Lov, at derſom nogen Svenſt bled 
forurettet eller ſaaret, turde ingen bode noget derfor. lagtet 
den retfærtige og iromme Roeli uten Tvivl barde opbaret denne 
Lov, og der beller ikke taled cm Ten i bans Tid, vare de 
Svenſte dog ſtatſtyldige. Atiele, Hetbbreds Son, tænfte at 


a 
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tage Urfe, Kong Rolis Moder, til Ægte, at han fiden ved 
ſaadant Svogerſtab deſto driſtigere kunde afbede denne aarlige 
Skat 608 fin Sitedſon, og ſaaledes forſkaffe fit Fadreneland Fris 
bed. Dette Anflag lykkedes ham i Henfcente til det ferſte. 
Men hans ſtore Karrighed og Gierrighed giorde, at Urfe ſnart 
fit Lede til fam. For at komme deſto lettere los fra fam, 
raadede hun ham at ſoge ſin Frihed ved Opror, og ſtikkede 
imidlertid Bud til Rolf, og lovede ham ſtor Skienk, ifald han 
vilde Brage til hente i Sverrig. Han giorte efter hentes Be⸗ 
giering, og Atisle, ſom havde Forræterie i Sinde, imodtog 
ham herlig. Men imidlertid pakkede hun alle hendes Mands 
Penge og Klenodier ind, og flygtede med dem tilligemed hendes 
Sen; tog da hun fornam, at Alisle forfulgte dem, ſtroede 
bun det altſammen ud igien paa Veien, fom det ſikkerſte Mid⸗ 
del, hvorved hun kunde opholde denne Gierrige. Siden drabte 
Biarke Atiele, og i ſamme Tid, eller ſtrax efter, maa tet have 
været, at Rolf flog Rorik, ten gierrige Boks Son, ihiel, ſom 
Hialte hos Skialden udtrykker fig, bror ban erindrer de Danſte 
om Rolfis Heltegierninger for at epmuntre dem til at hevne 
bans Cod. ZJ Alisles Sted fatte Rolf en artig ung Mand, 
ved Navn Hiartvar, til Konge over Srerrig, og pan det han 
ſtulde være deſto billigere til at udgive Ben aarlige Sfat, ſom 
blev ham paalagt, gav ban fam fin Soſter Skulde til te. 

Skulde, en ſtolt og ond Printfeéje, fortrod paa, at hun 
var fin roder ſtatſtyldig. J den Henſcende ferforte fun fin 
Mand, den unge Hiarwar, til Opror, og eplagde det Raad, at 
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Hiarwar finde fylde fine Cfibe med Vaaben, og termed Brøge 
ind i Danmark, ligeſom fan vilte bringe fin aarlige Cfat så 
Kongen, og ſiden overfalde ham med væbnet Haand om Rab 
ten, naar alle fod. Dette Raad fulgte Hiarwar, og ferefandt 
Kongen i Hovedſtaden, paa det beromte Slet Leire. 

Relf, ſom intet mindre funte fermode fig end faa ent et 
Anſlag, modteg bam venlig med et ſtort Gieſtetud, bvilfet efter 
te Tiders Maade eg de nordijte Natieners Horetpabfien iffe 
lob af uden Drukkenſtab, iſer for Bem fon ikke troede at Hate 
andet at tænfe paa end Glate. Kengen ifær, anmarker Care, 
tog til fin ſtore Uheld ſardeles meget til fig. Da Ratten gå 

paa, lagte ban fig med fine Folk til Hvile Imidlertid led 
de Svenſte til deres Skibe, forte fig i deres Vaaben, ſneg flg 
ind paa Slettet, og flog Kongen ihiel, tilligemed alle Tem fom 
Be fantt ſovende for fig. Mange vaagnede tilndſt af Bette Vul⸗ 
der, og vifte iffe hvad der var paa færde eller hoem de ſtuſte 
fane imod; tfi Sornen bangte Tem endnuti Dinene, og Nats 
tens Morlhed forbindrede Bem i at giore Forſtiel paa deret 
Egne og de Fremmede. 

Hialte var imidlertid gaaet ben at fcjøge en Dalila, fem 
Hiſtorien ikle nævner. Men det var faa langt fra, at hun 
enten ved fmigrende eller onde Ord kunde ferfere Gam til at 
have hente og fit Liv kigrere cnd den Treſtab, ſem han var fin 
Herre ſtyldig, at fan tvertimod ftraffete hente temmelig haartt, 
da hun tilſidſt fpurgte Gam, hrem Gun ſtulde elſte efter Gant 
Dod. Saaſnart han af Bulderet fornam hvad der bar fæ 
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Haanden, lagte fan fine Vaaben paa ſig, at komme ſin Herre 
til Hielp, og vilde, fom Saxo anmærfer, heller give fig velvil⸗ 
lig i Fare for fin Herre Sly, end flye, da fan havde god 
Aarſag til at undkomme med Liv og Wre. Han lob derfor 
ind i Staten, mitt iblant Fienderne, og gierde ſtor Skade og 
Aftbræk. 

Biarke fov imidlertid rolig, og vidſte intet af alt Tet ſom 
var flect, forend Hialte kom uden for hans Herberge og raabte 
paa ham. Hialtes tre Gange igientagne Opmuntringer til 
Biarke og alle danſte Mænd, Ben Samtale ſom herpaa fulgte 
imellem diſe to Helte og Rute, deres Beſlutning at herne og 
følge Rolf, da tet var for filtig at frelſe ham, deres firfte Ord, 
og Ben æle Maade hvorpaa de entelig doe efter at have giort 
et flor Nederlag paa Fienderne, giver, af Ben gamle Skiald 
fortalt, fan heit ct Begreb om dem, at det neppe vil kunne 
forætice af nogen Digter. 

Saaledes blev Kong Rolf Maget med alle fine gode Mænd 
og tree Ticnere, undtagen Viggo. Denne Helt erindrede fig, 
ſem Udfaldet viijte, fit Lofte, og havde, da Bet var for ſildigt 
at forekomme Rolfs Dod, ſparet fig til en retſtaffen Hern. 

Hiartvar, ſom gladedes over at hang Forraderie lykkedes 
faa vel, anſtillede ct ſtort Gieſtebnd efter denne Scier. Drer 
Berde tilſtod ban, at det undrede ham ſtorlig, at der fandtes 
ingen blant alle Keng Rolfs Golf, ſem enten flycte eller Ted 
fig tage til Fange, hvormed de gav fan ſtor Treſtab tilfiente. 
Han klagede paa Lykken, at den iffe untte fam cen af disſe 
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troe Tienere, forti ban havde flor Lyſt at have fandanne Felt 
i ft Brød. Da fom Viggo frem, og Hiarivar, ſom ble 
meget glat, fymgte sm fan vilde Hcne fam. Da far. fer 
de ja, bed Hlarwar ham et draget Cuærd -ved- Deden. Dicp 
vilte ikfe tage om' Odden, men tag om fjaandfanget; Agenke, 
at Kong SMolj pleiede ſaaledet at give fine Krigdmænd "Bange 
i Gænde. Thi eedbuudne Tirnere, fom i forum. TR ger fig 
¶ Herretleneſte, rørte ved Cværdflsdten og foer Oulafres ; og 
Aroſab. Der Biggo fi! Cværdet I Haantden, trufte an pan 
det Løfte fom han giorde Kong Half, og firar flat fan Oiec 
var tvertigiennem, og hevacde ſaaledes fin Herres Dod. Glmd 
vare Krigdmænd fprang haſtig op og flog Viggo thielz mm 
han fliflede fig ſelo villig og frimodig frem, forfittrende, at fon 
fornam ſtorre Lyſt over dere Herres, den Tyrané Ded, end 
Sorg eller Banghed over fit eget Endeligt. 

Hother, den fvenffe Kong Atisles Broder og Hothtrede 
Son, var efter Rolis Dod ten nærmefte Arving til den danfte 
Throne, faafom hans Farmoder Svanvide var en Dotter af bem 
danſte Kong Hadding. Da Bette gif for fig paa Leire, væ 
han allerede befiendt af adſtillige Bedriſter, men ifær af Gant 
atig med den Halegud Balder, Ddins Son. Dother var ops 
draget hos Gevar, Konge i Rorge, og havde giftet fig- må 
hans Dotter Ranna, fvilfet gav Anledning til bemeldie Krig " 
efterfom Balder havde ſorelſtet fig i Manna og anmødet Gener 
om hente førend Hother. Da denne Prinde hørte at Diarnc 
havde ſlaaet Rolf ibiel, blev Han glad, at Gan faalede var 
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fevnet paa fin Faders og Broders Dane, uden ſelv at hate 
havt Deel deri. Han drog herpaa ſtrax ind i Iſefiord med fin 
Flaade og lod fig hylde af de Danfte. 
Dette er kortelig det Hiſtoriſte nærværente Stykke. Jeg 
har i denne Fortælling trolig fulgt Saro, og fulgt ham allene. 





Oendiende Verlover. 2 
Rolf Brage, Senge i Daumart 
Biarke, Rudes Mand eg Relfe Sreger 
Slalte, cm Banff iamre, derleret med Signe. 
Viggo, cm Banft Sirmny, ferieret med Atride 
Rude, Biarfes Grmalinde cg Relfe Eofter. | 
Alvilde, cm Elieſdmee, ferievet med Vigge. 
Signe, cm Skieldmec, Oialtes Jorlerede 
Siartvar, Relfe anden Sreger, Senge i Ererrig, Veſel ef Denmark 
Sother, Fhrenfolger tu Danmarf, under Nar af Hegbarig i Gir 
rare Felge. i 
Gevar, Senge i Nerge, under Marn af Skate i Hlartvers Følge. ” 
… Sunding, em fvenft Kiampe ; 
Stulde, Relfs Halnfofter, Hiartvars Gemalinde . il 
Danſte, norſte eg fvenffe Kiamrer. 


SanNingn begynder ved Selens Nedgaug eg eudes i Segninge | 


Etuepladſen er ca Efcv med negle Hufe i Prefrecten af See | 
Clet. 





Forſte Handling. 
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Biarkes Huus fees forreſt ved den ene Side af Skuepladſen; ber udmeer⸗ 
fer fig fra de andre ved ſtorre Pragt og ved en Art af Allumination, 
fom pasfer fig paa Feſten eg de Tider Smag. J Grunden feer man 
igiennem Træerne endcel af Slottet ligelcdes oplyſt. Af og til i denne 
Handling hores Tummel og forvirrede årydeftrig. 


Forſte Optrin. 
Rude eg Alvilde. 
Rude. 
reg jeg fan ikke fige hverledes, men jeg kunde iffe blive der 
længere. Dog maaſtee Bet var bedre, cm jeg blev... Men 
Ben Fermedning er utillig... Jeg kunde iffe fane Viarfe i 
Tale. Kunde jeg fun komme til at tale med Biarke! Nei, 
ſaaledes ſlog mit Hierte ikke ſiden den forſtrakkelige Time, da 
Agner... D J Guder! 
Alvilde. 
Tillad mig, adle Rude... 
Rude. 

Aldrig glemmer jeg, bvorledes mit Bryſt dengang var bes 
klemt! Da jeg nu harde raft ham bang Hothing, Alvilde, og 
han ſinilende tryfte min Haand til Afſted — erindrer du dig 
Heltens Mine, Alrilde? 

Alvilde. 

Den var flelt ſem Viarkes, munter ſom Einheriarned, 

naar le gaae til Bords i Valhal. 
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Rude. 
Ikte vare hang Dine rede, ifte heller vare ans Maren 
opſvulmede til Kamp. Det var .. HE 
Alsie. FEE: 
] 
] 





Rade. 
Det var til evig Uiffed! Dg den ædle Mands fdfle Dd 
— tu hjerte fans flfte Ord! É | 
. Alvilde. Å | 
Balter jeg, ſagde denne Hoihiertede, da ffal Ddin Vab 
fandr fende mig en Balfyrie, fom ligner min Bude. Men tu, / 
Brigga, boi hendes Hierte til den dydige Biarfe! 
Rade. | 
Dg da han havte fagt Bette, gif fan haftig bort i Kamp | 
med Ben ſtarke Biarke. Den le! han ſtyede for fin Suit 
Taarer og for hentes utftrafte Arme. Længe efterat Han far 
borte, ſtod jeg endnu med udftrafte Arme. Jeg fod fom fer 
lebloe, og vitfte iffe at jeg græt. 
Alvilde. 





Beſte Fyrſtinde! 
Rude. R, 
Men endda flog mit Hierte iffe faa hoit, jeg fandt ste | 
Den Angſt, jeg finder nu, forent da Kiæmperne med ret blev | 
tauſe, thi da fornam jeg, at Bet gik for fig. Du faar, må 
hvilfen Urolighed jeg Hvert Dieblik lob hen for at fee, og fit 
ryſtende ved Deren. Men jeg turde ifte luffe Ben op forat 
fee. Da fonimede mit Bryſt faa hoit, ſom Vet fonlmer mt 
Jeg hadede iffe Biarke — hrorledes fan jeg have hadet form 
nogentid, da jeg elſter fam nu? Han harde alt længe mis 
Ooiagtelſe. Hvor tit forbandete jeg iffe den Uværdige, fon 
gav Anledning til Trctragt imellem ham og Agner, yimnelen. de 
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to ypperſte, de beſte Mænd! Dog, mine Bønner — Alfader, 
du veedſt, at mine Bonner og mine Løfter vare for Agner; 


men min Frygt, og 
Sun holder Haanden paa Bryſtet, og ſukker. 


Dette, Bette var imod fam! Hvert Dieblik faae jeg i ſtrakkende 
Billeter den boende Brudgom. Det isucde i mig, jeg folte 
bet gruſomme Hug, forend Leire SKiæmper raabte: af Agner! 


Alvilde. 
Edleſte, beſte Fyrſtinde! 

Rude. 
Hvad vil du? tael! 


Alvilde. 
Længe berer jeg paa dig med Foruntring. Saa flor en 
Dag var iffe paa Leire ſiden Hiartvars og Skuldes Bryllups⸗ 
feſt, overalt udbreder Rolf fin Glæde over deres uformodentlige 
Ankomſt, hvor man kommer, hores Frydeſtrig — og Kongens 
Soſter, Ben muntre Rude, ſoger Eenſomhed, og taler om for: 
glemt Sorg og Anelſer. 


Rude. 

Ingen forglemt Sorg, Alvilde! den er ikke ſorglemt. 
Min Biarke Gar ikke glemt den, han er fra Ben Dag tungs 
ſindet, og ciffer cenfomme Steder. Vi græde ofte med hver⸗ 
andre cover Agner; og cer det iffe i Morgen, at min Biarke og 
jeg gage hen for at oepfylde vort aarlige Lojte ved Agners 
Hoi? Den Dag er os belig, og den var os altid meer vel- . 
fommmen end noget af Rolfs Gieſtebnde. Men … 

. Alvilde. 
Denne Urolighed er dig tog ufætvanlig. 


Rude. 
Jeg veerd ikke, Hvorfor jeg langes faa interlig efter at 





græde ed Ugucrs Hei. Denne Mat er mert og finne, Alle = 
vilte! var ten forbi! Men min &rygt, tenne — oe maa· 
ſtee ugrundei. 


Alvilde. 
Og found far funnet epvælfe Frygt hee den holhientcde 
Rute? 2 FR 
ude. 


Hes mig? Jeg fan frile, men jeg fan iffe fige big 

Alriſdel 
Dun btirer med ce: fiaaende, fam cen der er dode Tantert. 
Alvilde. > 

Udes Bit Hierte for ten, fem du altid far væriget Ha 
bornelizbed! ſiig mig, hvad grunter du paa? 

Rude. 

Jeg tænfte paa llleilde, Haddiugs Detter, Hvorledes en 
førferte fine Mand til Utroſtab mod deres Senge, — Ba 
Eielie! 

Alvilde. 


Oeilken Miétanfe forraate dioſe Fereftiflinger! Men Skul⸗ 
de — Bet fan jeg aftriz troe! og blev iffe Hiarwar ah 
holdt for en god Mand i Kongens Gaard, enteg ferend Relf 
gav ham Svirrig eg fn Seſter? frulte ban funne glemme 
faa flere Velgierninger? det er umuligt! Og er det itte er flød 
Tegn paa Mmghed eg Trojfab, at te felv bringe Ben sav 
lige Cfat? 

Rude. 

Det ſpnes i Yet mindſte ſaaledes. Men Hiartrar cer mg 
— vectft du eg, om hang Dyd er hærdet nof til at fmot flat 
Eiolihets BFrifteljer? ea Kiarlighed? Kiarlighed er tyranni 
over unge Hierter, Alrilde! 

Alv ldt. 
Men ESkulde er hans Gemal, og... 
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Rude. 
Har du feet Skibene, dem ſom han ſtal fave fragt Stats 
ten paa? hvorledes fee de ud? 


Alvilde. 

Vigao bar feet Bem; Gan ſiger, De ere lange ſom Mit⸗ 
thed ten Friislænder8, og ſom Sachſernes Skibe. Wien ilde 
Gar Hiarwar ferſeet fig mod Golf, om han blev overfaldet af 
Soerovere, cller om en Storm reiſer fiz, naar Gan kommer ud 
af Isſefiord; nogle faa ubevxrencte Drenge gane omfring paa 
Dakket. 

Rude. 
Gre de lyſtige? raabe te? 


Al⸗ilde. 
Viggo bemarkede, at Te var cvermaate tauſe. 


Rude. 
Ha, Hiartvar og hans Kiæxmper cre og tauſe! Og den 
ſtarpſindige Viggo Muttcte fig til intet deraf, at te vare faa 
tauſe i denne almindelige Glade, Alvilde? 


Alvilde. 

Viggo tanker kun lidet i Dag, jeg har aldrig ſeet ham 
ſaa lyſtig. 

Rude. 

Glæden har giort Dem alle trufne, raſende. Imidlertid 
er ingen betænft paa Kongené Sikkerhed, om noget ſtulde fore⸗ 
falte — ingen, ingen! fom om det var umneligt at noget 
kunde forefalde, jom om Guderne havde tilſoret og en evig Fred! 
Saa ubelymrede, fan trygge, faa ſornige har jeg aldrig feet 
Nelis Kixmper. Og Rolf! Gan er ſelv mindſt betankt paa 
fin Sikkerhed. Hvad giorte han, da tu gif ud af Salen for 
at lede om mig? 
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Aleilde. * e 

Gan haldede fit Hored fortroligt op il br Ming Sar 
var, og fagde ham ofte noget i Øret. Bagen 
ſtille. 

kr. gr 

Ha, Stufte var meget begierlig efter den Aee at. fil 
Bægerme for Byrferne i Dag! Jeg vilte iffe være jenbe dims 
hun var altid meer hoihlerted end jeg. Men møder biumtons 
gen til at drikke, eller begteree Gan? N 

Alvilde. En ln 

Kort forend Kongen favnede big, bejelse han Uffe Stil 
at fynge Atisle Hothbrode Sens Sang. Kongen site 
tre Bagere til fang Crintring, og vilde, at den fulde gane 
omfring til alle Gieſſeme. Ingen af vore Kiæmper vægtede fg. 

Rude. 

Men Hiarwars tog fig vel i Agt. Loke i Udgaard eller 
en anten af Gudernes Fiender har opiundet Ben Sadranc, & 
vife fin Glæde over en flor Handling ved at gisre fig mftttiet 
til alle andre. Hiarwar, fagde du, og hang Klæmper vie | 
itfe udiomme be tre Bægere? 

Alvilde. 

Oiarwar …. men bet vil jeg fortælle dig Men. Så, 
der var den unge Hagbarth, han ſagde heit, at Utisle gane. . 
været hans cetferne Ven, og at tet iffe var ved Vægerne & 
han vilte erindre fig hans ynkelige Ded. Det gav en fr 
Dpmertſemhed i Gieftejalen. Men State tog Ordet, den as 
værdige aldrende Kiampe, fom er faa viis og fyrndig i alt fod 
han figer, fan fom filter næft ved Hagbarth z Gam fagte, dl 
Atisles Fad var Seierherrens Lytte, og at man deſto før font 
undſtyſde Hagbarib, da det endeg ſynes at være em mætel Ectk 

at glæde fig over fine dode Fienders Vanheld. SMengsn-øæg 
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Biarke rofte ham for denne Tale, og faae til hinanden; men 
Hialte fprang op ſom en Afſindig, og omfavnete den unge 
Hagbarth. 

Rude. 

Der er noget indtagende i disſe to Kiæmpered Mine, en 
vig Hoihed, iſer hos den yngſte. Jeg veed ifte, men de afs 
nodede mig ſtrax en Beundring, ſom narmede fig til Wrbo⸗ 
dighed. 

Alvilde. 
Da du ſiger faa meget, tor jeg lægge til, at Hiartvar 
— feer ud imod dom fom cen Almuesmand. Ikke handlede han 
forjigtig, da han tog dem i fit Folge. ' 
Rude. 

Velſignet være Hiartvar for det Indfald, at han tog dem 
med. Af, at alt hang Folge lignede disſe! Den Aabenhier⸗ 
tighed, den Wrlighed, ſom finner ud af deres Dine, forjager 
al Mistante. Der er ikke den ſtumle, den krybende Mine, 
fon ... Men du vilde fortælle noget om Hiartvar. 

Alvilde. 

Det var om Altisles Erindring. Han havde fer altid 
funtet paa en Undſtyldning, naar Bagerne gif omtring; men 
dengang funte fan neppe bie til Kongen havde drukket. Det 
fortrod Hialte. Han fagte, at Tet tilkommer Liarfe, ſom havde 
Vundet Seieren og vovet fit Liv mod Atidle, at erindre det 
Førend den, Der havte jovet fig til Frugterne deraf. Du veedſt, 
at Hialte brander af Venſkab til din Mand, og nu har des⸗ 
ten Vinen giort ham übetankſom. 

Rude. 
Hvorledes tog Kongen tet? 
Alvilde. 
FJ Begyndelſen enten horte han det itfe, eller lod ſom 
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han iffe hørte det. Men" Hialte Blev me 
og bavde Biarfe iffe felv tilfdit fat Gam 
rette, ſtulde vi have bort en underlig Leg. 
Blant Giefterne, at han havde Micldet; jeg hørte det 
i Vet famme begyndte Skulde at fynge em 
Vrie, hrorledes bun foragtede Guldet. 
Rude. 

Ds Kongen iglen? 

Alvilbe. & 

Com du let fan begribe; du veedft fvor belt 
fin Moder. å 

Rude. 

Alvilde! ha, bet er aldrig rigtigt, Ulvite! Gaae og flig 
til Kongen... nei, til Biarke, bviſt til Biarke, at Sam ſaiga 
fig bort fra Gieſtebudet, og tager Hialte med fig og Vigge, fl 
mig. Gaae fnart og bring dem til mig! fnart! det er yder 
magtpaaliggende, og hvert Dieblit er Poft6art 

Atvilde gaaer. Rude feer efrer hende, og gaaer derpaa nogle Øange tæt 
md lange Sfridr over Sfuepladfen. 
Stulde, Skulde, jeg kiender tin umættelige Stolthed! Da dine fjer 
Drd — jeg hørte fun de fidfte Ord af din hemmelighedofulde Sam⸗ 
tale med Hiarwar —; din Forvirrelſe, da du blev mig vaæj 
Oiarwars urolige, ſtumle, frygtjomme Mine; alt dette! jeg man 
” have Dplysning derom! Venſtab, Velgierninger, Blod, Maturend 
Noſt, den ſtorſte Utafnemmeligged — bvilten forvirred Sammen" 
hæng! Dg Hiarwar, „ſom burde ſtamme fig, om ban frygtede 
for at herjfer — ha Troløje! han frygter fig dog endnu, for at 
overtræde de belligſte Pligter frygter han fig maaftee endu 
Men du, du laver Big til at udeſe Broderens Blod, og frygter 
Big iffe, iffe for de retfærdige, de ſtraffende Guder, ikke før big 
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fed! Og hvad ſtulde de mange bevabnede Kiæmper fige, ſom 
bun talte om? mod nogle Dvervældede, Sovende, Vaabenloſe? 
Ha, Dvervældete og Vaabenloſe! Men Hiartvar fur dog ikke 
faa mange bevæbnede Kiemper... Biarke, Biarke, hvor bliver 
Bu? du fandt dog ellers meer Fornoielſe i tin Rudes Sel⸗ 
ſtab, i at tale om Guderne og om Dydens Magt med din 
Rude, end i den fværmende Stoi af Raſende; men i Dag..: 
det er Skiebnens Magt, det er Gudernes Hevn! ' 


Viggo kommer, uden at fee Rude, noget friv i fin Sang. 


Viggo! — hvor blive de antre? Hans Vine ſtaae ftive, ban 
har ladet fig overvinde af fin Konges Glade, den forftandige 
Viggo! 


Andet Optrin. 
Rude eg Viggo. 
Viggo 


endnu uden at ſee Rude. 

Monne Hiartvar feer beft i Morke ſom Natuglen, at han 
nu gaaer omfring og beſcer Lengangene, eller ſoger ban Een⸗ 
lighed for at ſukke over Hialte? eller — Odin vecd, hvad der , 
ligger ham paa Hiertet ! 

San bliver hende vaer. 
Frigga glæde tig, ætle Rute! 
Rude. 

Du talte om Hiartvar, Viggo! befeer han Longangene, 
figer tu? 

Viggo. 


Gan feer fig rundt omkring, ſom den der [cder om noget. 
Han futter over dem, troer jeg. Han er cn Nar, om 
han befcer dem. Lyſere er fer end paa Hvidſtialf, og neppe 
fan jeg fee... 
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Rude. 
Otte Tilflugtoſted for fongelige 
ved fin Hellighedz men hvad er Horræderen 
Ve, cenfomt, affdes fra Staten fom det ligger 73. 
Minm, fom meer indhegner end beſtytier denne Han," 
faa lidet afholde de glubende Ulve, ſom et frafilejt Hortud 
ſtramme em... og — naar min Biarke føver — mfevegtet 
den epmartſomme Vagt var felv Rolf befværlig, maar Gan nok 
Dieblit vilve fuffe unter fin glimrende Laft, eller ifte føle 
men nu maatte De vel være opmærffomme, Ga 
føger om noget? 
















Diggø. 

Besſes Sang da Gram fløg Sigtrug Ben Svenſte, 
den Viſe ſom Gram, Hendriks Bane, quadede da Gan fad i 
de forrevne Alader, nederit i Sumbles Gicftejal — jeg arte 
laant didfe Sange af Uffe Skiald, og her maa jeg have tatt 
dem. 

Rude. 

Seg om hine Vaaben, Viggo! 

Viggo. 

Ha, mine Vaaben! de har al Auſcelſe af at forrmfe 
Heftet paa min Sfrep vil jeg late giore om til et Bæger, fon 
feg vil Priffe tin Sfaal af, adle Rude! 

Rude. 

Du er en fornuftig Mand, Viggo! og du eljter dia 
Konge. 

Viggo. 

Ved Odin, hoiere end mig ſelb. 

Rude. 

Bliv da her! mu kommet Biarke, jeg bar høget vigtigt 

at tale med cder om, yderlig vigtigt. For alting, faa fler 
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m Rolf er dig, bliv her! Du behever al den Eftertanke, ſom 
1... i dine Sine er Adſpredelſe og Sovnighed, Viggo! 
Viggo. 
Dg bog ſynes mig at fee dybere nu, end nogentid for. 
aaledes indſeer jeg nu forft, at Hiarwar ... 
Rude. 
Hvad han? 
Viggo. 
Ikke er den Mand, ſom fortiente Sverrig eller fin Kon⸗ 
8. Soſter. i 
Rude. 
Du er aabenhiertet, Viggo! Og hvorpaa grunter du 
nne Judfigt? 


Viggo. 
Skulde maaſtee fortiente ban. 

Rude. 
Endnu meer? Men forklar dig! 

Viggo. 


Han untflaaer fig for al ærlig Kiæmpeftif, hang Vaſen, 
né Mine ce den Frygtſommes, den Feiges Mine. Han fcer 
ſom den der havde flor Lyſt til at Tee af Alderdom. Den 
elne, hvor omhyggelig tager Gan iffe fin Helbred i Agt! 
Rude. 

Sin Forftand i Agt, vil du fige. Var det kun i en god 
nfigt, at fan var maadelig, da var han klogere end du. 
Viggo. 

Af Klogſtab da! Sandelig maa ten være klog, vis 
ogſtab gior ham dev, ſaaſnart te Ting blive talte, ſom fan 
sgter fun lidet om at fornemme. 

Rude. 

Hrorledes? 











Der rar Giskr, caattr ben Fe far 
ned Thor i ten bedre Trztning? Sengen fear 
ben rød; mn Fiartrar feg såen at frarr fem 
geret, øg glemte at ban var frag. 

Bar. 
uat raafte Hialtr? berie Sfulte det? 
Digse. 

Gun var flog, fem fended Mand; fam gan fam dt 
Vinf, øg begyntte, i Uugii treer jea, at fynge 
Fife var tet Hialichs Sfylt, om bun ci fomem, at 
Mand var Miting. Gan havde gicrme ſagt Bet cadeu 
men Diarfe …. 

Bror. 

Hvad gier min Sjarfe? 

Viggo. 

Han er lyſtia, ſom jeg. Han bar favnet Mig nogle Gam" 
ae; men faa triffer han, og faa glemmer fan tig. Somme 
han iffe der? og Kongen, og Hlartvar, og min Alvilde? 

Bude. 

Hvor fortrædeligt! 


Tredie Optrin. 
De Forrige. Rolf. Biarte. Hiartvar. Albilde Da ftrar dene 
Stulde 


Alvilde bliver fruaende ved Indgangen af S fuepfabfen, og beftager fig a 
Miner over Biarfe, fom bar fordærvet Rudes Mnflag. 


Bolt. = 

Biarfe figer, at du har vigtige Ting, Rudel Ting, 
liaae dig paa Hiertet. Du flaaer Dinene ned? Hvad 
du? Begier af din Broder, begier Halvdelen af" De— 
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Du veedſt, at jeg intet negter dig, ſom ftaaer i min Magt. 
Men bedrevet maa min Rute iffe være, i Dag ikke bedrovet. 
Ved Rolfs re, ingen maa flaae Øinene nød i Dag paa Leire, 


k ikke Hialte engang, endſtiont han er fredlos i Morgen. 


Biarke. 
Hialte? 
Rude. 
Hialte? 
Hiartvar. 
Hialte, Herre? 
Biarke. 


Ikke har du troere Kiæmpe i din Gaard, end Hialte. 
Gar Rolf glemt, at han... 

Rolf. 

At han forhaanede fin Konges Svoger? Nei, Biarke! 
Den fom jeg engang har æret nof, til at give fam min So⸗ 
fter, Den fan jeg iffe fee forhaanet, og glemme det; iffe faa 
haſtig glemme det. Jeg vil iffe nævne hang Ubluhed, men 
ved Gudernes Thor... 

Viggo. 

Adle, fromme Rolf, tillad din Viggo et Ord, førend du 
fværger ! 

Rolf. 

Tael! 

| Viggo. 

Om ODdin med det ene Die, Thor og alle Aferne havde 
Været tilftede ved tit Gieſtebud i Dag, og ſeet Rolfs Pragt, 
og drukket af bang Bagere — ved din re, de havde glemt 
Balfal, Hialte og din Cod! 

Biarke. 

Har jeg ikke ſtenket af mit Vlod i Hialtes Fodſpor? det 

er min eedſorne Ven, ſom du vil giore fredlos, ftore Rolf! 
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Belt bu 7 

BRetfærtighed gaaer over Venſtab. Lan vech nine Sem 
Ds var han iffe min Ben? hol foragter Gan de-mit uns? 
Derjom det cemdda var mig ſeld fom Gan i fin Ubefjubigieb 
havde fornærmet, da maaffce vilde jeg have ſpurgt mit Benftab 
til Raadé, og iffe hørt fam. . 

, Bude falder poa Knæ. 

Herre, fan min Bon, mine Taarer ... du tiſtedn · mig 
for en Ben! 

Rolt. 

Ctaac op, adle Rude! becd om mit halve Sige, men om 
Hialte beed mig ikke! Da jeg fegte om Mand til mine. Sefey 
ſaae jeg mig ikke om blant mægtige Jarler, iffe heller var de 
Velbyrdige mig fiærere end ten Mantige, eller RMigtom flienmere 
i mine Wine end Dyd. Du vectft det, Biarke, og tu, Hien 
var! Ovorledes kunde jeg fre Skulde unter Øinene, om den 
fom jeg gav hende til Mand, blev forhaanct ved min Side, æg 
jeg taug? 

Fjiartvar. 

Herre! jeg vaagner af min Drom: det er derfor at 
Gialte…. 

Skule. 

Det er for den Ubeſindigbets Slyld, fromme Rolf? Re, 
Stulde brænder af Taknemmelighed mod tig, du overefe &f 
med Velgieminger; men denne Ombyggeligbed, tillad mig, Pa 
gaaer for vidt. . Nei, Herre! troere Underſaat har du iffe ca 
min Hiarwar; men Hialte overgaaer ham i Erfarcuhed. Cb 
De vi for et DOME Sfyld, ct Ords, ſom er glemt i Soy: 
ſtille tig ved en duelig Mand, og Viarfe ved en Ben? Se 
Herre! tillad, at jeg paa mine Knæe, for min Skyld, fake 
Dags Slyld ... 
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Hiartvar. 
Dg jeg, Herre... tilgiv Hialte! hans Ord var den Druk⸗ 
nes Ord, og han erindrer dem iffe i Morgen. 


Rolf. 
Edelmodige, I røre mig! Men, Hiartvar, hvorledes Din 
Cr... 


Hiartvar. 
Dverlad min Hevn til mig, Herre! om der behoves Hevn. 
Bær du Hialtes Ven, ſom du er min; men jeg — erindrer 


han fine Ord i Morgen, og ci falter dem tilbage, da ere J alle 
Vidner, at jeg herved æffer ham til Kamp. 
Hiartvar kaſter cen Staalbandfte paa Gulvet, og Biarke tager den has 
ftig op. 
Rolf. 
Kiæffe Hiartvar! jeg flienfer dig hans Fred. Hvem kal⸗ 
der paa Hialte? 
Viqgo gaaer hurtig bort. 
Men du ſtal ikke kiempe med Hialte; han ſtal affele... ” 


Hiartvar. 
Det vilde vanære fam; Kamp er ham og mig anſtan⸗ 
digere. 
Rolf. 
Froe eller en anden misundelig Trold af Nithers Afkom 
blander alle mine Gieſtebude med Blod. Ved Odin! intet Blod 
ſtal flyte paa Leire, i Dag i det mindſte intet Blod! 


Hiartvar. 

Jeg brander ikke af Herngierrighed. Jeg barer Hoiag⸗ 
telſe for Hialte, og jeg fordrer den af ham. Men vred maa 
jeg være i Kamp, og vred fan jeg itfe blive ved dine Gieſtebude, 
Rolf! 

Hialte kommer leende ind, med Sværd og Skiold, fulgt af Viggo. 
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Rolf. 

BRetfærtighed gaaer over Venſtab. S 
Ds var han iffe min Ben? hol foragter ham gf 
Derſom det cudda var mig felv fom 6an få. 
Havde fornærmet, ba maaſtee vilde jeg have ſpurgt ml 
til Raad, og iffe hørt fam. . 

⸗ Rude falder paa Kmæe. 

Herre, fan min Ven, mine Taarer .,, du tiiſtedſt · wig 
for en Ben! 

Rolf. 

Ctaac op, atle Rude! beed om mit halve Rige, yen, 
Hialte beed mig iffe! Da jeg fegte om Mænd til mk U 
fane jeg mig iffe om blant mægtige Jarler, iffe heller var den 
Velbyrdige mig fiærere end Ben Mandige, eller Rigdom ſtionnert 
i mine Dine end Dyd. Du vecedſt det, Viarfe, og du, Hia⸗ 
var! Ovorledes funde jeg fre Skulde under Øinene, om den, 
fom jeg gav hende til Mand, blev forhaanet ved min Side, eg 
jeg tang? 

i Hiartvar. 

Herre! jeg vaagner af min Drom: bet er derfor. at | 
Dialte ... 

Skulde. 

Det er for den Ubeſindighets Styld, fromme Rolf? Nei, 
Skulde brænder af Taknemmelighed mod Big, du overefte ef 
med Velgierninger; men denne Ombyageligbed, tillad mig, den 
gaaer for vidt. . Mei, Herre! troere Underſaat har du ittke end 
min Hiarwar; men Hialte obergaaer ham i Erfarenhed. Skul⸗ 
De vi for er Ore Styld, ct Drds, ſom er glemt i Morgen, 
flille tig ved cen duelig Mand, og Biarke ved en Ben? Rd, 
Herre! tillad, at jeg paa mine Knæe, for min Skyld, før denne 
Dags fy... 
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Hiartvar. 
Dg jeg, Herre... tilgiv Hialte! hans Ord var den Druk⸗ 
nes Ord, og han erindrer dem ikke i Morgen. 


Rolf. 
Wdelmodige, J røre mig! Men, Hiartvar, hvorledes din 
Fr... 


Hiartvar. 
Dverlad min Hevn til mig, Herre! om der behoves Hevn. 
Bær du Hialtes Ven, ſom du er min; men jeg — erintrer 


han fine Ord i Morgen, og ci falder dem tilbage, da ere I alle 
Vidner, at jeg herved æfter ham til Kamp. 
Hiartvar kaſter en Staalhandſte paa Gulvet, og Biarfe tager den ha⸗ 
ſtig op. i 
Rolf. 
Kiæffe Hiartvar! jeg ſtienker dig hans Fred. Hvem kal⸗ 
der paa Hialte? 
Viggo gaaer hurtig bort. 
Men du ſtal ikke kiempe med Hialte; han ſtal afbede. .. 


Hiartvar. 
Det vilde vanære Gam; Kamp er ham og mig anſtæen⸗ 
digere. 
Kolt. 
Froe eller en anden misundelig Trold af Nithers Afkom 
blander alle mine Gieſtebude med Blod. Ved Odin! intet Blod 
ſtal flyde paa Leire, i Dag i det mindſte intet Blod! 


Hiartvar. 

Jeg brander ikke af Herngierrihhed. Jeg barer Hoiag⸗ 
telſe for Hialte, og jeg fordrer den af ham. Men vred maa 
jeg være i Kamp, og vred fan jeg ikke blive ved dine Gieſtebude, 
Rolf! 

Hialte kommer leende ind, med Sværd og Skiold, fulgt af Viggo. 






Skulde. 
Giv mig fim dit Ord, at du har 
Rude 
affibdes og meget fagre. 
Den Balfte! 
Rolf. 
Seg giver dig og Hiartvar det. 


Nierde Optrin. 

De Forrige. Hialte. 

Røl£ 

Kom, Hialte, kom at taffe dioſe SEtelmotige 
Bred! Hvi fommer Bu med Skiold og Sværd, Hlale? 
hialte. 

Viggo har fortalt mig det, oa jeg takker Hiarwar, fordi 

han har aſtet mig til Kamp. Hans Pant, Biarkel tu tek 

hans Pant. 


Biarfe giver ham Hiarwars Staalbandſte, og han Pafter em anden pan 
Gulvet. 


Her er mit, endſtiont det behovedes iffe, ſiden vi gaae ſtrax. + 
Kom, Hiarwar! du er en ærlig Kiæmpe. Hvem ſtulde have 
tænft det om dig? . 


Rolf. 
Hialte! 
Skulde. 
Herre! 
Hjalte. 
Hvor har tu dine Vaaben, Hiarwar? . 
Hiartvar. 
I Dag ingen Vaaben, Hialte! 
Hialte. 


3 Dag ingen Vaaben? 
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Hiartvar. 
Det er Kongens Bud. 
Rolf. 
Den gittre, ſom overtræder det! 
Hialte. 
Det er tit Bud, ſtore Rolf? ingen Vaaben i Dag? — 
men jeg adlyder. Ha, lykkelige Skinul for den... tu forftaaer 
mig, Hiarwar! Men iffe fordi jeg fulde - længes faa meget 
efter den Wre — mener du, Biarke, jeg vinder ſtor Priis i den 
Kamp? mener du, Viggo? — men fordi det ſynes mig ikke 
got, at Tu lever til i Morgen... Du vil ifte ftrar, mandige 
Hiarwar? 
Rolf. 
Det er en Gladesdag paa Leire. Rolf har fagt nei, og 
du endnu? 
Biarke. 
Til i Morgen, Hialte, være al Trætte forbandet fra Leire! 
Rolf. 
Til Ragnarokr være Ben forbandet! 
Hiartvar. 
Vi vil ſee, om Hialte kan ſove ſit Had bort eller ei. 
Hialte. 
Jeg? — men du er den ſtore Rolfs Svoger, og jeg hans 
Kiæmper, hans troe Kiæmper er jeg. Imidlertid gaaer jeg for 
at erfare, om mit Hierte bliver ſpagt eller min Arm ſtark af 


Hvile. 


Han vil gaae. 
Rude 
hemmslig og noget fagte. 
Hialte! 
Hialte. 
J Morgen! 






Hun vifer bem ar Mude winter, 
Siatte. 
Du falder mig, du Weleſte? 
Rur. 
Ga, jeg kalder dig iffe; men du hører, at Mel byder 
Glæde, og tu gaaer? 


Bliv! 


Rolf. 

Du har Ret. Alt for længe raſede Kiv blant de Stk. 
Hvad ſom er føcet, ſtal glemme, til andre Ther f Bet mint 
glemmes. Kom, Hiartvar, og tu, Blarke! og Hlafte, da far 
mit Benftab, fom! og Viggo! ingen blive tilbage! Tre Sagen 
vil vi offre Freia og de fredelſtende Guder, og i tre Gange tre 
vil vi glemme al Bitterhed. 

Han vil gaae, og De andre fane færdige at følge ham. 
» Rude. 

Cclen har allerede ſtiult fig bag Vakkerne. Herre, ædle 

Rolf, tu tilftotft mig for en Len! 
. Rolf. 

Det er ſandt. Jeg erindrer mig mit Or, og ſtal iffe 
bryde det. Bed Ddin, Trusler fan jeg bryde, men Løfter itfe. 
Begier! fun intet, ſom oftere førftyrrer denne Dag Glæde. 

Rude. 

Din Glade være fler og reen fem Guterne, og beſtautig 
fom Yen Forũgtiges Glæde! Alfader forbyde, at Tine glåte Dage 
ſtulde være talte, Rolf! 


Skulde. 
De naadige Guder forbyde det! Hvad bringer Mute paa 
den forſtrakkelige Mistanke, fom dette Dnſte ſynes at røbe? 
Rue. 
Meget. 
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Biarke. 
Der er Morkhed i dine Wine, utvalgte Rude! din Siæl 
beider under Foreftilinger af i Morgen. . 
Rude. - 
Du har Ret, min Biarke! Foreftilinger om i Morgen. 
Skulde. 
Lee med og i Aften, Rute! frafnart Solen gaaer op over 
ire Skov, vil vi græde med fig ved Agners Hoi. 


Rolf. 

Skulde taler ſom cen Valkyrie. 

Rude. 
Som din Valkyrie. 

Rolf. 


Begier (vad du vil til at giore din Sorgs-Dag hoitide⸗ 
! begier frit, du Dydigſte! 
Biarke. 
Alle vil vi forene vore Taare med Mine i Morgen, intet 
il fattes Ten feſtlige Sorg, fom du og jeg og alle Me 
ide den faldne Helt; men i Dag, min Rude, i Dag vil vi 
re glade! 
Rude. 
Det er ikke ... 
Rolf. 
Alt mit Guld maa du lægge ned bog Ten fromme Helt; 
in i Dag vil vi være glade. 
Skulde. 
Lykkelige Dag, ofte komme du igien, og Frigga aftorre 
ides Taare! 
Rude. 
Alfader forekomme dem! 
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hiartvar. 
Jeg fommer tig ubeleiligs eg frøer; at du —— 
lige rinder, fom Kongen iffe vil betre eg. 
Viggs. 
Ds tu fulgte mig, naar du troede det ? 
SBjiartver. ” 





Jeg føgte Skulde. 

Viggs. . 

Her finder tu hende. eg troer, at tu ber be 
Ting at tale med Skulde, og derfor gaaer jeg. Sele "Sinde, 
tu hørte Kongens Did! 

Aude. 

Vel! jeg folger dig; jeg vilde ikke vove det et —— d 

Rolf ſtuſde kalde mig ulydig. 
Rude, Albilde og Bigge gane. 


Syvende Ovtriu. 
Hiartmar eg Efulde. 
Hjiartvar. 

Og jeg fan ikke cpbolte mig; men vi ere forraadte, 
Skulde! Det ulylſalige Paafund! Mistanten udbreder fig mere 
og meer; Rute, Hialte, Vigge, alle ved det, Ha, dem for 
bandede Time, da Siolihed forferte dig — og mig! ” 

Skulde. 

Brugtjemme, det er vet! begrad, at du lodſ dig forfere 
til at bryde dine Lænfer, Utafnemmelige! 

fjiartvar. 

Ja, Utafnemmelige! Ha, Hvi doer jeg ikke af Stam? 
Men fer er ingen Tid tilovers. Jeg gaaer at ſige — fan 
jeg fun fomme til at fane Vet ſagt — til Hagbarth og fun 
… Bing, at de berede alting til Flugt. 
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Skulde 
-— forftræffe: og hidſig. 
til Flugt, Forræter? 
Hiartvar. 
Mine Venner ſtal flye, og du; men jeg, jeg vil blive, 
tilſtaae den grueligſte Misgierning, og doe! 
Gan gaaer baftig bort. . 
Skulde, 


efterat hun i en temmelig (ang Pauſe Gar fulgt ham med Øinene. 
Saa! vel! ret! ja doe med te andre, Retertrægtigel 
kſalige Kongedotter! Og tu ſom fordomte mig til at 
de min blomſtrende Ungdom ved en Trals Site! Ga, den 
ing! Hialte havde Ret, at ban kaldte dig Riting — ved 
in, Hialte havde Ret! Og jeg, ſom nogentid har kunnet elſte 
n, den ſom frygter for at herſtel Men jeg ſtal herſte uden 
n! Ja om jeg becd Rute, ta funte jeg kysſe dens Seep⸗ 
fom blev avlet i Blodſtam. Men Sfulde fan og ſtal det 
! ved Freier, hun ſtal det ikke! Staae mig bi, Freier! Rei, 
Freier! de fredelſtende Guder ſtal flye fra Leire. Hads 
398 Gud, mægtige Vagenhofte! Utgaarte-Lofe! Hel! eller 
Free, ſom boer i Upſal! hundrede Styffer lover jeg dig 
Tet fortefte Qoeg, og — vil du heller Menneſteblod — Den 
le af Dans Afkom, og Hiarwar, og naar jeg forſt fidder 
ig paa Thronen, da Fierdeparten af mine Underfaatter ! 
Hun gaaer. ' 
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Anden Handling. 


Rolfe nit: Quus, ſom ligger oven for Biarkes Huus og bageri paa fat: 
pladfen, er illumineret i denne Handling. Paa de evrige Deleal Gfur 
pladien er det mortere end i Den forrige. 


Forſte Optriun. 
Rude og Alvilde. 
Rude. 

Som jeg figer tig, Hagbartø er ingen uten den ædle Hother, 
Hotbbrods Sen, Svanvides Senneſen, ham ſom tog det be: 
rente Sværd Mimming fra Vildmanden, ham ſom fiden overs 
vandt Gelder af Sachſen, og ſtaanede fin Fiende da han bel 
om red, ham ſom er opdraget af Gevar, ſom er giſt må 
Ranna, og ſom endnu er driftig nok til at vedligeholde en Krig 
med Balder, Odins Son, for bendes Skyld. Hialte Gar kiendt 
Gam paa en Ming. Man bolter ikke op at rofe denne Wole; 
men ban fan iffe begribe, brorfor han er kommet ber. Dz 
den gamle State, troer ban, maa være Gevar, den beromte 
Konge i Norge, fom ved fin Dybſindighed og Viisdom har gø 
bet Leilighed til det Rygte, at ban er i Fortrolighed med Gu⸗ 
Derne, og at de aabenbare ham det Tilkommende. Det troſter 
mig, Alvilde! Men Helge, min Fader, ſlog Hothers Fader 
ibiel, og Atisle, ſom min Biarke ſlog, var bang Broder. Er 
det fun ikke i Forſet om Hern at ban er kommet ber! Men 
han fan iffe være uædel i fin Hevn, og Skulde kiender Gam 
ikke, Hiartvar ikke heller. Det trøfter mig. 
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Alvilde. 

Dg jeg troer, at du gior vel, om du lader al Mistanke, 
i det mindfte denne overdrevne Frygt, fare. Mistanke og Lige 
gyldighed, overdrevne, ere lige ſtadelige. 

Rude. 

Hvad har da Skuldes Mening og hvad har da Henſig⸗ 
ten været af hendes Opforſel ved Gieſtebudet? Rolf veed ikke 
mere af fig felv, og min Biarke, og alle vore Kiæmper ... Ha, 
jeg vil forſoge at flane mig det af Tankerne. Men den, fom 
elfter, frygter for alle Mueligheder, Alvilde! 

Alvilde. 

Min Viggo lovede mig at holde Øie med Skibene, og 

jeg veed, at han ikke bryder det, han lover mig. 
Rude. 

Og Hialte — jeg tog Lofte af ham, at han fulde vaage 
ved denne Side af Slottet, denne ellers ubevogtete Side. Jeg 
veed heller ikke, hvorfor den ſtal ftaae aaben for den forſte For⸗ 
vræder meer end de andre. Den var altid en Hellig Friſtad for 
Skioldungen. Det er kun Rolfs fortroligfte Venner og hans 
Gedfvorne, der ikke ftielve for at fiende deng Tilgange. Men 
af, hang Fortroligfte, hang Eedſporne fan være Forrætere! Og 
her ligger Biarke, figer Rolf, og han er mig meer end en Krigs⸗ 
Sær. Ha Biarke, min Biarke, Hvi vil du da nu ferfte Gang 
ikke forticne din Konges Tillid? Mener du ikke — jeg Ulykſa⸗ 
lige! — mener du ilke, at han vil ligge under Bogen i Nat, 
under Agners Deg, afſides fra alle Mennefter! Saa er der da 
ingen, Rolf, ſom du fan forlade dig paa, flet ingen, om Hialte 
forglemmer fit Lofte! og fan han erindre fig noget? 

Alvilde. 

Hvi figer du ikke til Biarke, at han lader Bolviſe og 

han ovrige Kiæmper lægge fig ber omkring i Sfoven i Nat? 
12" 
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Rude 

De Cværmente! og bar jeg iffe fagt Pigs af hau færer 
Ufftve for Bet mindſte Stin af Mistanfe? Jeg kriſtede mig til 
at fige ham det for; men han blev rød og tangen Zeg Ul 
ſaligel om Gan endda kun fu... Ga, ifald ber ere mægtige 
Væfener, ſom glæde fig over den Hrommed Ufyffe; fam bar im 
gen uden de indblaſt Biarke det, at fan vil ligge uber Be 
gen i Nat; og Bet er hmueligt at. aftrælte ham. - 

Als lde. 

Du gior mig tilt urolig. 

Rude. 

Dieſe morfe, dioſe ſorriſdende Gange, de vare anlagte til 
uftyldig, til tryg Fornoiclſe, Albildel "hvor ofte everled vi så 
iffe til Glæden i didje Sfygger? og mu, mu ligner enbver af 
Dem en krybende Morder. 

Alvilde. 
Jeg maa tilſtaae, at derſom din Mietanke er græmbet… 
Rude. . 

Derſom ben er grundet? ha, jeg ſoger forgievet at mm 
dertrykke den. Jo nøiere jeg tænfer efter, deſto graudigere Hs 
ver altid min Mistanfe. Viggo fortalte for, at Hiarwar fe 
faae Løngangene; hoad ſtulde Gan faa noie betragte dem før,… 
Alvilde? Du veedſt, at Rolf ofte tilbringer em Cøinmemnet 
under hine Vedbende, fom han ſelv epelſtede £ fn Agdenn 
Gr han nu faftet derpaa — og det er han vel, heed eg nås 
qrem af Gieſtebudet — og man fan jo fee Bet sybdtigt fe 
Dinene, paa de Anftalter fom ere gierte — og det red GE 
ræderen, og derfor har han bejcet Longangene. * 

Alvilde. 

Jeg veed iffe meer, Hvad jeg ſtal fvare cuer — 

om iffe din fædvanlige Troſt i al Gare, Alfaderd Beſtiera 
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Rude. 
Du har Met, Alvilde! den er den tryggefte Muur. Men 
Alfader fan være bred, og dette Hierte figer mig altid noget. 
Hother og Gevar lade fig fee imellem Træerne bagerft paa Skuepladſen. 
Alvilde. 
Hother og Gevar! 
Rude. 
Kongen vil allerede til Hvile, Alvilde, ſaaſom Gieſterne 
er gaaet fra hinanden; men jeg vil tale med dem... 
Alvilde. 
Seer du ikke, bag ved Buffen? 
Rude. . 


Hun bliver Skulde vaer, fom ftaaer i dybe Tanker bag ved nogle Buſte. 
Ha, vi vil gaae ind! 


Andet Optrin. 
Stulde. Hother og Gevar. 
Skulde. 


Hun farer op fom af en Drom, gaaer haftig frem, og feer fig rundt om⸗ 
kring. Hother og Gevar blive fraaende bagerit paa SPucpladfen og . 
tale fagte til hinanden, 


Hvad var det, fom raslede? jeg ſaae Skyggerne af To, 
ſom fneg fig fagte igiennem Buſtene. Ere vi allene? fa, 
hvad foruroliger mig da? Jo meer det nærmer fig, det Øieblit, 
Gvortil jeg ſaa længe talte Dage og Timer, jo heftigere flaaer 
mit Hierte. Du ſom i faa mangen ſovnlos Nat — ha 
Stygge, eller Gudinde, eller du Helvedes Sendebud, ſom viifte 
mig uafladelig Urſes Son paa Thronen, og Skulde i Stovet! 
du ſom ofte hvislede Hevn og Blod og Frihed til mig, naar 
fine Grotter, naar Upſals kiolende Bakle med et fagte Spru⸗ 
deln forgieves indbod mig til Sovn... Hvor er jeg? Gaver 





af Rolf, Har jeg nævnet jer, og Boer fffe af SFam? Sa SØ, 
Helvede, dræbende Gift af Hugormene £ Mafiront fortere mit 
Hierte, forend det føler en foag Tanfe! — Stillet bet rer 
fig igien. Jeg fulde aldrig frøer, af den frygtromme Rute 
atter belurer mig. Dieſe gamle hablige Træer vil jeg hate 
hugge om, naar jeg boer forft paa Leire; de fam Tet Foritrætte. 
Men bort, bort, J ſtumle Foreftiflinger! bor jeg HØRE bære 
glad, nu da alting gaaer efter Duſte? ha, jeg vil forføge at 
være glad. Hagbarth! hvor ere Q, Hagbarth og State 
Pe gane frem. " 


Bother. 

Vi folge dig en Galv Time fra et Sted til et anet 

Du vilde tale med es, Dronning! 
Skulde. 

Dette ſtumle Morke er et ærværdigt Forbillede paa De 
den, den cenfomme Monark, ſom herſter over tanfe Underſae 
ter og Udorkener; men jeg glemte det .…. 

Med en tvungen Fatter: 

Ha, fa! jeg vilde lee, ha! jeg vilde lee af Hundings Paafund, 
haus driftige Paafund om Valkyriernes Erindring. Men SMolf 
kiender ingen Mietanke. Den Afſindige! iffe tænfte ban, at 
de allerede fvævede over hang Hoved, de Forfardelige, hvid 
Erindring han drak. Det forefom mig, fom om jeg borte den 
kladſtende Lyd af deres brede Vinger over Aunduegi, da ban 
braf.  Dg en høi Latter blev bort nederſt I Gieftefalen, fom af 
Bind Tro, naar en opſnappet Sfrif-Finne krymper fig imellem 
hans Hænder. Der var Død i det fidfte Bager, ſom ban 
udtomte. 





Gevar. 

Gan kaldte dig, Skulde! fin Valkyrie. 
Skulde. 

Ved Freier, den enefte Gang da han nævnel 
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det Ravn, ſom jeg elffer! Ellers kaldte han mig Softer, fin 
fiærefte Soſter faldte han mig, Urſes Broder og Sen! og faa 
omfavnede han mig, den Kielne, og tilfoer mig fit Venſtab ... 
ba, hang Venſtab! Horte I iffe hans Gavpmildhed? nu vilde 
han tillade, at Sverrig ikke længere flæbede fine Rigdomme ind 
i Zoſefiord. Men det er for fildig! ved Danmarks Guder, det 
er for ſildig, Rolf, at du ydmyger dig, og lærer din Pligt imod 
Helges ægte Dotter! Og for lidet er det, du byder for dit Liv. 
Havde han talt om Danmark, da maaffee jeg havde beholdt 
ham til min Slave, til en Sfammel for min Fod, naar jeg 
domte Øfterføen og det ftore Hav; men nu... jeg havde ret 
Lyft til at lee af den Druknes Gavmildhed, derfom mit Hierte 
var iffe faa oprort. 
Gevar. 

Dprort dit Hierte? nu da Rolf drommer om Valkyrier 
og Valhal! 

Skulde. 

Ga, han drepumer! Men vi vil ſpare vor Latter, til han 
ligger ufiendelig af Saar og Dod, den Stolte! til hang Minni 
vil vi fpare vor Latter; men nu — jeg fan iffe negte det — 
jeg er faa underlig, mit Hierte flaaer ſtarkt af Langſel efter 
Udfaldet. 

Hother. 
Det er Gudernes Paamindelſe, Skulde! 
Gevar. 

Hagbarth troer, at denne Nat er ikke lykkelig, at foretage 
noget flort i. 

Skulde. 

Kan du være befænget af ſaadanne Dromme, unge Helt? 
Den Tid er fort, hvori jeg fienter Hagbarth, og dog har jeg 
ſtorre Fortrolighed til hans Mod, end til ... ba, det er mig 





modbydeligt at nævne fam: Jeg fan entre neppe bragte må 
ande! Har du talt med Gam, Hagbarth? med Gam, fon 
Hialte faltte Riting? met — Hlartvar? 


q⸗uer. | | 
Jeg troede, at han vinkede ad mig for, de Gen gå il 
iorden med Hunding. 
Skalde. 
Hunding — Gan er en Mand! iffe raader han til A. 
Vi ſtal flye, Hagbarth! 
Hother. 
Flye? Det giores vel ikke nodig; Der er enden inge 
Mistanke. 


Skulde. 
Hiartvar vil det. 

fjother. 
Hiartvar ? 

Skulde. 


Ikke undrer jeg mig over, at du finder Vanſtelighed vre 
at troe det. Neppe troer jeg det felv, jeg ſom horte det af 
ban egen Mund. 

Gevar. 

Det vil i det mindſte giore det vanſteligt Rat 
Skulde. 

Den Nederdragtige! det er bang Alvor. 
Hother. 

Har Skulde kunnet overtale fig til at ſamtykle det? 
Stalde. 

Og fan du tiltroe mig flig en Nedrighed? 


Hother. 
Det er ædelt at overvinde fig ſelv, Skulde! 
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Øknlde. 

Hverledes? 

Gevar. 

At Bu undertrykker din ver mod Hiartvar. Det har 
været Opjættelfe og iffe Flugt, ban har onſtet. 

Ho:cher. 

- Thi opfætte bet ſtal vi tog, til i Morgen i det mindſte 
opjætte det. Det var ,alt for uædelt at overfalde de fovende 
Helte. 

Gevar. 

Sfær da vi ere ſtarke nok til at ſee dem unter Dinene, 

naar de vaage. 
Skulde. 

Jeg ſiger dig bet endnu engang, vi ere iffe ſtarke nok. 
Den Wdelmodighed er utidig, fom gior alle vore Henſigter 
unuuclige. 

Gevar. 
Saa at du, uagtet alle Vanſteligheder ... 
Skulde. 

Og dertil reent unyttig! Hvortil da ten krybende, Den 
næften utaalelige Forſtillelſe? hvortil de mange Paafund for 
at Tyéfe tem i Sovn? Mener tu, at jeg af Dmihed foruntte 
Rolf faa glad en Dag, fom denne Gar været ham? eller at 
jeg fyldte hang Læger, naar jeg iffe troede, at hver Draabe 
blev til Gijt i min Haand? Men Bet er desuden for ſildigt at 
betanke fig, Anſtalterne ere trufne, og her er ikke Skin af 
Vanſtelighed mere. Det var heller ikke, fordi jeg ſtulde tvivle 
om tin Troſtab, State, eller om tin, Hagbarth, at jeg brandte 
efter at tale med cder; men, Hagbarth, jeg er forhaanct, tu 
elſter — tilfaae tet fun, thi jeg lagde ofte Marke til dine natte⸗ 
lige Gange. 
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Ds hvorfor fulde jeg negte det Dundee fam ie rige 

heftigere, ikte renere, end jeg. … Min, … j 
- Skulde. 2! 

Jeg forlanger ingen videre Tilftanelfes  siren du elfter, 
jeg er forhaanet, og Hlartvar er den Forvobne, fom bar for= 
haanet Helges Dotter. Du førftaaer mig. 

Hother. , É 

Ste meer, end et Barn forftaaer den mørfe Tale. «Du 
taler fom Guderne i Uypfal. 

Skulde. 

Ha, du elſter Skulde, og du fiender hende dtfed. bu vet 
ikke endnu, at det er Blod, Blod allene, fom fan kiele bended 
Harm, naar hun er forbaanet? 

Hother. 

Jeg Skulde? 

Gevar. 

Du kan iffe forundre dig ober Hagbarths Torwirrelſec 
Dronning! Ved faa uførmodentlig en Lyffe er det iffe ſieldent, 
at man tvivler paa fine egne Sandſer. Sfulde — thi;nu ter 
ieg forfiffre dig derom — Stulde elfter dig, Gagbarth høg 
det er Hiarwar, ſom flal dec. 

Hhother. 
Er det mueligt? Tillad … . 
Skulde. 

Du fan fpare din Taknemmelighed, til jeg bar heldt wi 
Løfte. Hiartvar flal følge fin Konge; men ban flak følge 
fam, og Rolf maa doe førft, og da... men jeg vil itte fige 
mere, Det er Tid at jeg gaaer for om mueligt at fætte Med 
i den Frygiſomme; Hvis iffe, dog at indftrænfe ham ſagledes 
at han ci fan flade. Imidlertid værer i Beredſtab, eg tant 
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paa, Hagbarth, at Prifen, fom du kiamper for, er Skulde, og 
Skulde med to Kongeriger! 
Hun gaaer. 


Tredie Optrin. 


” Hother og Gevar. 
Hother. 

Priſen, ſom jeg kiemper for, er Skulde! drommer jeg, 
Gevar? 

Gevar. 

Derſom du trocde, at Skulde forraadte fin Broder for 
at fætte din Nanna paa Danmarks Throne, da, Hother, da 
drømte bu. 

Hother. 

Men hvilten misundelig Gud ... ingen uden Balder har 

indblæft denne Afſtyelige det, at jeg kunde elffe hende! 
Gevar. 

Ingen uden Balder? ſaaledes ere vi altidgberette at paa⸗ 
byrde Guderne vore Feil, og tilegne 08 felv alt det, fom vi 
giore flort og priisverdigt. Jeg forundrer mig iffe over Din 
heftige Kiærlighed til min Nanna, hun fortiener at elſtes, du er 
ung, og Dyden gior endnu voldſomme Indtryk paa dit Hierte. 

Hother. 

Viſeſte, beſte Gevar! ifær gior den det voldſommeſte Ind⸗ 
tryk, et Indtryk ſom ikke tuſinde Skulder fan udflette, naar 
den er ſaa fuldkommen, ſaa guddommelig ſom din Dotters, 
naar den boer i faa deiligt et Legeme, yndigere end Friggas ... 

Gevar. 

Det anftaaer ikke min Alder, Hother! ikke heller bor jeg 

fom Fader høre paa de overdrevne Lovtaler, fon dit Hierte 





U 
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' Hether. Sne 

Dg bvorfor ſtulde jeg negte det? Guderne, kan e dille 
heftigere, ikke renere, end jeg. Din... i 

Skulde. VORE FEET. 

Jeg forlanger ingen videre THfanelfes mende; fle 
jeg er forhaanet, og Hlartvar er den Forvotne, fom har for 
haanet Helges Dotter. Du forſtaaer mig. 

Hother. vide bt 

Ikke meer, end et Barn forftaaer den morke Tale. ;: Km 
taler fom Guderne i Upſal. 

Skulde. . E 

Ha, du elſter Skulde, og du fiender hende ilke? da venß 
ikke endnu, at det er Blod, Blod allene, ſom fan kiole hendes 
Harm, naar fun er forhaanet? 

Bother. 

Jeg Skulde? 

Gevar. 

Du fan ikke forundre dig over Hagbartha Fowirrelſe, 
Dronning! Ved faa uformodentlig cn Lytte er det iffe ſieldent, 
at man tvivler paa fine egne Sandſer. Skulde — thi nu ter 
jeg forfiffre dig derom — Skulde elſter dig, Hagbaribt ag 
det er Hiarwar, ſom ſtal doe. 

Hother. 
Er det mueligt? Tillad... 
| Skulde. 

Du fan fpare din Taknemmelighed, til jeg har holdt mit 
Løfte. Hiartvar flal følge fin Konge; men ban Ral følge 
ham, og Rolf maa dee forſt, og da... men jeg vil iffe ſige 
mere. Det er Tid at jeg gaaer for om mucligt at fætte Mod 
i den Frygtſomme; hvis ikke, dog at indſtrenke ham falde 
at han ci fan flade. Imidlertid værer i Beredſtab, ag tet 
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paa, Hagbarth, at Prifen, fom du flæmper for, er Skulde, og 
Skulde med to Kongeriger! 
Hun gaaer. 


Tredie Optrin. 
” Hother og Gevar. 


Hother. 

Priſen, ſom jeg fiæmper for, er Skulde! drommer jeg, 
Gevar? 

Gevar. i 

Derſom du troede, at Skulde forraadte fin Broder for 
at fætte bin Nanna paa Danmarks Throne, da, Hother, da 
dromte du. 

. other. 

Men hvilfen misundelig Gud ... ingen uden Balder har 
indblæft denne Afſtyelige det, at jeg kunde elſte bende! 

| Gevar. 

Ingen uden Balder? ſaaledes ere vi altidgberette at paa⸗ 
byrde Guderne vore Feil, og tilegne oé felv alt det, fom vi 
giore ſtort og priisverdigt. Jeg forundrer mig iffe over din 
heftige Kiærlighed til min Nanna, hun forticner at elſtes, du er 
ung, og Dyden gior endnu voldſomme Indtryk paa bit Hierte. 

Hother. 

Viſeſte, beſte Gevar! ifær gior den det voldſommeſte Ind⸗ 
tryk, et Indtryk ſom ikke tuſinde Skulder fan udflette, naar 
den er faa fuldkommen, faa guddommelig ſom din Dotters, 
naar den boer i faa deiligt et Legeme, yndigere end Friggas ... 

Gevar. 

Det anſtaaer ikke min Alder, Hother! ikke heller bor jeg 

fom Fader høre paa de overdrevne Lovtaler, fon dit Hierte 
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altid udoſer, naar du næmer Manna; men bette ;adk.føg fløn 
kun Dette, at fu maa undſtyſde Balder: da af sete fonde 
de i Upjal, naar du ſegte Eenligbed for at everlade Big Gl 
dine jete Dromme, naar Maanen i en taus Mat føreflillede 
dig hver Grans Skygge fom tin Site, og naar du trorde, 
at Pet fan var Træerne og mig, ſom borte Mine flærlige Daar 
ligheder, da talte du ofte, ſom du taler un. 
Hothec. i 
Det veed jeg ikke; men em og? JES 
Gevar. J 
Dg du kiender endnu fan lidet til Memnneſtet, at du ile 
veedſt, at Forraderen altid er midtaukelig ? Bi Formsise Så Eps 
fal og tilbyde vor Tieneſte i Ben TA, da Skulde antændte four 
loſe Natter for at overtale fin Mand til at myrde ſin Senge, 
til at bringe ham Vaaben og Merd ifteden for Skatte; vi ere 
Fremmede, og ingen kiender og, uden fra i Fergaard; du gaar 
om Natten fem cen Ride og ſoger eenſomme Steder: og aft 
dette vil du hare at Skulde ſtal overveje uden Mistanfe, men 
at lade Big beſpeide? 


ed 














Hother. 

Men Hvorledes fan bun, bun ſom figner ikke min Sanna 
meer end den morke Vinternat ligner den prægtigfte Foraards 
morgen — hyrorledes fan denne Laſteſulde tilegne fig bet Offer, 
fom jeg bragte den dydigſte blant Eibla Dottre? 

Gevar. 

Uerfarne Hother! og du veedſt heller ikke, at Czenller⸗ 
lighed er blind og Dev? at den ſtinler fig for Tvivl ? Om feg 
og her ikke havde forekoumet tig, om du harde ſagt Sfulde 
det tydeligt, at Bet var Nanna, at det var min Dotter, fon 
du elſtte: vilde fun Beg for have ladet fig overtale til. at finde 
Morthed i tin Tale, og at tilffrive denne den frygtfonnne Bx 
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bodighed, fom Gun rimeligt nok fan forudſatte hos big, en ung 
Ubekiendt, end troc, at du kunde agte Gevars Dotter meer end 
Skulde. Læg det til, at him er flolt, umættelig ftolt, fun er 
deilig, og hun elſter dig! 

Hother. 

Hun er deilig, oq hun elſter mig? ingen af Delene, vife 
Gevar! Misgierninger, fon hun har begaaget eller vil begaae, 
har giort hendes Dine morke; hendes Gang er fliv, og hendes 
Tale unaturlig; hendes .…. . 

Gevar. 

Holdt, holdt, Hother! jeg tvivler iffe paa, at du endnu 
vil finde hundrede Feil hes hende; men vi far vigtigere Ting 
at anftifle Betragtninger over. Rolfs Fald er for Doren. Det 
er fantt, han er vor Fiende, vor nforfonlige Fiende; men han 
er ædel, og jeg forbeholdt tig hans Dod, dig bvig Fater Helge 
bræbte. At Gan ſtulde myrdes, Ben ſovende Helt, af fine Mænd 
og Tienere, af dem ſom han overofte med Velgierninger — 
ben Tante er afſtyelig. Saa vidt gif aldrig mit, faa vidt gaaer 
fun Troldenes Had. 

Hother. 

Beſte Gevar, jeg tor ikke tænfe derpaa. Ofte, naar jeg 
i Stilbed ilede til Steven og forvildede mig i Xen, henryft ved 
at fole Vægten af dine himmelſte Lerdomme, ved at ſmage den 
naturlige Kiarlighed, ſom du hver Dag indſtigrpede mig, la 
ſyntes mig ofte at fore Hothbrod med en igiennemtrangende og 
med en rallende Roſt fortre Hevn af mig, jeg ſyntes at fee 
bang blodige Sfygge og Atidleg blodige Sfygge, ſom vinkede 
ad mig. Da raſede Forfæt om Hern i mit Bryſt. Men denne 
Maade at blive hevnet paa, 0 I retfærdige Guder! hvor nedrig 
er den, bvor feig! 





Gevar. 

Jeg elfter denne Urolighed hos dig; mmm dab den fffe 
være tung paa dit Hiertel Da vi fom til Upjal, vitfte du intet 
af det flore Forraderie, fom var i Gierde; men jeg vidfte det. 

fjother. 

Det er fun jaa Ting, fom Guderne ſtiule for den bije 
GSevar. 

Gevar: 

Men jeg fiendte din omme Dyd, og tang. Dan ser ung, 
og fan være fremfufende nok tilat fordærve det Gode med det 
Dnde, de retjærdigfte Henfigter faafnart ſom Forradernes Ræns 
fer; ſaaledes tæntte jeg« 

Hother. 

Ha, havde Hiarwar aabenbaret mig fine Henfigter for 
end ved Indlobet af Zoſefiord, og fagt mig, at det ber mød 
Hang Konge og iffe mod CSoerovere at denne Flaade var: ud 
ruſtet: jeg havde maaſtee flienfet ham den fornærmende læ 
mobning om min Hielp, men følge fam — IJ Guder, jeg 
folge ham! 

Gevar. 

fg derſom jeg iffe havde forebygt det, ſtulde da vel hane 
fagt ham bet midt i fans Flaade, at ham var em GHorræder? 

fjøther. 

Ds er fan det iffe? 

Gevar. 

Unge Hother! og var du iffe da i dette X finde 
ile fra dit Maal, Gvad enten bu vil krave din Faderd Mie | 
af Rolf, eller du vil forfvare ham? * 

Hother. 

Men hvorledes har den adelmodige Gevar —— 

Medvider i alt dette, og iffe advaret? 
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Gevar. 

Jeg vil tilftaae dig det: maaſktee den Hevn, ſom brænder 
i mit Bryft fra den Dag at Hothbrod, min befte Ven, faldt 
for den tyrannifte Helges Haand, maaſtee den har forfort mig 
til at opfætte det for længe; maaſtee jeg har givet min Hevn 
for meget efter, da jeg troede, at den ellerg var umuelig — 
men at Hiartvar faa haftig og paa den Maade vilde udføre 
fit Forfæt, det havde Guderne ſtiult for mig. 

Hother. 

Gevar, Gevar! derſom nogen vidſte det, derſom min Nanna 
vidſte det, at jeg var her! Men jeg veed det ſelv, og det ang⸗ 
rer mig. 
Gevar. 

Rolfs Fader var din Faders Bane, og han er din Bro⸗ 
ders; den, ſom er Skuldes Broder og Velgiorer, er den gru⸗ 
ſomſte af Hothers Fiender. 

Hother. 

Bel, han doe! Men Forraderie? hvilken Tante! — og 
jeg og Gevar fan tanke dig! 
. Gevar. 

Han døe for tin Haand, og min Hother ſtal ikke tage 
Deel i Skuldes Misgierning. 

Hother. 

Hvorledes ? 

Gevar. 

Den Uadle har overvældet ham med Gift, med Forſtan⸗ 
dens Gift, fom han draf i fin Glade, uden Mistanke, og for 
at erindre fine Fienders og Venners Dyder. Han vecd ikke 
meer af fig felv. Men det bør ikke være min Hother nogen For⸗ 
deel; fan bor ci doe fovende eller vaabenlos, den ædle Rolf. 
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Hother. 

Gevar! du ydmyger din Hother formeget, beſte Eevar! 
og naar har jeg givet dig Anledning til fan fædfig en Side 
tante? i 

Gevar. 

Og brorledes forekomme den blodtorſtige Forreder ? 

hoter. 

Ha, jeg vil forſvare min Fiende, medens han føder! 

Gevar. 

Og faa erindre dig den drebte Hothbrod! Men med For 
ñgtighed bor du udfore din ædle Beflutning; du blender Hialie, 
ca han kiender Big. 

Hother. 

J den Trafning md Gelder af Sachſen ſaae jeg Gam 
forſte Gang. Jeg kunde ikke kiende af hang Skiold, hvem fan 
var; men jeg undrede meget paa den Fremmedes kickkke Gier⸗ 
ninger og vældige Hug. Det handte fig, at fan fprang for 
fort, da fan vifte fpringe over paa ct af Fiendernes Skibe, og 
ſandelig, havde jeg ikke ſeet at han kunde fun flet foomme, og 
fprunget ud til Gam, vi havde neppe mot hinanden ber. Gan 
traf ſtrax denne Ring af fin Finger og fatte paa min, uden 
at give fig tilficnde, og derpaa bar han fientt mig igien i Dag. 

Gevar. 

Hialte bar forpligtet fig til Rude, at han vil vaage i 
Nat ved Rolig Der. Jeg hørte Bet af ham ſelv. Gieftekudet 
har giort ham ubetankſom og fovnig ... 

Hunding og Hiartvar komme. 


Men der komme de, den nedrige Hunting og den baasligt 
Hiartvar. 
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Fierde Optrin. 
De Forrige. Hunding og Hiartvar. 
Hunding. 

Og veed J, at Rolf allerede længes efter Hvile, og at 
han vil ligge her i denne aabne Lovſal, og — men det er det 
værfte — at Hialte vaager ved bang Der? Han har lovet 
Rude det. Jeg frygter, at Hialte... han er ſtark ſom Thor, 
og brænder efter at døe for fin Konge. 

Hiartvar. 

Gr ban faa troe, den Ædle? 

fjunding. 

Saa troe? ten Ædle? Men, ftore Konge, jeg vover ikke 
at fige min Mening. 

fjiartvar. 

Tael! 

Hunding. 

Guderne forbyde, at noget ont ſtulde være tilſtodt min 
Konge; men paa nogle Timer ligner du dig ikke meer. 


Hiartvar. 

Jeg ligner mig iffe? maaftee fordi jeg ſagde, at Troſkab 

var ædel? Ha, tu tør giore mig fan bitter en Bebreidelſe! 
Hunding. 

Ingen Dyd er ſtor og adel ſom Troſtab mot fin rette 
Konge; men mod Thyrannen, ſom ved Lift under Skin af Arve⸗ 
rettighed far trænget fig paa Thronen, er ten ſlaviſk Hyklerie. 
Hoem tilfommer det uden Sknulde, at herſke i Leire? og hvad 
forpligter Wdlinger til at tiene den Uægte, den fom er fodt i 
Blodſtam? 

Hiartvar. 
Ha, hvad berettiger mig ... men det er engong vetdovxx. 
III. 13 


Essen 
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og det maa udføres, Du forte Skuldes Drd, Hunding! Ga, 
Dieblittet nærmer fig, da... 


Det lyktelige Dieblik kommer, da de Danfle flal Guffe 
fig under Hlarfvars Mag. Udedelige Hiartvar, forſte SMonge i 
Sverrig, ſom undertvang bet flolte Danmarf! Men Tiden er 
koſtbar. Hvem ter tage flg paa at angribe den flærfe Hiallen 
thi Rolf maa doe, førend der bliver Bulder imellem Slam 
perne. 

hiartoar. 

Oialte er min Mand. Jeg har deduden æjfet Gam til 
Kamp. 

Hending. 

Jeg vilde gierne; men Sfulde har befalft mig at bringe 
Folfet fra Skibene. 

Hiartvar. 

Dg Hagbarth og Skate, J blive ved Skuldel J tabe 
hende iffe af Dinene! jeg kiender hendes Driſtighed, Hendes 
Utaalmodighed, og vecd at hun iffe vil ſtaane fig i Faren. 

Hother. 

Hiartvar, jeg var dig fremmed, og gav mig i bin Tie⸗ 
nefte, iffe for Sold eller Belonning, men for at holde dit 
Løfte, fom jeg giorde mine Guder: Rolf ſtal falde for min 
Haand! jeg fad iffe vogte Skulde. 

Gevar. 

Det er og dig anftændigere at vogte din Gemal emd af 
vove big yderligſt, naar det gielder om at beſtige en Throne. 

fjiartvar. 

Jeg veed ikke; men jeg funde heller iffe udefe min … 
iffe Rolfs Blod. Men Hialte har jeg tilſagt Kamp, og jeg 
vil holde mit Dvd. 
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Gevar. 
Dg du ſtal kunne holde det. Hagbarth kiender Hialte; 
id om han overtaler ham til at overlade ſig ſit Lofte? 
Hother. 
Jeg overtale Hialte? 
Gevar. 
Hialte har Gieſtebudet giort fovnig, og naar Hagbarth 
ager ved Rolfs Dor, tvivler du da om Udfaldet? 


fjunding. 

Viſe Skate! hvert Ord, du figer, er Viistom. 
fjother. 

Hvorledes ? 
Hiartvar. 


Som J vil! jeg veed iffe... Ha, han fommer, der 
nmer den Ulykſalige, og Biarke og Hialte! 


Rolf, Biurfe og Hialte komme med et anſeeligt Folge. Hialte er ber 
væbnet. 


0 ſtiuler mig? jeg fan ikke taale at fee ham! Ha Stulde, 
fulde! 


Femte Optrin. 
De Forrige. Rolf. Biarke. Hialte. Og Følge med Fafler. 


Rolf. 
Ere F her endnu, mine Venner? Guderne beftierme tig, 
n Hiartvar! kom, at jeg endnu engang maa omarme dig, 
ſtafne Hiartvar! 
Hiartvar, sim. 
Ha, retſtafne! jeg? — hvilken Vine! 
Rolf. 
&vi fommer du iffe, min Broder? 
13 
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Gunding. 
Store Rolf, ſeer du iffe, at dine Bægere har fordirvet 


Fjertser. 
Borvorne! 
Belf. J 
Vel! omendſtiont det er em Uorden, er den mig dog bes 
bagelig 608 mine Venner, naar Glæde bar anrettet den. Sten 
tet ſyntes mig dog, min Hiarwar, fom om du i Dag fiaande 
Vinen, eller dig. 
Biarke. 


Jeg forfader dig, Rolf! jeg gaaer for at -fove denne 
Dags Glæde bort under Skyggen af de Træer, der dare Vidaer 
til den allerulykſaligſte Kamp; for at være ſtikket i Morgen | til 
Taarer: det er Agner Dag i Morgen. . 

funding alnden 

Endnu en Lyffe! 


ham? 


Rolf. 

Gaa, min Biarke! onſt din Rude fra mig, at hun man 
forglemme fin Sorg, og blive lykſaligere end jeg, om det a 
mueligt. 

Biarfe gaaer. 
Dg du min Hialte ... Jeg veed iffe hvorledes, men de foave 
omkring mig, behagelige Sfygger fvæve omfring mig, og vinfe 
ad mig. Folg mig, Hialte! Saa glad fom i Dag Har jeg 
heller iffe været, Hiartvar, uten den Dag, jeg belennede dia 
Troſtab med Skulde og Sverrig. 


bilene fjiartvar. 
Ha, hvert Ord en Dolt! 
fjunding. 


Det er Tid at jeg gaaer, Skulde venter mig ved Fierdes 
Dan gaaer. 
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Gevar. 

"Øg du maa gaae, Hiarwar! det er bedre, at vi ere 

allene for at tale med Hialte. 
Hiartvar. 

Ha viis, for, flæb, træf mig, hvor I vil! Jeg følger 
bem, de afſkyelige, de forfærdelige Udſigter, ſom J, ſom Skieb⸗ 
nen, ſom jeg ſelv har viiſt mia! Tanker ikke, at jeg er frygt⸗ 
ſom. Maagſtee jeg taler fom den der frygtede fig; men, 
naar jeg forft har vædet min Lysfing i Blod, i Venners Blod 


— ba vee den, ſom tor befale mig! 
Han gaaer. 


Siette Optrin. 
Hother og Gevar. 
Gevar. 

Det kunde giore mig ont for Hiartvar, om jeg kunde 
ynke en Rebel og en Utaknemmelig. Men nu ſtal her ikke 
tales. Det vigtige Dieblik nærmer fig, Hother, da bet gielder 
øm at hevne din Faders Dad, og at hevne den paa Den dys 
dige, den ftore Rolt. Det gielder om at opfylde en Hoved⸗ 
pligt, uden at fornærme nogen af de andre; at være en god 
Sen, ulden Derfor at være et flet Menneſte. J denne Buſt 
ſtiulte jeg din Mimming .…. 

San flyer ham et Gværd, og lægger er Skiold ved Siden af ham. 
Her er dit Skiold, Hother: 
fjother. 

Ha, jeg bruger intet Skiold. — Gevar! Dydens Love flod 
altid meer naturlig fra dine Læber; jeg har aldrig hort dig 
fonftle faa meget paa Pligterne. 

Gevar. 
Jeg tilgiver din adle Siæl det; men hvad dig do ma, 
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faa er Takaemmelighed og Kictlighed til dem, fom gav ed 
Livet, Maturené forfte Lov, og Venſtab er den ante. fem 


jeg horer Hialte. Mu maa du foreftide fam .…. nå: 
Bother. 
Hvad? jeg begriber endau iffe vad jeg ſtel med Hjlalte. 
Gever. * 
Vaage i hans Sted. 
Hother. 


Ds hertil ſtal jeg overtale min Ven, og bedrage Gam? 
det vil Gevar? Han gier det maaffee, men fan gier Gan det 
af Fortrolighed til mig, og den fulde jeg, den ſtalde din He 
ther misbruge? Dg hvad flal jeg faa, naar jeg vaager ever 
Rolf? 

Gevar. 

Forſvare fam, fom du troer at tin Ven vilde forſvare 
ham, Men ifte vil Hialte vaage for at afværge en ordentlig 
Udfordring. 

fjether. 

Din Tale er altid mægtig over mig, viſe Gevar! gier 
fom du vil. Ha, nu fommer fan; men du maa tale med fam 
derom. 

SHialte og endeel Drabantere med Jakler komme ud fra Rolt. 
Jeg fan iffe ſtaae det ud at tale med Hialte derom. 


Syvende Optrin. 
De Forrige. Hialte og Følge. 
Hialte. 
Enhyver forføie fig til fit, at ingen forſtyrrer Kongené 
Rolighed! 
De gaar. 
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Du er her endnu, ædle Fyrſte? du tænfer pan din Manna, 
befte Hother! Morke og Eenſomhed er den Elſtendes Valhal; 
men jeg — ikke vil feg dog fornoie mig ſtort i Rat over at 
fee paa disſe Træer. 
Gevar. 
Er det dit Alvor at blive her? 
fjialte. 

Ilde giorde jeg, da jeg lovede hende det. Jeg veed heller 
ifte, hvorledes jeg kunde glemme faa reent, at jeg lovede min 
Signe at fomme til bende og fortælle hende Nyt om Gieſte⸗ 
fudet og om de Fremmede. Dg desuden er Signe ſyg, og 
desuden er jeg fovnig — og desuden, hvortil behoves det? 

Til Hother. 
Hvortil ſynes du at det behoves at vaage her? 
Hother. 

Man kan aldrig vare forſigtig nok, naar det gielder om 

et Liv, ſom er os faa koſtbart. 
Gevar. 
Hvad du Har lovet Rude, bor du holde, eller i det mindſte 
ſtaffe en anden i dit Sted. 
fjialte. 
For at jage Spogelfer fra Rolfs Kammer? 
Gevar. 

Hother, din Nanna er langt borte, du er ikke ſovnig, og 
denne Eenſomhed ſtikker fig uforlignelig til dine fiærlige Betragt⸗ 
ninger. 

Hother. 

Bel! 

fjialte. 

Du er dog ſtabt til at hielpe mig, befte Hother! og du 

ev bedre ſtikket til at vaage end jeg. Her har du mine Vaa⸗ 





ben; dog, Du har allerede, Giv. mig bin betre Haand, ærlige 
Kiæmper, at du vil vaage over min Kouge, fom jeg vilde begge 
øver fam, og forfvare ham mod me Gpogdr og Xelle, fn 
ieg vilde forfoare ham. 
Gever. 
Kvi betanker du dig, Hother? 
gether. 
Der har du min Haand: jeg ſtal vaage over ham ag 
forfvare Gam. - 


. SKialte. 
Saa har jeg, og faa har Molf intet at befrygte. 
dan gaaer. 


Ottende Optrin. 
Hother og Gevar. 
Hother. 

Gr det en Dyd, Gevar, at have fig noget forbeholdet så 
fine Løfter? Ha, hvor tungt er det i det mindſte, at iffe tre 
aabne fig for fin Ven! 

i Gevar. 

Nu ſtal du fun tænfe paa din Fader og din Broder, 
Oother! 

Hother. 

Ret! min Fader, ba! og Atisle! Saa got! viis mig dem 
endnu engang, de ynkelige, de blodige Billeder, Hvorledes de 
ubdftræffe deres blege, deres ſtielbende Hænder imod mig, eg 
ſtrige til mig om Hevn! Min Fader! — fa doe, doe, der 
ſtal du, gruſomme Rolf, Sen af den Grufomme! 

Gevar. 
Min Hother, nu fiender jeg dig igien! Imidlertid før 
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lad dig paa mig! ſaavidt fom det er mueligt, ſtal jeg ſorge 
for, at bu fan unde Rolf den Hvile, fom er ham faa forno⸗ 
den til Kamp. Hothbrod blev ikke hevnet, han blev myrdet 
paa nye, om Rolf ved vor Forſeelſe dode ſovende, vargelos, 
uvidende hvorfor. 
fjother. 

Rolf at doe fovende, den Ædle, den Helt, den Menneſte⸗ 
ven! og jeg at have Deel deri! ha, før være al Hevn forbans 
det, for evig forbandet! Ha, Hevn! At Rolf ftulde være 
faa ulykkelig at avles af min Faders Bane, og at hans Kiæmper 
ſtulde ſtrakke fin Arm ud for at dræbe Atisle! Gavmilde, fromme, 
dydige Rolf! Og at HGevngicrrighed ... gruſomme Nodvendig⸗ 
bed! naar blev du Dyd? 

Gevar. 
Da din Fader væltede fig i fit Blod, Hother! 
Hother. 

Jeg ſtal — der bar du min beire Haand. Ved alle 
Guder, ved Nanna, ved Dyden og alt bvad der er mig helligt 
— jeg ftal hevne ham! 

Gevar. 

Og hevne ſom Hother! Nu fan jeg forlade dig rolig. 
Giengieldelſens Herre beffierme dig, og de retfærdige Guder give 
Lytte til dit Sværd! 


Sevar gaaer. 





Tredie Sandling. 


I denne Handling ere Loiene Anke ved Biarfes Quns, Det er omek | 
merfere end i de to forrige, og man feer foraden de Byd, four befinr 
Big brænde ved Molfs Lyfthuns, Fun faa Slime iglennem Treerne. - 


Ferfte Optriu. 
Bother 


allene, med bfetred Sværd. 

Nanna, min Ranna! en Lykſalighed, ſom Guderne * 
misunde mig, ſom Ddins Son vover fin Udodelighed for! Sen 
her tor jeg iffe tænfe dig. Ha, var dette em finlandſe de 
Een, var bet Hels Nat i Riflsbeim, faa turde jeg tænfe dig 
Nanna! men ber, fer, ſalige Skygge, ber forffræffer du mig! 
Kom iffe, fom iffe bebreidende, Ranna! og ſporg: Hvad gier 
min Hother fer? Din Hother? ba, ſlaaer jeg ikke Dinene må, 
og tier? Ved de hellige Guder, den, ſom flaaer Dinene nd, 
fortiener iffe at være din! Men ſporg fun, ſporg i dim billige 
Brede: hvad gior Hother i Forræterené Folge? — Bebredelk, 
fem fortærer mit Hierte! Mig fortære Bebreidelſer, Mamma! 
mig fom du holdt bedre end en Halvgud, mig ſom du ſeld må 
dine himliſte Læber lærte Dydens Yndighed og dens Sagt! 
Ha, tramp iffe af Vrede, ſtrab iffe at vifle dine Fedder fø 
fra min ftielvente Arm, Manna! jeg er uftyltig, jeg er uffe 
Dig — eller jeg enfter dog at være tet. Dg er jeg iffe firaffet 
nof? Hiarwar bliver iffe fan haardt ftraffet ſom jeg; thi fon 
er laſtefuld. Nu, nu begriber jeg forft, Hvorfor Gevar fagde, 
at den, fom var fig noget Ont bevidſt, frygtede for ea Syge, 





203 


fan funde aldrig have Mod, og naar han giorde en driftig 
Gierning, var det af Fortvivlelje. Ha, ſynes mig ikke, at Ly⸗ 
den af Svardene, og Lyden af de Faldende, denne mig faa 
bekiendte Lyd, bliver meer og meer forftræffelig? Men det er 
Gorræderen, fom har traft Sværdet, og det er den Dydige, ſom 
falder. Dg hvem har bragt mig i denne afſtyelige Udorken, 
hvor Lafterne brøle Triumpf, og Dyden futter, og doer? hvem 
har bragt mig her! Gevar, Nannas Fatter, den ædle, den 
dydige, den viſe Gevarl og jeg gior mig endnu Bebreidelſer? 
Men jeg markede det, at hans Venſtab til Hothbrod, at Hevn⸗ 
gierrighed kiempede haardt med hang Dyd — og overvandt. 
Ha, du har felv lært mig det, Gevar, at Pligterne aldrig ſtride 
mod binanden! og Hvortil da de mange Konfter for at forlige 
dem? Gr det en Pligt, at Rolf ſtal Boe, krydſer ikke Asmund 
da med Flaaden uden for Sfefiord? Bor han leve, hyoi 
tillodft Du mig da iffe at atvare bam i Dag? Den Hemme⸗ 
lighed hvormed du overtalte mig til at gage i Hiartvars Tiene⸗ 
fte! og, Gimme, du fulgte felv frivillig med Hiartvar! Men 
han aabenbarede dig forft fine Henſigter, da det var for ſildigt 
at vente om. Kan bet undſtylde Big, da Guderne havde aaben⸗ 
baret dig Dem for? Men vi vare for fvage til felv at tage 
Hevn af Ben danſte Konge, af den ſtore Rolf. Ha, Hevngier⸗ 
righed, Hevngierrighed, du forforte ham, den Viſe! Er Ven⸗ 
ſtab da flærfere end Naturen? Ha, jeg er uſtyldig, Nanna! 
Men vend dig bort, fortryllende Foreſtilling! blodige, blodige 
Billeder ſtal raſe i min Siæl! fa, min Fader! ... Men jeg 
hører en tung Trampen i Skoven ſom af en flygtende Kiæmpe, 
ftennende, aandelos. Seer jeg vet? 
San gaaer noget affides. 

det er Viggo, den ædle Viggo. Retfardige Guder, lærer mig 
nu hvad jeg ſtal ſvare ham! 





Audet Optrin. mrs ud 
deider og Blgge. i 
Biggo Fommer, og giver i alting en flor Jorvirrelfe tilfiende. Han banfir 

pen Biarfes Der uden at fer Gerber. . 

Biarke, Biarfe! Ha, det er umueligt at fomme ind ål 
Biarke, han er nedgravet i Sovn. Heller fan jeg iffe finde 
OHialte; ingen, ingen fan jeg finde. Den yderſte Vagt from 
mer alt i Blod. Ingen fvarede mig af Biarkes Klæmper. uden 
Bolvije og Biarmer. Hude, Hude, du Havde alt for ret! mæ 
jeg kunde itte derfor, jeg haſtede til Clottet, fanfnart jeg fane 
Vaabnene blinfe paa Sfibene. Ha, hvor forræderifk, hoer fane 
De ſneg fig iglennem Skoven! Men derſomn be fun itle flade 
for tilig herhen, her vor Kongen fover! Ha, Oiarwar Gefane 
Longangene før! Jeg maa væffe Kongen. Hvid er den fæ 
ftræffelige Stygge, fom jeg feer der? 

Han bliver Horber vaer. 
Hvem er bu, fom gaaer faa fildig ved Kongens Der? ha, flig 
mig, hvem du er! tilftaae mig, at du er en Forrader! 
hother. 
Gior Vinen eller Gevnen dig faa forvoven? 
Viggo. 

Det er Hagbarth. Hialte fagde, at han fiendte dig, så 
at du var en god Mand. Du fan iffe have Dee i dette Fer 
ræderie; men veed du noget, faa tilftane, tael, et Drd, m 
Sine, og træf! 

Han griber til Heftet af fr Sværd. 
Hother. 

Den Dprorte fan hverken afnode mig Svar eller Vrede, 
Biggo! Saa meget vil jeg fige big: din Konge fover fan tryg 
ved min Arm, ſom ved din. Det er Hialte, ſom Gar Gelesdt 


— ⏑ 
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ig at vaage her i hans Sted, og jeg flal i det mindſte iffe 
de mig true herfra. Frygter Viggo for noget, hvi taler han 
a ikke til fine Venner? hvi væffer han ikke Leire Kiæmper? 
Viggo. | 

Bed Ddin, enten det er Spot, Spidsfindighed eller Viis⸗ 
om, du taler af, faa giver du mig det befte Raad. Mine 
zenner ſtulde jeg tale til, Leire |Kiæmper vil du at jeg flal 
ekkel ha, og har jeg ikke fagt dig, at mine Venner har ins 
en Dren, at der er ingen Kiæmper i Leire? de ere begravede 
Sovn, i Viin; i Skuldes forbandede Fortryllelfe ere de bes 
ravne, Leire Kiæmper. Ha, jeg ſom ikke vilde troe Rude, ikke 
in Alvilde! jeg, Viggo, jeg Ulykſalige, hvor vender jeg mig 
u hen? Ha, horer du? Siig mig det, hvor vender jeg mig 
mn? Horer du? horer du Klirret af Sværdene? Men der er 
g nogle af vore Kiemper vaagnede, der maa jeg hen — men 
„ det er fantt: Rolf maa jeg vælte forft, min Konge tor 


ikke lade ſove længere. 
Han vil trænge fig int i Rolfe Sovekammer, men Hother forhintrer ham 


Deri. 

Fother. 
Dg det er juſt det, ſom jeg har i Sinde at formene dig, 
ænge jeg fan bolde dette mit gode Sværd i min hoire 


). 
Viggo. 
Wad? min Konge maa jeg ikke vælte? 
træffer. 
fer du da, at mit Sværd er ruftet, celler min hoire 
(am? 
Hother. 


dt, Viggo! betenk dig! Endnu engang vil jeg erin⸗ 
n, at det er her din Konge fover og fover tryg, tryg⸗ 
du fan giore ham, førend du bringer flere af dine 





Venner, og at du i afle Tilfælde fan bedte time Sol med Bi 
Siv, end med din Dod eller min. 


rygter du, efler har du Met? . J 
gether. * 

Derſom Viggo kiendte mig, ſtulde fan iffe tænke, at jeg 
funde frygte. — 
Vigge. 2 


Bil du da fværge ved Ddin — mel fffe ved Din, — td 
den mægtigere Wrlighed — vil du beſtierne min Senge? 
Jeg vil beſtierme Gam. 
Viggo. 
Øg at han iffe fommer til mindſte Sfade i den Tid, de 
er her? 





Bother. 
Jeg gier ingen ubetænfjomme Løfter, Viggo. 
Viggo. 

Jeg vilde troe dig uden Lofte, derſom jeg burde troe møs 
gen, maar det gielder om min Kenge. Hagbarth, Hagbach 
… men jeg veed iffe... Ha, horer du? borer du Tumulien? 
Det er, det er allerede ved den anden Vagt, at Svardene fline. 
Ha, jeg troer tig, ædle Hagbarth, jeg troer dig; men fæ ab 
ting bliv her! Ha, 


Han gaaer, og det fibite raaber han bagerit paa SPuepladfen, og sk 
langt borte. 


Biarke, Bolviſe, Biarmer, Gervendel, mandige Kiæmper, Stolt 


Kiæmper! 
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Tredie Vptrin. 
fjother 
allene, efter en fort Paufe. 

Den WEdle! havre Rolf faadanne mange, og jeg iffe 
havde bvædfet min Mimming for at hevne Hothbrod, ſandelig 
Hiartvar ſtulde neppe dennegang blive Konge i Danmark! Og 
han fortiener iffe at være det; ingen Uædel fan herſte over 
Dans Underſaatter. Og heller undrer det mig ikke, Hvorfor de 
elſte deres Konge faa hoit, disſe ſom boe paa Øerne og paa 
Halvøen; fan man ſee Stioldungen, og iffe beundre ham? 
Men hans Fader dræbte Hothbrod. Ha Rolf, du maa doe! 
Hvi fover du faa længe? hvi vaagner du ikke, medens jeg erin⸗ 
drer, at din Fader drabte Hothbrod, og du Atisle? Men lad 
ham fove! - ja, Tad ham! Imidlertid vil jeg giore dig Regn⸗ 
fab for mine fremmede Folelfer, dig vil jeg fortælle det, 
hvorfor mit Hierte flaaer ftærft, naar jeg horer Klirret af 
Eværdene, du min Sials Udvalgte! og bhvi jeg ſukker, naar 
jeg feer til Mimming: jeg er uvis paa at behage dig, ftrenge 
Nanna! mine Wine folge med dine, tu Himliſte, og ſoge 
Bifald i dem, og finde den ikke. Ha Nanna! men jeg er 
uftyltig, og du maa ikke vende Dine forte tindrende Dine fra 
mig. O J Stierner, ſom nu ere Vidner til, hvorledes Gun 
fnælente oplefter Te ſneehvide, de uftyltigfte Arme mod Alrader 
for Gevars Bel og for mit! hvorledes bun med Taarer fordrer 
af ham, at han ſtal beſtierme mig! o værer da og Vidner til, 
at jeg intet foretager, fom gior mig bende uværdig! Men riv 
dig los, min Siæl, fra disſe fode Foreftillinger, og utruft dig 
med Hothbrods Død til Vrede, til Kamp! men lad ham fove! 
Ha, feer jeg iffe Ben nedrige, Ben krybende Hunting? 


Hunding kommer ind uden at ice Hother. 





Som en Slange kommer ban, der vil fnige fig paa den ſevende 
Krigsmand. Han feer fun tilbage, den Frygtſomme! 


Fierde Optrin. 
Hother og Gunding. 
funding 


endnu uten at ice ham. 


At denne fæle Rat fun var forbi! man er Gverfen fiffer 
for Fiende eller Ven. Glad blev jeg, at Skulde gav mig det 
Wrinde! Derfom jeg fun kunde finde Hagbarth, og ikke træffe 
paa Den Urette. Her ſtal det være. Cr det iffe fam? 


San bliver med cet ſtagende. 
Men han bar intet Skiold, og er faa rolig; det maa være en 
Danſt. 
Hother. 
Hvem er du? 
Gunding. 
Jeg — er af Bit Folk. 
San vender pludſelig tilbage. 
Hother 
ipringer op og holder ham faſt. 

Bliv, Ulykſalige, forklar dig! er Rolf din Konge, eller 
Hiartvar? 

Hunding. 

Hagbarth! det er dig? for Gudernes Skyld, Hagbarth! 
jeg er din Ven, Hunting. Var det her Rolfs Sovefammer? 
Men bet var vel, at jeg fandt dig. Skulde fender mig om 
bans Hoved. Du er uten Skiold, Haabartb, og iffe blodig? 
Ha, jeg bavde reent forvildet mig! 

Fother. 
Unfører for te Svenſke, ſem forvilder fig og forretter 





* 


209 


Wrinder, naar hans Krigsmand ere hede i Kampen! Hvi er 
det Blod, fom drypper af bin Arm? 
Hunding. 

Natten er mork, jeg fane ingen af dem, fom min Arm 
traf. Det er ikke faa ſmukt, ſom Rolfs vilde være. Ha, var 
det Rolfe Blod, jeg ſtulde giore Froe et Lofte, at bære det til 
min Ded. Men du er ikke blodig; fortæl mig, . hvorledes 
gif det til? vaagnede han, da du ſtak ham Sværdet i Siden, 

… eller gif han tang over til Valhal? 
fjother. 

Dg det fan du have Tid til at ſporge om? 

funding. 

Tilgiv mig min Nygsgierrighed! 

fjother. 

Betroe mig da forſt, tappre Hunding, hvorledes ſtod det 
til, da du forlodſt dine Folk? vaagne nogle af de Danſte, 
eler gaae de alle tauſe til Valhal? 

Hunding. 

Ja, derſom Viggo ikke havde været! Hiartvar deelte Fol⸗ 
kene imellem mig og Skate; det var imod Skuldes Villie, og 
jeg vil ikke laſte din Ven, men at der vaagnede nogle, var in⸗ 
gens Skyld uden hans. llagtet alt hvad jeg kunde vende ind 
derimod, lod han fine Folk gaae frem i fuld Orden med blot⸗ 
tete Sværd, og det har Viggo fect eller en anden Speider. 
Men han er mig imod i alting. Jeg havte givet mine Folk 
det Ord: Rolfs Ded; han raabte, jeg veed iffe af hvad Aarſag: 
Helges Bane! og det faa høit, at du gierne fan have fort det. 
Mit Raad var, at vi ſtulde ſnige 08 igiennem Vagterne for at 
komme dig til Hielp; men han blev derved, at tu ingen behovede. 

Hother. 

Dg du lod dig aftrætte? 

III. 14 
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Hunding. 

Det fordrede Forſigtighed. Endelig fordeelte vi 8 i den 
forſte SElotsgaard. Her ſer te fleſte. Nogle faa fprang sp og 
famlede efter deres Vaaben; men de vidſte iffe hror de ſtulde 
vente fig, og de faldt ſom Korn for Meierens Haand. Sen 
Viggo fordærvete alting. Biarmer og Bolviſe, to af Siarfel 
ypperſte Kiæmper, vaagnede ved hang Raab, og disſe vare de 
to eneſte, jom flog fig igiennem til den anden Wagt, endſtient 
de rare næften nogne cg Havde intet uten Skiold og Coen 
Der traf de Gervendel, Uffe, Roller, alle i Vaaben. Eide 
flette Handuan til dem, og Ddin veed, Hvor mange flere; 93 
fort førend jeg kom, fprang Viggo frem igien ſom en Raſende. 
Nu er alting i Opror, Blodet fremmer fra alle Kanter. Biggt 
klovede Horcdet paa Skuldes Vaabendrager; da var det, at 
hun raabte hoit efter Rolfs Hoved. Men fun fægter entun 
fom en Lovinde, og Hiartvar boder for hende med fit Stiod. 

Hother. 
Hunding. 

Bebreid mig det ikke, du er jo faa langt fra Kampen fom 
jeg, og Har jeg iffe fagt Big, at Skulde raabte om Rn 
Hoved? Hun vil Tate Bet bære heit for ved vore Kiæmper, al 
de Danſte maae fee det og doe af Skrak. 

Eother. 

Og det later Skulde mig ſige ved dig, Hunding? 

funding. 

Troer du mig ikke? 

Hother. 





Dg du er her? 


Nei. 
Kunding. 
Jeg ter ſige — Froe og alle Guder! jeg Fan fee del 
paa dit Anfigt, at Rolf lever endnu! 
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Fother. 

Da kan du vel og ſee det paa mit Anſigt, at jeg ikke 
lan flye dig hang Hoeved. 

funding. 
Hagbarth her i tre Timer, Rolf bar ſovet i al den Tid, 
sg Rolf lever endnu! 
Fother. 
Det ér Hundings Tapperhed at myrde Sovende. 
, funding. 

Du opirrer mig iffe med din Spot, jeg vil iffe trætte 
ned Dig; men Rolf lever, han fover endnu, Hvi gaae vi da 
fe? fom, fagte! 

Dan fniger fig jen imod Doren af Rolft Lyſthuus. 
Hother 
holder Gam faſt. 
Holdt! du er iffe den, fom tor fee Rolf under Øinene, 
aar han vaager, og 
Dan flader Hunding bort med Styrke, faa at han falder. 
ed Odin Walfaudr, du ſtal ilke fliæle Livet af den fovende 
Delt! 
Hunding. 

Til Hielp, Kiemper, Hiartvars Kigmper! Ha, ſaaledes 
ſxenger det ſammen; du tillader mig da, at jeg underretter 
Skulde! 

Hunding reiſer fig og flyer. 
HFother. 
Dette raaber Hother efter ham yderſt paa Skuepladjſen. 

Ja, ſiig til Skulde, hils din Dronning, hils hende fra 
Hagbarth, at hun maa lære at kiende ham bedre; at han al⸗ 
ig har lovet hende noget, ſom var faa nedrigt; og at hun 
ikke fortiener at være Rolſs Soſter, den nedrig tænfende!) — 
Men Rolf rører fig; ha, nu cv han vaagen! Rorte fan fig 
ikte? nu er alting flille igien. On gior mig Tiden lang, 

14" 
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Rolf! men endnu noget! Imidlertid faae de at vide, at Gan 
et ikke dod endnu, og ſtorme herind; men jeg ſtoler paa Go 
var, og til Rolf er bevæbnet, ſtal jeg vel forfvare Gam, med fl 
Hundinger i det mindſte forfvare ham, det ſtal være min Lyſ. 
Ha Hern, Skik af vore Forfædre, meer end Lov af SMatsren! 
dog, anſtaaer det Hother, og nu, at fordybe fig i flige Bø 
tragtninger ? Tumulten nærmer fig. Det er Skuldes Roſt; men 
de vældige Hug ere enten Gevars eller Viggos. Hvad? 
Skulde kommer bevæbnet, fulgt af Hiarwar, Bevar, Gunding og 
andre. 
Rolf, Rolf, flaae op og bevæbne dig! Hun er forret i Sd 
fen, den Raſende! 


Femte Optrin. | 
Hother. Skulde. Hiartvar. Gevar. Hunting eg nogle fvenffe Slæmner. 
Skulde. | 


Hun hugger i Deren, og Hother gaaer imellem den og bende, og tager! 
Det ſamme Skieldet op, ſom ligger paa Jerden. 


Ha, han lever endnu, Hagbarth? 
Hother. 
Hiartvar, hold din raſende ... ved Thor, derſom fun 
gier mig vred, glemmer jeg at bun er Skulde! — Skate! 
Gevar. 
Har jeg ikke ſagt dig... 
Skulde. 
Skal han ikke doc? doe ſtal ban, og doe trod8 denne 
Gorræder ! 
. gjother. 
Øg leve ſtal fan, faalænge jeg vil at ban ſtal leve, tro 
dig og alle Helvedes Plage⸗Aander, Uhyre! 
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Skulde. 
Dee da du! 
Hun hugger til Dam, men han bøder for fig med fit Skiold. 
Gevar. 
Har jeg ikke ſagt dig... 
Skulde. 


Ga, hvad har du fagt mig? du bar intet fagt mig. 
Hiartvar, Hunting, Ubbe, Biorn! hvi flaae J der fom de 
der frygtede? Rolf døe, og Hagbarth med fam ! 

De falde alle int paa Hother, og Gevar træder paa fans Side for at 


forfvare (am. 
Hother. 

Om JF var endnu engang faa mange, Nedrige ... 
Gevar. 


Lad dig iffe forlede til Vrede, Hagbarth! bød fun for 
dig! 
fjiartvar. 


Hvilfen ſelſom Forvirrelfe er denne! 
Rolf fteder Døren op og kommer ud, ubevæbnet. 


D F Guder, Kongen! 


Siette Optrin. 
De Forrige og Rolf. 


Rolf. 
Hvorledes? bviltet Oprør! Hiartvar, min Ven Hiartvar, 
de vil dræbe dig! 
gjother. 
Dine Vaaben, Konge! 
Gevar. 

Ved Venſkabo hellige Guder befværger jeg big, dine Vaa⸗ 
ben, Son af Helge! ſnart, ſnart dine Vaaben, at jeg ikke 
bræber dig værgelo8 ! 

Gevar hugger til Rolf, men Hother tager Hugget i fit ek. 





Va 
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Sa Tyran, fee cp fra Riflsheim, og hyl over din flærefte Gent 
Det! — Cu forfintrer mig? 
Hother. 

Lar din Bitterhed ikke overile Ng med noget, ſom de 
fiden fortryter, tu Bife! 

Gevar. 

Beſte Ven, viſere end jeg! Men at han da henter fine 
Vaaben, fine Vaaben, dens Sen, fom myrdede min Ben, til 
Ben jeg giorde Ced! Men jeg vil overlade bet til dig og tå de 
retfærtige Guder, jeg vil flye for min Brede. 

Gan geaer. 
Ha VWenſkab, ædlefte Dyd, og du fan ſaaſnart formorke Sickal 
Rolf. 

Cr la ingen, flet ingen, ſom vil oplyfe mig om alt 
dette? 

Hother. 

Dine Waaben, Rolf! uden at betanke dig længe, Næ 
Vaaben! 

Rolf vil gaae. Skulde eg hendes Folge vige neget tilbage. 
Skulde. 
Bie! jeg vil oplyſe dig, Rolf! 
Nolt. 
Og hvorfor er Bu bevabnet, min Soſter? 
Skulde. 
Hun vil lobe ind paa Rolf, men Hother holder fir Skiold for ham. 

For at drabe tig, for at ſtode mit Sværd i dit Hicrtr, 

Sen og Broder af Ure! 
fjother. 
Nei, Skulde, din Arm er iffe faa ſtark ſom min. 
Rolf. 

Ha Forraderſte! Hvorledes begriber jeg: Skulde vi derbe 

mig, Hagbarth forſvarer? 
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fjother. - 
Endnu engang, Rolf, betank dig ikke til du doer! 
Skulde. 

Jeg maatte rafe! har da denne forbandede Troldkarl 
dovet alle eders Sværd, eller giort cder alle til Qvinder og mig 
allene til Mand? Falder an, eller fiyer ſom Nidinger! 

De fulde alle ind paa Hother. 
Nolt. 
Og du, min Ven Hiartvar? 
Skulde. 
Han er ifte din Ven, eller ved Frigga iffe min! du har 
ingen Ven paa Jorden, uden denne Forræder; men doe, doe 


ſtal du alligevel. 





Hother. 
Dg jeg ſiger dig, at han er ſaa tryg bag ved mit Skiold, 
ſom Odin er paa Hvidſtialf. i 
Skulde. 


Vi vil fee. 
De fiæmpe medens de tale. Imidlertid ſpringer Rolf ind at Hente fine 
Vaaden, og Biggo kommer Hother til Hielp med to eler tre danſte 


Kiemper. 


Syvende Optrin. 
Viggo med nogle danſke Kiamper, og de Forrige. 
Viggo. 
Ha FSerradere! Til Lytte, ædle Hagbarth! til Lytte! 
Saaledes Bolviſe! dengang traf du got. 


fjother. 
Ved alt hvad helligt er, Hiartvar, derſom du opirrer mig 


længere — jeg vilde ugierne bryde ten Eed, jeg foer dig! 





Vilde Guderne iffe agte din ſidſte Bon meer, end jeg ags 
ter din Ecd og Big! 


Relf 
kommer bevæbnet ud. 


Da det ikke fan være anderleded . .. Agter iffe denne fværs 
mente Mangde, tappre Venner! vi har en god Sag og gede 
Sværd, og Rolf forer eder an! 

diggs. 

Af, min Konge! 

Rolf u etulde. 

Kaſt dine Vaaben, tu Raſende, og bed om Raade, eller 
flye i det mindſte! 

Skulde. 
Kaſte Vaaben! bede om Naade! flye! Ha, 
Sun ſtreder igien at nage Nelf med fit Svært. 
lær at fiende mig! 
Viggo 
fagter hende, og hun taber Sværtet. 

Jeg traf dig ikke for, Sfulde! faa — tab da dine mors 

diſte Vaaben! 


Skulde. 

Jeg er ſaaret. 
Rolf. 

Ak, Bu ſaarede min Soſter, Viggo! 
Skulde. 


Men det er ægte Blod, ſom flyter! Ha Hiarwar, derom 
tu ikke evner mig! 
fjiartvar. 
Bed Odin, jeg ſtal! intet Blod fan være mig fofitart, 
fiden jeg har feet dit flyde. 





” 217 


Skulde. 
Men paa ben Uægte ſtal du hevne det, og paa ingen 
anden. i 


Rolf. 
Gruſomme Soſter! hoilken Ulykke! 
Skulde. 
Ha, han ynker mig! forer mig afſides, langt bort! jeg 
fvimler. 


AJ 


Hiartvar. 
Jeg viger for et Dieblik; men ſtielv, Rolf, og ſtielver 
alle J ſom ere Sfyld i dette, naar J fee mig igien! 
Hiartvar tager Skulde under Armen og gaaer langſom bort. Hun vifer 


i fine fidfte Gebeerder den vorende Fortvivlelſe og den fig nærmende 
Dod. 


Viggo. 
De fine alle, og Viggo vil forfolge dem. . 
Betæenker F eder et Dieblik, Forbandede! at folge eders 


Herre? 
Rolf. 


Du ſtal ikke forfolge dem, lad dem bringe hende bort med 
Roe. Al, du faarede min Softer, Viggo! 
Viggo. 
Vilde hun iffe dræbe big, min befte Konge? 
Rolf. 

Jeg bebreider dig ikke, jeg fan ikke bebrejde dig din Tro⸗ 
ſtab. Men det er en forfærdelig Nat, det er Gudernes Tus⸗ 
morke. 

Hother. 

Sat dit Sind i Rolighed, Konge! Natten er ikke forbi, 

og her er andet, meget andet er her uafgiort endnu. 
Rolf. 

Dig imidlertid, du troe, ſtiont fremmede Ven! dig fylder 

jeg mit Liv. 
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Fother. 
Cu ſtylder Wren det, og dine ovrige Venner. 
Rolf. . 

Men hrer er Biarke og Hialte? hror ere de alle? Biggo, 
gage du haftig og fald dem, at te iffe blive overfaline, meden 
Sornen entnu er tung paa dem; Biarke ifær og Hialte! gast, 
min Biggo! 

Biggs. 
Det er bedre, at jeg bliver hos big, Konge! 
Rolf. 

Har jeg ikke Hagbarth og didfe, og mit gode Crærd, og 

en retfærtig Sag? 
Biggo gaaer. 
fjother. 

Jeg har noget hemmeligt, Rolf! jeg vilde, at du bed 
didfe at gane. 

Rolf. 

Gaae, min Bolviſe, og J tappre Kiæmnper, gaaer at væffe 
hver fin Ven! jeg vil være allene. 

De gaae alle uden Nolf cg Hother. 


Ottende Optriu. 
Rolf eg Hother. 
Cother 


afſides eg neger fagte. 
Vær nu nær ved mig, Hothbrod, og du Atisle! og ſtyr⸗ 
fer mit Mod, J Guder for Hern eg Giengieldelſe! 
Rolf. 
Du taler med dig felv, ædle Hagbarth ? du er endnu ops 
rørt af Kampen. 
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Hother. 
Du kiender mig iffe, Rol/! Den Mandige og den, ſom 
har Ret, blive ikke oprørte i Kamp; men... 
Rolf. 
Dog flamme dine Wine, og din Aande er fort. Hvad 
fattes dig? 


Fother. 
Du ſagde for, at du ſtyldte mig Livet. 
Boll. 
Mener dit, at jeg nogentid fan negte hvad jeg har fagt? 
Hother. 
Men du maa betale din Gield! 
Rolf. 
Hvormed? begier! 
Kother. 


Hvormed fan Rolf betale fig uden med fig felv? du maa 
døe, Rolf, eller jeg! 

Rolf. 

Denne Tale forftaaer jeg ikke af min Ven, den fom nys 
lig vovede fit Liv for at forjfvare mit! 

Fother. 

Ikke var bet af Kiarlighed til tig, at jeg forfvarte Big; 
jeg forbeholdt mig felv tin Død, og monne der behoves Vens 
ſtab til at ſtraffe Kongers Forradere, eller er det ftort at ſtode 
Morderen bort fra fin Fiendes ubevabnede Bryſt? 

Rolf. 

Wdelt er det! du fortiener at være min Ven. 
Fother. 

Dg du at vare min Fiende, Rolf! 
Rolf. 

Dens Fiende, ber tænfer og handler ſom du, vil og fan 
jeg ikke være; men ſiig mig, hvorfor du endelig vil være mi 





Hother. 
Viid ta, Holf, at den, du taler med, er ikle Hagbarch, 
men Hother, Hotbbrods Son og Atisles Broder! beherer føg 
at fige dig meer? 


Uolt. 

Du fætter mig i Korundring; jeg har bevartet dem før 
Dvd og Manddom faa befiendte Hother, dig, en Fyrſte af 
Dans Blod, paa Leire, og har ikke vidſt det! Men du Gar i 
denne Nat viift dig Rygtet og din ſtore Stamme værdig. 


Hother. 
Ha, er jeg ber for at føre Lovtaler af dig? Her ſpede 
Skygger, mig hellige Skygger, fom længes efter at høre dit 
ſidſte Suk! 


Rolf. 

Det gier mig ent fer tig, at du er Hothbrods den Grus 
ſommes Sen og ten nedrige Atisles Broder — ved Dbin, de 
to cnefte, hvorved Dan maa rodme! 

fjother. 
Heller ingen Bebreidelſer, Sen at Helge! 
Rolf. 

Og dog veed jeg iffe, om du var ædlere, da du frelſte 
mit Liv, cller Ba du erindrer mig cm mit Huſes ſtore Giers 
ninger mu du vil at jeg ſtal dee. Sandelig, Helges, min Fas 
ders, Navn er udodeligt, fordi ban trætte Hothbrod, Den Ty 
tan; og aldrig bavte din Broder, den Gnier, faaet Serimner 
at ſmage, bavde han ikke faltet for Biarkes Haand, eller om du 
vil, for min. 

fjother. 

Endnu engang: det er iffe med Ord, at den Mandige 

fiæmper! forfvar Big! 
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Rolf. 

Det er heller iffe med Hidſighed, at den Mandige fjæmper, 
unge Helt! Jeg fylder dig en Kamp, fordi jeg maa opoffre min 
egen Tilboielighed til en almindelig Skik, ſom aldrig far behaget 
mig; dog onſtede jeg, at du vilde flaane dit Liv til nyttigere 
Bedrifter. 

Hother. 

En almindelig Skik bliver til Pligt, naar man udfætter 
fig for ct evigt Vanrygte ved at overtræde den. Jeg tilſtaaer 
dig, at det Liv, ſom du er faa medlidende og vil at jeg ſtal 
ſtaane, er mig langt fra iffe faa foftbart fom min re. Men 
hvortil de mange Ord ? 

Nolt. 

Vel! du vil ſaa have det; dog en Ting maa du love mig 
forſt. 
Hother. 

Ha, hvor vil du begraves ? 

Bolt. 

Du fælger Huden, forend du flogft Biornen, driftige Sonnes 
fon af Svanvite! Men det du ſtal love mig er, at om jeg 
falder — thi det ftaaer i Alfaders Haand, hvem der ſtal falde 
— men Ra flal din Hevn være Død; mine Underfaatter og 
mine Soſtre og Brodre ſtal Hother iffe hade. 

fjother. 
Ikke Skulde og ikke Hiartvar? 
Rolt. 

Denne Nats Raſerie kan jeg ikke indſee; men en vis 
Stolthed var altid min ældfte Soſters Hovedfeil, og Hlartvar — 
han tilbeder hende ſom en Gudinde, og følger hendes forſte Vink. 
De ere unge begge, og jeg tvivler ikke, at de jo ligeſaa haſtig 
vil fortryde dere onde Gierning, ſom de har befluttet Ben, ao 





hvis ikke, da overlad Straffen til dem felv, da ere de ſtraffe⸗ 
te nof foruden dig. Men de ere ædle, og overalt — Hegel 
Born. 
Hother. 
Ha, Helges Born! og bvi erindrer du mig derom? feer 
du iffe min blodige Fader, ſom fordrer dit Blod og Helge? 


Bolf. 

Blodgierrige Hother, jeg kiender Tyrannen, jeg kiender Hoth⸗ 
brods Sen i tig! tog havde min Ded været fam nof. Mn 
jeg vecd ikke, Hvi jeg trættes med dig om Liv, ſom jeg bedre 
fan fætte i Sikkerhed for Big. Ved Olin Walfaudr, fom om 
jeg nu havde mintre Tillid til dette mit gode Sværd, end ellers! 
Du vil ikke love mig det ved dine Guder, Hother? 

Hother. 

Gruſomme, farlige, fortryllende Fiende, Hvi dover du da 
mit Srard, og bvi gier dine Ord min Arm afmægtig? Men 
jeg giver Big mit Lefte. Wed mine beſtiermende Guder ſvar⸗ 
ger jeg, at jeg foragter disſe Uvardige for meget til at hade 
dem, og at denne Kamp ſtal for evig ende min Bitterhed mod 
Helges Huus! Nu, Rolf! Ha, til Hielp, blodige Skygger af 
Hothbrod og af Atisle! Ra... 

Rolf. 

Dg F, retfærdige Guder, ſom ere Widner til, at jeg al⸗ 

drig utvunget blottede mit Svardl 


De kaſte begge deres Skiolde pan Ryggen og kiempe. Imidlertid flov 
me Hiartvar, Hunding eg en ſtor Deel fvenfte Kiæmper ind paa Cfur 
pladien, og falde alle an paa Rolf. 
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Niende Optrin. . 
De forrige. Hiartvar. Hunding og en ſtor Deel ſvenſte Kiamper. 
Hunding. 
Det var dog engang Ret, Hagbarth! 
Hiartvar. 
Hun er dod, hun er dod, Tyran! og her er jeg for at 
hevne hende! 
Bolt. 
Ga Forræder! 


Hother. 


Hother forfvarer Gam, men bliver ſtilt fra Gam i Trængfelen. 

Ved te hellige Guder bejværger jeg dig, Rolf, troe itte, 

at jeg har nogen Deel i Dette! Forfvar dig! dine Fiender ere 
mine. 

fjiartvar. 

Jeg har tiljoret hende det, og om tu havde ti Liv, og 

Tufinde til Tit Forfvar, ſtal du ikke undgaae min Arm! 


Dan freder Rolf Sværder i Siden, medens Gan forſvarer fig mod de ans 


dre, fom Gar angreder ham for til. 
Pvlf. Han falder. 
Ha, jeg er ſaarct, dodelig ſaaret! 
fjother. 
Jeg flal hevne dig, du Wdle! Forbandede Mordere! 


Hother Driver den ſtorſte Deel for ved fig ud af Skuepladſen, og de andre 
forfelge igicn Hother, undtagen Hiartvar, ſom bliver ftaaende og ſtir⸗ 


rer paa den faldne Nolr. 
J flye forgicveg ! 

Hunding falder bagerft paa Skuepladſen. 
Ha, Bet var ct Diger til Froe, eller til Hel i Niflsheim, tet var 
for ureent til tig, ædle Rolf! Men jeg ſtal toe mine Hænder i 
den Tappres Blod, om jeg fan finde cen i al denne Sværm. 

Man feer ingen meer uden Rolf og Hiartvar. 





' 7 i 
= 


Tieude Optriu. 


Rolf og Hiarwar. 
Belf, 


ſom anſeer Hiartvar for Hother. 
Forfolg dem ikke, min Hother! Din Haand! jeg Fender 
dig for at være af Dans Affom, fagde du iffe, at du var 


Svanvides Sonneſon? tag... 
San vil ræffe ham Haanden. 
Hvor er du, adle Hother? 
Hiartvar. 

Ha, jeg kiender ingen Hother, jeg veed iffe hvem Han tas 
ler om; men fan boer, ben Wyoleſte, den Beſte, og jeg her 
myrdet ham! Ha Tante, ha Helvede, hoi qvæler du mig iffe? 

holt. 

Jeg doer — og Danmark, mine Underſaatter, mine Born! 
derſom jeg endda var vis paa, at Hiartvar vilde elſte eder ſom 
jeg elſtede eder, faa kunde jeg tilgive ham; men det fan fan 
ikke. Ha, maatte ban tog kunne tet! Retfardige Guder, J ere 
mine Vidner, at jeg tænfte Dag eg Nat paa at giere dem lyfs 
falige, og jeg havde tuſinde ſmigrende Forſlag til deres Lylfas 
ligbed; men disſe glade Dremme cre forſpundne. Hother, alle 
Fiende! nei, min Ven, Hother! er du og ſaaret? Men kom 
noget nærmere, om du fan. Jeg doer. Det har ſaaledes været 
Alfaders Villie. Beſtyt min Rude og min Biarke, om de 


(eve, og ſiig til Hiartvar, at Danmark ... 
Han deer. 


Hiartvar 


falder paa Knæe. 

Hvad ſtal jeg ſige til Hiartvar? o IJ Guder! til den Utafs 
nemmeligſte, til Ten Gruſommeſte? — og tu fan erindre fam, 
Rolf, befte Konge? Men det er for ſildig, ban ce ei met; 
ha, det er for ſildig, han ſeer mig iffe, iffe min Anger, 


225 


ikke denne Angſt! Ded, dod er ban, og jeg lever! 

Dan fpringer haſiig op og griber til fir Sværd. 
og jeg lever! Men den Straf var mig for mild, at dee. Ja, 
jeg vil bære dig, derfom jeg fan; jeg vil pines, evig pines af 
dig, gruſomme Marter! ha, derſom jeg fan! Nei, i Naſtrond 
er ingen Qval ſom denne Bebreidelſe. Ha Skulde, Skulde, 
Furie! og du, Fortvivlelſe! Ha, i Kampen vil jeg ſtyrte mig, 
i Kampen, og døe; og fan, Helvede, ras med alle dine Pla⸗ 
ger, brøl med al din Sfræf for at modtage mig! Ha Rolf, 
ædle, befte Rolf, det var da Lonnen for alle dine Velgiernin⸗ 
ger! men du beviifte dem mod en Afſſtyelig, mod en Hugorm, 
mod een, fom Guderne havde forbandet. Ha, jeg Afſkyelige, 
jeg... Der komme de, de komme allerede, de ſom vil bebreide 
mig det. Hvor ſtinler jeg mig? hvor? hvor ſtiuler jeg mit 
Anſigt for ten forſte, ſon moder mig? Ha, jeg vil flye for 
dem, for hele Verden, og om det er mueligt, for mig felv! 

Han finer. 


— — — — — — 


In. id 





FERETT- EG 





dierde Handling. 


Norſte Optrin. . 
Digge anene. ” 
Bigge fommer ind med Hænderne fammenflanede over Donedet, eler im 
anden Ctiffefie, fom fan pasie fig paa den ferie Gaad af. Bree: 
velje; dog bliver han iffe Nolfs Xiig vaer, fem emdan fers va Gt 
pladen, Hvor pan falde i den forrige Handiing. 
O I Guter, Ben Afffdelige! o du Vanſtabning, Ubyre af 
Naſtrond, Forbandede, meer glubende end Fenris⸗Ulven, gik 
tigere end Midgaards-Ormen, o! Ved de helligſte Guder, ded 
ſom Hagbarth iffe barde bekraftet det, og foret mig til, at det 
var fandt Grad den fortvivlede Morder brolte ... Han for 
mig det jo til, Hagbarth? men bet er alt for ſandt! Hiartvar, 
SHiartvar, du har myrdet min Konge, Hiarwar! min Senge! 
Han feer Nelfs vig. 
Ga, der! jeg tor iffe gaae derhen, retfærdige Guder, jeg 
tør ifte gaae- derhen! Han er bet, Rolf! min Konge tet! 
han ligger jo fom den der er dod, maalles, uden Rorelfe; 
ja, ded er han, Rolf er ded! Men jeg Ulyfjalige, jeg fom 
forlod fam! Ha Hiarwar, det var derfor, at Helvete... D 9 
Guder, hvor er Hagbarth? hvor var Hagbartb, da fan dede? 
og jeg? 
Han føber hen eg falder paa Knæe vet viger. 
Rolf, Rolf, tilgiv mig, at jeg ifte var hes dig! Svar mig 
min Konge! fa, fvar tin Viggo! Men bet er ude, alting & 
ude. Vel, faa doe da met! dec, treløje Viggo, fom fods 
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din Konge! D, men jeg var dog uſtyldig; ved Ddin, Rolf! 
du veedſt det, at jeg var uffyldig! befalte du mig det ikke ſelv? 
Og jeg doe? jeg ſom tilſoer fam at evne hang Dod? 

Han fpringer haftig op. 
Jeg finder nogen Lindring i denne Tante. Du ſtal dog heller 
ikke glæde dig, ved Odin, du ſtal ikke glæte dig længe, Fors 
ræter! ha doe, doe ſtal Bu, Tyran! thi jeg tilſoer min Konge 
det, Ta han gav mig disſe Guldſmykker; da jeg fil disſe Guld⸗ 
ſmykker, loftete jeg min Arm hoit op mød Odin, at jeg ſtulde 
ftode mit Svard i dens Side, og rafe i hang Indvolde, og 
mætte mine Øine ved hans Blod, dens ſom dræbte min Konge. 
Ret! hevn din Konge, Viggo, hold dit Løfte, og faa doe! 
Denne Beſlutning gior mig fuldkommen rolig, og jeg vil heller 
ikke fpilde mit Liv i Striden, eller fixmpe hvor jeg ikke feer 
ham, og heller vil jeg iffe falte Gam an, naar han cer omrin⸗ 
get af fin Vagt. Det er got. Men du, du min Konge — 
ha, jeg ſtal fortælle dig i Valhal, at du er bleven hevnet! ins 
den maaſtee Solen gaaer op, ſtal jeg fortælle dig det i Valhal. 
Imidlertid ... 

San laver fig til at bære Rolf bort, men ſtandſer i det ſamme. 
Der fommer nogen. Det er uden Tvivl Hialte. Han veed 
det ikke endnu. 


San bærer den dode Rolf hen under nogle Træer, dog ſaaledes at en 
Deel af ham beſtandig ſees paa Skuepladſen. 


Imidlertid vil jeg bare dig her hen i Skyggen, og jeg vil hel⸗ 
ler ikke ſige Hialte det, at han ikke berover mig min Heon. 
Han kommer tilbage og henter Rolfs Vaaben. 
Hans Vaaben vil jeg og giemme, 
Han bedekker Liget med Grene. 
og ſaaledes vil jeg bedekke ham med Grene. Ingen, ingen 
ſtal vide det. Her, her vil jeg fætte mig ned ved hang Hoved. 


Hialte lader fig ſee i Indgangen af Skuepladſen, og Biggo fliuler fig uns 
der Træerne. 


13" 


Ha, der er Hialte! her vil jeg følnle mig, vare mile fngt 
Taarer, til jeg fan effre ham Blod. 


Audet Optrin. 
KHlalte og Signe. 
Hialte. 

Oiaue kommer ind, og Gigne holder fig faft ved de⸗ Sire. 

Vagterne ere alle forladte, overalt i Staden heres To 
multen entnn, her er ode, ode fom i en ſinſt Uderfen, heer 
man fun horer enfelte Ravne ſerige Ulykker — en Tauchen 
fom er forfærdelig. Kongens Der ſtaaer aaben, og jeg ter 
neppe gaae derind. Hother, fom jeg betroede min Vagt, e 
borte; fan maa være falten, eller i en raſende Hede fare 
ejterjaget Kampen. Ha, jeg maa ind og fee, bror Kougen ... 

Gan river fig fes fra Signe og gaaer ind i Nolfs Ynfthuus. 
Signe. 

Ingen Gutinte er mægtig ſom Frigga, hun omſtaber 
Siclen, og gior den frygtſemme Pige til en Heltinde. Hvem 
ſtuſde ſoge Signe her i denne grædjelige Nat, her imeflem 
Kamp og Mord, og fige, at ten Frihed at være fer Havde 
foftet hende Taarer? Og dog iyned mig iffe at jeg frygter, 
faalænge jeg holder ved min Hialtes Arm. gan ſaae det 
ugierne, at jeg fulgte fam. Derſom ban nu forlader mig …. 
men det fan fan ifte. 

Oialte kommer tilbage. 
Hialte. 

Han er der iffe, hans Vaaben iffe heller! overalt en for 
gelig, en føræffelig Taushed. Han er i Kamp, om iffe… 


men jeg vil ikke tænfe det. Ha, det ulylſalige Gieſtebudl 
Der høres Tummel ved Stuerladien. 


Tumulten nærmer ſig. Horer tu, Signe? ha, horer de de 
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grædfelige Raab? Kampen maa være fortvivled, ſiden de raabe 
faa hoit. Jeg fiender Bolviſes og Biarmers Roſt over dem 
alle. Biarke horer jeg ikke. Her er alting ſtille fom i Ste⸗ 
nenes Kreds, ſom paa de forrige Tiders Valpladfe. Ha, lev 
vel, Signe! 
San vil gaae, men Signe hænger fig faft ved hans Arn. 
Signe. 

Gr det endnu iffe nok, at jeg overvandt min jomfruelige 
Frygt for din Sfyld, gruſomme Hialte! og fulgte dig i denne 
afſtyelige Vat, og glemte at ter vår Mulm og Skrak og Kamp 
og Dod rundt omfring mig, og dode ikke ved Lyden af de 
grufomme Hug og af de klovede Hielme: at du nu vil fors 
lade mig, nu her, i denne Uderfen? 


fjialte. 

Viggos Roſt fan jeg heller ikke hore. Jeg har intet for: 
nummet til ham fiden det forfærdelige Raab, hvormed han 
kaldte mig til Strid. Han forfvarer fin Konge eller er dod, 
fiden han tier. Dg jeg! 

Tumulten hores igien, og han frræber at vifle fig løs fra hende. 
Ha flye, min Signe, og Olin Valfaudr ſtal ſende Guder til 
din Beſtyttelſe! 
Signe. 

Jeg flye, jeg, da den, ſom mit Hierte brandte for, river 
fig los af mine Arme, og agter Doden hoiere end mig, og 
det uden mindſte Tvang, ikke engang af Wren; uden at kunne 
haabe den glimrende Rog, dens Belonninger, og uden at have 
nødig at frygte; for dens Bebreidelſer? Hvem vil bebreide min 
Hialte det? du fan jo have fovet og iffe hort Viggos veder⸗ 
ſtyggelige Raab. 

Hialte. 
Ga, jeg maatte raſe! hvi jeg ſtager her og horer gaa 
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Dvindeſnak? Dit Hlerte, Signe, flener fan aabent før GB 
og kielne Folelſer. Ved Ddin, det er alt feed jeg San (lige 
til din Undſtyldning. Sfal ren da — beever ben at tvinge 
ODialie til Hans allerhelligtte Pligter? ber Ticneren Getinge flg 
Belonninger for at beftytte fin Herre? og fan nogen gåem 
mig ſmerteligere Bebreidelſer, end jeg felv? 
Man berer Heje Raab, og deribiant Hialtes og Biarkes Meme. 
Ha, horer du? det er den flærfe Handuan, ſom raaber pas 
mig og Biarfe. Hvor er Viarke? fan fover dog iffe, Gan fan 
itke have fovet i denne Forvirrelſe. 
Han tramper af Brede. 
Clip mig, flip mig, og flye! 
Signe. 
” tal jeg da forglemme min Hialte? 
Hialte. 
Skal jeg forglemme ham? o J Guder! 
Signe 
falder paa Knæ, og bolder gam faaledes faft. 

Du fan dog iffe, du fan iffe ſtode din ſtielvende Brud 
fra dine Knæ, Hialte! iffe mig, for ten ſom dit Hierte ver 
ſtolt af — af for! See mit foulmende, mit arbeidende Bryſt! 
bær Medynk med mine Taarer, om tu iffe vil med dig fee! 

Hialte. 

Ga Olin og J gode Guder, frier mig dog fra denne 
Bortryllende! Hvorlange, ba Slange, hvorlange vil du heick 
Gift i mine Ørn? Nithers Dotter i Friggas Lignelſe, Forræs 
derſte, flip! 

Gan firæber igien forgicves ar vifle fig loe fra bende. 
Signe. 

Dine Forurettelſer, tin Haardhed, Hialte, er mig em fø 
Muſit, dine Skieldsord er Harmonie, yndigere end Veſtenvi-⸗ 
den naar den hoisler imellem Roſerne! Saalænge, min Hielie, 
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min Brudgom! fom du udfteder Forhaanelfer mod mig, ſaa⸗ 
længe feer jeg dig, og faalænge lever du. 
Fialte. 

Ha, jeg maatte raſe! bhvi jeg ikke ... Signe, jeg elſter 
dig! ved Himmelen og Jorden og alle hellige Guder, jeg el⸗ 
fer dig hoiere, tuſinde Gange heiere end mig ſelv; men ſom 
min Pligt og min Konge kan og bor og ſtal jeg evig ikke elſte 
dig. Slip mig! endnu engang, jeg vilde nødig ... 


Signe. 

Gruſomme Hialte, hvad vilde du nodig? 
Hialte. 

Beſtadige dig. Staae op! 
Signe. 


Nei, for evig ikke ftaae cp! Doe, doe fan ten frygtſomme 
Dige, doe fan den elſtende Brud; men forlade dig, det fan 
Bun ifte. 


Tumulten, fom af og til beſtandig heres uden for Skuepladſen i denne 
Handling, bliver frorre. 


Hialte. 

Marter, Hel, og alle Naſtronds Hugorme! Tumulten bli⸗ 
ver altid ſtorre, og jeg ſtaager her, og min Konge ... ba Tanke! 
Horer du ikke Bulderet? horer du ikke de klirrende Svard? 
horer Tit, ikke Raabet af mine faldende Staldbrodre? Hor, hor, 
hør, og flip! 

San river fig (06, og fun falder. 
Signe, 
i det Dun fraaer op. 

Vel, Umenneftelige, meer gruſom end... Ha mine Suk, 
mine Taarer ſtal være ſpildte, Hialte? 

| hialte. 

Den grædjelige Gienlyd, ſom hores overalt i Sfoven af 
Rolfs Navn! Hvi raabe de faa meget paa Rolfg Navn? Him⸗ 
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mel! og her er Tauthed? er Gan maaffre … :- utan 3jag må 
ifte tænfe det. J Staal og Jern er min Senge ag Bim 
og Viggo og alle, og jeg ſeulde ſtiule mig her i dine blede 
Arme? bet vil du, Signe, og du elſter mig?" Led vell 
Han gaaer. is 
Ha, han gaaer, han er haard fom en Steen, han for 
mig iffe. Ha, jeg ulykſaligſte blant alle Moerl Hielte, Slate! 
et Ord, et Drd endnu, og faa gaael 


Sialte 
vender tilbage ved Enden af Skuepladfen. 
Hvad vil du? fnart! 





Sigur. 
Jeg veed iffe. Dræb mig! 
Hialte 
vil gane igten. 
Elye, min Signe, og lev! 
Signe. 
Ds hvem ſtal jeg leve for, naar du der? 
Mifibes og noget fagte. 
Ha, bet rørte fam. 
[Heit.) 
Hvem ſtal din Signe omfavne, naar du er i Valhal? 
hialte. 

Hvem du ſtal leve for, hvem du ſtal omfavne, maar jeg 
er i Valhal? ha Trolofefte! o du falftefte blant Cnblæ Dette! 
og det er den evige Kiarlighed, ſom du faa ofte tilſoer mig, da 
ſmigrende Slange! og derom tor du ſporge mig? Men tag 
mit Svar! jeg har fffe Tid til at fvare dig anderledes. 


Han træffer fit Sværd og feder til bende, og bun falder om i Slagt, 
endſtient hun ved en haſtig Vending undgaaer Stodet. 


Dmjavn den forſte Skygge, ſom meder dig af de falme Far 
rædere! jeg ſtal forge derfor, at der mede big Sfygger. 





233 


Lan bliver ſtaagende med Armene over Kors og ſtirrer nogle Dieblik paa 
bende uden at tale. - 


Hun dede, troer jeg? og jeg har dræbt hende — jeg Signe? 
Men vel! hun vilde det iffe anderledes, og jeg fan heller ikke 
leve længe; lad det være dig en Troſt, Signe, at jeg ſtal folge 
dig ſnart! Retfardige Guder, hun rorer fig ikke, hun fvarer 
mig iffe, hun er dod! min Signe, min Signe! Hvad Gar 
jeg giort, jeg Ulytjalige? Ha, men her vil jeg iffe ſtaae og 
begrede Dverilelſe. J Kampen vil jeg bringe min piinte 
Siæl, i Kampen min alt for fildige Fortrydelfe, og i tuſinde 


Forræderes Blod vil jeg fiole min raſende Smerte. 
Lan gaaer. 


Signe 
(ufter Dinene op, uden at reiſe fig. 

Hialte, min Hialte, jeg vil doe med dig! jeg vil ingen 
omfavne af de hæslige Sfygger! — Hvor er jeg? horte jeg 
ikke min Hialtes Roſt, ſom raſede, fordi jeg vilde omfavne 
Skygger? hvor er han nu? Her cer ftille overalt, her er en Ud⸗ 
orken rundt omfring mig; er jeg Ra virkelig ded? hvor vil 
det Ta ſmerte den ulykſalige Hialte, at han drabte mig i fin 
Dverilelſe! Men vecd han da og, at jeg fun vilde frifte fam, 
at det iffe var mit Alvor? ba, hvor ſtulde han vide det? o 
J Guder, min Hialte foragter mig! 

Sun fraaer op og ſeer rundt omfring. 
Men hyilken Afſindighed! ber er jo Rolfs Lovfal, og her er 
jeg. Hvi forvilder min Sial fig da i lutter forvirrende Drom⸗ 
me? Men har jeg da dromt alt dette? faae jeg ikke, at han 
bræbte mig? 

Biggo lader fig fee imellem Træerne. 
Ha, hvis er den blege, den gradende Skygge? Saaledes ſaae 
Viggo ud, da han levede. Ha, jeg vil ikke omfavne dig, blege 
Stygge! jeg er Hialtes Brud. 


Biggo kommer frem, og fun vil flye. 
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Bigge sg Signe. 
Viggo. …… 
Vaagn af bin Forvirrelfe, Sigue! blivl jeg er maget et 
aabenbare dig. Jeg er Viggo, og ilke haus Giygas. 
Bigns. . 
Cu er Viggo... men der var falden em tung Glemmer 
over mig, ten har reent forvirret mig, jeg veed meppe enden 
hvor jeg er. 





Diggo. 
Jeg var Vidne til alt det ſom ſtede imellem big og 
SHialte; her fab jeg bag ved bidfe Træer. 
Signe. 
Horte du ta og, at fan talte om nogle Sfygger? 
Viggo. 

Han var forft fortørnet over dit ubeſindige Spordmasl, 
men fiden rafede han over fig felv, da fan troede at du var 
død. Men hør mig, Signe... 

Signe. 

Du maa vel falte mit Sporsmaal ubeſindigt. Dg han 
tilgav mig det, ten Me? Gan raſede, figer Bu, da han troede 
at jeg var tet? Ha, jeg maa fee ham endnu engang, den 
dydigſte Helt og den fiærlige Brudgom! Jeg har ct Judfald … 

i Viggo. 
Derom fan vi tale fiden; men nu ... 
Signe. 

Ja, jeg vil udruſte mit Hierte med Hialtes Mod. Him 
vil doe, og jeg vil ile hen i Kampen og doe ved hans GRe, 
at han maa fee at jeg er ham troc, den befte Drubgom! Mm 
jeg vil fun tage mit lette Jagtipyd — thi de tunge Sværd fan 
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jeg iffe bære — og det buntede Skiold, fom min Hialte fors 
ærte mig; at han maa kiende mig igien i Kampen. 


Alvilde lader fig fee ved Biarkes Guus; men da hun bliver Signe og 
Biggo vaer, gaaer hun bag ved er Træe. 


Viggo. 
Kiæfte Signe! 88 
Signe. 


Og naar tu ba feer mig, du fom mit Hierte brander 
for, naar jeg ligger ved din Site, da vil du falde i en fod 
Heurykkelſe, og tilſidſt ſtrakke dine fiærlige Arme ud imod mig, 
og falde mig din Signe! 

| Viggo. 

Fortraffeligſte blant LeireMoer, Guderne kunde misunde 

Hialte dit Hierte! men hor mig: eders Huus, det i Skoven, 


ſtaaer det aabent? 
Signe. 


Der var jeg i Nat, og nu lober jeg derhen. 
Viggo. 
Jeg folger da med dig, der vil jeg ſtinle mig. Cr Ver⸗ 
mund hiemme? 


Signe. 

Du veedſt jo, at min gamle Fader ikke meer fan gaae 
ut. Det fortrød Gam nok, den ærværdige graae Helt, at han 
ikke kunde folge md Hialte; han græd, og min Moder med 
ham. Men Bu ſtiule dig, Viggo? 

Viggo. 

Jeg ſtal fortælle dig det paa Veien, naar tu vil tilfværge 

mig Taushed. Men fom fnart, forend nogen feer 08. 
Signe. 

Naar du fan følge med Skovens letſpringende Sønner, 

faa følger du mig nu da jeg brænder efter at være ved den 


Eide, ſom jeg elfter. 
De gaae haſtig bort, og Alpilde kommer frem. 
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nierde Optrin. er MA 
Stal jeg fornegte mine Dren, mine Dine, eller Ad, je . 
troe dem ? var det iffe Biggo, ſom ſaeg fig bort med Hinlist 
Signe? og hende, den Ublue? Men det foragter fig, de 
id fommer iffe, at flige Gornærmelfer opirre Alilde. Dg mæ 
jeg ved en lykkelig Handelſe tilig Blevet overbeviik om dei 
Utroftat, ſom jeg Havde ſtienket mit Hierte, fan bør jeg take 
Guderne derfor. Men Han vil ſtiule fig; det begriber jeg ift. 
Hvorfor ftiule fig? Hvorfor er han kommet tilbage fra Glen? 
Ha, det er en grædfelig Nat! Er her Gorræderie paa Garde 
— og Bet er ber, thi jeg fan jo hore Lyd af Vaaben; mm 
Hvi flyer da denne nedrigſte af alle Forrædere? og med Signe? 
Men jeg vil iffe tænfe meer paa ten Troloſe. Det fomme 
nærmere og nærmere. Jeg maa væffe min Veninde og Biarke. 
Sialte og en danſt &iæmpe komme ind, begge dlodige. 

Cr det iffe Hialte og Belvife, ſom komme, blodige og Rum 
mende ſom to opirrede Biorne? 





gemte Optrin. 
Alvilde. Hialte og en danſt Kiauwe hi 
fjialte. 

Her er det, Bolviſe! bag ved de ſtore Graner vorer de 
blodſtillende Gras. Naar du bar lagt paa dine Saar, far 
fom fnart, og fun en Haandfuld til dette dybe Her £ Srme, 
at Blodet iffe forlober mig for tilig. 


SKiæmpen gaaer. 
Nodig vilde jeg Boe, forend jeg fil ziort retſtaffen . fyldet fx 
mig. Dieblik, hoitideligt ior ten troe Tiener og for den Tak 
nemmelige, du, det eneſte, hvori Kiæmperen fan giengielde fn 
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Herres Velgierninger, du ſtal iffe undgaae mig! Vær mig vel⸗ 
kommen, græbfelige Nat! værer mig velkomne, flirrende Sværd ! 
og du mit Blod! Kun at Din holder fit ſtinnende Skiold 
over min Konges Hoved, og cver mine unge Venner, og over 
de ubevæbnede Borgere! Dette mit tydſte Sværd gav Rolf mig, 
da jeg havde foret derpaa; nu, nu ſtal det crindre mig om 
min Eed, og opfylde den! 


Alvilde. 
Hialte, Hialte, hvorledes flaner det? 


Hialte. 
Som ved Einheriarnes Gieſtebud, Alvide! Men hvorfra 
kommer du? hvor er Biarke? 
Alvilde. 

Gan fover. Ha, hvi tover jeg længe ber? 

Alvilde gaaer baftig ind 1 Biarkes Huuns, oq ſtrar derpaa ſeer man Lys der. 
Hialte. 

Han fover? Biarke? mu ta Kampen raſer overalt, og in⸗ 
gen veed hvor Kongen cer! Vaager op, alle Kong Rolfs eed⸗ 
ſorne Kiæmper! vaager op, alle J, ſom ban fiobte med fine 
Velgierninger! river cder log fra Covnen og fra de kielne Arme! 
hugger dem i Stykker, Be ſmigrende Slanger, ſom ſnoe fig om⸗ 
fring Ben Dydiges Bryſt, og qvæle bang Mod, og ſtiule ham 


for Doden! 
Kiæmpen kommer igien må nogle Urter, hvormed han forbinder Hialtes 
Arm, imidlertid at denne ſiger Det efterfelgende. 


Men tu, ftolte Biarke, hvem har fortryllet tig, at du fover 
hvor det er tin Pligt at Toe, og at doe for din Konge? kom 
berud, Biarke! bundrede Sværd vente pan tig. Hro, ſom vil 
være ten ypperſte Kiæmpe i Rolfs Gaard, maa ikke fove naar 
de unge Krigere falde i Slotsporten. Ha lader 08 bolde det 
ftortalende Ord, vi lod falde i vor Drukkenſtab! lader og vie 


det mu, at uk Har mene Bed Konge, end fan 
i Gaar lod følte Vlin i vore Bægere! 


Biarfe ſeer ud af fn Der, og Hilolte gane mi Slampen, sene 
Ham. 
Saaledes er det got, kom, Bofvife! 





Siette Optriz. 
Biarfe, og noget derefter Ooiher es Gesar. 
Biarke. NEN 
Alvilde har Ret, det er den flærfe Hialtes Cicmmme. Sen 
Hvorledes, det begriber jeg iffe endnu. Sule Sudes MRiD 
tanfe hate været grundet? thi derſom det var blot Bulder af 
de drukne Giefter, Hvad ſtulde da Hialte? 
Ind af Doten til Hans Huus. 
Zmidlertid gior IM, Skalt! jeg fan ikke tage mig noget fr, 
forend jeg bliver varm, — Og for! jeg fan fore hang fu, 
og det er Bolviſe, ſom raaber. 
Ooider og Cevar fade fig fre. 
Mine Vaaben, Sfalt! mit brede Sværd, Snertir! Hvad ad 
disſe to Spogelſer, ſom fnige fig igennem Buſtene ſom de ber 
har ont i Sinde eller har begaaet det? Hvem ere J7 Bis 
Der, eller Venner? 


fjother. 
Bevæbne big, du Dotfené Mand, hoem du er, eller five! 
Biarke. 

Forbandelſe komme over dig, Forvorne, ſom tør rask 
Biarke at fiye! Ga min Snertir, at jeg maa adſprede font 
Ledemod, ſoin Avner adſpredes for Vinden! . 

Han gaaer haftig ind. 
Vent mig, om tu ter! 
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Hother. 

Bed en anden Leilighed fulde du vel fane at ſee, ſtolte 
Biarke, at jeg turde oppebie dig; men mu tor og vil jeg itte. 
Det er en græsfelig Mat. Gevar, Gevar! jeg frygter, at vi 
har taget for megen Deel i bette Forræderie. 

Gevar. 

Jeg tilſtager dig det: nu da mit Venſtab er ſtillet til⸗ 
freds, da jeg er mæt af Hevn, nu vaagner jeg ſom af en Drom, 
og alting er mig afſtyeligt. Saaledes er ingen Alter — ans 
vend denne Tilſtaaelſe til Sin Nytte — ikke Ben graahardede 
Erfarenhed er ſikker for Hiertets Blendverk. Mit Venſtab til 
Helge vandt Seier over det, jeg ſtyldte Dyden. 

Hother. 

Viſe Gevar! 

Gevar. 

Heller vil vi ikke tage meer Deel i alt dette, eller lade 
os længe opholde her. Som du figer, faldt Rolf her, bevæbnet, 
fiæmpende? 

' fjother. 

Her faldt Helten, jeg feer endnu den hoie Mine, hvormed 
ban faldt. Nu bar de taget ham bort. 

i Gevar. 

Og du hevncte ydermere hans Død, dens Dot, hvis Fas 
der dræbte Hothbrod? 

Hother. 

Derſom det fan kaldes at hevne Rolf, eller rettere min 
Wre, at jeg opoffrede Hunting og nogle andre nedrige, navns 
loſe Forrædere. Men Hiartvar traf min Arm ikke. 

Gevar. 

Dg det var nadelt, om du blottede Sværd mod Hiartvar, 

du har tilſoret ham Troſtab. 


Ha Srindring, afftyelig, grædfelig fom denne Slut! Dd 
Nat, for min Rolighed, og for faa mange SEdle, den ek = 
Gevar. 27 

Jeg kiender de Danſkes Troſtab, fane de fort at ude, al 
deres Konge er falden, vil neppe blive levende Mand tllevers af 
dem. De Faa, fom Sar havt Tid til at bevæbne flg, ere ads 
ſpredede, og overalt en Haandfuld mod Hiartvard; beg ſeel be 
neppe fafte deres Vaaben eller flye, fliont Natten og Diender 
felv give dem den beſte Leilighed dertil. 

Bother. 
Ga, forbandet være Forræderiet og Forrædernel 
Gevar. 

Den Dydige maa evig afffye det. Jeg kraver de abei⸗ 
Bente Guder til Vidne, at min Henſigt var blot at hevne min 
befte Vens, din Faders, Dod, og at mit Hierte aldrig ſieg 
høit, naar det folte denne Henſigt, og at jeg iffe indſaae flere 
Mucligheter til at opnaae ten! Men vi opholde 08 her fer 
lange. Hiartvar mistanker os allerede, og vi vil iffe oftere 
late 08 fce af ham, om vi fan undgaae det; dog Vinden fule 
ſtark af Morten, og Tlaaden fan være her inden Dagbrrb⸗ 


ningen. 





fjother. 
Veed Asmund, at det er Tid at fomme? 
Gevar. 

Han ligger for Anker tæt uden for Jfefiord. De GS 
derne af en mig fremmed Aarſag fletfe ſtiulte Udfaldet af dette | 
Boretagende for mig, giorde jeg Aftale med fam, at Ham finde | 
lægge fig der ſaaſuart Hiarwars Flaade var løbet ham fort, 
og at han de folgende Natter idelig ſtulde lade fua fie 
løbe ind i Fiorden, Hvile, ſaaſnart de fane Lys i mit Mek 
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ſtulde give ham Tegn, at ban ſtrax funde lægge ind. Saa⸗ 
fnart du fortalte mig, hvorledes det var gaaet til ved Rolfs 
Fald, troede jeg, at det var nødvendigt at fætte fig i Sikker⸗ 
hed. Gunde har allerede givet Tegnet, og nu vil vi faa meget 
mueligt ftille 06 fra de andre, fra disſe blodige, disſe afſtyelige 
Optrin. 


Der bliver hort et Bulder, og man feer et Glimt af Kicempende bagerſt 
paa Sfuepladfen. 
fjother. 


Her er et nyt! AE Hialte, min Ven! Jeg fan ikke, befte 

Gevar ... i 
Han vil fpringe Hialte til Hielp, men Gevar forhindrer ham. 
Gevar. 

Saae bu iffe ham med den ildſprudende Drage paa 
Hielmen, eller kiender du ikke Hiartvaré Baaben? kom, inden 
du bliver feet! ' 

Hother. 

D J Guder, han viger! Ha Gevar, du vilde hevne din 
Ven, og jeg maa ikke beſtytte min! Seer du? han har ingen 
uden en Skioldmoe, og det er en doende Kiæmpe, ſom de 
holde under Armene og ſtiule med deres Skiolde. 


Syvende Optrin. 
De Forrige. Hialte, en Efioldmse, en danſt og nogle fvenffe Kiamper 
i Indgangen af Skuepladſen. 
fjialte. 


Hialte og en Skioldmee, ſom holde den doende Bolvife under Armene og 
bedæffe Dam med deres Skiolde, vige negle Skridt kiempende ind 
paa Skuepladſen. Belvife falder ved Rolfs Liig. 


Min Ben! — men gaae foran til Valhal, og hils Rolf, at 
jeg er ſtrax 608 ham, ſtrax med hundrede af didle Fora 
III. 16 
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100 tre fg Had pan mig fr at bagte Suken af ln Mlnf 
men du, glubende Ufyre, da føri! Hal mi orm 


Oielte taber fin Hielm, og falder pen det ene Aucc. — ut 
fer Hans Hoved med fir Stield. 


Bother. er Mum 
Gevar, jeg fan iffe ... 422 


Sialte, 
imedens Gan bringer fin Hielm i Orden. 

Det var en SHilfen af Doden; men 'cendem fife, ile 
førend jeg har revet dit forrederſte Hierte ud af dit Bey 
Gt Dieblit, fun et Dieblit giver mig Tid! [Du] flyer forgievet, 
Riding, bu! — Hvad var det for tre Biorne, ſom form md af 
Skoven og ffræminete Ulvene? Den, ſom havde faftet Skleldet 
paa Ryggen, var ingen uden dig, ædlefte Hother! men hrer · 
ledes du nu lever og Rolf er bød, det begriber jeg ikte. Dg 
Den forte Kiæmpe — fnart ſtulde jeg troe paa fans vældige 
Hug, at det var Helge, ſom kom tilbage fra Valhal for at 
hevne fin Sons Død. Ha Rolf! Saae du iffe Roljs Bled 
paa fans Arm, Skioldmoe? fan viiſte mig min Konges Bled, 
den Aſſkyelige, og fan undgik mit Sværd ! 

Signe. 

Hvorledes er det, tappre Hialte? 

Hialte. 

Kiætte Skioldmoe! ba, jeg feer, at min ulykſalige Cigme 
evner fig eter fin Dod: Bette Skiold, hvormed du beſtierniede 
mit Liv, havde jeg givet hende. Men Livet er em febrovelig 
Gave, Skioldinoc, naar man har miſtet alt det, man elſter — 
min Konge og min Brud! .… 
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Signe 


lofter Hielmen op og giver fig tilkiende. 
Min Hialte, din Signe lever! 
Hialte. 

Ha, du kommer for at falde mig til Valhal, velfomnefte 
Valkyrie! og jeg prifer Ddin, ſom belonner min Troſteb ſaa 
overflodig, ſaa uventet. 

Signe. 

Jeg lever, min Hialte, og for dig! 

Hialte. 

Nei, nei, ſog ikke at forblinde mig, fortryllende Skygge! 
Ha, du lever, og for mig, endnu for mig, efter faa gruſom en 
Fornarmelſe! og det er dig, ſom frelfte mit Liv! Men den 
Glade er for flor, den har jeg ikke forticnt, den... Jeg vil 
lufte Dien og Øren faft i, og mit Hierte ſtal tie ſtille, og ikke 
fige, at du er Signe! 

Signe. 
Det ſtal fige dig meer: at jeg er din troe Signe. 
Hialte. 

Himmel! og dog altid den forforende Signe: havde du 
ſikke nær oſt Vellyſter i mit Bryſt? har Hialte iffe for din 
Skyld et Dieblik glemt, at hang Konge var dod? 

Signe 
vifer ham et Saar, ſom hun bar faaet paa Armen. 


Seer DU, | ftolte Hialte? Signe fan og blode for fin 


Konge og for Big! 
Hialte. 


Du bloder! D Z3 Leire-⸗Moer, kommer og feer, at min 
Signe, hun ſom J ſaa ofte ſpottende kaldte den Kielne, hun 
bloder for fin Konge! Og jeg? ba, alt mit Blod udoſt er 
ikke faa koſtbart, iffe faa ſmukt fom cn af disfe Draaber! Riv 
dig los, Hialte, riv dig (08 fra denne Fortryllendel Ha, Tan 
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mig, lgne, ſaan mig for. meer Onde, at jog fon-fane Syg 
til at døe! 
Signe. ENKE: 

Gr det din Pligt at der, Hialie! fan ſtal da ikke Geaslde 
mig, at jeg har forført big HT at feve ce Siigs inch Jen mæ 
da og min, og at de ved bin Ed, Det her jeg forten” 

Hialte. 

Himmel, og heilken Fortryllelſe! hoad har —— 
til en Heltinde? 

Sige. 

Kiærlighed! Men min Broder …. 

Dum gooer ben til Belviies Lils, og Hlalte følger efter. i 
her faldt han, Bolviſe! Gan er død! * 
Hialte. ? 

Han er død, min Ven; men han dede fom en Helt og 
fom en ærlig Underſaat. Du maa iffe begrede fam, Cigmel 
Men her, hvis er bette Liig, ſom en omhyggelig Ben Gar ti 
dæffet med Grene? 

Han bliver Rolfe Liig vaer. 


Det er — Rolf! 
Signe. 
Af, min Hialte, tu fælder Taarer! 
Hialte. 


Du har Ret, min Signe: det er iffe Taarer, det er Bled, 
han fordrer. Ha Rolf! og Blod, Forraderes Blod ig må | 
ſtal jeg offre tig. Men hrad gior ta Biarke faalænge? Cs 
ver bu endnu, Biarke, eller hvad forhindrer dig? Eia, følge 
mig efter! vi vil brænde disſe Biorne inde, og fætte IM pan 
Vortene, faa at ingen af bem ſtal undfomme! Siden vd v 
gaae i Kamp, og ſtride for Kong Roli, ſom vi tilføer Gom æg 
Ddial Down 





245 
Ottende Optrin. 
De Forrige. Rude. Alvilde. 
Rude. 


Hvi raaber du faa hoit, Hialte? bleg og blodig og grum 
er du at anſee. 
Hialte. 
Der, ædle Rute, der ... 

Hialte peger hen til Rolfs Liig. Rude, fom gaaer derhen, feer noget ders 
paa, lofter Hænderne op imod Himmelen, og falder i Afmagt. Hialte 
bliver fraaende taus og feer derpaa, uden at røre ſig. 

Alvilde. 
Signe i Vaaben! og her! Hvorledes? Hvor er Viggo, 
Signe? 
Signe. 
Viggo? det veed jeg ikke. 
Alvilde. 
Du veedſt det ikke? 
Afſides. 
Bedrager hun mig? hvad gior hun da her? Ha, ſtulde Viggo 
være mig troc, og fin Konge utroe? men det fan han ikke være. 
Gr det, var det blot af en nedrig Frygt, o hvor foragtelig er 
ban da! Og jeg? ta førft var jeg ulykſalig! 
Signe. 
Hvi flaaer du fom en Henrykt? feer du ikke, at Rude 
doer? 
Alvilde. 
Ak Rude, min Rude! 
De ile Rude til Hielp. 
Hialte 


vaagner ſom af en Drom. 
Han er død, men hang Rygte er ſtort og evigt! J evige 
Bautaſtene flal Rolfs Heltegierninger indgraved, og Rear tun 
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finde Vintre ſtal Skialdeme enden fynge om Gant Gusmuijsbral 
Gavmildhed, Hvorledes Han nedlagde den glerrige Rertt, åg 
deelte alle de i mange Aar fammenftrabede og bevegtede Ge 
te imellem fine gode Krigsmænd; thi aldrig var Gam, nag 
Ting faa fiær, at fan je deelte den med fine Benner. Ge 
agtede iffe Guld meer end Aſte — heller er det iffe for Gul, 
at man fieber et ſiort Mavn og mange Sar Ifufommefe. 
, Dg møbig var han medens fan levede, og driſtig og vajE med 
fine Fieuder ſom Ørnen. 
Der dores Bulder af Kiæmpinde da; Scenen, men bet Mlser firer file 
igen. 
Ga, nu trodſe fang Mordere imod 08! 
feer en fort ante træffer Ban (it Sværd og befeer Det, og figer yt 
efterfølgende med en frørre Molighed og Munterhed end noget af æ 
forrige. 
Men vi vil doe glade, og ſom Mænd vil vi doe med vær 
Konge, at intet Tegn ſees hos 08 til Frygt! Dg de? maar 
vore Legemer ere bortſmulrede i Stev, da ſtal tor Dyd og 
vor Troffab giore os udodelige. Ha Biarke, min Biarke! 
Hvorledes gaaer bet da til, at du iffe vil vaagne, da jeg mx 
tredie Gang far raabt paa dig? 


Niende Optrin. 
Pe Forrige. Biarke eg negle andre dauſte Siæmper. 
Biarke. 
Dette raaber han ud af Skuepladſen. 
Elyer da, Ritinger! 
Han [efter Biftret op og giver fig tiffiende. J 
Hvorfor raaber tu, ſterke Hialte, faa hoit paa mig, at jeg er 
Kong Rolfs Sroger? Den, ſom har meget i Munden, er ſid⸗ ; 
den den Ducligfte. Ikke har Biarke Lyſt at fore, Heller if | 
at tale meget, Hvor det gielder om at bruge fin Sam. Man ti | 
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Mænd, fom min dede Svoger gav mig at føre i mit Vaaben, 
ſtal jeg endnu offre ham! 
Hialte. 
Af Biarke! din Svoger, min Konge, der ligger han. 


Biarke. 
Jeg veed det, at han er død; men jeg vil ikke fee ham 
førend i Valhal. 


Rude 
fpringer op og flaaer Hænderne ſammen. 


Biarke, min Biarfe! 
Biarke. 

Jeg horer Valkyriens Roſt! hvad vil denne yndige Stem⸗ 
me ber, denne mig bekiendte Muſik, ſom faa ofte optandte 
mig til fe retfærdige Guder Lovſange, eller dysſede mig i Sovn 
imellem Brødre, og tilbvislede mig Dromme om Dydens Be: 
lonning? 

Rude. 

Ingen Dromme, min Biarke! du foler i dette Dieblik, 
at det er meer end Dromme. Siig mig, fvulmer ikke dit Hierte, 
oploftes din Sial iffe til Guderne, nu da du bloder for din 
Konge? Men Bu bløder ftærft, kom, at jeg med min ſtielvende 
Haand maa forbinte dine Saar! 

Biarke. 

Og hvortil, min Rude, behoves det? 
Rude. 

Til Skrak for Forræderne, og en ſeierrigere Dod for dig. 
Biarke. 

, Fortræffelige Rude! ha, har jeg ikke fortient dig for, dig 
Edleſte, dig min Konges eneſte Soſter, da vilde jeg nu, om 
jeg havde tufinde Liv, og om tufinde Liv kunde fortiene dig! 
Men det mefte Blod, fom du feer, er forræderift Bld, du 





ſtal iffe Befmitte dine Hænder dermed, fÉfe de venefte Juni 
— ved Mols Sial, Hænder, ſom aldrig Kleve epløfiche: sfbl 
til Gudernes Priid, eller til Slade for dem fom ber pan Je 
ten! Ha, J frimodige danfte Maud, følger nur mit" SDlad; ag 
aflægger eders Harniſt, fafter eders Stiolde pan Slyggen, ag 
firider faa med det bare Dryſt; binder Urmbasnd am ebes 
Hænder, at J fan ſlaae des haardere, og enhver turde hellig 
mød fine Fiender, og agte det for den ſtorſte Eykſalighed at 
hevne fin Konge Dod! Nu, Brødre! mu, min Hialte, Gver er 
mu den ſtortalende Mand, ſom tilforn raabte pan mig 'fan flet, 
fom om fan havde tolv Mænde Styrke? 
Hialte. 
Hvor du er, min Biarke, er jeg ilke langt borte. 
De goer. 


Tieude Optrin. 
Rude, Signe og Alvilde 
Rude, 
efterat hun har fulgt Biarfe nogen Tid med Øinene. 
En Ven fom min Biarke er den ſtorſte Troſt i flige 
Ulyfter. 
Signe, 
fom ligeledes har fret efter Hialte. 
En Elſtet fom min Hialte gier Fare behagelig for den 
Brygtfomme. 


Alvilde. 
Jeg allene, jeg er ulykſalig. Viggo, Viggo, Forræder! 
vee mig, at jeg nogen Tid har funnet elfte dig! . 
Signe. 


Gior Helten ingen Uret, Alvildel Hvorledes kan den sære 
en Borræder, ſom elſter dig? 
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Alvilde. 

Ha, jeg vil ikke foare! men, Frigga, hor mit Lofte: for 
ſtal denne Dolk igiennemſtode mit Hierte, forend det et Dieblik 
ſtal føle andet end Foragt for den Frygtſomme, for den fon 
ftiuler fig, naar hang Konge og hang Stridébrodre gaae i 
Kamp! 

Rude. 

Beſkyld ham ikke, Alvilde, eller glem ham! Kom, vi vil 

forlade dette bedrovelige Sted. Vi har længe nof ſtirret paa 


den myrdede Helt, nu vil vi fee hang Hevn! 
De gaae. 





250 
3 
STE 1 
… dk 
I ne 
Femte Landling. ; 
Solen er allerede gaaet op. Reue Biig fees pan bet forrige Gerd. 
Nerſte Optrin. re 
Dotfer og Gener hill 
Bother. 


D. er nu ti Vintre, viſe Gevar, fiden jeg tvang den ledee 
Viltmand til at give mig dette Sværd. Ikke gav han mig 
det med fin gode Willie, jeg erindrer mig endnu, hror Jænge 
han bred fig og ſprellede imellem mine Arme, Hvorledes hen 
græd, og hvor mange Udflugter Gan føgte; men da han fane 
at det var forgicves, og jeg nu Havde Mimming i min Haand, 
tudede han fom en gammel Ulv, rev fig i Stiægget og ſtyede 
ind i Skoren. Det er ſom om jeg entnu horer, Hvorledes hen 
hylede længere og længere forte imellem Fieldene, indtil Lyden 
af hans Skrig forfvantt i den græbfeligfte Storm, ſom de fie 
landſte Trolde nogen Tid har opvakt. Fra den Dag af er jeg 
bekiendt med Krig og Drlog, Doden er mig iffe fremmed, og 
feg Har feet blodige Dptrin uden at rympe Øienbrynene. tb 
fader bar givet Guderne Magt til at giore Hother lykſalig; 
men Thor felv har intet, fom fan forffræffe Gam — faalebet 
tænfte jeg i Gaar, viſe Gevar. 
Gevar. 

Alting viſe Beſtyrer finder for got undertiden at erimde 

os om, at vi ere Menueſter, Stov under Pandſeret og Ketbe⸗ 
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hielmen, Stov i Guld og i Skindene af de bvidefte Hermes 
liner. Men jeg giver dig Ret: Naturen felv maatte gyſe, da 
Dagbrakningen viifte denne Mats Afſtyeligheder; den uforfagtefte 
og den graahardede Helt bor ſtielve for det, ſom er modbyde⸗ 
ligt for Menneſteligheden. 

Hother. 

Tre hundrede af de kickkeſte Kiæmper, den ringeſte af 
dem ftolt fom en Kongeſon, og modig ſom den der fægter for 
Dyden felv! Man feer endnu den høie Mine i deres Anſigt, 
hvormed de foragtete Døden og deres Mordere. Men bemar⸗ 
kede du ikke, Gevar, den vilde Glæde, det halv fortvivlede Mod, 
fom Havde efterladt fig flærfe Træf i de faa Bevæbnedes Ans 
figter? og om disfe er man vis paa at finde en Ring af Fien⸗ 
der, fom de har fendt for fig til Valhal — ba, til Niflsheim 
ere Forraderne fentte! Nogle udmærkede fig ved Mængden af 
dem, de havde dræbt, og disſe ere uden Tvivl de, ſom har vidft, 
at deres Konge var dod. 

Gevar. 

Jeg fagde dig det, at te Danſkes Troſkab har neppe fin 

Lige, og Rolf fortiente at herſte over de Danſte. 
Hother. 

Det er cen Triumpf for Lafterne, naar en Dytig doer; 
men fan mange! alle, alle disſe Troe, disſe Wole! J Gaar 
endnu, i Gaar betroede de ſig til Gladen, og frygtede for den 
blotte Mistanke, at der kunde være en Forrader i Rolfs Gieſte⸗ 
ſal. Nu rinder deres Blod igiennem Gaderne. Thi de to, 
de to Edleſte af dem alle ligge mu vel og udſtrakte paa Dyn⸗ 
ger af deres Konges Mordere. 

Gevar. 
Levede de endnu, Biarke og Hialte, da du kom tilbage 


fra Fiorden? 
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, geiher. mms 

Bedæftede med Saar, uden Skied og His; flelerdk 
entnn fom to hoie Taarne, der true ben langt -smfilngt sek 
foærmende Almue med deres Bad; og ver det” Garan 
fom driſtede fig til at komme dem nær. Med jeg 'Bmbe felt 
det, iſer paa min Hialtes Hua, at hans Arm begyndte et 
blive mat. De raabte endnu hoit til hinauden, og selndesde 


fig indbyrdes om Stole Dyder og fane Ded. 4 
Gevar. 293 

Ved Ddin, en god Konge er ſorſt lykkelig efter fe Denl 
Bother. i 


Rørende var det at fre, hvorledes Rude underftetisde få. 
Biarke, og ſnart bodede for ham med fit Skiold, ſaart sp" 
muntrede ham med Dred, naar fan begyndte at lade Srmrne 
fynfe. Den ædle Rude! jeg funde fee, at en ufædeanfig JR 
tafede i hendes fromme Dine, naar hun talte Bed min Hiel⸗ 
tes Hodder laae en dod Skioldmoe, ſom jeg ikke kiendte. Mm 
Alvilde, hende ſom er faa bekiendt for Viiddom, Sagtwoedizz ⸗ 
hed, og ifær for det mageloſe Venſtab med Hude, Gun aufaldi 
fom en Rafende alle dem, fun kunde overkomme, og fegle, 
fom det lod, fun at opirre cen til at dræbe fig. Guderne ved, 
at om didfe Wdle falde, er det iffe min Styld, heller iffe 
Hiartvars. Han har ofte nok ladet dem tilraabe Bred og Bens 
ſtab, men dermed opirrer han bem fun, Jeg raabte og, mm 
jeg vilde iffe gane nær, for ei at fortorne min Hialte. gen 
blev mig vaer, og ſaae ſmilende til mig, uden at fare — fle 
mel, og jeg troede at finde Foragt i fang Smid! Hoor bu⸗ 
tert, Hvor evig fmerteligt var det mig, om min Hialte flute 
foragte mig i fin Ded! 

Gevar. 
Boragte dig? nei, min Hother! det udvortes Gin fn 





253 


opirre Helten til at dræbe fin Ven, til at ſtode Sværdet i det 
Bryſt, fom var fam fiærere end hang eget; men til at foragte 
fin Ven hører hundrede Aars Dverbeviisning. Den blinde Tils 
boielighed, ſom haſtig fan falde ned til Foragt, fortiente aldrig 
Ravn af Venſtab. Og gior han det, da være det dig en 
fuldfommen Troſt, at du ikke foragter dig felv. Men det, ſom 
jeg vil tale med dig om — forundrer du dig ikke over den plud⸗ 
felige Forandring hos din Raadgiver? i Mat endnu lavede jeg 
alting til Flugt, og nu lader jeg Asmund holde vore Folt i 
Beredſtab til Landgang. 
Hother. 

Jeg glemte at forundre mig derover, da jeg fane dem, 
fom i Gaar ruftede fig til mange Aars Glæde, nu ligge uds 
ſtrakte, dode. 

Gevar. 

Men Skulde cer blant de Dode, og Bette retfærdiggior 
mine nye Henſigter. Hiartvar har nu iffe det mindſte Skin 
af Net til den danſte Throne, og ban er vift den fidfte, ſom 
disſe faa hoit Fornærmede vil adlyde. Biarke, endſtiont nar⸗ 
mere og elſket af fine Landsmand, er intet uden Rudes Mand 
— om fan cer. Dit cer Evanvideg Sonneſon, den næfte Ars 
ving til Underſaatter, ſom vil tage imod dig med Glæde, naar 
de hore Big nævne. Mon nogen vil betanke fig et Dieblik 
paa at vælge imellem Hiartvar og Hother? 

Hother. 

Du ſmigrer mig, men forlad mig, jeg kan ikke lukke Diet 
i for ſaa indtagende Billeder! Skygger, ſom Gevar viſer mig! 
Det er ſandt, det overgik altid mit ſtorſte Haab; men et Konge⸗ 
rige — Danmark — at dele med min Nanna, det fan for⸗ 
tiene Betragtninger, om det og bar umueligt. 
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Gerer. HA amt 

Dg foorfor ummeligt? de fan ovetlerne, -somstkli 
Coenfte fan bog te forftræfte big? ⏑ i 
tre og flærfe, og gane i Ilden for deres Sange. å 

Bother. 

Oiarwar er iffe den Mand, fom eg tam første for: =— 
det Fiendſtab, ſom var imellem Helge og min Hader, bet Sd, 
fom Rolf bar til Atisle... 

J Gevar. 

Det fan iffe veie op mød det Had, form be Dauſte mane 
bære til Hiarwar. En Ubefiendt, en Utafnemmelig, Sefmittd | 
med fin og dere Konges Blod — før finde de ſege flg m 
Regent blant Nithers Afkom. Men, ſtiont de fleſte maafle 
vil troe, at du har Deel i dette, er det dog og befiendt, for 
høit du er fornærmet ; og desuden — her maa jeg fige dig det 
— retfærdiggior tit Navn dig, og man -vil iffe tiltænfe. dg 
noget mædelt; og desuten ſynges allerede om dine Dedrifter så 
alle Gieſtebude i Norden; og desuden er du af Dans Siffom. 

fjother. 

Jeg overlader mig til dig, min Fader! 

Gevar. 

Gunde gior dig allerede bekiendt blant de faa Judge 
gere, fom denne Mat fan have levnet i Leire. Amund venkr 
paa mit Vinf, at fætte Folkene i Land. Da flal du tale fed 
til Hiartvar, og vee fam, om han betanker fig paa at five! 

Der dores Tummel bag Scenen. 
Bi ere maaftee bemarkede. Tiden vil lære det ovrige, Dechetl 
Hother. 

De leve, det er vore to Helte, ſom komme, underſtetiche 
af deres Balfyrier! 

Biarfe og Hialte fomme ind, Biarke anderſtottet af Mude, ag Siake al 
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Alviſde. De ere uden Hielm, og Gar Fun et lider Stykke tilbage af 
deres Skiold. Forreſten vife de i alle deres Miner den fig nærmende 
Dob. 


silfet Syn! 
Gevar. 


Du vil ikke, at din Hialte ſtal fee dig. 
De gaae affides. 


Andet Optrin. 
Biarke, Hialte, Rude og Alvilde. 


Biarke. 

Vi flye dog ikke? Men nogen Hvile, ſom du ſiger, fan 
te tienlig. Jeg mærfer... ha, nu har jeg flor Lyft at fee 
bin! flig mig, Rude, fiære Huftrue, om du feer ham nos 
nftede! 

Rude. 

Min Biarke, vil du have Lyffe at krige fremdeles, da 
t dine Øine op til Himmelen, og gior dit Offer til den ſom 
r Magten og Seieren i fin Vold! Du bliver bleg — du 
et, min Biarke! 

Biarke. 

Men jeg har alligevel hevnet mig fticllig paa dem. Der 
lp hverken Skiold cller Brynie, hverken Hielm eller Kreft 
od dette mit ſtarpe Sværd. Der laae omfring mig med døde 
rrædere ligejom ct høit, ſtort Bierg. Mig tykkes, Hialte, at 

giorde og lyſt, hvor du foer frem! 
Hialte. 

Jeg veed ingen Sted, hvor tappre og duelige Krigsmand 

ædes meer fornodne end der hvor jeg flod. 
Biarke. 
Saae du ham, den ſtarke Svenſte, ſom hug (aa Vet i 





mit Gamift, giennem Pandſeret, ſom det havde været Bord 
men jeg hug til ham med min Svertir, og fløbede Bam flige 
med i Bryflbenet; da flyede de andre Midinger, og turde iffe 
fomme mig nær. Men jeg veed dffe Hvorledes det er, Sfaltel 
Det bliver merft for mine Dine, jeg fvimler. Laon ik Bin 
Arm, Rude! 


Rude. 
Hvad vil du? 
Biarke. 
der mig derhen Hvor min Serre fa, ber, ved ant 
Hoved! 


Dan fører ham ben til Hevrdet af Nolis Blig. 
Seg føler, at jeg doer, mine Knæe ryfte, og em Matfed, fon 
jeg for aldrig fonam... Hold mig faft, min Rude! Men 
jeg vil doe leende, ſom Agner dode; thi jeg deer før min 
Konge. Dog, at hevne ham, at igiennemfløde Forræderen 
Hierte, den Lyffalighed — dertil var jeg iffe værbig! Dem er 
en Wolere forbeholden, maaſtee dig, min Hialte! men du ble⸗ 
der ſtarkere end jeg. 
Hialte. 

Ds jeg funde være i Valhal forend du. Men Blodet er 
varmt i mig endnu, og jeg foler iffe, at det formindftes; Sis 
terhed, ha, en raſende Tante, ſom opflammer min hele Gil, 
gier at jeg iffe foler det. 

Biarke. 

Hold mig, min Rute! Her vil jeg dee ved min Germi 
Hoved, men tag big i Agt, at jeg ikke rører fam, maar jeg 
falder. fa, min Nude, jeg doer, men jeg doer fom en ærlig 
Mand! - | 

Rude. 
Du doer ſom en Helt, min Biarke! Alle, fom Gere del, 
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ſtal midunde dig, og mig, fom du elſtede. Efter tuſinde Aar 
ſtal endnu de unge Moer ſynge din Roes for deres Brud⸗ 
gomme, de unge Helte, naar de gane i Kamp for dere Konge, 
og fige til dem: fortien at doe ſom Biarke dede! 


Biarke. 

Dg ſom Hialte! Kom, SHialte, læg du dig ved din Her⸗ 
reg Fodder, at naar de komme og randfage disſe døde Liig, 
enhver fan fec, at vi har trolig tient vor Herre og Konge. 
Det hindrer ikke, at Ravne og Orne fortære fiden vort Legeme, 
naar vi ellers døe fom oprigtige oq tappre Kriggmand paa 
Valſtedet hos vor Konge. 

Hialte. 

Ja ved min Herres Fodder — ha, ved Ddin, jeg fortie⸗ 
ner det ikke! 

Alvilde. 

Ædle Hialte! 

Biarke. 

Min Rude, beſte Hnſtrue, jeg forlader dig! men de koſt⸗ 
bare Taarer, ſom du værdiger mig, de giore mig det tungt 
at forlade dig. Tor dem af, min Rude! Guderne ere 608 
dig. Kan mine Been blive lagte hos Agners, eller hos Rolig... 

Han falder om cg Doer. 
Ruds. 

Dod er han, denne fortræffelige Mand, den anden af de 
beſte Mænd, fom jeg overlever i min forſte Ungdom! Alfader, 
og paa den famme Dag, fom Agner faldt! ulykſalige Dag! 
Biarke, min Biarke, nu er tu ikke meer! jeg ſtal ikke tiere 
læfe den ommeſte Sial, ikke den ſode Melancholie, ikke dine 
Venners Dyder og ikke Fremmedes Modgang i dieſe Dine; 
de ere lukkede, for evig lukkede. Heller ſkal jeg ikke hænge 
ved din Arm, og loffe hemmelige Dyder af dig, og trætte med 

III. X 
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din elffværbige Stortalenhed, naar du talte om ble: Slube, tal 
thoem din Cvoger var, og om Stole SBre. Dek, buler føl 
Men jeg vil iffe beflage dig, det er iffe ded TZaaucc, vitsfeg 
ſtal fortiene at være Biarkes Cnfe. Ha Hialte, Her: Bnyge 
endnu til at bevne din Ben? 
Alvilde. …… 
Seer du iffe, at han arbeider med Deden? Er 
Hialte. 

Ja, ved min Hemes Bødder, fagde han, den bejle. Send, 
at jeg ſtulde ligge — ſagde han iffe det, Bude? — men. i 
vil itke ligge ved min Herres Fodder. 


fom Ben deie Sid, faanetfem Øevar, er blevet tilftete, figer dette Bager per 
Stneptadfen. 
Jeg fan iffe udſtaae det længere, Bevar! 
Rude. 

Ovad gior dit Øie faa vildt, Hialte? dit Aaſyn er græs 

mere, end det var i Kampen. 
Hialte. 

Ga, jeg betroede — og nu rafer denne Tanke i mit 
Bryſt — jeg Ubefindige, at jeg fulde betroe min Konges Lr 
i andres Hænder, og, Himmel! til cen, ſom iffe holdt fig det 
for en Skam at tiene en Forrader! Hother, Hother, Guderne 
vecd, at jeg intet nædelt kunde tænfe om dig; men nu har de 
giort, at jeg er ſtyldig i min Konges Dod. 

Hother 


føder Hen til Hialte / og Øevar gaaer. 

Nei, nei, min Hialte! ikke ſtyldig i din Konges Det, 

ved alle hellige Guder ikke fyldig! du kunde ikke Gave forføart 

Rolf bedre, end jeg forfvarte fam. Bebreid mig ilke, at jeg 

fulgte med en Forræder! Guterne har ſtiult de menmeftelige 
Gierter for dig og for mig. 
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hialte. 

Ga, min Ven! man behever fun at ſee den Oprigtige, 
for at troe fam. Men du adfpredede en Taage fra mine fØine, 
du gior mig det let at doe. Nu, min Hother, nu! far jeg 
fortient at være din Ven, fan læg mig ved Fodderne af min 
Konge! 


Hialte falder om i fin Vens Arme og doer. Hother bærer ham derpaa 
ben og lægger ham ved Fodderne af Rolf» Liig. 


Hother. 
Min Ven, min Ven! En Halvgud maatte anffe fig Des 
delighed, for at doe ſom Hialte. 


Rude. 

Sonneſon af Svanvide — thi Hialte har fagt mig det —, 
ber ligger min Broder, min Konge, og ber min Mand, de to 
ypperfte og de to dydigſte Mænd i Norden. Vær Vidne til 
min Ulykſalighed, og lad den rore dig! vær ſtolt deraf, at jeg 
fordrer Hielp af Helges Fiende! 

Hother. 

Edleſte Fyrſtinde, alt Fiendſtab er forviiſt, for evig fors 

viiſt af mit Hierte; men — jeg fan fim fvare dig med Taarer. 


Rude. 
Ingen Taarer, Hother! Blod, Blod, Forraderens Blod 
er det, ſom jeg fordrer af dig. 
Hother. 
Vee mig, at jeg ſtulde late mig forlcde til at fværge 
Hiartvar Troftab! Ak Rude, jeg fan ikke! 


Rude. 

Du fan ikke? den Gar du tilſoret Troſtab, fom myrdede 
fin Konge? den nedrigſte af alle Ferradere? Vel! jeg kiender 
dig nu, Vanſlagtede! Son af Hothbrod! 

AVA 





Sether. 

Din Gorrig aior dig bitter, Bycftindel mien jeg vil gine 
dig TH til at undſtylde mig, til at overdele om man Gur'fpøge 
med Løfter. 

Bisge Fommer bemmelighedsfuld ind, og feer fig møle runde omfslng 
Dan bliver fraaende bagerft paa SPnepladfen, uden at nogen den 
bliver bam vaer. 

Bue. 


Nei, Hother, du bor iffe ſpege med dem! men jeg fer 
og giort et Løfte, hvormed jeg iffe vil fpøge, og det er, et jeg 
iffe vil undftylde dig, ved Ddin, iffe forend du toer dine Gan 
Der i Hiarwars Blod! i 

Hether. 

Ga Gevar, Gevar! 

Nude. 

Rolf, ulykſalige Konge! er Ba ingen, ſom vil hevne din 
Dod, ingen paa Jorden? 

Bigge gaaer nærmere, og Alvilde feer dam. 
Alvilde. 

Lader 08 flye, min Rute — den Trolefe! — af de i det 

mindfte iffe drive Spot med vore Taarer! 


Hun vil gane, men bliver ftaaende ved Hialtes Vig, faaledeg ct Hun men. 
der Roogen nl Sfuepladfen. 


eller forlad mig! 


Tredie Optrin. 
Rude. Alvilde Hother. Bigge. 
Viggo. 
Ovorhen, min Alvilde? 
Bude. 
Retfærdige Guder, det er Viggo, og uden Saau 
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Du vender mig Ryggen, min Alvilde? 


Alvilde 
vender Biggo endnu Ryggen. 


Ikke krob du i Skiul, ædle Hialte! du frygtede ikke for 
at fee et blot Sværd, men gif Døden frivillig imode for at 
evne din Konge; da du dog funde have ſtiult dig 608 din 
trolovede Signe. 

Viggo. 

D JF Guder, var min Marter iffe ſtor nok, at du og, 

du og vil dræbe mig, min Alvilde? 
Alvilde. 

Rofenfnoppen, naar ten aabner fig en Foraarsmorgen, 
er ikke faa ſmuk fom dine Saar, Hialte! du fikſt Sem for din 
Konge, din Velgiorer; omendſtiont jeg veed dog ikke, at Rolf 
gav dig noget herligt Klenodie. Du lovede ikke, men du holdt. 

Biggo. 

Jeg forftaaer dig; men ved alt bvad ber er helligt, endnu 
engang, jeg befværger dig, Alvilde, hor din Viggo, førend du 
fordommer fam! 

Alvilde 


vender fig om til ham. 
. Min Viggo? bar du glemt at du var din Konges, og 
erindrer at du er min, Forræder? 
Rude. 
Hor ham, Alvilde, førend du fordommer ham! 
fjother. 
Viggo en Forræter? hvilfen Ubillighed ! 
Viggo til Hother. 
Jeg vilde have fpurgt dig, Hagbarth! men da jeg finder 
dig her, vil jeg ikke fporge dig. Du fan ikke være ſtuldi 





Aother. 

Din Sorrig gior dig bitter, Fyrftinde! men jeg vil give 
dig TD til at undſtylde mig, til at overdeie om man bør ſpoge 
med Løfter. 

Biggo kommer bemmeiighedefuld ind, og fer fig adie rundt omfring. 

San bliver ſtagende dagerſt paa Skuepladſen, uden af nogen enden 

bliver ham vaer. 


Nude. 

Nei, Hother, du bor ikke ſpege med dem! men jeg har 
og giort et Lofte, hvormed jeg ikke vil ſpoge, og det er, at jeg 
iffe vil undſtylde dig, ved Ddin, iffe forend du toer dine Hæns 
der i Hiarwars Blod! 

goter. 

Ha Gevar, Gevar! 

Ruds. 

Rolf, ulykſalige Konge! er da ingen, ſom vil hevne din 
Dod, ingen paa Jorden? 

Bigge gaaer nærmere, og Alvilde fer Gam. 
Alvilde. 
Latter 08 flye, min Rude — den Troloſe! — at de i Det 


mindſte iffe drive Spot med vore Taarer! 
Sun vil gane, men bliver ftaaende ved Hialtes Liig, faaledet at bun ven. 
der Ryggen til Efucpladfen. 


eller forlad mig! 


Tredie Optrin. 
Rude. Alvilde. Hother. Viggo. 
Viggo. 
Hvorhen, min Alvilde? 


Rude. 
Retfærdige Guder, det er Viggo, og uden Gaar! 
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Viggo. 
Du vender mig Ryggen, min Alvilde? 


Alvilde 
vender Biggo endnu Ryggen. 


Itfe krob du i Skiul, ædle Hialte! du frygtede iffe for 
at fee et blot Sværd, men gif Doden frivillig imode for at 
hevne din Konge; da du dog funde have ſtiult dig 608 din 
trolovede Signe. 

Viggo. 

D JF Guder, var min Marter iffe flor nok, at du og, 

du og vil dræbe mig, min Alvilde? 
Alvilde. 

Rofenfnoppen, naar ten aabner fig en Foraarsmorgen, 
er ikke faa ſmuk fom dine Saar, Hialte! du filt dem for din 
Konge, din Velgiorer; omendſtiont jeg veed dog ikke, at Rolf 
gav dig noget herligt Klenodie. Du lovede ikke, men du holdt. 

Biggo. 

Jeg forftaaer dig; men ved alt bvad der er belligt, endnu 
engang, jeg befværger dig, Alvilte, bor din Viggo, førend du 
fordommer fam! 

Alvilde 


vender fig om til ham. 
Min Viggo? har du glemt at du var din Konges, og 
erindrer at du er min, Forræder? 
Rude. 
Hor ham, Alvilde, førend du fordommer fam! 
fjother. 
Viggo en Forræter? hvilken Ubillighed! 
Biggo tir Hother. 
Jeg vilde have ſpurgt dig, Hagbarth! men da jeg finder 
dig her, vil jeg ikke ſporge dig. Du kan ikke vare ſtyldig. 





Gother. 

Saa ſandt du elſter Wren, ædle Viggo, jeg giorde hvad 
jeg kunde og burde! 

Alvilde. 

En formaſtelig Eed! ha, ſaa ſandt han elſter Livet, ſtulde 

du have ſagt, og, ved Ddin, jeg harde troet dig! 
Viggo. 

Derſom jeg var mig nogen Feighed bevidſt, eller maaſtee 
om det var bed Gieſtebudet i Gaar, Ba kunde dine Ferhaanel⸗ 
for ſinerte mig, Alvilde! men nu — bor min Cd! — ved 
Rolfs, ved min dode Konges re, nu ſtal te ſinerte dig! 

Alvilde. 

Dg hvad vilde du vel ſige til din Undſtyldning? 

biggo. 

Min Undſtyldning har du forſpildt. Jeg er fan ftolt 
fom tu. 

Der bliver hort Piber ellet unden fig til de Tider pasſende krigeriſt Mufik. 
Rude. 

Himmel, der kommer Forraderen! ban kemmer! Hvorledes 
ſtal jeg udholde det, at fee ham, beſmitted med Rolfe, med 
Biarkes Blod, eg ftolt af fin Ugierning? Viggo, Viggo, 
er du troe — men un er det for ſildig for dig, at beviſe 
Det. 

Alvilde. 

Vær foritffret, min Rude, at ban fun venter paa æt 
hylde fin nye Konge. 

Biggo. 

Det er min enefte Frygt, at Gan ikke vil antage mig ! 
fin Tieneſte. 

Alvilde. 
Ved Forradernes Gud, om de bar nogen, troe mig, Viggo 
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jeg ſtal fornedre mig til at begiere det af ham. Om det ſtal 
fofte mig et Knæcfald, ſtal jeg frelſe dit Liv! 
Diggo. 
Jeg takker dig; men jeg vil tog gage noget tilfite, at 
Hiarwar iffe lader mig dræbe, forend du Gar holdt din Eed. 
Gan gaaer. 
Alvilde. 
At jeg nogentid har kunnet elſte ham! Ha, lykſalige Signe! 


Hiartvar kommer med mange Drabantere, og Rude griber Alvilde i Armen, 
ligeſom bun vilde ſtiule fig bag hende. 


Ruds. 
Skiul mig, Alvilde! 


Fierde Optrin. 
Rude. Alvilde. Hother. Hiartvar og Folge. 


Hiartvar fir Xude. 

Jeg fan ikke undre mig over den Afſtkye, du vifer for 
mig, ædlefte Fyrftinde! den har Skin, den bar ſtort Skin af 
Billighed; men... 

Rude. 

Frakke Rebel! ſaa vidt bar du dog vel iffe forglemt big, 

at du endnu ſtulde vove at fornærme mig med Undſtyldninger? 


| Hiartvar. 

| Jeg havde forglemt Menneſteligheden, om du i denne Til: 
ſtand kunde opirre mig; men jeg veed, at Rude, naar hun 
| faner Tid til Eftertanke, er viis nok til at undjfylde mig ſelv, 
| Og ædel nok til at beklage mig. 
| Rude. 


Der ligger tin Konge, Hiartvar, og der ligger hang troe 
Evoger, og den, fom du feer ver hang otter, var bedre, tu» 





Fother. 

Din Sorrig gior dig bitter, Fyrſtindel men jeg vil give 
dig Tid til at undſtylde mig, til at overbeie om man ber fpøge 
med Løfter. 

Bigge kommer bemmeligbedsfuld ind, og feer fig adie rundt omfring. 
Gan bliver fraaende dagerft paa Skuepladſen, uden af nogen enden 
bliver ham vaer. 

Bude. 

Nei, Hother, du bør iffe ſpoge med dem! men jeg bar 
og giort et Løfte, hvormed jeg iffe vil ſpoge, og det er, at jeg 
ikke vil undſtylde dig, ved Odin, ikke forend du toer dine Hæns 
der i Hiarwars Blod! 

Aother. 

Ha Gevar, Gevar! 

Pude. 

Rolf, ulytfalige Konge! er da ingen, fom vil hevne din 
Dod, ingen paa Jorden? 

Biggo gaaer nærmere, og Alvilde feer ham. 

Alvilde. 
Lader os flye, min Rude — den Troloſe! — at de i Det 


mindfte iffe drive Spot med vore Taarer! 
Hun vil gane, men bliver ſtagende vd Hialtes Liig, ſaaledes at bun ven» 
der Ryggen til Skuepladſen. 


eller forlad mig! 


Tredie Optrin. 
Rude. Alvilde. Hother. Viggo 
diggo. 
Hvorhen, min Alvilde? 


Rude. 
Retfærdige Guder, det er Viggo, og uden Saar! 
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Viggo. 
Du vender mig Kyggen, min Alvilde? 


Alvilde 
vender Biggo endnu Ryggen. 


Ikke krob du i Skiul, ædle Hialte! du frygtede ikke for 
at fee et blot Sværd, men gif Doden frivillig imode for at 
hevne din Konge; da du dog kunde have fliult tig hos din 
trolovede Signe. 

diggo. 

D Z Guder, var min Marter iffe flor nok, at tu og, 

du og vil dræbe mig, min Alvilde? 
Alvilde. 

Rofenfnoppen, naar ten aabner fig en Foraarsmorgen, 
er ifte faa ſmuk fom dine Saar, Hialte! du filt dem for din 
Konge, din Velgiorer; omendſtiont jeg veed dog ikke, at Rolf 
gav dig noget herligt Klenctic. Du lovede ikke, men du holdt. 

Biggo. 

eg forftaaer dig; men ved alt bvad der er belligt, endnu 
engang, jeg befværger dig, Alvilte, ber din Viggo, førend du 
ſordommer fam! 

Alvilde 


vender fig om til ham. 
Min Viggo? bar du glemt at du var tin Konges, og 
erindrer at du er min, Forræder? 
Rude. 
Her Gam, Alvilde, ferend du fordommer ham! 
fjother. 
Viggo en Forrader? hvilken UÜbillighed! 
Viggo til Hother. 
Jeg vilde have fpurgt dig, Hagbarth! men da jeg finder 
dig her, vil jeg ikke fporge Big. Du fan ikke være fyldig. 





gother. 

Saa fantt du elſter Wren, ædle Viggo, jeg giorde hvad 
jeg kunde og burde! 

Alvilde. 

Gu formaſtelig Eed! ha, fan fandt han elſter Livet, ſtulde 
du have ſagt, og, ved Ddin, jeg harde troet big! 

viggo. 

Derſom jeg var mig nogen Feighed bevidſt, eller maaſtee 
om det var bed Gieſtebudet i Gaar, da kunde dine Forhaanel⸗ 
for ſinerte mig, Alvilde! men nu — bor min Cd! — ved 
Rolfs, ved min dode Konges Ære, nu ſtal te ſuerte big! 

Alvilde. 

Og hvad vilde du vel ſige til din Undſtyldning? 

biggo. 

Min Undſtyldning bar du forſpildt. Jeg er ſaa ſtolt 
ſom du. 

Der bliver hort Piber eiler anden fig ul te Tider pasſende krigeriſt Muſik. 
Rude. 

Himmel, der kommer Forraderen! Gan fommer! Hvorledes 
ſtal jeg uüdholde det, at ſee ham, beſmitted med Rolfe, med 
Biarkes Blod, eg ſtolt af ſin Ugierning? Viggo, Viggo, 
ce du troe — men nu er det for ſildig for dig, at beviſe 
Det. 

Alvilde. 

Vær forſikkret, min Ride, at ban fun venter paa at 
hylde fin nye Konge. 

Biggo. 

Det er min eneſte Frygt, at fan ikke vil antage mig i 
fin Tieneſte. 

Alvilde. 
Bert Forradernes Gud, om de bar nogen, troe mig, Biggo' 
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jeg ſtal fornedre mig til at begicre det af ham. Om der ſtal 
koſte mig ct Knaefald, ſtal jeg frelſe dit Liv! 
diggo. 
Zeg takker dig; men jeg vil tog gage noget tilſide, at 
Hiarwar iffe later mig dræbe, forend du bar holdt din Eed. 
Han gaaer. 
Alvilde. 


Ut jeg nogentid har kunnet elſte ham! ga, lykſalige Signe! 
Hiartvar femmer met mange Drabantere, og Rude griber Alvilde i Armen, 
ligeſom hun vilde ſtiule fig bug hente. 


Rude. 
Skiul mig, Alvilde! 


Fierde Optrin. 
Rude. Alvilde. Hother. Hiartvar og Folge. 


Hiartvar 4 Rude. 

Jeg fan ikke undre mig over ten Afſkye, du vifer for 
mig, adleſte Fyrftinde! den har Sfin, den bar ſtort Stin af 
Billighed; men ... 

Ruds. 

Frakke Rebel! faa vidt bar du dog vel ikke forglemt big, 

at du endnu ſtulde vove at fornærme mig med Undſtyldninger? 


Hiartvar. 

Jeg havde forglemt Menneſteligbeden, om du i denne Til⸗ 
and kfunde opirre mig; men jeg ved, at Rute, naar fun 
faner Tid til Eftertanke, er viis nok til at undſtylde mig ſelv, 
og ædel nof til at beklage mig. 

Rude. 


Der ligger tin Konge, Hiartvar, og der ligger hang troe 
Evoger, og den, fom du feer ved bang Fodder, var bedre, tu» 





nte Gange bedre end tu, om bu og var uſtyldig fom bette 
Hierte. 
Sun ſlager fig for Bryſter. 
Hiartvar, 
efrerat pan i en temmelig Pauſe Gar ſtirret paa dem. 

Simmel! hvor billig er din Forbittrelfe, da jeg felv ... 
Ga J Guder! og Skulde — men hun cer iffe meer! og Rolf 
— men prægtigere Ded funde han iffe have ventet fig! Det 
er ikke af de Ringeſte, fom ere faldne med ham, men af de 
Mægtigfte og Wdlefte.  Hvilfen Troſtab! 

Ruds. 
Det Ord nævner du, og doer iffe af Stam? 
Fiartvar. 

Ga, jeg var ikke hang Underſaat, Hude, og jeg er din 
Konge! 

Rude. 

Retfærdige Guder, Bet horer FJ! Hiartvar, en Ubefiendt 
om han ikke havde myrdet fin Konge, fan er nu Rude? ban 
herſter over Helges Datter? 

Hiartvar. 

Jeg har foret ved Freier, at du ikke ſtal opirre mig. 
Men det tillader du mig tog at beundre disſes Troſtab! Jeg 
havde ikke faa troe en Mand, 


Dan feer foragteligt til Hother. 
uden det ſtulde være Hagbarth. 
Fother. 
Og hvorlange regner du mig blant dine Mænd, Hiarwar? 
Hiartvar. 

Ikke til Solen gaaer ned over hine Bakker, Forvorne! 
men jeg onſtede fun at have den ringefte af disſe i tit Sted. 
Dog de ere alle dode, ingen af dem far villet overleve fin 
Konge, ingen! 
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Alvilde. 
Om jeg figer dig cen, SHiartvar, og cen ſom brænder 
efter at tiene dig? 
fjiartvar. 
Rævn ham, Alvilde, og du vifer mig ten foftbarefte Skat, 
ſom er paa Leire! 


Alvilde. 
Men du ſtal tilfværge mig, at tu ſtienker ham Livet. 
KHiartvar. 


Ved mine beſtiermende Guder, han ſtal være iblant mine 
ypperſte Mænd! hvem er bet? 
Alvilde. 
Viggo. 
Hiartvar. 
Viggo? det fan ikke være! Himmel, ban ſom gav Skulde 
fit Baneſaar! Men jeg har foret, og desuden er ban endnu 
den troefte af de Kiæmper, ſom vogtede Rolf. 


Alvilde forundret. 
Skulde det være mueligt? 
Hiartvar. 
Men jeg Gar tilſoret dig det, Alvilde, og jeg ſtal ikke 
bryde min Ced. Man falde fam! 
Een af Hiartvars Folge gaaer. 
Imidlertid, Hagbarth — der mumles overalt om en Hother, 
fan du ikke give mig nogen Oplyoning derom ? 
Hother. 
Ingen fan oplyſe dig bedre derom, end juſt jeg, Hiarwar! 
KHiartvar. 
Du kan dog ikke ville tilegne dig dette Navn? Hothbrods 
Son havde ingen dodeligere Fiende end Rolf, og du var en af 
hans troe Tienere. 





Hother. 
Og jeg figer dig, at Hothbrods Sen havde doedeligere 
Fiender end Rolf: den Utalnemmelige, Forræderen, eg ten. 
krybende Morder, de ere Hothers varſte Fiender. 


Gevar kommer. 
HJiarlvar. 

Jeg foragter at trattes med mig, forvorne Fremmede! 
dog, jeg vil endnu give dig ct Valg ... Der feer jeg Tin vife 
Raadgiver, Cevar; overlæg med ham, om.du heller vil doe 
fem Hagbarth, eller ſom Hother. Men betank dig iffe længe, 


jeg maatte ellers vælge for dig. 
Viggo kommer ubevæbnet. 


Kother. 
Du ſkal have min Beſlutning, forend du venter den. 
Hother guaer affides og taler fagte med Gevar. 


Alvilde. 
Der er den værdige Dverblevne, Hiartvar, ſom du lovede 
mig at ſtaane. 
Afſides. 
Ga, jeg maatte doe af Bluſel! 


Femte Optrin. 
De Forrige. Viggo. 
fjiartvar. 
Kom nærmere, Viggo! vi vil forglemme denne Nat. Al: 
vilde figer, at du vil ticne mig. 
Biggo. 
Jeg begierte af Alvilde, at hun vilde fige Det. 
Rude. 
fa, Viggo er en Forrader! 
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fjiartvar. 
Man give mig ct Sværd! 

Ten bringer Hiartvar ct Eværd, og han ræffer Viggo Odden deraf. 
Tag dette, og brug det for mig, ſom du brugte det forrige for 
Rolf! ' 

Viggo. 
Saaledes pleiede iffe Rolf at give fine Tienere Verje i 
Handerne. 


Hiartvar. 
San rekker Viggo Heftet. Denne tager derimod, og holder der heiten 
Beiret. 
Svarg da, Viggo! 
Viggo. 


Værer Vidner, J alvidente Guder, ſom Hører Lofter! 
værer Vidner, J Kongernes Beſtiermere! værer Vidner, J ſom 
elſte Dans Afkom, at Viggo holder ſit Lofte! 

Dan friffer Hiartvar ihiel. 
Doe, Forrader! 
Hiartvar. 

Ga, Død! min rette Len! 

Hiartvar deer. Imidlertid falde alle Hiartvars Drabantere ind paa Viggo. 

Hother ſpringer ham til Hielp. Gevar klapper i Hænderne ; derpaa 


kommer en Deel norſte Kiæmper og danſte bevæbnede Borgere ind og 


angribe de Svenſte. i 
Alvilde. 


Helt, fande Helt, Viggo, min Viggo! fan du tilgive din 
Alvilde? 

Biggo. 

Efterat denne Utaknemmelige dræbte Rolf, er al Mistanke 
gruntet. Lev vel, udvalgtefte Brud, og tank undertiden paa 
din Viggo! Ha, floder fun, hugger! jeg leer af min Dod. 
Jeg har hevnet min Konge, og hos ham vil jeg falde! 

Viggo Deer, og falder tær hos Nolfs Liig. Imidlertid fordrive Hother og 

Gevar med de Danſte og Norſte Hiartvars Kiæmper ud af Skueplad⸗ 


fen, faa at ingen blive tilbuge uden Nude og Alvilde, bvilfe nogentid 
taufe frirre paa Viggos Liig. 





Siette Optrin. 
Rude og Alvilde 
Alvilde 
falder paa Knere ved Siden af Viggos Liig, lofter hans ene Haand op og 
kyeſer Den. 


Jeg kunde giore dig, dig ſom jeg kiendte, faa gruſom em 
Fornarmelſe! og nu er du dod, min Viggo! 


Rude 
tager ans anden Haand og tryffer den op til fr Bryſt. 
Edle Viggo, lat mine Taarer, lad Rudes Taarer være 
dig en Belonning for din Troftab! 
Alvilde, 
i det hun ftaaer op. 
Jeg er lyffalig fom du, min Rude; men bvilfen Lykſa⸗ 
lighed! 
- Rude. 
Den er oé foftbar, men lad od ikke midunde de faldne 
Helte deres re. 
Hother og Gevar komme tildage med de Norſte og Danſte. 


Sidſte Optrin. 


Be Forrige. Hother. Gevar. Danſte bevæbnede Borgere. Norſte 
Kiæmver. 


Gevar 
ved Indgangen af Skuepladſen. 


De flye til Skibene. Lad dem flye! de har adlydt Deres 
Konge, og vi vil ikke beſmitte og med dere Blod. 
Kother tir Rude. 
Ædle Rude, du er hevnet, og de Danſte fordre dig til 
Dronning |! 
Rude. 
Nei, Hother! nedtryft og træt af Ulykker, ſom jeg er, 
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vilde jeg være for fvag til at forge for Utalliges Vel. Rolfs 

og Biarkes og de mange ſtolte Kiampers Død er bevnet, det 

e mig nof. Jeg vil tilbringe de faa Dage, fom jeg fan 

fave tilovers, i Rolighed. Herſt du over de Danſke fon Rolf, 

og vær lyffaligere end han! Borgere af Leire, det er Hother, 
Cvanvides, Hadding⸗Dotters, Sonneſon! 
Danfke Borgere. 

Længe leve Hother! herſt fom Rolf, og vær lykkeligere 


end ban! 
Gevar. 


Og fra nu af er han eders Konge, tappre Normand! 
Normend. 

Lev længe, du vaffre Fyrfte, og vær vor Fader, ſom Ge⸗ 

var var det! 
fjother. 

To Kongeriger er cn flor, men en farlig Gave af Alfas 
der. Man bor ikke takke ham Derfor, uden ved at giore fig 
værdig Dertil. Dg eder, ſom ere ſtore nof til at bortgive Scep⸗ 
tere, cder vil jeg ftræbe at beviſe min Taknemmelighed for den 
Tillid, F bære til mig, ſtiont mine Mar fun ere faa, og de 
Bligter ere mange og vigtige, ſom J ſtienkte mig. Jeg tager 
en Krone af dine Hænder, adleſte Fyrſtinde, og en af dine, vife 
Gevar; men eders Onſter ſkal være min Retteſnor. 

Rude. 

Danmarks Lykſalighed var Rolfs eneſte Ønfte, og det 
et mit. | 
Gevar. 

Da bvem ſtulde Gevar elſte hoiere end fine Normand? 


Hother 


lofter Henderne op mod Himmilen. 
Horer det da, J Guder, ſom bære Omſorg for Norden, 
og du, Alfader, vær Vidne til Hothers Lofte! for brifte mit 





Hierte, førend det onſter noget ivrigere end mine Underfaats 
ters Bel! 
Gevar. 

Alviſe Jordens Beſtyrer! ſaaledes vender du Jammer til 
Fryd, og Odelaggelſe til nye Styrke for det Land, ſom du 
elſter. Evig være Dans Affom! evig — thi jeg feer det — 
ſtal Skioldungernes og deres Underſaatters Lykſalighed være! 
deres og Dydens Fiender ſtal aldrig undertrykke dem, aldrig 
fan dybt, at de iffe reiſe fig igien, ſom Stormen reiſer fig, 
ſom det mægtige Veir fra Norden. Og i de ſidſte Tider — 
thi langt, langt aabnes mig glade Udſigter — i de fitfte Tis 
der ſtal man fige om den, der fidder paa Danés Sæde: fee, 
ſtal man fige, ban er lykkeligere end Skiold, og bedre ent 
Rolf Krage! 








Anmcærkninger. 








5. 1: Abam og Eva. Originaludgaven: Adam og Ewa 


eller Den Ulykkelige Pråve, Et dramatisk Stykke i fem 
Handlinger med Mellem-Sange, af Johannes Ewald, S. S. 
T. C. — Dette smukke Skrifft haver jeg læst med stor 
Forndyelse, og holder det aldeeles værdigt til Trykken. 
J. Kall. — Kbhn., Trykt hos CL. Philibert. 1769. 252 
Sider, 8v0. — Proftſte Udg. I, 35: 232, — Overfat paa 
Tyodſk: Der Sall des erſten Uienfden. Jin Drama, von 
Johann Ewald. Aus dem Daͤniſchen. Frankf. 1772. 

See Krit. Journ. 1769, S. 271-392 (af Baden). — 
Anhang zur allg. deutſchen Bibliothek 13-14 B., S. 151. — 
Alm. dff. Litt. Journ. 1780, S. 3635-81 (af Abrahams 
fon). — Zeſperus VIL, S. 28-36 (af Rahbek). — Digtet. 
und, Chr. VII, S. 76-81, 13142 og 262, Anm. — Ev. 
Levn. af Molb. S. 60:64, 81:95. — Vdolb. Sorelæen. 
I, S. 136-59. 


——, 2.67: Seraphen oiner ci Algodheds Grandſer der 


ofv.] Mottoet, der ligeſom Fortalen iffe findes foran 
Orig.udg., er taget frå S. 39, L. 25:26. 


>5,— 10: laant af Tydſtlands ſtorſte Digtere] Digtere d. e. 


Digter (Klopſtock). 


—7, — 5: Eloah, den everſte blant Cnalene] Saaledes Proftffe 


Udg. ; Orig.: ... everſte iblant Englene. 


—9, — 1: Forſte Handling] Saaledes Proftſte Udgez Orig 


18 





Den Forſte Handling. Samme Afvigelfe Ooerſr 
ten over enhver ef de ovrige Sandlinger. 

6.9, £.19: Sfal Tvivlené Stygge flye for Glæder, fom den 
ſtiuler] Saaledes Proftſte Udg.; Orig. : Skal Tvivl 
Stygge Flye, hvori min Fryd fig ſtiuler. 

——,— Si: Og Almagt raabe: Fred! Hvo tor vel bryde 
den ?] Saaledes Proftſte Udg.; Orig. (og Th): DØ 
Almagt raabte Fred ofv. 

— 10, — 15: Sin arm i Mulm, og gaaer taus over Vre— 
dens Huler] Saeledes Proftſte Udg.; Ørig.: Sig i m If 
Stye og gaaer taus ofv. 

— — — 17 Selv Himlen feer hans Skrak — fan ſorckeun 
det mig] Hans Skrak d. e, den Straf, han udbreder. 
Smig. S. %, £. 7 og S. 110, £. 9. (£) 

—11,—3: Og Koſt, fom Magtens Reft, paa Herrens Klippe 
Borte] Saaledes Orig.; Proftffe Udg. (og Th.): … . Klips 
per hortes. 

— — — U: det Bierg, der ligger bageſt paa Skuepladſen] 
Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.: det Bierg, ſom ligger 
bagerſt paa Skue⸗Pladſen. 

— 12, — 6: Din Ven er Almagts Ven, Forwivlelſen i Baand] 
Fortvivlelſen d. e, de faldne Xander, . 

— — — 10: De Sfrig fra Fangslerne, ta han ved Chaos 
rørte] Da han ved Chaos rerte d. e. da Gud borttog " 
noget af Chaos for deraf at danne den nye Blode til 
Menneſtet (fee Miltons Paradise lost, II, 913516, 


977587, 999:1006.) &) 
— — — 12; Og Morteté Aander ſtreg, at Himlen hørte dem] 
at d, ce. faa at. ck.) 


— — — 19: Du vilde dræbe dem. Men Fiendſtab uden 
Magt] Dem d. e. Memneſtene. ce) 
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3. 12, £. 27:28: Troer du vel: jeg frygter Fienden ef ſom 
Mandens egen Siæl?] Dizteren vilde egentlig ſagt: 
Tro du mig, jeg frygter Sjenden ci ſaameget fom Man⸗ 
dens egen Sjæl! (£.) 

— 13, — Zå: Hun vælger lige frit, hvem figer, lige vel] Sea: 
ledes Orig. ; Proftſte Udg. (og Th.):... frit, hvo figer 
lige vel. 

— 14, — 14: Hvor heftig er dens Ild! den kielne Taare triller] 
Begge Kilderne: Hvor heftig er den ID ofv. 

— —, 20: Det Træe, hvis ftolte Pragt mig ſteds et Radſel er] 
Saaledes Droftffe Udg.; Ørig.: . . . et Rætfel er. 

— —, — 23: til den midterſte Deel af Skuepladſen] Saaledes 
Droftffe Udg.; Orig.: til den mittelſte Deel oſv. 

— 16, — åt: De ftorfte Mander troer, og alle giette nu] Saa: 
ledes ØOrig.; Proftffe Udg.: 2... Mander troe og ofv. 

— 17, — 12-13: F ufætvanlig Roe; for Morgenroden ſmiilte, 
da horte jeg oſv.] Interpungeret efter Proftife Udg.; 
Ørig.: I ufædvanlig Roe — for Morgen-Roden ſmilte; 
da ofv. 

— —, — 29: Her er det ſtore Sralg: vi fee kun Muclighed] 
Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: ... fee kuns Mue⸗ 

uighed. 

— —, — 253: Men flemme Skygger flye, flye langt fra Man⸗ 
dens Bolig] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: Men 
flemme Skygger flyer! — flyer langt fra Mandens 
Boelig! 

— 19, — 18: Naturens Roſt forfvandt; da horte jeg ct Bulder)] 
Saaledes Proftife Udg. ; Orig.: 

Naturens Roſt forfvandtt — Jeg horte Chaos faage, 

Brett og oprort endnu — Svobt i en fugtig Taage 

Begræter det fit Tab — Saa mette Natten mig, 
108" 
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Men verg ſtrax ſtamfuld bort og vilde ſtiule fig. — 
Da fom et Gyſende — Da horte jeg et Bulder 

S. 20, 2.15: Belonne den fom god, der mucligt fynde fan] 
Saaledes Orig. Proftſte Udg.: . . . mulig fynde fan. 

— 21,— 8: Han bandede min Ven; men Dybet rortes] Saa⸗ 
ledes Ørig.; Proſtſte Udg. ved en flem Utisforftaaelfe: 
Han bandede, min Ven; men ofv. 

— —, — 17: Opholtte hvert et Trin; Cherubens Øie tabte] 
Dpholdte, forældet Fleertalsform for: opholdt. (1.) 

— —, — 23: Som talte Herrens Ting og fang bans Godheds 
Lov] Efter dette Ders har Oritz. endnu følgende, der ere | 
udeladte i den proftføfe Udg.: 

Afbrudt ſom Aſchers Roſt, naar Saligbedens Straaler 
Udbredes over ham og han dem neppe taaler; 

Og raaber kuns o God... og faaer ey Godhed ſagt, 
For han udmatted daaner under Godheds Magt. 

— —, — 27: Og iffun peger taus mod SolefreNene] Saa⸗ 
Proftffe Udg. ; Orig.: Og ikkuns peger oſv. 

— 22, — 8: Uvidende endnu, at Irmiel var Aand] Saaledes 
Proftffe Udg.; Orig.: Uvidendes endnu ofv. 

— —, — 9: Da navnede jeg Gut, og ftrar... Men Buſten 
rortes] Begge Rilderne (Orig. [og Th.]: … og ſtrar — 
men ofv.; Proftſte Udg.: ... og ſtrax; men ofv.) inter⸗ 
pungere, fom om Men Luften rortes famt det følgende 
Ders hørte med til Irmiels Sortælling om hans forſte 
Mode med Adam. 

— —, — 2: Gud, giv min Glade Kræfter] d. e. hold mix 
Glæde vedlige, lad den ikke ſovackkes! ¶ 

— —, — 2824: Et omt og foruroliget Venſtabſ Begge Bil: 
derne: ... foruroligt Venſkab. 

— Zi, — 29: paa Raphaels Befaling] Saaledes Proftſte Udg.; 
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Ørig.: ... Befalning. Samme Afvigelfe &. 18, £. 8-1; 
S. 88, £. 27 og &. 96, £. 27:28, 

« 25, 2.4: vendte mod Chiddekel] Saaledes Proftſte Udg.: 
Ørig.: vendte imod Chiddekel. 

—, — 2: Fandt nye Bevagelſer; det folte, bet begierte] 
Fandt 8. e. folte. Saaledes ogſaa nedenfor £. 81: og 
fandt et Dobbelt Liv, og mange flere Steder. (£.) 

-26,— 10-11: fom [det] omtalte Vierg] Th. ligefom begge 
Xilderne: ſom omtalte Bierg. 

——, — 14: Nu mere ftærft end for? Min Mand ...] Saa⸗ 
ledes Proftſte Udg.; Ørig.: Nu meere ſtark end ofv. 

-—, — 15: Hun gaaer haftig bort] Saaledes Proftſte Udg.; 
Ørig.: Hun gaaer haſtig at. 

- 29, — 22: Og da naar Almagt elſter Kiod og Blod] Da 
naar d. e. naar; ſaaledes ogſaa nedenfor S. 30. £. 2: Da 
naar jeg fræntende ofv. See II. 212, Anm. til II, 49, 
C. 18:25. (£.) 

—80, — 3: Dg Verdner boble op, hvori jeg taber mig] Saa: 
ledes Proftſte Udg.; Orig.: Og Verdner boble op, hvori 
jeg foimler .... 

—2, — 18: Den Salige, min Ven! Om Adam flal det 
gielde] Den proftffe Udg. har her, paa ſamme Maade 
fom S. 21, L. 8, flemt misforſtaaet Orig., idet den læ: 
fer: Den Salige. Min Ven, om Adam ofv. 

-3, — 8: Og ha hang hele Sial endnu var fuld af Gud] 
XD. e. og mens hane hele Sjæl endnu er opfyldt af Gud. 

(£.) 

——, — 31: Og om et haftigt Bud med cet tilbage tager] 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg. (og Th.): ... tilbage⸗ 
tager. 

— 84, — 9: Selv Dommens ftore Aand, fom talte Marit 


S. df, 





Sag] Som talte Morkets Sag 8. e. form urgerede, et 
de faldne Xander kunde fordre Adams Provelſe (fælg. 


S. 56, £, 1-32). (&.) 
2.27: Min Frygt, en Anelſe ſom giorde mig srslig] 


Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: Min Frygt — må 


Andelſe, ſom giorte mig uroelig. 


— —, — W: Hvad du vil falde det, brev mig til Brede 


Bolig] Saaledes Orig. Proftffe Udg.: Hvad du ul 
faldet det oſv. 


— 35, — å: Han foer ved Hevnens Hav og ved de grumme 


Luer] Hevnens Hav d. e. det ſtraffende Ildhav, de 
grumme Luer. —2 


— — — 18: Guds Stemme ſtal han hore] Han d. e. Adam. 


ry 


(£.) 


— 29:93: Gav Guds Retjærdigbed ci Valget flærfe 


Skranker ofv.] D. e. indffrænfede Guds Retfærdighed 
iffe Dalgets Mulighed ved at give Menneſtet Evne fl 
at fraftede det Onde, og Forſtand til at erkjende de 
Gode (ſmlg. S. 77, L. 6-7). ¶ 


— 37,— 23: Da, Bak og Flod og Sov, uvidende om åd] 


— 38, 


— 89, 


Saaledes Proftſte Udg.; Ørig.: 2... uvidende om 
eder. 


— 33: Flye! Ligner det ei den fom ingen Skygge fans 


ler] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: » +. Skygger fans 
ler. 


— 95: Men Seraph einer ci Algodheds Grandſer der) 


Saaledes Proftſte Udg. (og Th.); Orig. har: ."" 
Grandſe Der, hvilket Udgiveren vilde have fulgt baade 
her og i Mottoet paa Titelbladet, hvis han ikke for fils 
digt var bleven Afvigelfen vaer. 


— —, — 86: Hvor for ct Intet var, og nu en Adam er] 


Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: Hvor for et Intet ofv. 


PR) 
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40, 2.10: Og om de prife dig, blev jeg urolig ved] Om 
de priſe dig d. e. om der er Andre, ſom prife dig. (£.) 

12, — 8: Jeg flabte felv din Bon og Onſtet i dit Hierte] 
Begge Rilderne (og Th.): +... Ben og Ønfler i dit 
Hierte. 

43, — 6: De efterlade dem en giennemtrængende Glands) 
Saaledes Proftſte Udg.; Ørig.: ... en hellig Glands. 

—, — ål: Ser Budet og din Straf! Men Sud, hvorledes 
byde] Begge Rilderne (og Th.): Hor Budet og den 
Straf ofv. 

4A4, — 18: Det grædfelige Syn — Angſt morknede mit 
Die] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. har den, efter Udg.s 
Mening nof faa heldige Læfemaade:... Syn! — Jeg 
havde luft mit Oye. 

47, — 9: Som drukken af Triumpf af al fin Fare raver] 
Th. anfører ſom Parallelſted af Tullins Digte, I, 212: 
Indbildte Friheds Flok, Fornuftens tvungne Slaver, 
Som tumlende af Did med drukne Sjele raver! 

50, — 17: Seer du det hoie Trae, hvig underlige Frugter] 
Underlige, forældet for: underfulde. (£.) 

—, — 49: Som feer faa deiligt ud, bet fom faa yndigt 
lugter] Saaledes Orig.; Proftſte Udg. (og Th.): ... 
faa yndig lugter. , 

35, — 15: Uriel, oplys din Skaber] Oplys d. e. belys, 
viis klart. (£.) 

—, — W: Uriel, Solens Engel, kommer. Hang Haſtig⸗ 
hed] Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: ... fommer i 
en Straale ned paa Skue⸗Pladſen. — Hang Haſtig⸗ 
hed. 

HM, — 6: Og Vagterne] d. e. Tronens Dogtere. (1.) 

—, —7: Og Abdiel] Seraphen Abdiel, forſtjellig fra den 
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faldne Abdiel Abbadona; fee Paradise lost, V, 875—907 
og Uiesfiaden il, 743-713 IX. 626548, (.) 


&. 54, £.7: og den ſtrenge Dbaddon] Begge Bilderne (og 
Th): ... Dbbaddon. 

— —, — 8: Og Sether, ſom frembærer Hevnens Sfaaler] 
Hevnens Skaaler d. e. Retfærdighedene Dægtffaal. (L.) 

— — — 9: Har vendt dem mod det Hoie] nemlig: ſporgende 
og frygtſomt. (&.) 

— —, — 29: Uriel] Begge Rilderne: Zophiel, et Navn, fom 
ellers ikke forefommer i Stykket, og ſom udentvivl her ved 
en Skrivfeil er bleven ſtaaende fra der forſte Udkaſt (fee 
Ev. Levn. af Molb. S. 60:61). 

— —, —dt: Satan og Moloch og Lyſets mægtige Sen] 
Lyſets mægtige San d. e. Baal. E.3 

— 56, — 11: Fornam J hine Raab fra Bierget? Kiempeen 
futte] Hine Raab d. e. den foregaaende Sang af S 
gode Engle. Cc. 

— —, — 18: Men jeg frygtes Bog; dybt i Afgrundens Fan ca 
fel] Saaledes Orig. ; Proftſte Udg. (og Th.): Men 8; 
frygter Tog ofv. 

— —, — 20: Dg Fangſel? bvilfen Tvang ? det Slag, hv mr 
bed jeg faldt?] Begge Rilderne: ... faldt! (Ty.: Dy 
Fangſel? — hvilken Tvang! tet Slag, hvorved jeg falæt) 

— —, — 23 indtil S. 57, L. 4: Oplefter dig igjen. Medli— 
denhed ofv.] Medlitenbed ... (Abdiel:) Nei, Harm! 
(Moloch:) Nei, Skiebnens Magt! (Baal:) Nei Frygt 


— er det, ſom bevæger Gud. (k.) 
— —, — 27: Nei, Harm!] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: 
Ney Lift —. 


— 57, — 6: Ak, glemte du hang Arm ?] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: Af! — fin vort Fald er viſt! 
— 57, — 8: Ha Slave] Saaledes Proftſte Udg.; Oritz.: Ha 
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Scelavel Samme Afvigelfe overalt i Stykket, hvor dette Ord 
eller dets Afledninger forefomme (undtagen S. 87, £. 25). 
. 58, £.6: AL at — af at min Graat] Saaledes Orig. ; 


Proftſte Udg.: Ak! — af at min Graad. 

— — 6-7: maa ladſte Hevnens Gud, og flette Helvede, og 
mig, og Verden ud] Saaledes Proftffe Udg.; Orig. : 
maae flette Hævnens Gud, og mig og Helvede og 
heele Verden ud! 

——, — 24: Om jeg, jeg Herren, ci nedſtyrter Stovets Gud] 
ØCrig.: Om jeg — Jeg Herren ey nedſtyrter Stovets 
Hud; Profifte Udg. (og Th.): Dm jeg, jeg Herren 
ci nedſtyrter, Stovets Gud. 

— —, — 26-27: Som om het ci var nof, ha, Slaven findes 
værdig ofv.] Slaven d. e. Eloah; mit Navn d. e. 
min Plads i Zimlen. (£.) 

— 59, — 16: Da, Herre, ved din Arm opſtod et mægtigt 
Rige] Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: . .. et mægtig 
Rige. 

—60, — 1: Hans Tempel! Moloch op! op, at nedbryde den] 
Den d. e. Templen, efrer ældre Sprogbrug. 

—61, — 25: Har vi fortient vort Fald, er Hevnens Gud 
retfærdig] Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: Har vi for⸗ 
tient vor Fald ofv. 

=62,— 9: Hvor Valget ci cer Lov! Ha, Bud . . ] Hvor 
Valget ci er Lov d. e. hvor derte Valg (Valget af Ly⸗ 
dighed) Fan undgaaes. C.) 

——, — 22: Da tving det] Det d. e. Støvet, Menneſket. (L.) 

— —, — W: At det uprovet var for tiligt at belonne] Saa: 
ledes Ørig.; Profeffe Udg. : ... for tilig at belonne. 

— — — W: Som muligt flyrter dem til det hvoraf de fom] 


Saaledes Ørig. ; Proftſte Udg.: Som mulig flyrter 
ofv. 

S. 65, 2.2: Adlyde de maaffee, da er ef meer tilbage] Sea: 
ledes Orig. ; Proftſte Udg.: Adlydde de oſv. 

— 64, — 3: Man feer atter den forrige Lynild) Saaledes 
Proftffe Udg.; Orig.: det forrige Lynild. Ew. ſkriver 
i dette Stykke (i begge Udgaver) baade en og et 
Lynild. 

— 655, — 27: Min Lyft er ingen Straf] D. e. min Tilftand er 
min Lyſt, og Fan altſaa ikke Faldce en Straf. (k.) 

— 67, — 29: Ci rene? Thronen Ild, ſom ingen Smitte taa⸗ 
ler] Begge Rilderne (og Th.): Ci rene? — Thronens 
Ild ofv. 

— 68, — 16-17: Da gif ct haſtigt Bud fra Thronen — ba⸗ 
ver Jorden ofv.] D. e. da udgik en haſtig Beflutning 
(om Adams Prevelfe) fra Tronen; bæver iffe Jorden 
nu i fpændt Forventning for hvert Trin, Adam vil gjøre, 
og for Straffens Torden? (£.) 

— 70, — 23-24: Moloch, ſom er cen ſtark, modig og grum 
Mand, men tillige ikke har den beſte Dommekraft] At 
denne Characteriſtik af Udoloch ikke ſtemmer med hvad der 
paa andre Steder i Stytfet figes om hem (S. 13, L. 
223; S. 58, É, 11:15 og S. 78, L. 26-27), har allerede 
Abrahamſon bemarket i Alm. MP. Litt. Journ. 1780, 
S. 372. (£.) 

— —, — 25-96: ban gaaer haſtig bort og figer] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: han gaaer baftig af og figer. 

— —, — ål: Og du fan troe: fan, ſom vil undres over) 





Som vil undres over d. e. fom vil beundres, vil at 
man ſtal undres over ham. (£.) 
— 72, — 54: Men, Satan, op at ſlaae! Mon hele Merket 
gielder den Jord, jeg river ned ofv.] Mon hele Mor: 
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ket glelder den Jord d. e. mon hele Baals Zerredom 
veier op mod den Jord? (£.) 

& 79, 2 30: J Lunden gaaer hun, tang, men ftile Taarer 
rinde] Saaledes Orig. ; Proftſte Udg.: ... Taare rinde. 

— 76, —3: Dit Venſtab er en Gift, din Bon er Dodens 
Bud] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: Din Venſtab 
oſv. 

— — — 10: Hans Rædfel følger mig — Skrak! — hvor 
uendelig!] Skrak! er et indſtudt Udraab, liigt af! Saa: 
ledes interpungerer ogſaa Orig., hvorimod Proftſte Udg. 
(og Th.) læfe: ... mig. — Skrek! hvor uendelig! 

— —, — Hi: Da han befang hang Dom og Aanders Herſte⸗ 
lyft] D. e. da Jthuriel (fee &. 73, C. 10-15) befang 
Baals Dom ofv. (£.) 

— 77, — 13: Saaſnart jeg feer det Træe, ſom kunde — 
dræbe dig] Begge Rilderne (og Th.): ... feer ct Træ 
ofv. 

— 79, — 1%1å3: bliver liggende i Afmagt] Saaledes Proft⸗ 
ſte Udg. ; Orig.: bliver liggendes i Afmagt. 

— 80, — 7: grave unter Mammons Anforſel i en anden, og 
lede] I en anden — formodentlig: Klippe. Enten har 
Digteren ikke mærket andet end at dette Ord gik tæt 
foran, eller nogle Ord ere bortfaldne af det Soregaaende, 
f. Ex.: hvorledes Adramelech paa en Klippe er bes 
ſtieftiget. (C.) 

— —, — 9: Den lumſte og ſtumle Belial] Saaledes Proft⸗ 
ffe Udg.; Orig.: Den tykkiſte og ſtumle Belial. 

— —, — 3031: Han, den Udvalgte! lyſende, ſtion ſom Mor⸗ 
genroden, kommer han ofv.] RKildernes Interpunction 
viſer ikke, om lyſende al henføres til det Efterfolgen⸗ 
de eller, facledes fom Th. antog (Han, den Udvalgte, 
Lyſende! ſtion ſom ofv.), til det Foregaaende. 





S. 81, £.5: Hvo fan taale hans Unfigts Lynn? For ved 
Anſigt] Saaledes Profiffe Udg: Orig.: -.. håns 
figts Stimmer? — For ved efv. 

— —, — M: fom i Helvede kaldes den undige, og £. 


' Bed Helligdommens underlige Lamper] Underlig: 
atter her, ligeſom S. 50, £. 17, bvead vi nu falde: 


derfulde. 

— 82, — iåsid: Om den vor Fiende ſagde: fee min Dut 
ofv.] Et i Ørig. indløbet Comma efter fee har 
Proftſte Udg. (ſom Th. fulgte) Anledning til folg 
Interpunction: ... See, min Yndling, 7 

Den Yndling, fom var Arving til vor re. 
Triumpf · oſv. 

— 87, — 25: Hvor længe horer han paa Trallens frakle 
ler] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: ... paa € 
ven frekke Taler. 

— 88, — 21:22: den nedrigſte Bedrager, er nu] Saal 
Proftſte Udg. ; Orig.: den nedrigſte Bedragere, er 

— —, — 24: for dem Der ikke fiendte] Saaledes Dre 
Udg.; Orig.: for dem, fom ikke fiendte. 

— —, — 32: end vife ham fit ſtinnende Skiold, og fige] « 
ledes Orig.; Proftffe Udg. (og Th.): ... og ſiger 

— 89, — 13: Da ſtulde billigt Suk gaac ud fra Mo 
Huler] D. e. hvis det var en Undffyldning, at være 
fort, da Funde Moloch (fee &. 13, £. 3) med Kett 
Flage fig over fin Straf. 

— — — 329: Hvem ſtyrede dit Syn i Cedren, Zephon?! 
opvafte] For at bortffaffe den Fod, ſom dette Vers 
formeget, læfte Th. : 

Hvem ſtyrede bit Syn i Cedren? 


(Til Zephon.) 
Hvem opvalte 
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3,89 2.30: Din Harm, da Navnet fam til dine Fodder 
trafte] Ravnet d. e. zerrens Navn; fee S. 86, fidfte 
Lin. og 87, £. 1/2. Trakte, forældet Form. (£.) 

-90, — 2: Og F har hort de Sfrig, fom vidne hvad han 
fan] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.: Tregange ſaae 
jeg han forandrede fin Plan. 

— — 7: Hans Skrak og flyede, fer Cheruben fiendte 


ham] Hans Sfræf d. e. den Skrak, han udbredte. 
Saaledes ogſaa S. 10, £. 17 og 5. 110, C. 9. (£.) 
- 3, — 7: Til Munden, Onſter qpales i de fulde Læber] 


I de fulde Læber d. c. imellem, paa de fulde Læber; 


fee I, 189, Anm. til I, 59, L. 2. (£.) 
-—, — 10: Er Godheds Helligdom, og det, den glædes ved] 
Den 9. e. Godhed, Gud. (LC.) 


——, — 23: ,Hvem”, ſagde han, „er god ſom Herren? hvem 
har ſagt] Originalens Hvem ſagde han er oſo. er i 
den proftffe Udg. blevet til: Hvem ſagde, han er ofv. 
Th.: Hvem fagde: han er ofv.) 

—8, — 8: Saa fandt jeg, Herren, er: adlyde de mit Bud) 
Begge Rilderne (og Th.): Saa fandt jeg Herren er 
ofv. 

—— — 30-31: F Luften bviffer alt Ben Stemme, ſom for⸗ 
forer. See, hvisler Slangen ofv.] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: J Luften bvifler alt den Stemme, ſom 
forferer. — See fitfter Slangen ofv. 

=—93, — 12: Foreen tit Suk med hang! Maaſtee ban flyer 
for cder] Hans d. e. Jthuriel; ban d. e. Forforeren. (£.) 

— — 15214: Her taales ingen Tvang; Ben ſtrakker fun 
en Aand ofv.] D. e. tvinges maa Sorføreren ikkez Fun 
eders Ben ffræffer ham, thi han frygter Guds Waade 
mod Menneſfene meer end Almagtens i denne Sag af 
Retfærdigheden bundne aand. (£.) 


— —, — 15: Gaa ene af fit Slag; thi i 
Slag, forældet for: Slags, Art. 

— —, —16-17: Kan tale tydelig? han 
— de fmuffe Seraphim ofv.] Han 
oſv. d. e. han røber endog Kjen 
Serapherne. 

— —, — 26: Hvorfor den ſtionne Frugt f 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: 
Brugt ofv. 

— 96, — 13: Ha Taarer, dræber ei! jeg e 
D. e. ha, dræb mig ikke med dine Taar 
Rilderne (og Th.): Hal! Taarer i 

— — — 29: Men Skyggen felv er Dol 
mig] Begge Rilderne (og Th.): D 
dod, og ofv. 

— 97, —18: Da ſtal de bange Dyr forf 
Begge Rilderne (og Th.): Da ſtal 

— —, — 27: E Skabning, og faa flor, 


987 
8, $£.. 19: eller Philiſternes Dagon] ertil foeier Ew. i 
begge Udgaver følgende Anm. : 

At den har været prægtig og ſkinnende, er 
flart. For det førfte af Tingen i fig ſelv. Det er ikke 
troligt, at denne liſtige Bedrager har betient fig af en 
anden Skikkelſe end ſaadan en ſom kunde opvæffe Hoiag⸗ 
telfe hos Mandinden; ikke heller fan man troe, at Eva 
faa let havde hort fam, om ikke en udvortes Pragt 
fort havde forblindet de Dine, igiennem hvilke Synden 
ſiden ſneg fig ind i hendes Hierte. Der ſtal endnu i 
de Dele af Verden, hvor Eden fan have været, findes 
en Art ſaadanne prægtig ſtinnende Drager. At de ſa⸗ 
lige Serapher undertiden har ladet fig fee for Menneſtene 
i ſaadan en Skikkelſe, er en Hypothes, ſom gior meget 
til at oplyſe Forforelſens Rimelighed, og ſom jeg har 
for fore Formænd i, til at frygte for at den ſtulde 
blive faldet aldeles urimelig. Seraphim har fin Op⸗ 
rindelſe af det hebraiſte Sereph, ſom betyder ſaameget 
ſom at brænde. Det Navn har følgelig ikke været ube⸗ 
qvemt at belægge en Art brændende eller ſtark ſtin⸗ 


—— — —— — 


j: denne liſtige Bedrager; S. 288, É. 16; vor guddomme⸗ 
lige Lerers Formaning; S. 289, £, 21: en hvidlende 
Forræder; C 21:23; en foielig Raadgiver; S. 290, É£. 27: 
den ſtore Hiftoriejffriver] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: 
Bedragere — Lareres — Forrædere — Raadgivere — 
Hiſtorieſtrivere. 


i: havde hørt ham] Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: havde 
givet ham Gehor. 





nende Slanger med.  Ugypterne, ſom rimeligt ha 
laant deres Serapis af den jodiſte Hiſtorie om de him 
melſte Seraphim, afmalede denne Gud iblant andet mel 
et Dragehoved. For det andet fees det af det hebrai 
fle Drd Arum, at den har været glat og ſtinnende 
Dette Ord overfættes efter mine Tanker meget rigtigen 
med Rogen, end med Træbft. Enten har det være 
en blot naturlig Slange, ſom iffe Har ſtiult nøgen on 
Mand, eller det har været et Dæffe, fom Forføreren fa 
betient fig af, for at kunne tale med Mandinden unde 
en begqvem og bekiendt Skikkelſe. Foruden at den efter 
følgende bibelſte Hiſtorie gier det ferſte aldeles utrolig! 
opvæffer det Ord Tradſteſt, naar Bet ſiges om en na 
turlig Slange, uophavelige Vanſkeligheder. Jeg ut 
forbigaae, at (omendſtiont vi veed baade af Erfarenbe 
og af vor guddommelige Larers Formaning til fin 
Diſeipler, at en naturlig Slange virfelig er tradſt, o 
maaſkee trædffere end noget andet Dyr) det dog er al 
deles urimeligt, at den fulde have havt faa flor « 
Forſpring for de andre af Mandens Underſaattere, 

den kunde forføre fin egen viſe Herre; og at det i dern 
Henſigt baade var overflotigt af Hiſtorieſtriveren at 4% 
os at det var det trætffefte Dyr, og ſtadeligt at ft 
det uden Forflaring. I faa Tiltælte maatte emt 
Adam bave været meget enfoldigere end vi, eller STar 
gen meget klogere end de nu varende. Det feorfte & 
iffe troligt, og om det ſidſte tales ikke i den Straf 
fom blev paalagt den. Da dens Tradſthed folgelig ifl 


— — — — — — 


2. 1-2: ſom rimeligt har laant] Saaledes Orig.; Proftſte 


Udg.: ſom rimelig har laant. 
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burde kunne bedrage Menneftet, Hvorfor ſtulde da Mos 
ſes, ifald det var en naturlig Slange, angive det ſom 
en Aarſag til dets Fald, at den var tradſteſt blant alle 
Creaturer? og om det ci ſtal anſees fom en Aarſag, 
hvorfor da fortælle det? Om det og virkelig Havde været 
en naturlig Slange, er det rimeligere, at den kunde 
have forført Mandinden med fin ſtinnende Nogenhed 
og Den Liighed, den i faa Tilfalde havde fren for ans 
dre Dyr med Menneſtet, uden at bruge andet end de 
enfoldigfte Ord; end med Den ſtorſte Veltalenhed, uden 
at have havt et prægtigt Udſeende. Man veed at 
Diens⸗Lyſt var hendes forfte Synd. Disſe to Ind⸗ 
gange til hendes Hierte vare te fom fun mindſt be⸗ 
vogtede. Hun var vant til at lade dem ſtaae aabne 
for alt det ſom ſyntes behageligt; og om fun havde 
luft dem til den rette Tid, havde Slangens allertradſte⸗ 
ſte Dred forgieves ſtullet ſogt at trænge fig igiennem 
hendes Dren. Thi disſe havde alt for aarvaagne 
Skildvagter; Almagts Bud, Godheds Stemme, og 
Mandens liflige Erindringer kunde ikke ſaa let overdo⸗ 
ves af en hvislende Forræder. Hun borte Slangens 
Raad mere for at giore fin Lyſt ſikker, end for at ops 
vælte Ten. Wen endog hertil behevedes ikke faa 
meget en tradſt, ſom en behagelig og foielig Raadgi⸗ 
ver, thi: 
Hvor forſt Onſtet var, der fandt Forſtanden let, 
Om ei at billige, tog at undſtylde Bet. 

Men ber er endnu en ſtorre Vanſtelighed i at fortolfe 

— — — 

C. 2: ifald det var en naturlig Slange] Saaledes Proftſte 
Udg.; Ørig.: …. en naturlige Slange. 

aL AN. 





det Did Urnm med trædfø om en untntig 
Det er unegteligt klart af Oiſteriens Udſud⸗ 
taget her i en ond Bemærfelfe. Men Gud I 
alting faare got. Det er iffe troligt, at d 
vilde tifregne Adam det for en Gave, at han 
herſte over et Dyr, huls Tils og Rærværelfe ba 
og vilde giore ham ulkkelig. Iklke mere, at 1 
fin almindelige Mynſtring iffe fulde fave kie 
onde Egenſtab hos Slangen, og forjaget hl 
fyffalige Bolig. Jeg ſiger alt dette for at 
at Krum ifte fan betyde tredſt, naar der tak 
naturlig Slange. Maagſtee jeg itke havde 
Forſigtighed nodig, da fun faa troe det, og ! 
et enig i, at det Ord Nagaſch paa det Sted 
en Slange hvori en ond Aand havde ffliult f 
er med Flid, at jeg ikke figer en ond Aand fi 
ſtiult fig i en Slange, og af ſamme Forfigtig 
jeg Gar brugt oven til i at fætte en naturlig 
og et Dakke hvorunder Forføreren havde ſtiul 
de to imodſatte Ting, hvorimellem man nodvend: 
vælge, naar man vilde forklare det forfte Or 
III. Det Tredie, ſom kunde gives, var at 
ſtulde betyde den onde Aand felv, fon havde 
i en Slanges Skikkelſe. Men foruden at de 
merkelſe har flet ingen Dvercensftemmelfe met 
og følgelig er en Giening og en ugruntet ( 
foruden at Det er utroligt at den ſtore Hiſto 
ſtulde have forfeet fig imod den Regel: Den 

. 26: og følgelig er en Giéning] Saaledes Proftſte 
Ørig.: og folgelig det er en Gisning. 
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fio fit a potiori, juft paa et Sted hvor det vilde 
foraarfage faa flor Forvirring: vil jeg for at frelfe min 
Sætning (thi Satan fan vel kaldes tradſtere end andre 
Dyr) lægge til, at Moſes rimeligviis hverken bar kun⸗ 
net fætte denne liftige Aand i Lignelſe med Beſter, eller 
fortalt det fon noget nyt, at fan var tradſtere end de. 
Der bliver altſaa intet tilbage, uden at Nagaſch ſtal 
betyde det Dakke, hvorunder Forforeren havde ſtiult fig, 
og ſom han betiente fig af, for at frembringe fine Ord. 
Men naar Slangen taged i ten Bemarkelſe, er det meget 
rimeligere at ſige, at den var ſmuk, end at ten var 
tredſt. Satan behevede intet af dens Lift; og det var 
ham mere fordeelagtigt, at han ſtiulte fig i ct af de 
ſmukkeſte Dyr, end i et fon Mandinden nodvendig 
maatte fiende for at være det tradſkeſte, og folgelig 
frygte. Det Ord Arum betyter lige faavel nøgen fon 
tredſt. At Menneſtene i deres Uſtyldighedöſtand har 
anſeet denne Nogenhed for en Skionhed; at den har 
været ſtinnende og glat; at Slangen, endog vor nu 
værente, ligner frem for alle Der i denne Fuldkom⸗ 
menhed Menneſtket meeſt: er deels rimeligt, deels afgiort. 
At Slangen har været og ubekiendt, er en 
Sandhed, ſom jeg havde holdt for unetig at fige, om det 


—·— 


L. 19.M: endog vor nu værende] Saaledes Proftife Udg.; Orig.: 


-2: 


endog vores nuværende. 

At Slangen har været og ubefiendt] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: At Slangen bar været op-z 
retzsgaaende, ber man iffe tvivle om, naar man 
veed, at det bley dens Straf at fulde krybe. — DE 


ubefiendt. 
19 


ikke havde været for at berettige mig til de efterfølgende 
Forſlag. Hvorfor jeg har foreſlaaet Serapit, ſeed ſtrax i 
Begyndelſen af Noten. Men at jeg bringer Dagon 
paa Banen, har en anden Aarſag. Denne Philiſternes 
Gud foreftilte et Menneſke, ſom endtes med en Fiſt 
eller Slange; men det gjorde intet til Sagen, om iffe 
den Dvereendſtemmelſe imellem det Løfte: Nvindens 
Gæbd ꝛc. og den Hiſtorie om Dagons Halshuggelſe, da 
Pagtens Ark fom i hans Tempel, havde bevæget mig 
til at troe, at det virkelig var Forføreren, ſom de dyrs 
fede unter den Skikkelſe, og at det var et Forbillede 
paa det forſte Evangelii Dpfyldelſe. Det ſtulde undre 
mig, om ingen af faa mange vittige Myſtiei havde 
drevet deres Gisninger faa vidt. Jeg vilde enſte at 
have havt Leilighed til at læfe de Plyches Histoire 
du Ciel og antre af den Slag, for at kunne beſtyrke 
mine mere. 

(Th. vilde iftedetfor hele denne, unegtelig forældede, 
Udvikling have givet Folgende: „Digteren har her i en 
lang theologiſf Anmarkning troet at burde forfvare fin 
Antagelſe, at Slangen ver prægtig og fFinnende, 
famt at ligne med Serapis eller Dagon. Der ſidſte, 
fordi han af Overeensſtemmelſen imellem det Lofte ,, vin: 
dens Sad” 2. og Gijftorien om Dagons 3alohuggelſe, da 





Pagtens Art fom ihane Tempel, bevægedes til at troe, at det 
virfedlig var Forføreren, ſom Philiſterne dyrkede under 
den Skikkelſe, og at det var et Forbillede paa det forfte= 
Evangelii Opfyldelſe. Det ſtulde undre Mig, ſlutte 
han, OM ingen” ofy.) 

S. 98, E. 20: med en forftilt Koldſindighed) Saaledes Proftfe 
Udg.s Orig.: med en foreſtilt Koldſindigbed. 

— 104, — 23: Gud Tyve, Gud for mig! Hvorledes fan ban 
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fige, at den er dodelig ?] D. e. hvorledes Fan Bud fige 
at Srugten bringer Dod, naar det ikke er ſandt? (£.) 

. 105, £.7: Hvor ten meddeler Stov fit eget Væfen vet] 
D. e. hvorved den meddeler oſo. Smig. II, 174: Stov, 
hvor hun alt ber faa rolig, faa glad loårev fig fra. (£.) 

406, — 31: Du gittrer dog. En Torden, og du vanfer] 
Vanker, Germanisme for: vafler; ſaaledes ogſaa S. 120, 
X. 10: Den Uvisfe vanker. (£.) 

407, — 4-5: et flærft Tordenſlag] Saaledes Proftſte Udg.: 
Ørig.: ct ſterk Tordenflag. Samme Afvigelfe S. 136, 
L. 11. 

—, — I: Dit ene Bud] Ene d. e, enefte, Saaledes ogſaa 
S. 184, £. 16 og flere Steder hos Ew.; fee 1, 201, 
Anm, (£.) 

108, — 13: Ende paa den fierde Handling] Saaledes Ørig.; 
Proftffe Udg.: Ende paa fierde Handling. 

-109, — 15: Lyſt, himmelſt Vellyſt ei vanærer mig] Saa: 
ledes Proftſte Udg.; Orig.: Lyſt, himliſt Vellyft oføv. 

-110, — 9: Din Skrak var ſnart ufientelig] Din Straf 
det Skrækopvæekkende hos dig. Smilg. S. 10, £. 17 og 
S. 90, £. 7. (£.) 

-— 112, — 16: Som overtaler] Saaledes Orig.; Proftſte Udg. 
(og Th.): Som overtale. 

— 114, — 12: Han ...] Begge Rilderne (og Th.) have: Man 
..., ſom udentvivl er en Trokfeil, da der i Evas Mund 
iffe vel Fan være Tale om noget man. Den næfte Xe: 
plir; Den Forbandede! ſlutter fig ogfaa langt bedre til: 
Han. 

— —, —18: Betenk det: taler ban og Herren fig imod] Ta⸗ 
ler han og Herren fig imod d. e. modſige Slangen og 
Gud hinanden ? (C.) 

— — — 27: End det, vort fpæde Syn i Edens Skygger feer] 





Saaledes Ørig.; Proftffe Udg.: End det vor fpæde 
ofv. ' 

S. 114, C. 28-29: At vor Uvidenhed om meer, og disfe Skygger 
ofv.] D. e. at vor Uvidenhed om meer, og dene Segn 
ſtjuler os, faaledes ſom vi kunde vente, Udfigten til Guds 
heicre Stand; men at Gud felv iffe troede, af vi taal⸗ 
modig ſtulde blive indenfor dioſe Skranker. (£.) 

— 115, — 1: Og negtede han vel hans Ord, at vi ophørte) 
D. e. og benegtede min Den vel Guds Ord ofv. (L.) 

— —, — 9: Kan Kundſtab giore mindre] D. e. Fan Kundſtab 
forringe, fornedre En? — 

— 118, — 30: Og alting fattes tig, og Godhed ſelv er tom) 
Saaledes Orig. Proftſte Udg. (og Th.): Dg alting 
fattes mig, og ofv. 

— 122,— 1: de onte Xander, have revet fig 108] Saaledes 
Proftſfe Udg.; Orig.: ... har revet fig los. 

— —, — 12: ſaaledes at de vente Ryggen til den] Saalede s 
Orig.; Proftſte Udg.: ... til dem. 

— 125, — 26: Dig Himlens Afſtye! Had, mit Sad opmum⸗ 
trer mig] Had, mit Gad ofv. d. e. din Uvardighed 
til at triumphere giver mig Haab. (£.) 

— 125, — 19: Sce.…. men en Ond, fan jeg, fan Godhed 
ynke den] Den 9, e. ham, efter en nu forældet Sprogs 
brug. (£.) 

— 126, — 12: Nei, grade vil jeg. Slaac, min Cither, fagte 

Toner] ſmig. S. 130, &. 13: Urims Chor ſlog Har⸗ 
pens hoie Toner. See J. 177, Anm. til I. 21, £. 6 og 13. 
(<.) 

— —, — 45-16: See, Manden er ci meer. Hor Blomſtret 
halvdodt flage ofv.] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.: 
See! — Manden er ey mer — Halvdode Blomſt er 
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Paa Slangen grumme Tand — hvo falder dem tils 
bage? — 

. 426, 2.25: Den flielvende Natur feer den, og tuer ned] 
Kuer ned, Germaniome for: kryber ſammen. (Den ſchul⸗ 
tziſte Udg. har gjort der til: ſtuer ned!) 

-127,— 22: Algodheds beſynderlige Tiener] Saaledes Proft⸗ 
ſte Udg.; Orig.: ... Tienere. 

-—, — 23: for bleve borte] Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: 
for blev borte. 

—130, — 19: Saae meer end vi, men ſtialv og blegnede 
derved] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: ... og bævede 


derved. 
—131, — 12: Den — mært, at Synderen var ftor i Naa⸗ 
dens ie] Den 9. e. han, Godheds Gud. (£.) 
— idi, —6: Et Liv, et Bud endnu] D. e. ja, gid vi fif et Liv 
og et Bud endnu ! (£.) 
——, — 239: Tag al min Fryd, mit Liv, men vær ei længer 
vred] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: 2... men vær ey 


meere vred | 

—135,—8: Min... men bet Hellige flyer for misbrugte 
Læber] Saaledes Orig. ; Proftſte Udg.: Min — men 
de hellige flyer ofv. 

—186, — 16: Venner af en Synder] Saaledes Proftſte Udg. ; 
Ørig.: ... Syndere. 

— 138, — 3: Naar du er Ford ſom den! Det er den forfte 
Ded] Den forfte Dot, nemlig Legemete. L) 

—iål,— 1: Hvem rorer værdigt ved de gyldne Strenge] 
Saaledes Orig. ; Proftffe Udg. (og Th.): Hvem rorer 
værdig ved ofv. 





Efter Adam og Eva havde Th. ifinde at optege i Terten 
en bidtil utrvykt Overfættelfe af Blopftods Mesfias, I. 
Sang, 1302 Ders, der findes imellem de emaldffe Mſoter. 
Udg. der antager denne begyndte Overfættelfe for ældre end 
Omarbeidelſen af Adam og Cva, har fundet den for lider heldig 
til at anføres andetftede end her i Anmæerkningerne: 


Syng, udoende Siæl, 2) dine ſyndige Brodres Forlobning, 

Den ſom Mesſias paa Jorden fuldendede i fin Manddom,. 

Dg hvorved han paa nye har tilvendt 2) Frugtaderens Afkom 

Guddommens SKiærlighed med dit Blod, du hellige Forbund ! 

Altſaa ſteede den Eviges Billie. Forgieves at Satan 

Reifte fig mod den almægtige Son, og at Juda opftod 

Mod ham: han giorde det, han fuldbragte ten ſtore Forſoning. 
Men dut, o Vark, fom fun Gud, overalt nærværente, kiendte, 

Tor vel den digtende Konſt 3)i en mork uafmaalelig Viide 

Narme fig til dig? O vie du den felv, Aand, Skabere! vie den, 

Hellige, du for hvis Anfigt jeg ber tilbeder i Stilhed! 

Foer Bu mig den ſom bin Eiterlignerſte, feer mig den henrykt, 

Guld af udodelig Kraft, med forklaret Skionhed imede! 


— 


1) Nærmere efter Drig.: de ſyndige Menneſkers Frelſe. 
Men ſaa bliver Hexameteren ildeklingende, og jeg troer 
ikke, at Tanfen taber ved den ovenftaaente Forandring. 

2) J Driginalet flaaer Adams, og jeg har langtfra ikke 
troet at forbedre dette Udtryk; men Verſificationen er uden 
flige Friheder næften umudig, hvorover jeg ellers fulde 
giore mig en Samvittigbed. 

3) In dunkler Ferne. Uafmaalelig er ikke aldeles 
Fyldekalk. Jen mork Viide var uforftaaeligt i det 
Danſte, eller udtrykte i det mindſte fun tet Halve af Dig⸗ 
terens Tanke. 
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Ruft du den ud med din Ild, du ſom fluer i Guddommens 
Afgrund, 
Raſt du den ud, du font helliger Manden af Stov til din 
Tempel! 
Rent vær mit Hierte! faa tor jeg, endſtiont med bavende 
Stemme, 


Jeg, en Dodelig, dog beſynge den Gud-Forſoner, 

Eaa tør jeg løbe den redſomme Bane med tilgivet Snublen! 
Menneſte, kiender du ren, ſom herliggior dine Slægter, 
Om at Verdens Skaber nedſteeg til din Jord ſom Forſoner: 
O faa mært paa min Seng! Og Z Faa, J Wdle færdeles, 

ny, den elſtvcerdige Midleres dyre, fortrolige Venner, 
3 med den flove tilftuntente Dom fortrolige Siale, 
Herer! og ſynger den evige Son ved ct gudeligt Levnet! 

Tat ved den hellige Stad, ſom 1) vanærte fig nu ved fin 

Blindhed, 

Den ſom uffionfom bortſmed den hoie Udvalgelſes Krone, 
Serd, o Gud! din Herligheds Stad, de hellige Fadres 
Pleierſte, »)nu fun et Alter, beſtenkt med Blodet af Dræbte; 
Her, Mesſias, her revſt du dig les fra ct Folk, ſom tilbad tig 
Men med ct Hierte, ſom ikke beftaaer for Alvidenheds Die. 
Jeſus unddrog fig fra disſe Urene. Vel lage ber Palmer 





4) Vanarte ſiger iffe alt det fon entweihte, og van— 
helligede flulde maaftee fige for meget. Jeg vilde 
onſte at vanviede var forftancligt Danſtk. 

3) Derfom jeg funde overtale mig til uden Nodvendighed at 
vige fra min Original, ſtulde jeg Gave fat: nu beſmit— 
ted med Blod, ſom udeſtes af Drabémænt. 
Beſmitted er ct Bi⸗Ord, ſom pasſer ſig baade til Stad 
eg til Pleierſke. Alter er det ikke. — EUdua mm 





Fra bet ledſagende Folf, vel flang deres hole Hoſanna; 

Men forgieves: te kiendte ham ci, fom de faldte der' Konge! 

Gut, til at fee din Velſignede var deres Dine for mørfe! 

Dog du felv fleegft ned fra Himlen. Den vældige Stemme: 

See, jeg har forflart ham og vil forflare ham atter! 

Bar Forfynderinten af Ten nærværente Guddom; 

Men til at fatte Gud var de alt for nedælted i Synder. 

Jeſus imidlertid nærmede fig Ben É) evige Fader, 

Som opirred mod Folket, hvortil fans Stemme talte, 

7) Vendte fig bort fra vor Jord i en føræffelig vorende Or HEN, 

Thi endnu vil Sonnen engang med Hoitid forfynde 

Faderen Bundets Beſlutning til fine Menneſters Frelſe. 
Hen ved Ferufalem8 oſtlige Eide oplofter et Bierg fig, 

Vant alt ofte at ſtinle Gud⸗Midleren paa fine Toppe, 

Som i Jehovas Hellige, naar ban igiennembaagte 

Eenſomme Natter, beſtuende Gud, og i mægtige Bonner. 





Forandring af diéfe to Linier, hvorved Verſificationen i 
Det mindſte vinder: 
For Guds Herligheds Stat, før hellige Mænds Pleierinde, 
Nu kun et Alter beſtanket med Blod, ſom udoſtes af 
Drabsmaend. 





6) Lagt til for Verſets Skyld. 

7) JZ Driginalet: Voll Zorn gen Simmel hinauf— 
ſtieg. Endſtiont jeg troer at være gaaet faa lige ind 2 
Digterens Stec, fom bet var mueligt, og kun har vove 1 
at male den noget videre ud, faa erflærer jeg dog engan S3 
for alle, at ikke nogen Konſtlelyſt, ſom fun vilde flat & 
mig meget flet, men blot Verſificationens Vanſkelighed bom ? 
tvunget mig dertil. Sporgsmaalet bliver, om jeg ik Fe 
havde giort bedre i at lade Mesſias uverſificeert. 
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; begav han fig nu. Den fromme Johannes, 
ste fin himmelſte Ven til Seernes Grave, 
Natten her, fom han, med at bede. 
eg Midleren op til Bierget& Spidſe. 
jam Dffernes Glands fra det hoie Moria, 
forbildende fun forfonte den Heic. 
Jietræer modtog ham. Sagtere Lufte, 
jen hvori Gud vandrer, omflod hans Anfigt. 
elliges 2) Indgang, et Dar omdunſtede Cedrer, 
eraph, ſom var fendt at tiene Jefu paa Jorden, 
ang himmelſte Mavn; i feftelig Andagt 
r fordybet i Tanker om Menneſkets Frelfe, 
Evighedens Triumpf, da nu Jordens Forlofer 
Stilhed forbi, fin ſtore Fader imode. 
e det, at Forlosningens Tid var forhaanten, 
gtning betog ham, han fagde med fvagere Stemme: 
u vaage Natten i Ben, du Guds Eenbaarne? 
aftee dit udtrættede Legeme hvile? 
døende! ftal jeg berede dit Hoved et Leic? 
ekker den unge Ceder den gronnende Arm ud, 
'e, balſamiſte Buft, Ved Seernes Grave 
gum nahm ihn der Delbaum ing Kühle. 
ket taber i Overfættelfen. 
jinalet ftaaer: Am Cingange zwoer umduft es 
edern. Efter Ordene kunde jeg ikke overfætte dette 
t blive uforftaaelig. Jeg troer at have truffet Dig⸗ 
Tante. Indgangen til Bierget eller til Skoven 
nig iffe engang at kunne tænfes paa her. Det er 
pidfen, ſom Digteren bliver ved at foreftille fig ſom 
Hige i Jeruſalems Tempel. 
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da ferra Bees inn 
Der maar ban Tri Glandé fra det bure Wen. 
Sem endnu ferdr dende Fun etiente der 
) Kielende Dlretrzee nedtez bam. Sagtere Vurte, 
Sige tet Suſen breti Gud vandrer, omfled bane Anſigt. 
Unter tet Helliges 7) Indgana, et Par emdunſiede Ertſen, 
Sted ten Serarb, fem var ſendt at tiene Jeſu pan Jorden, 
Gabriel er bans bimmelſte Narn; i ieſtelig Anagt 
Stod fan ber ierdybet i Tanker com Menneſkeié Arelie, 
Tanker om Evigbedens Triumpfi, Ba nu Fordens Forlrier 
Gik Fam i Stilhed forbi, fin ſtere Fader imere. 
Gabriel vidſte det, at Forlesningens Tit var ork rn 211, 
Denne Betragtning beteg ham, fan iagte mer in riere tomme 
Ser vil Tu vaage Natten i Ven, du (dne (een onen ] 
Eller vil maaſtee Tit uttrættete Varme rife? 
Skal jeg, Udeende! ſtal jea berede Tit Heret et Veie 7 
See, alt ſirakker den unge Ceder den arennen 
Dz den flotte, balſamiſte Buſt. Ved Se⸗ 


Boxer et Moetilbydende Moes, Hvor Jorden er lielgz 

Stal jeg Heraf berede dit Leie, du Gude Senbaarne? 

At Forleſer, hoad er du dog træt! hoor meget du deie 

Her paa Jorden af brændende Lyſt iil din Adamts Sffom! 
Gabriel tang. Belſignende vinfer vor Midler fam Len ¶ 

Fuld af Alvor flod han paa Toppen ved Himmelens Grændfer= 

Hiſt var Gud, hiſt bad an, og under ham tonede Jorden, 

Vandrende Brydeffrig trængte igiennem Afgrundend Porte, 

Da de neden i Dybet fornam Hans vældige Stemme. 

Thi mu var det ei meer Forbandelſend Stemme, det var ef 

Stemmen forfyndet i Storm og talt i tordnende Lynild, 

Den fom nu Jorden fornam. Den fornam Velſignerend Tale, 

Gan, der engang vil fornye den igien med udodelig Skionhed. 

19) Hoiene foommede rundt omfring ham 17) i Dvallets Dunſter, 

Ligeſom var de alt ffabte paa nye, og friſte fom Eden. 

Jeſus talte. Han felv fun og Faderen 12) ſtuede dets Indhold 

Gramdſelos; dette formaaes fun at figes med Menneſteſtem⸗ 

mer: 

10) Mingeum lagen die Sigel beſtrömt. Jeg havde 
forft fat: Rundt omfring laae Hoiene fvobt 2, 
hvilket maaftee var nok faa got. 

11) In Düften der Dämmrung. Det er at beflage, at 
vi intet danſt Ord har, fom ret udtrykker det tydſte 
Düfte. — Avællet er got Danſt, endſtiont det er gam⸗ 
melt. Men man maa vænne fig dertil i Tide. Afte⸗ 
nen var for fvagt, og den blotte Lyd af mørt i Tus—⸗ 
morke ſtoder, ſynes mig, paa bette Sted. 

13) Durchſchauten (igiennemſtuede). Derfom jeg nogentid 
har fortrydt mit Indfald at verfificere, faa har det vær 
ret her. i 
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Himmelſte Fader, den evige Pagts og Forſoningens Dage 
Rerme fig til mig, Dage udſeete til ſtorre Varker 
Selv end Skabningen, ſom du fuldbragte med din Eenbaarne! 
Eee, te forklare fig for mig faa ſtiont, fan herligt, ſom da vi 
Giennemſtuede Tidernes Rad, Tilkommelſens Dage, 
i2)Da vi ſaae dem betegned med Glands af min Herligheds 
Aaſyn. 
Dig kun er det bekiendt, med hvad for Samfund vi dengang, 
Du, min Fader, og jeg, og vor Aand, beſluttede Frelfe. 
Cenſom i Coighedens Stilhed og uden Skabning 
Var vi da hos hinanden. Med al vor guddommelige 
Kiærlighed ſaae vi til Mennefter ned, ſom endnu var uſkabte. 
Edens ſalige Born, vore Skabninger, af hvor elendig 
Var de, udodelig for, nu Stov, vanftabte af Synden! 
Gader, jeg faae deres Jammer, og du fornamft mine Taarer. 
Da var dit Ord: Tad os ſtabe vort Billede nyt i den Faldne! 
14) Altſaa blev vort ſtiulte Raad, Forſoningens Blod, og 
Menneſtets Skabning fornyed til fit evige Mynſter, beſlutted. 
Her udſaae jeg mig ſelv til et 75) Værk, ſom fun Gud fan fuldende. 
13) Durch mein göttliches Shaun bezeichnet, und 
glångender ſahen. Derſom Aaſyn hm man uds 
trykke det tydſte S Haun, faa er den vvrige Afvigeljfe ikke 
faa ſtor, ſom den ſynes at være. 
14) Eller: 
Altſaa beſoer vi vort ſtiulte Raad, og Forſoningsblodet, 
Og mine Menneſters Vaſen fornyed til fit evige Mynſter. 
15) Dab göttliche Werk gu vollenden. Guddom— 
melige er et Ord, ſom iffe uten ſtor Vanſtkelighed fan 
anbringes i en Hexameter, og Him melſke ſagde her for 
lidet. 





Fader, det veedſt du, og Himlene veed, hvor bryndſtig jeg længtes 
Citer min Fornedrelfe fiden denne Beſlutning. 

Jord, hvor var du ci tit i din vide, din nedrige Fraftand 
Mit ntvalgte, mit elſttere Diemed! og de, o Canan, 

Hellige Land, bvor hængte mit ſtille, taarende Øie 

Tit ved den Hoi, ſom jeg alt fane blodig af Pagtens Offer! 
Og o hvor bæver mit Hierte af ſode, hoppende Glæder, 

At jeg nu alt faa længe var Mand, at faa mangen Hetfærtdig 
Alt forfamler fig til mig, at alle Menneſkets Slægter 

Hellige mig nu fnart! Her ligger jeg, evige Fader, 

Eiter dit Billede ſmykket endnu med Menneſteſtabning, 
Bedende for tig; men fnart, af ſnart ſtal din dodende Dom nu 
Blodig forftille, begrave mig under Stovet af Døde! 
Verdener Dommer, jeg horer tig alt langt borte og cenfom 
Konune, uboielig vandrer du fremad i dine Gimle! 

Gyſen igiennemtrænger mig alt, for Aandernes Slægter 

Ikke folbart, og om du og i Bin fnyfende Vrede 

Dræbte dem, Bog ufolbart! Jeg feer den alt, Nattens Have, 
Ligge for mig, alt ſynker jeg for dig, jeg ſynker i Stovet, 
Ligger, og beder, og vrider mig, Fader, i Dedens Angſtſved! 
See, her er jeg, min Water! med dyb Underkaſtelſe vil jeg 
Bere din almægtige Vrede og dine Domme. 

Evige! ingen endelig Aand har tænft og bar fundet 
Guddommens Harm, en Uendeligs Radſel, og folt fam dræbe. 
Guddommen kunde Fun bæres af Gud. Her er jeg, min Fader! 
Dræb mig, tag mit evige Offer til din Forſoning! 

See, jeg er fric, og endnu fan jeg bede, faa ſenkes din Himmel 
Med Myriader af Seraphim ned, og fører mig, Fader! 

Til din evige Throne med hoie Triumpfſtrig tilbage. 

Men jeg vil lide, hvad ingen af dine Seraphim fatter, 

Ingen tæntende Cferub i dybe Betragtninger indfeer ; 
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Za, jeg vil lide, den frygtbarfte Dod vil jeg lide, Jehovahl 
Videre fagde vor Midler: jeg løfter mit Hoved mod Himlen, 
dg min Haand i Skyen, og fværger dig her ved mig felv: jeg, 
Jeg, ſom er Gud fom du, jeg vil forloſe de Faldne! 

Jeſud talte det, og ftod op. I hang Anfigt var Hoihed 
Dg forbarmende Alvor og Roe, da han ſtod for Jehovah. 

Men uhorbar for Engle, fun fig og Sonnen forſtaaelig, 
Talle den evige Fader, og vendte fit ſtuende Unfigt” 
Mod Mesſias: i Himlene har jeg udbredet mit Hoved, 
Giennem Uendeligheden min Arm, jeg har fagt, jeg er evig! 
Eee, jeg fværger dig, Son, jeg vil tilgive de Faldne! 

Altſaa talte fan, og taug. Da de Evige talte, 
Gik et andægtigt Bæven igiennem hele Naturen. 
Siæle, ſom nu blev, ſom endnu var umodne til Tanfer, 
Folte zittrende forjte Gang. Det vældige Gyſen 
Greb Seraphen, ham flog hang Hierte, og ligeſom Jorden 
Under de lumrende Skyer hvori tunge Tordener hænge, 
Laae hans tiende Solefredé ventende rundt omkring ham. 
Kun i tilkommende chriſtne Siæle kom Gyſen af Vellyſt, 
Og af det evige Liv en ſodt forvirrende Forſmag. 
Men, ſindlos og endnu Fortvivlelſen fun fig 76) bevidſte, 
Sindlos, til Tanfer mod Gud, nedſtyrtede Helvedes Aander 
Bra deres Throner i Afgrundens Dyb. Som enhver ncdfynfer, 
Styrter en Klippe pan hver, og pludſelig brekker en Hvelving 
Under enhver, og tordnende klang det underſte Helved. 

Jeſus flod endnu for fin Fader; og nu begyndte 
Hans Forlesnings Piner. Men Gabriel laae pan fit Anſigt 


16) Empfindlich, dertil have vi, ſaavidt jeg veed, intet 
noie fvarende danſt Ord. 





Cænte fig til det nye Paradiis fra fin bimmelfke Side. 
Gvig flal hoie Forfamlinger da bevandre dens Bredde, 
Evig ſoge de nye udomnde Menneſters Omgang. 

Det er den hellige Vei, med hoilken Gabrid opfteeg, 
Og langt borte nærmede fig Gude Herligheds Himmel. 

Midt i Solenes Forfamling oploſter fig Simicn, 
Rund, umaalelig, Verdnernes Mynfter, den fynlige Sfionba sl 
Fylde, hvoraf den rundtom udſtrommer fom flygtige Dæffe 
Giennem det grændélofe Hum, og efterligner fin Kiſde. 
Naar den bevæger fig, flinge de fphæriffe Harmonier, 
Ruftente over til Solenes Kyfter paa Vindenes Vinger. 
Mægtig og ſom beftælende ſtingre Cherubernes Harper, 
Dlægtig de himmelſte Sange deri. Den forenede Vellyd 
Bringer den hoie Lovfang forbi den evige Horer. 
Guddommené re fornoiede fig ved Sphærernes Lovſang, 
Som hans frydfulde Øie forlyfter fig ved hans Værter, 

Du fom lærer mig himmelſte Sange, du Englers WVenin de⸗ 
Guds Beſtuerſte, vant ved hoie, ved evige Stemmer, 

Meld mig, o Sionitinde, den Sang, ſom Himlene fang ms! 
Bær os velfigned, du hellige Land, hvor Gud aabenbares! 
Her beſtue vi Gud, fom han er, fom Gan var, ſom ban bliver», 

See ham uſtiult, ubeſtygged af fvagt efterlignende Verdner, 
See ham den Salige! Gud, vi flue dig i dine Frelſtes 
Menighed, den ſom du vardiger og de falige Syner! 

Gud, hvor fuldfommen uendelig er du! vel nævner dig Himlese⸗ 
Og den Uudfigelige kaldes Jehova, 

Dg vore Gange, af Sving og Harmonier beſialte, 

Søge dit Billede; dog forgieves! neppe fan Tanker, 

Rettede til din Forflaring, meddele fig Vink om din Gudborrt- 
Gvige, Du fun allene, du eft i din Storhed fuldkommen! 

ver en Tanke, hvormed du igiennemſtuer dit Waſen, 
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i Gver er nendelig hoi og uendelig hellig 
r den ſtille Betragtning, ſom du nedlader til Skabte. 
efluttede du førnden dit Vaſen at flue 
c, at nedlade paa dem din beffælende Aande. 
ſtabte du forſt, faa ſtabte du 08, der beboe den. 
eIJ langt fra jer Fodſel endnu, du yngere Fordfreds, 
fom følge den falige Ford, du Sol og du Maane! 
bningens Forftefodte! hvad bares dig for, da du fremgikſt, 
efter utæntelig Cvighed Herren nedlod fig 
ls og viede dig til fin Herligheds hellige Bolig? 
ig formede fig din umaalelig ſtore Omkreds 
Skikkelſe, fremmed endnu i fit Kald til at være. 
ng vandrede Stemmen endnu, den ſtabende Stemme 
De med det forfte Bulder af brufende Have. 
8 Kyſter, opbunfede paa hinanden ſom Verdner, 
den. Ingen, ſom tænfte, fornam den. Da ſtodſt du, 
o Skaber, 
in nye, din ophoiede Throne, betragtende dig felv, 
t, alvorlig, D ſynger ten tænfende Guddom i Mode! 
ng, ja dengang flabte han eder Serapher, I Aander, 
af Tanker, af mægtige Kræfter, af Skaberens Tanker, 
jan i eder har flabt af fig felv, til at bede og fatte. 
ja, et fefteligt Halleluja, du Forfte, 
vi dig uopforlig! du fagde til Cenſomheden: 
kke meer! og til Væsner: udvikler jer! Halleluja! 
er den Sang (det er Skik, at Himlene fynge den altid 
et tregange Hellig) var Midlerens hoie Budſkab 
de ſteget paa en af de nærmefte Sole ved Himlen. 
him taug overalt, og holdt Beſtuelſen Hellig, 
ned hoilken Alfader belonner der" hellige Lovſang. 
bid lod Seraphen fig fee paa Solen, af Himlen, 
2 


Gud betragter ham, Gud og Hlnen. Sande 36 hair ze 
Tiden tøgange, hvori Cheruben udialer Jere 
Og fans Eoighede tibedende fregange Gel, | 
Blev fan værdiget Sude Beftnelfe Derpan midfterg . 
Thronerned Forftefobdte, at lede ham frem for Jehera. i 
Guddommen falder ham fefe den Udvalgte, men Himlen Cloe. 
Bremfor aft, fom er ſtabt, er Gan for og ben Guige nævmeR-= 
Tænter fan, firar er en Tanfe fra ham fan deilig fon Sielen, 
Stion ſom Menneſtets hele Sial, fom Guddomniens Ufryf, 
Naar den, fit Bæfens Evighed værdig, tankefuld grunder. 
Stionne fom fans omſtuende Blit er ei Foraarets Morgner; 
Stierner var ef fan liſlige, da de ungdommellg ſtienune, 
Siraalende, med deres Dage, henflyede ved Skaberens Throne. 
Guddommen flabte ham ſorſt, og bygte af Motgenens Rodme 
Oans ætberiffe Legem. En Himmel af Sfyer omfled ham, 
Medens han blev. Gud løftede ham med udbredede Arme 

Ud af Sfyen, og ſagde velſignende: Skabte, der er Jeg! 

Nu fane Seraph Cloa paa eengang den Gvige for fig, 

Og beſtuede ham Genryft, og flod, og beſtuede ham atter, 
Genryft i Manden, og ſank, og bortſank i Guddommens Aaſyn. 





S. 143: Aolf Krage. Orig.: Holf Krage. Et Sorgeſpil, 
i Fem Handlinger. Af Johannes Ewald. Kbhn., 

Trykt hos R. Moller. 1770. 155 Sider, 8vo. Efter 

"| Titelbladet findes følgende Fortegnelſe paa Subſeriben⸗ 
terne, hvis Wavne (fee Ev. Levn. af Molb. &. 107) 

vel kunne fortjene at opbevares: Hans Majeftet Kon⸗ 

gen, 12 Erp. &r. von Aphelen, ØVrofesfor, 10. 

Gr. Balling, Hoieſte-Rets Advocat, 10. Hr. Bres 

Dal, Borgemeſter i Trondhiem, 10. Hr. Buntzen, 
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Mægler, 5. Hr. Cretz, Toldforvalter, 10. Hr. Dam⸗ 
fiær, Fuldmægtig hos Kammer⸗Advocat Bang, 10. 
Dr. Debes, Secretair, 5. Hr. Dons, Juſtits⸗Raad 
og Profesſor, 5. Hr. Elsberg, Horkrammer, 10. 
Gr. Engman, Kammer-Raad, 5. Hr. Feilberg, 
Farver i Kallundborg, 10. Hr. Haaber, Kanceclliez 
Raad, 10. Hr. Hammelef, Secretair, 5. Hr. 
Heug, agende Poſtmeſter, 5. Hr. Hiorthoy, Hof 
ſtriver, 5. Hr. Hold, Agent 10. Hr. Holm, Ju: 
ftits-Raad og Amtmand, 5. Hr. Hvas, Stutent 10. 
Gr. Jacobi, Kancellie-Raad, 10. Hr. Kaasboll, 
Viinhandler, 10. Hr. Kroll, Præft, 5. Hr. Lange, 
Doctor Medicine, 5. Hr. Lyde, Bors⸗Commisſaire, 
10. Hr. Nielſen, Konferents-Raad, 10. Hr. Nor: 
regaard, Student 5. Hr. Pan, Fuldmægtig paa 
Rentekammeret, 5. Hr. Schifter, Fuldmægtig 608 
Advocat Uldahl, 10. Hr. von Schilden, Kammer: 
Junker, 8. Hr. Schmidt, Notarius Publicus, 10. 
Hr. Schnell, i Norge, 10. Hr. Schumacher, 
Konferents⸗Raad, 10. Hr. Stein, Chirurgus, 10. Hr. 
Uldahl, Hoieſte-Rets Advocat, 5. Hr. Wedege, 
Brøgger, 5. Hr. Windelew, Proeurator 5. Hr. 
Wisſing, Viinhandler, I0. Hr. Wium, Au: 
diteur, 5. Hr. Zoega, Seeretair, 5. — Proftffe 
Udg. II, 1-181. Til denne anden Udg. af Stykket havde 
Ew. begyndt en Sortale, hvilken Rahbek efter et ſenere 
forfoundet Uifpt. har ledet aftrytfe i Digtek. und. Chr. 
VII, 6. 259:62, ſom folger : 


Da jeg lader min Rolf Krage aftrykke i denne Sam: 
ling, uden betydelig Forandring, ſaaledes ſom den forſte 
Gang flap mig ud af Handerne, uagtet alt hoad ber er (ad 





310 


og ſtrevet, efterfagt ag efterffrevet, med og uden Judi 
og Overlæg, af Beer og af Fiender imch dette Me 
Stykke — faa fylder jeg mine Læfere, mine Dem 
mere og mig felv em Art af Reguſtab, fvorfør jeg iffe 
Gar viiſt mig lærvilligere i dette Tilfældes at jeg nems 
lig faa lidt ſom mueligt maa giore mig midkenkt for en 
vig Egenſind, der altid er ligeſaa daarlig og ſtadelig 
for en Skribent, ſom uhoflig mod dem, ban firiver før. 
Raar jeg figer, at jeg felv ynder Stylket, ſaaledes ſom 
det er nu, ligeſaa hoit fom noget af dem, jeg agter for 
mine befte, om iffe hoiere, faa figer jeg en noiagtig 
Sandhed, og en, ſom vil frikiende mig for det Dudar⸗ 
tigfte i Autoregenfind; men en, ſom jeg dog iffe er 
overmodig nok til at ville berolige mig felv og andre 
med, da det Sporgémaal altid bliver tilovers, hvorfor 
jeg trods alle anforte Grunte er faa uenig i min Smag 
med' Mængden af mine Læfere. En vittig Recenſent — 
hvoraf vi juft Har ſtorre Forraad end af de billige — 
vilde maaftee paa mine Vegne beſvare dette Hvorfor 
ved at ſammenligne mig med de Forældre, der elſte des 
re fiellingagtige, ilde optragne og uheldige Børn hoieſt, 
bevægede Bertil juft ved disſes Uheſld. Dg noget Sandt, 
forftaaer fig, var i denne Sammenligning; thi min 

£. 2: af Venner og af Fiender] Rahbek tilføjer i en Wote: 
„Folgende, ſom er overſtroget, troer jeg desuagtet, de 
det hele er ufuldbragt, at kunne bevare: af Lærde og 
Læge, Kiendere og Elſtere, baade Elſtere med og uden 
Smag, og paa Danſt og paa Tydſt.“ 

— 8: ubeflig mod dem] Kahb. (og Th.): uhoflig for dem. 

— 21: uheldige Bern] Rahb: ... Dam. 
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Rolf Gar virkelig ingen Lykke giort, hverken hos Kio⸗ 
benhabns eller hos Berling Konſtdommere, eller 608 vort 
Theater, eller hos det, vi falde vort Publicum, eler hos 
Boghandlere. Men jeg vil dog helſt befvare mit Hvor⸗ 
for felv, og dette fan beft ſtee ved efter min Maade 
oprigtig at fortælle Stykkets Hiſtorie. 

Jeg var nylig kommen over Wielands Dverfættelfe 
af Shakſpeare, og havde feet nogle Glimt af den ftore 
celtiſte Barde, endſtiont ligeledes i en proſaiſt Dverſat⸗ 
telſe; jeg havde været ſtandhaftig nok til at læfe min 
Mesſiade tredie eller fierde Gang, og jeg begyndte at 
finde mit Digtermod belonnet ved visſe ſmeltende ube⸗ 
ſtrivelige Taare, ſom forraadte de fig for min Siæl ud⸗ 
viklende, de ſnart, de naſten folte Skionheder: ligeſom 
den, der en klar Middag kom pludfelig ind fra Torvet 
ien Rubens eller Hogarths Cabinet, i Begyndelſen vilde 
finde alting halv morkt, og neppe optage de fortryllende 
Skionheder, fom føden, naar hang Dine kunde modtage 
dem, dog ufrivillig Tid efter anden vilde udvikle fig for 
ham. Den umiddelbare Folge deraf var, at min Smag 
mig ubevidft blev vant, trængente til flærfere Fode, end 
den hidtil Havde ladet fig noie mod. Min Digter⸗ 
flamme, om det fan være mig tilladt at udtryffe mig 
ſaaledes, greb videre omfring fig, og umættet ved blotte 
Ord vilde den have flere Begreber, flere Ting at nære 


— — — —⸗ 


L.14: de næften folte Skionheder] Zertil anmerker Th: „mon 


de næften ſtrax, oieblikkelig folte Skionheder?“ 


— 19: TID efter anden vilde udvikle fig] Rahb. (og Th.):... 


vil udvikle fig. 


— 4: 


fig med; den gled Gert over de filonnefie Bentnlie 
de vittige Modfælninger og de merft mlllluginde Di 
fvilg den higede groadig eſter enfurs-af Salmiens fan! 
Migdemme, og ben trængte fig felt evfent: igienne 
Birtelighedens umaalte Mige i Musfighedeenes; d 
dannede fig fee Materie at brænde, at flige, at mær 
fig Skaberen med. Man begriber Heraf, at jeg ta 
ended af min Frauſthed. 

Det forftaner fig, at jeg endu efftede, endun $« 
agtede min forſte Lærer P. Gornefle, ligefom jeg i Ge 
figt til endeel af mine egne da fuldførte Atbeider var i 
altid vil blive meget fornelet med mig ſels ; men fan 
at fige, beundrede jeg ingen af 08 mere. 

Desværre,“ figer Xabb., „ſtandſer her den hid 
rende Deel af Sragmentet”, men, tilføjer hen, ligeſo 
anende i en Note, »man tillade mig, paa det den if 
ſtal forgaae, her at bevare hint Sragmente fidfte Period 
der indeholder følgende heiſt mærkelige Ord om har 
Adam og Eva: 

Jeg fandt det nodvendigt endnu engang at tage f 
paa min Adam og Gva, ſom jeg den Tid allerede me 
end eengang havde været fornøiet og igien misforno 
med, og jeg berigede den med en flor Ded Billed 
fom jeg enten laante af mine nye Monſtre, eller ſe 
fammenfatte, uden derfor at have Hierte nok til at u 
flette de lieux communs, den Metaphyſik, de Ami 


: den gled bort over de flionnefte] Xapb,: den gled for 


aad Pe ſtionneſte. 
trængte fig felv eenſom igiennem Virkelighedens]) Cenſo 
ſynes ogſaa at være en af Rabbefs Trykfeil. ¶ 
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theſer og de ovrige, jeg vecd ikke ſelv Hvad for deela⸗ 
matorifte Prydelfer, fom jeg eengang havde anbragt 
deri, og fom jeg dog langt fra iffe fandt nær faa 
ſtionne, ſom jeg tilforn havde fundet dem.” 

Digterene forſte Udkaſt til Xolf Krage er bevaret 
blandt hans Mfpter. 

Stykket er overfat to Gange pag Tydff: Rolf Krage. 
Sin Trauer-Spiel in funf Zandlungen, von Johannes 
Ewald. Aus dem Daͤniſchen uͤberſetzt von Joppert. 
Koppenh. und Leipz. bey Rothens Erben u. Proft. 1772. 
XXXII og 175 Sider, Svo. — Rolf Krage ein Trauerſpiel 
in finf gandlungen von Johannes Ewald. Aus dem 
Daͤniſchen hberfegt. Zamburg 1772, XX og 163 Sider, Svo. 
Den ſidſte Øverfættelfe er af C. F. Cramer; den forfte 
begynder med folgende Vorerinnerung des Verfaſſers: 

Es ſieht ein wenig jugendlich aus, glaube ich, wann 
em Schriftſteller die Ueberſetzung ſeines Stücks ſelbſt 
befördert. Es ſcheinet zum wenigſten eine gewiſſe Mi⸗ 
ſchung von Eigenliebe, Mißtrauen und Ungeduld zu ver⸗ 
rathen, die bey dem Zungling wahrſcheinlich, bey den 
Alten aber nur möglich iſt. Der Anfänger wird ge⸗ 
wiß ſein Stück einer jeden Ueberſetzung würdig ſchätzen; 
er wird aber zugleich ein gewiſſes Mißtranen nicht zu 
ſeinen Verdienſten, ſondern zu ſeinem Glücke, oder zu 
der Geſchicklichkeit, oder zu dem Geſchmacke anderer 
haben, und er wird nicht geduldig genug ſeyn um die 
Entſcheidung ſeines Schickſals müßig zu erwarten. Die 
Alten hat die Erfahrung entweder zu demüthig zu dem 
erſteren, oder zu dreiſt zu dem anderen, und überhaupt 
zu kalt gemacht, daß dieſer Schluß von ihnen gelten 
ſollte. Nach dieſer Anmerkung wird man ſich wundern, 
nicht daß id an der Ueberſetzung dieſes Tronexe ä 
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einigen Antheil grmommen, ang milt Def. MG fle fe 
fårdert oder gar damit geeilet habe, fondern dej ig 
dieſes alle geſtehe. Ich finnte ſchwweigen, aber der 
cinzige / oder gum tæenigften ber £janpibetmegugiigrasd 
zu dieſer Ueberſetumg wüͤrde vieles ven ſeiner Stårfe 
verlieren, wann ich ihn nicht bekannt machte, und bes 
kannt maden kann id ihn nicht ohne meinen Namen 
darunter zu ſchreiben. Ich muß mich nåer erflåren. 
Man hat mir mit einer baldigen deutſchen Ueberſetzung, 
fol id ſagen, geſchmeichelt oder gedrohet. Ich würde 
daß erſtere ſagen, wann nicht eine auf Erfahrung gegråns 
dete Furcht meine Cigenliebe åberwogen, oder beffer gm 
ſagen, erlåutert haͤtte. Es wird einem, der kein Hero⸗ 
ſtrat und kein Edelmann iſt, nicht genng ſeyn, in der 
Welt bekannt zu werden, wann er nicht zugleich ihren 
Beyfall hoffen darf. Aber ein ſchlechter, ein mittel⸗ 
måfiger Ueberſetzer kann ſelbſt einen opftock, ſelbſt 
daß goͤttliche Gedicht, den Meſſias, verderben. Bie 
wichtig muß dann nicht mir die Wahl eines Ueber⸗ 
ſetzers ſeyn, da id vielleicht, weil i jünger bin, den 
Beyfall der Belt mehr als dieſer groſſe Digter wunſche, 
und doch nicht den zwanzigſten Theil ſeiner Volllkom⸗ 
menheiten, ſeiner bezaubernden Schönheiten zu verlieren 
habe. Gin ſchlechter Ueberſetzer dürfte mir nur febr we⸗ 
niges nehmen, um mid gu zernichten. Ich furchte ihn 
daher ohngefähr als den Tod. 
Es ift auſſer allen Zweifel geſtellt, daß ein gu⸗ 
S. lå: kein Edelmann] Edelmann, en dengang bekjendt athei⸗ 
ſtiſt Skribent fra Begyndelfen af der attende Aarhun⸗ 
drede. 
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ter Ueberſetzer beyder Sprachen vollkommen mådtig 
ſeyn müſſe, aber dieſes ift, wie ich überzeugt bin, noch 
nicht genug. Er muß zureichende Beleſenheit und viele 
Erfahrung haben, er muß Schönheiten empfinden kön⸗ 
nen, und der Mißlaut muß ſein Dør beleidigen, mit 
einem Bort, er muß einen regelmäßigen Geſchmack ha⸗ 
ben. Wann er Gedichte überſetzt, muß er ſelbſt ein 
Dichter ſeyn. Weil der erhabene Ausdruck in einer 
Sprache in einer andern öfters matt, und der harmo⸗ 
niſche übellautend ſeyn kann, muß er immer im Stande 
fich befinden, eine glückliche Veränderung zu wagen, 
um der Würde des Driginals keinen Abbruch zu thun. 
Dieſe Eigenſchaften ſeyn ohne Zweifel zureichend einen 
guten Ueberſetzer gu bilden, aber den vollkommenen, 
den beſten — dazu gehöret noch ein Umſtand. Er 
muß den Character, die Denfungsart, den Witz, die 
Stärke, und die beſondern Züge ſeines Verfaſſers ken⸗ 
nen. Er muß ſein Freund, ſein Vertrauter ſeyn. 
Wann ich ſo einen gefunden, und dieſes Glück nicht 
mit beyden Handen ergriffen hätte, ſo würde es mir, 
wie ich glaube, ein Vorwurf ſeyn. Ich habe ihn ge⸗ 
funden. 

Herr Joppert, der Ueberſetzer dieſes Stücks, iſt 
mein Freund, es iſt mir folglich nicht erlaubt vieles 
von ihm zu ſagen. Nur dieſes, damit ich das we⸗ 
ſentliche meiner Vorerinnerung nicht verletze. Er iſt 
ein geborner Deutſcher, der in einer critiſchen Kennt⸗ 
niß unſerer nordiſchen Sprache zum wenigſten meine 
Erwartung übertroffen hat. Er iſt ein Gelehrter, und 
mehr als ein bloſſer Liebhaber von den ſchönen Wiſſen⸗ 
ſchaften. Einen Umſtand muß id noch beam, et 





fat mr bed Bnguiger enig ba Genf mi | 
sæ Erufe mr menn Sagnr pr Begge Bk fe | 
fa må åer jer pede 
md c bet ber mr Begge ng Emma, | 
me cz mden får feng fem mig, der sået: | 
fefe Ueberjepang pr Forn De få fe vid pragt | 
Safe, je mad cum, ter def Cry må ter Ut | 
— —— 
fade føler, fler Gar 
milt cfme Ucbefegeng Slanke mk 
dee — — — i menn midt 
ielk ifenegt fefe? Sa mr miami i de 
d id deri 
bagen: id br frim Rrufing tarm. 30 glemte aber, 
Bas i fetlen finne, mat xf fabe gx gere Chriandt 
fr meme foer, slå tu ik omen Feber begefen 
melse, tem if bie rerfengen fram 

earn td Eridd ikerbanre babe if menige 
FH cimnem. Fra hér Sø åd, af mu 2 
aramd erfemmen måge, tab id cm Car tå 
nadafælifen Klevede i. Gr hat ed preben, ber 
ed actrudt mart, mm er Kar cf feimed Sepisld gem 
mmårtigt Dem peer legtreen id ge 
ficben, Bat er Bed Hemmer ter erirerm etgripredes — 
Ueterbanpt Fin ib ie kel; midt, del if midt = 
Minliétcit cmicben elise, da dicier arefnitbige Manus 
mid vielleide ad cinen jængen Dinen mur bet am 
in Tem Titd, cder in der Ginbeit der Sants. Ari⸗ 
foteled mikrde viclleidt urtfeilen, dej emmeeder Ne Der 
de bey dem Tede Solid micderiellen, cder bet Guidf 
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Hother heiſſen ſollte. Die Hiſtorie desſelben und die 
Anmerkungen håtten leicht vid gelehrter ſeyn können. 
Wir haben Quellen genug dazu, ich habe aber bloß 
für Zuſchauer geſchrieben, die immer das, was ſie ſehen, 
verſtehen wollen, nicht aber immer gelehrt ſeyn. Wei⸗ 
ter habe ich nichts zu erinnern, denn den Beyfall mei⸗ 
ner Leſer werde ich nicht erbetteln, wenn ich ihr nicht 
verdiene. 

Die Hiſtorie, auf welche das Stück ſich gründet, 
iſt dieſe: 

Helge, König in Dännemark oſv. efter den dan: 
ffe Indledning til Stykket. 

Gee Krit. Journ. 1771, &. 337246 (af Baden). 
— Au. deutſche Biblioth. XX, &. 267210, — Alm, df. 
Litt, Journ. 1781, 3. Stytfe, S. 8340-70 (af Abrahamſon). 
— Suhms faml. Skrifter, XI, S. 3833-34, — DIT. Til: 
feuer, 1793, S. 545:60 (af Rahbek). — Eichhorn, Øe: 
ſchichte der Litt. IV, 3. XAbrh., &. 1180 (af Brondſted). 
— Digtel, under Chr. VII, S. 251-77. — Æv. Levn. af 
Molb., S. 952110, 

3. 145-153: Det kunde være Tvivl underkaſtet, om denne Ind⸗ 
ledning, fom ikke findes i Uſpt., er forfattet af 'Lrø. felv. I 
Sproget, der rigtignok for en Deel er laant fra Vedels Over: 
fættelfe af Saxo, ligner den ham i der mindſte ikke. (£.) 

-—, 2.7: traf han blant antet] Saaledes Orig.; Proftffe 

.… Udg. (og Th.): traf han iblant andet. 

-146, — 5: af ſtor Forftand, mandig, hoi og flærf] Saa: 
ledes Proftſtfe Udg.; Orig. (efter Vedels Overſ.): 
af flor Forſtand og mandelig hoi til Styrke. 

- —, — 9-10: denne Romer] Saaledes Proftffe Udg. ; 
Ørig.: denne Kommer. 

-—, —18: Sfiont dette ikke var ham] Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg. (og Tb.): Stiont det ikke oo. 
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65. 146, £. 25: og dede leende] Saaledes Profiffe Udg. Orig.: 
... leendet. 

— 447, —6: han vandt over hendes Briudgom] Sesledes 
Proftſte Udg.; Ørig.: fan vandt af hendes Brudgem. 
Smig. &. 203, £. 32. 

— —, — 8: han havde i Sinde mod Kong Rolf] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... med Kong Rolf. 

— —, —146: værdigt] Saaledes Profiffe Udg. ; Orig.: værdig. 

— 148, — 1-2: Krage, og bruges ſom en Trappe, naar man 
ſtiger nogenſteds hoit op] Saaledes Orig. (efter Dedel); 
Proftſte Udg. (og Th.): Krage, hvorpaa Grenene afs 
hugges ſaaledes nøget uden for Bullen, at de fan brus 
ges ſom en Stie for at flige i Veiret paa. 

— — — 5: med denne Prydelfe] Saaledes Proftſte Udg. ; 
Ørig. (efter Vedel): med ſaadan en Prydelſe. 

— —, — lå: naar unge Hoffinder] Saaledes Proftſte Udg. ; 
Ørig.: ... Hovſinder. 

— —, — 45: at tiene, da giorde de] Saaledes Ørig.; Proft: 
ffe Udg. (og Th.): at tiene, giorde de. 

— —, —% til &. 149, 2. 2: Atisle, Hothbrods Son, 
tænkte at tage Urfe, Kong Rolfe Moder, til Ægte, at 
han fiden ved ſaadant Svogerſtab] At han fiden 3. e. 
for at han fiden. Saaledes Ørig. og Jopp.; Proftſte— 
Udg. (og Th.): ... tænfte, ved at tage Urſe ofv. 

— 149, — 13: Søn; dog da hun fornam] Saaledes Ørig. => 
Proftffe Udg. (og Th.): Son; men da oſv. 

— —, —17:18: ſom Hialte hos Skialden udtrykker ſia] Saa⸗— 
ledes Orig.; Proftſte Udg.: ... hos Skalden oſo. Ser 
I, S. 228, Anm. til I, S. 148, C. 8. 

— 450, — 10-11: Kongen ifær, anmærfer Saxo, tog til firs 
ſtore Uheld færdeles meget til fig] Saaledes. Prof 
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Udg. ; Orig.: Kongen ffær anmærfer Saxo om, at han 
til fin ſtore Uheld havde ladet fig ſardeles overile. 

S. 150, 2.20: beſoge en Dalila] Saaledes Proftſte Udg.; 
Ørig. og Jopp.: ... Delila. 

— 151, — %3: heller give fig velvillig i Fare] Velvillig 


(efter Dedel), ældre Danſt for: frivillig. (2) 
— —, —Åå: Aarſag til at undkomme] Aarſag (efter Dedel), 
ældre Danſt for: Leilighed. (£.) 


— 152, — 8: fpurgte om fan vilde tiene ham] Saaledes 
Ørig.; Proftſte Udg. (og Th.): fpurgte ham om ofv. 

— — —13: ban ftillede fig ſelv villig og frimodig frem] 
Saaledes Proftffe Udg. ; Orig. (efter Dedel): han gav 
fig ſelv oſv. | 

— 4153, — 5: i denne Fortælling] Saaledes Proftſte Udg. ; 
Ørig. : ... Fortælning. 

— 154, — 6 og 14: Gemalinde] Saaledes Profeffe Udg. ; Orig.: 
Gemal ”). 

— 455, — 4: Forſte Handlina] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. : 
Den forſte Handling. Samme Afvigelfe i Overſtriften 
over enhver af Stykkets ovrige Zandlinger. 

— — — 7: Forſte Optrin] Saaledes Proftſte Udg.; Orig. : 
Det forfte Optrin. Samme Afvigelfe i; Overſkriften 
over enhver af de ovrige Zandlingers forſte Optrin. 

— 156, — 2: Ikke vare hang Dine rode] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Mſpt.: Ikke var hans ofv. 

— — — —: iffe heller vare hang Aarer] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: iffe heller var hans ofv.; Uiſpt.: ikke 
heller hang ofv. 


") vor der i disfe Anm. iffe anfores nogen Læfemaade for ManufPrips 
tet, findes intet Tiljvarende i Detre, der fom et forfte Udkaſt ofte er mins 
bre udførligt end den endelige Redaction, og ofte aldelcs forſtjelligt fra den. 





6.156, 2.16: hendes udftrafte Arme, Længe] Saaledes Prefiffe 
Udg. og Ulfpt.; Ørig.: hendes udſtrakte Urmer … 


Længe. 
— —, — 22523: jeg fandt ifte Ben Angſt] Finde benges her, 
fom faa hyppigt hos Ew., for: fole. (£.) 


— — — 25524: med eet bleve tauſe] Saaledes Prefiffe Udg.; 
Ørig. og Uifpt.: ... blev taufe. 


— 157, — 2: mine Lofter vare for Agner] Saaledes Profiffe 
Udg.; Orig. og Mſpt.: ... var for Agner. 

— —, — B: Rolfs Sieftebude] Saaledes Orig. og Mføt.; 
Proftſte Udg.: Rolfe Gieſtebudde. 

— 158, — 2: denne Angeſt] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: 
Denne Angſt. 

— — — 4%: Jeg tænfte paa Ulvilde, Haddings Dotter] Saa⸗ 
ledes Viſpt. (fee Saxo, Dedels Overſ. XXVI). Ørig.s 
Trykfeil: Jeg tænfte paa Aluilde Haddings Dotter, 
er i Drofiffe Udg. gjort til: Jeg tænfte paa, AL 
uilde! Haddings Dotter. 

— 159, — 7: har Hiartvar forfcet fig med Folf] Forſeet, 
ældre Danſt for: forſynet. Smig. II, S. 11, £. 2. (L.) 

— 160, — 2: heldede fit Hoved fortroligt op] Saaledes Ørig. ; 
Proftffe Udg.: ... fortrolig op. 


— —, — 153514: til hang Grindring, og vilde, at den ſtulde 
gaae omfring til alle Giefterne] Den d. e. Erindrin⸗ 
gen, SFaalen til hans Erindring. Mſpt.: Erindring, 
og bod Gieſterne giore ligeledes. . 

— 161,— 5: disſe to Kiæmperes Dine] Saaledes Øriz.; 
Profeffe Udg. (og Th.): ... Kampers Mine. 

— 1653, — 6: om Guderne og om Dydens Magt] Saaledes 
Ørig. ; Proftſte Udg. (og Th.): ... og Dydens Magt. 





321 


3. 164, 2.2: er fun ſikkert] Saaledes Profiffe Udg.; Ørig.: 

et fun ſikker. 

- —, — 22: til et Bæger, fom] Saaledes Proftſke Udg.; Ørig. : 
til et Beggere, ſom. 

— 165, — 19: Han undflaaer fig for al ærlig Kiampeſtik)] 
Saaledes Ørig. og Uifprt.; Proftſte Udg. (og Th.): 
... fra al ærlig Kampe⸗Skik. 

— — — 22: hvor omhyggelig tager han ikke fin Helbred i 
Agt] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: hvor omhyggelig 
han ikke tager fin ofv. 

— —, — 28: faafnart de Ting blive talte, ſom] Saaledes 
Proftſte Udg.; Ørig.: ... blive talt, ſom. 

— 168, — 7: Rude falder paa Knae] Saaledes Proftffe Udg. ; 
Ørig.: Rude. Hun falder paa Knæe. Den famme 
Afvigelfe med Ordet hun finder Sted S. 174, £. 21; 
S. 230, £. 18; &. 233, É. 11; &. 243, C. 2 og 24; 
S. 247, £. 9; S. 261, £. 4 og 22; S. 268, £. 1 og 9, 
og en tilfvarende med Ordet han S. 22141, £. 28; S. 
232, C. 11 og 16; S. 215, £. 30; S. 258, L. 27 og 
S. 269, £. 30. 

— —, — &8: mine Taarer] Saaledes Miſpt.; Orig. og Proftſte 
Udg.: mine Taare. 

— 169, — 24-25: Ved Odin! intet Blod ſtal flyde paa Leire, 
i Dag i det mindſte intet Blod] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Uiſpt.: Ved Ddin! Ingen Blod 
ſtal flyde paa Leyre ... i Dag i det mindſte ingen 
Blod. 

—171,—7: Ha, lykkelige Skiul for den] Saaledes Ørig.; 
Droftffe Udg. (og Th.): Hal lykkeligt Skiul ofv. 

— — — 9: mener du, Biarke, jeg vinder] Saaledes Proftſte 
Udg. ; Orig. og Uiſpt.: ... Biarke, om jeg vinter, 

1, 2Å 
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65. 146, 2. 2%: og dede leende] Saaledes Proftffe Udg; Orig.: 
... leende. 
— 147, — 6: ban vandt over hendes Brudgom] Saaledes 


Droftffe Udg.; Orig.: fan vandt af hendes Brudgem. 
Smig. S. 203, £. 232. 


— —, — 8: han havde i Sinde mød Kong Rolf] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... med Kong Rolf. 

— —, — 16: værdigt] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.: værdig. 

— 448, — 1-2: Krage, og bruges fom en Trappe, naar man 
ſtiger nogenftede hoit op] Saaledes Orig. (efter Dedel); 
Proftſte Udg. (og Th.): Krage, hvorpaa Grenene afs 
hugges ſaaledes noget uden for Bullen, at de fan brus 
ges ſom en Stie for at flige i Weiret paa. 

— —, —5: med denne Prydelfe] Saaledes Proſtſte Udg. ; 
Ørig. (efter Dedel): med faadan en Prydelfe. 

— — — lå: naar unge Hoffinder] Saaledes Proftſte Udg. ; 
Ørig.: ... Hovſinder. 

— — — 45: at tiene, da giorde de] Saaledes Ørig.; Proft⸗ 
fe Udg. (og Th.): at tiene, giorde de. 

— —, —% til &. 149, 2. 2: Atiéle, Hothbrods Sen, 
tænfte at tage Urfe, Kong Rolfe Moder, til Ægte, at 
han fiden ved ſaadant Svogerſtab] At han fiden d. e. 
for at han ſiden. Saaledes Ørig. og Jopp.; Profeffe 
Udg. (og Th.): ... tænfte, ved at tage Urfe ofv. 

— 149, — 13: Søn; dog da fun fornam] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg. (og Th.): Sen; men da oføv. 

— —, — 17-18: ſom Hialte hos Skialden udtryffer fig] Saa⸗ 
ledes Orig.; Proftſte Udg.: ... hos Skalden oſo. Sce 
I, S. 228, Anm. til I, S. 148, C. 8. 

— 150, — 10-11: Kongen ifær, anmarker Saxo, tog til fin 
ſtore Uheld færdeleg meget til fig] Saaledes Profiffe 
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Udg.; Orig.: Kongen ffær anmærfer Saxo om, at han 
til fin ſtore Uheld havde ladet fig færdeles overile. 

65. 150, 2.20: beſoge en Dalila] Saaledes Proftſte Udg.; 3 
Ørig. og Jopp.: ... Delila. 

— 151, — %3: heller give fig velvillig i Fare] Velvillig 


(efter Vedel), ældre Danſt for: frivillig () 
— — — 4: Aarſag til at undfomme] Aarſag (efter Dedel), 
ældre Danfø for: Leilighed. (£.) 


— 152, — 3: fpurgte om fan vilde ticne ham] Saaledes 
Ørig.; Proftſte Udg. (og Th.): fpurgte ham om ofv. 

— — — 15: fan flillede fig ſelv villig og frimodig frem] 
Saaledes Proftffe Udg. ; Orig. (efter Dedel): han gav 
fig felv ofv. 

— 453, —5: i denne Fortælling] Saaledes Proftſte Udg.; 
Ørig.: ... Fortælning. 

— 154, — 6 og 14: Gemalinde] Saaledes Proſtſte Udg. ; Orig. : 
Gemal ”). 

— 155, — 1: Forſte Handlina] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. : 
Den forfte Handling. Samme Afvigelfe i Overffriften 
over enhver af Stykkets ovrige Zandlinger. 

— — —7: Forſte Optrin] Saaledes Proftſte Udg.; Orig. : 
Det forfte Optrin. Samme Afvigelfe i Overitriften 
over enhver af de evrige andlingers forſte Optrin. 

— 156, — 2: Ikke vare hang Wine rode] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Mſpt.: Ikke var hang ofv. 

— — — —: iffe heller vare hang Aarer] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: ikke heller var hang oſv.; Mſpt.: ikke 
heller hans oſv. 


”) Qvor der i disfe Anm. iffe anfores nogen Læfemaade for Manuſkrip⸗ 
tet, findes intet Tilſvarende i Detre, der fom et forſte Udkaſt ofte er mins 
bre udforligt end Den endelige Redaction, og ofte aldelcs forſtjeligt Ka Bea. 





3.156, 2.16: hendes udftrafte Arme. Længe] Saaledes Proftfe 
Udg. og Mſpt.; Ørig.: hendes udfirafte Urmer ... 


Længe. 
— —, — 2223: jeg fandt iffe Ben Angſt] Finde bruges her, 
form faa hyppigt hos Ew., for: fole. (£.) 


— — — UIs2Åå: med cet bleve taufe] Saaledes Profeffe Udg.: 
Ørig. og Mſpt.: ... blev taufe. 

— 157, — 2: mine Løfter vare for Agner] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Mſpt.: ... var for Agner. 

— —, — 26: Rolfs Gieftebude] Saaledes Orig. og Mfpt.; 
Proftſte Udg.: Rolfd Gieſtebudde. 

— 158, — 2: denne Angeſt] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: 
Denne Angſt. 

— —, — 13: Jeg tænfte paa Ulvilde, Haddings Dotter] Saa⸗ 
ledes Mſpt. (fee Saxo, Vedels Overſ. XXVI). Orig.e 
Trykfeil: Jeg tankte paa Aluilde Haddings Dotter, 
er i Proftſte Udg. gjort til: Jeg tæntte paa, AL 
uilde! Haddings Dotter. 

— 159, — 7: har Hiartvar forſeet fig med Folf] Forſcet, 
ældre Danſt for: forſynet. Smilg. II, S. 11, £. 2. (£.) 

— 4160, — 2: heldede fit Hoved fortroligt op] Saaledes Ørig. ; 
Proftffe Udg.: ... fortrolig op. 


— — — 15514: til hang Grindring, og vilde, at den ſtulde 
gaae omfring til alle Giefterne] Den d. e. Erindrin⸗ 
gen, Skaalen til hans Erindring. Uiſpt.: Grindring, 
og bod Gieſterne giore ligeledes. (£.) 

— 461,— 5: disſe to Kiemperes Mine] Saaledes Øriz.; 
Proftſte Udg. (og Th.): ... Kæempers Mine. 

— 163, — 6: om Guderne og om Dydens Magt] Saaledes 
Ørig.; Proftſte Udg. (og Th.): ... og Dydens Magt. 
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S. 164, C. 2: er fun ſikkert] Saaledes Proftffe Udg.; Orig. : 
er fun titter. 

— —, — 22: til et Bager, fom] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. : 
til et Beggere, ſom. 

— 165, — 19: Han undſlaaer fig for al ærlig Kiæmpeftit] 
Saaledes Ørig. og Uifpt.; Proftffe Udg. (og Tb): 
... fra al ærlig Kæmpe-Stit. 

— —, — 29: hvor omhyggelig tager han ikke fin Helbred i 
Agt] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: hvor omhyggelig 
han iffe tager fin ofv. 

— —, — 28: faafnart de Ting blive talte, ſom] Saaledes 
Proftſte Udg.; Ørig.: ... blive talt, fon. 

— 168, — 7: Rude falder paa Knae] Saaledes Proftffe Udg. ; 
ØCrig.: Rude Hun falter paa Knæe. Den ſamme 
Afvigelfe med Order hun finder Sted S. 174, £. 215 
S. 230, £. 18; &. 233, £.. 11; S. 213, £. 2 og 24; 
S. 247, L. 9; S. 261, £. 4 og 22; &. 268, L. 1 og 9, 
og en tilfoarende med Order han S. 221, £. 28; S. 
232, C. 11 og 16; &. 215, £. 30; S. 2538, É, 27 og 
S. 269, L. 30. 

— —, — 8: mine Taarer] Saaledes Wifpt.; Orig. og Proftſte 
Udg.: mine Taare 

— 169, — 24-95: Ved Odin! intet Blod ſtal flyde paa Leire, 
i Dag i det mindſte intet Blod] Saaledes Proftſte 
Udg. Orig. og Viſpt.: Ved Odin! Ingen Blod 
ſtal flyde pan Leyre ... i Dag i det mindſte ingen 
Blod. 

—171,—7: Ha, lykkelige Skiul for Ben] Saaledes Orig.; 
Droftffe Udg. (og Th): Hal lykkeligt Skiul oſv. 

— —— 9: mener du, Biarke, jeg vinder] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Uiſpt.: ... Biarke, om jeg vitet, 

IØ 2A 








3.156, E. 16: hendes udſtrakte Arme. Sænge] Saaledes Profil: 
Udg. og Uifpt.; Orig.: Hendes udfiralte ymer … 


Længe. 
— —, — 22-25: jeg fandt iffe Ben Angſt] Finde benges her, 
fom faa hyppigt hos Ew., for: føle. (&.) 


— —, — 25524: med cet bleve tauſe] Saaledes Profiffe Udg: 
Ørig. og Uifpt.: ... blev tauſe. 

— 157, — 2: mine Løfter vare for Agner] Saaledes Prefifle 
Uldg.; Orig. og Mſpt.: ... var for Agner. 

— —, — 28: Rolfs Gieftebude] Saaledes Ørig. og Miſt.; 
Proftſte Udg.: Rolfe Gieſtebudde. 

— 158, — 2: denne Angeſt] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: 
Denne Angſt. 

— — — 13: Jeg tænfte paa Ulvilte, Haddings Dotter] Saa⸗ 
ledes Viſpt. ſſee Saxo, Vedels Overſ. XXVI). Orig.o 
Trykfeil: Jeg tæntte paa Aluilte Haddings Dotter, 
er i Profiſte Udg. gjort til: Jeg tæntte paa, Ab 
nilde! Haddings Dotter. 

— 159, — 7: har Hiartvar forſeet fig med Folk] Forſeet, 
ældre Danſt for: forſynet. Smilg. II, S. 11, L. 2. (£.) 

— 160, — 9: heldede fit Hoved fortroligt op] Saaledes Ørig. ; 
Proftffe Udg.: ... fortrolig op. 


— —, —1å: få: til hans Grindring, og vilde, at den ſtulde 
gaae omkring til alle Giefterne] Den d. e. Crindrins 
gen, Skaalen til hans Erindring. Uiſpt.: Crindring, 
og bod Gieſterne giore ligeledes. (L.) 

— 161, — 5: disſe to Kiemperes Mine] Saaledes Øriz.; 
Proftſte Udg. (og Th.): ... Kæmpers Mine. 

— 163, — 6: om Guderne og om Dydens Magt] Saaledes 
Ørig.; Profiffe Udg. (og Th.): ... og Dydens Magt. 
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164, 2.2: er fun ſikkert] Saaledes Profifte Udg; Orig.: 
er fun filter. 

—, — 22: til et Bæger, ſom] Saaledes Proftſte Udg.; Orig. : 
til et Beggere, ſom. 

165, — 19: Han undſlaaer fig for al ærlig Kiæmpeftit] 
Saaledes Orig. og Uifpt.; Proftffe Udg. (og Th.): 

. fra al ærlig Kempe⸗Skik. 

—, — 22: hvor omhyggelig tager han iffe. fin Helbred i 
Ugt] Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: hvor omhyggelig 
han ikke tager fin ofv. 

—, — 28: faafnart de Ting blive talte, ſom] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... blive talt, fon. 

168, — 7: Rude falder paa Knae] Saaledes Proftffe Udg. ; 
ØOrig.: Rude. Hun falder paa Knæe. Den ſamme 
Afvigelfe med Ordet Gun finder Sted S. 174, £. 215 
S. 230, C. 18; &. 233, £. 11; S. 243, L. 2 og 24; 
S. 247, L. 9; &. 261, C. 4 og 22; S. 268, £. 1 og 9, 
og en tilſvarende med Ordet han S. 221, L. 28; S. 
232, £.. 11 og 16; S. 215, L. 30; S. 238, L. 27 og 
S. 269, £. 30. 

—, — 8: mine Taarer] Saaledes Wifpt.; Orig. og Proftſte 
Udg.: mine Taare. 

169, — 24-25: Ved Odin! intet Blod ſtal flyde paa Leire, 
i Dag i det mindfte intet Blod] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Wifpt.: Ved Odin! Ingen Blod 
ſtal flyde pan Leyre... i Dag i det mindſte ingen 
Blod. 

171,—7: Ha, lykkelige Skiul for den] Saaledes Orig. ; 
Proſtſte Udg. (og Th.): Ha! lykkeligt Skiul oſo. 
—, — 9: mener du, Biarke, jeg vinder] Saaledes Proftſte 

udg.; Orig. og Mſpt.: .. Biarke, om ieg ter. 

TI. QX 
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S. 471,.£. 49: Ti Magnarofe tere den forfnideff mast dk. 
Jopp.s Overf. og den profiffe Udg. have fler I Bags" 
maver ofv.; men i de Mumærbniiger, Ser Badfagede de 
tryfte Bilder (fee nedenfor 'S. 343, £. Y og G. 314 4. 
29), findes Ørdet i den rigtige Sorm, begge Gange det 
forcfommer. 

— — YA: hand Klæmper, hans troe Kæmper er jeg] 
Saaledes Orig.s Proftfte Udg. (og Ep.): fans Kæmpe, 
hans troe Kæmpe er jeg. Samme Afolgdfe S. 200, 


£, 2 og 281, £. 
—179,—10: au for Længe raſede gt] Sealedes Ørig. 'og 
Uifpt.; Proftſte Udg.: . . . rafte Kir. 


— 175, — 18: den feftlige Sorg] Saaledes Proftffe Udg. 
Ørig. (og Th.): den feftelige Sorg. 
— 1474, — 22: Hvad rafer tu ?] Simg. IV, &. 77, £. 29: 


Ovad fværmer jeg? (£.) 
— 179, — 18: en hellig Friſtad] forældet for: et helligt Friſted. 
(1.) 


—180,-—45: en krybende Morder] Saaledes Proftfke Udg.; 
Ørig.: ... Mordere. 

— 181, — 8-9: Alviſde, ſaaſom Gieſterne er gaaet fra hinan⸗ 
Den] Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: Aluilde, fiden 
Gieſterne ofv. 

— — — 22: re vi aflene] Saaledes Proftſte Udg. Orig. om 
Mfpt.: Er vi allene. 

— 182,— 9: hvor ere 3] Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: Oro ⸗ 
er 3. 

— — — 18: Med en tvungen Latter] Saaledes Proftſte Udg. 5 
Orig.: Med en tvunget Latter, 

— — — SA: Lyd af dere brede Vinger over Munduegi] Se — 
nedenfor S. 316, £, 63, 
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S. 182, 2. 25-26: ſom af Find Trold] Jopp.: wie von Find 

' dem Zauberer; Orig. og Mſpt.: ſom af Finn Trold; 
Droftffe Udg.: fom af Finn⸗Trold (Th.: ſom af [en] 
Finn⸗Trold). Smlg. Balders Dod, Proftſte Udg. III, 
S. 6, V. 15 og 6. 118, L. 11. 

— —, — 28: Sfrif-Finne] Saaledes Jopp.; Orig. og Proftſte 

Udg.(efterDedel):… Skrik⸗Finde. Skrikfinne d,e. Skridfinn. 
— 183, — 1-2: fin fiærefte Softer] Saaledes Orig., Mſpt. og 
Jopp.; Proftſte Udg.: fin fiere Softer 
— —, — 8: Helges ægte Dotter] Saaledes Orig.; Mſpt. uty⸗ 
deligt; Proftffe Udg. : ... Datter. 

— 184, — 5: Jeg trocde, at han vinfede ad mig] Jeg troede 
d. e. jeg fyntes, det forekom mig. (£.) 

— 487, — 26: et Legeme, yndigere end Friggas] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig., Viſpt. og Jopp. (fom Tp. fulgte): 
... end Frigga. 

— 188, — 1-2: dette vil jeg ſige, fan dette, at du maa und⸗ 
ſtylde Balder: da vi ofv.] At du maa undſtylde Dal: 
der d. e. for at du maa undffylde B. (Jopp.: dag Du 
den B. entſchuldigen mögeſt). Orig.s utydelige In⸗ 
terpunction har bragt Proftſte Udg. (ſom Th. fulgte) til 
at læfe: Dette vil jeg fige, fun dette, at du maae und⸗ 
ſtylde Balder. Da vi ofv. 

— 189, — 1-2: en ung Ubekiendt] Saaledes Wifpt. og Jopp.; 
Orig. og Proftffe Udg. (ſom Th. fulgte): en ung, ubefiendt, 

— — — 11: Holdt, holdt, Hother!] Sacledes Uifpt.; Orig. 
og Proftffe Udg.: Hold, hold Hother. Samme Afvi: 
gelfe &. 205, L. 30 og S. 211, L. 16. 

— 190, — 31: Medvider i alt dette] Saaledes Proftſte Udg.; 
Orig.: Medvidere i ofv. 
—191, — 18:19: fvilfen Tante! — og jeg og Geuar ton 
VA W 





324 = 
tænfe big] Th. enmærfede: 26 ks XXEX 


dig — men den?e 
6.192, £. 2021: Han traf" frar tenme Slng]. Basies 
Proftffe Udg. og Ulfpt. 3 Orig. (efter ældre Sprogbrug): 

Han trafte ſtrax ofv. 

— 193, — 26-27: Hvad forpligter MFdlinger til at bene] Søes 
ledes Ulfpt, og Jopp. (vad verpflichtet die Edlen ofo.)s 
Orig. og Proftffe Udg. (form Th. fulgte): ++» SBdllnr 
gen til at tiene. 

— 194, — 17-18: I blive ved Skuldel J tabe ende ilke af 
Binene] Saaledes Proftffe Udg.; Orig , URfyt. og Jopp.: 
i Blive ved Skulde … Ut i ifte taber Kende ofo. 

— 198, — 1-2: Kærlighed til dem, ſom gav 08 Livet] Sea 

” ledes Orig. og Proftffe Udg.; Jopp.: Liebe gegen den, 
Der uné das Leben gegeben. ¶.) 

—- 202, — 2: I denne Handling ere Syfene flufte] Saaledes 
Proftffe Udg.; Ørig.: ... er Lyſene flufte. 

—, — 42: men ber, ber, ”fatige Stygge, her forftræfs 
fer du mig] Salige Stygge d. e. livfalige Phantafis 
billede. Smig. &. 196: behagelige Skygger fvæve om⸗ 
fring mig, og &. 253: indtagende Billeder, Stygger, 
——— — 

— 203, — 10.11: at hans Venſtab til Hothbrod, at Hevngierrig⸗ 
het] Saaledes Jopp.; Orig. og Proftſte Udg.: at hand 
Venſtab til Helge, at ofo. 

— — — 15: uden for Jjefiord] Saaledes Orig. 3 Proftfte Udg. 
(og Th.): ... Jeſefiord. 

— — 21: — vi vare for ſoage] Saaledes Profeffe Udg.; 
Ørig.: ... var for ſvage. 

— — — 21-22: at tage Hevn af den danſke Konge, af den ſtore 
Rolf] Af d.e. ove; fælg. S. 318, Anm, til &, 187, £.&. 
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. 305, £. 24:23: at formene dig, faa længe jeg fan holde 

delte mit gode Sværd i min hoire Haand.] Saaledes 

forſtaaer Udgiveren Ørig.s, Wfpt.s og Jopp.s Interpune⸗ 
tion; Proftſte Udg. (og Th.): at formene dig. Saa længe 
jeg fan bolde dette mit gode Sverd i min hoire 

Haand — 

207, — 16: hvorfor mit Hierte ſlaaer ftærft] Saaledes Orig. 
og Proftffe Udg.; Jopp.: warum mein Her; fo ſtarck 
poche. (£.) 

— — 1%20: og foge Bifald i dem, og finde den ikke)] 
Den d. e. det, Bifaldet. Ew. var iffe ganſte filter i 
Ordenes Kjon. Th.: ... og finde det iffe.) 

208, — 19:20: Hother fyringer op] Saaledes Proftffe 
Udg.; Orig.: Hother. Hother jpringer op. Denne 
Øjentagelfe af Navnet fra Replik: Overffriften, der, i 
Overeensſtemmelſe med Proftffe Udg., paa dette Sted og 
9. 211, £. 15, &. 216, £. 5 og 19, S. 258, LK. 13 er 
borttaget og paa endeel andre Steder beholdt, hidrører 
derfra, at i Orig, de mimiffe Anviisninger ikke, ſom ſæd⸗ 
vanligt og fom i den proftſke Udg., ere optagne i 
Terten foran eller i dc Talendes RKepliker, men anbragte 
nederft paa Siden ſom Anmarkninger. Molbech feiler 
ubegribeligt, næar han i Ev. Levn. S. 107, Anm., om; 
taler Originalens „noiagtige Inſtructioner for der ſceniſte 
Spil” ſom udeladte i den proftffe Udgave, der med 
Undtagelſe af de her og 5. 321 i Anm. til S. 168, £.7 
omtalte enkelte Ord gjengiver dem fuldſtændigt. 

210, — 7-8: tisje vare de to enefte] Saaledes Proftſte Udg. ; 
Ørig. : disſe var de oſv. 

211,— 1213: kom ſagte! gan jniger ig oſo.! Saaledes 
Proftſte Udg.; i Orig. er det til Anmærfningen: San " 
fniger ſig oſo. henviſende Tal anbragt foran Ordet 


ſagte. 





2.21, £.17- mæ jer mega Brage. forelde for ea: 
ur. Sadsdes syf S M0 Beg 18: bange er. 

123 

— 219, — 1:2- ——— meg Felt eo] 
Strana raten meat 3. 2. men lad hon føve nog Ud 
ene. Ywze- RÆT ma lå ham føre! — alm 
møs! — Dea — um de at me, dt fan ille 


tet cæte= — es femte de merit igiennem … 
kf: SØE - VOER (gl 


— —,—3: æu sa td ierirate fem) Seriedes Gris. og 
se: Prsre Udg (eg TA): Hal jeg forter 
fam 

——, — 25: Bar jes Se fast Tiz...] Ye denne Ørvers ec 
rid ligesom bens mær Ugeedende, er bemvendt: til 
Sulde, fees sf lige. ner den rer fssledes: Stuſde, 
far jeg iffe i ¶ 










— ti, — Siedes Prefrife Udg; 
Drig.: e Yivigelfe 3. 212, 
L. 16. 


— 216, — 6: Ta det ofte Fan rare aaderledet] Se⸗ledes 
Prone Uda: Ong.: . 





En let se, 

x. lette] YWjøt.: Jeg traf 
Em far du Skielt ¶ 
ker] Seeledee Proftite Udg.; 








fer fæn ten Drena. 
— 2197, — 12: c2 332 I 





: Det er beder itke med Hitñzbed]) Saaledes 
Orig. og Jopp.: Proirfe Uds. og ds: Det er iffe 


siv. 
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Je 224, L.23: mine Brodre og Soſtre flal Hother ikke hade] 
Brødre d. e. Svogere. 

- 223, — 1åslå: dine Fiender ere mine] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Mſpt.: ... er mine. 

— — 18: Han ſtoder Rolf Sværdet i Siden, medens han 
forfvarer fig] Medens fan d. e. medens Rolf. Saaledes 
Proftſte Udg. ; Orig.: ... Siden, imedens at han for⸗ 
fvarer fig (Th. uden Autoritet: . . . Siden, medens denne 
forfvarer fig). 

- —, —30-31: jeg flal toe mine Hænder i den Tappres 

i Blod] Saaledes Orig. og Proftffe Udg.; Jopp.: ich fol 
meine Hånde in der Tapfern Blut waſchen. (£.) 

- 225, —- 17: Han flyer] Umiddelbart herefter følger i Uĩſpt. 
Diggos Nionolog, der fiden med endeel Sorandringer 
henfortes til fjerde Zandling.“  Begyndelfen lyder i 
Uifpt. ſaaledes: 

Viggo. 

Hiartvar, fiæffe Hiartvar, hvi flyer du nu? Hialte 
fommer, nu kommer den, fon tu for udfordrede, Hialte 
... Men han flyer, fan hverfen horer eller feer af 
Frygt, den Nidding! Men hvor er Hagbarth, og Rolf, 
og de [andre]? Hvem ligger der? det er... retfar⸗ 
dige Guder, nei, jeg tor iffe gane derhen! det er da 
Rolf, Gan er det, min Konge ded, Rolf er død, han 
er død! Hagbarth, Hialte, Rude! retfærdige Guder, Rolf 
er dod! Jeg Ulykſalige, jeg forlod ham! Ha Hiartvar, 
var det derfor, at Helvedes Furier ... O J Guder, 
hvor er Hagbarth? hvor var Hagbarth, da han dode? 

" og jeg? 
Han falder ned over Kongen. 


Rolf, Rolf, tilgiv mig ofv. (£.) 
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Seridi! Jeg fan iffe, beſte Sevar! Jeg man He fem 


til Hielpl 
Gever. 
Hiarwar er iblant dem, du maa iffe! 
Hialte. 


Den danſte Konge kiender jeg allene for min ere 
og Husbondel Hvem fom Gar det frommefte Sjlerte i 
Bryſtet, fan holde fig til mig! 

Gever. 
Kom, Hother, inden han feer dig! 
Bother. 

Guderne beftierme tig, Hjalte, eler belenne dig i 
Valbal! Jeg fan, jeg maa iffe ... Hrilfen Forim 
relſe! 

Pe gaar. 
Hialte. 

Ga, hror er du mu, du ſtolte Biarfe? og I ante 
Pralere? Men bro ſom frygter, han fomme iffe ber 
frem! beo mandelig ev og faft i Hierte og Haand, hm 
gieres fun bebov. 


Signe i Baaben met nogle andre Kicempet forme hm 
ut Hielp. 


Trader frem, I ærlige danſte Mænd! og ſtrider med 
eders Fiender uten al Frygt og Bare! Tager Crempd 
af de adle Crne, ſom vente Bryſtet frem, naar de 
giore Indfald met deres Fiender! Seer, bror driftig 
ca glubende er ten Svenſte! han agter iffe at flye eller 
at late fig cvervinte, Fan er grum at anſce, og flaaet 
ibiel alt brad ban overkommer af vert golf! D du ar⸗ 
rige Skalt, du ublue Forratere Hiartear, fem fulgte tin 
Huſtrues endte og blodgierrige Raad! ſom vil forraade 
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din Konge! Stam og Vanære ſtal du hofte af dit 
narlige, dit nugudelige, dit tyranniſte Forræderie ! 
fjiartvar. 

Ha Storpralere, jeg træffer dig endelig! Med denne 
min hoire Haand dræbte jeg Urſes Sen, dem. om den 
vil ſtaane dig! 

Hialte. 

Bed Hel og alle Naſtronds Trolde! Hiartvar, bar 

du dræbt din Konge? flig mig! 
Hiartvar. 

For at unde dig en Troſt forend du doer, vil jeg 
fige dig at du fan endnu naae Rolf paa hans Reiſe 
til Valhalla! det er endnu fans Blod, ſom ryger af 
min un. 

Hialte. 

Ha ubluefte, arrigſte Forrædere, du ſtal ikke und⸗ 
gaae min Hevn! Horer det, J danſte Mænd! hvad ſtal 
vi mere beklage? Kongen er ſlagen, vi andre ere for⸗ 
raadde, og Byen er indtagen; ingen af os fan unds 
komme, uden her er nogen fan feig og Wreforgiettere, 
fom ræddeg for fin Hud og tor iffe vove fit Liv og 
hevne fin Herres Dod! Hor det, Biarfe! Kom herud 
til mig, du ædle Fyrftinde Rude, Kong Rolfs Soſter! 
din Hielp og Biſtand giores nu vel behov; din Broder 
Rolf er deb! 


Hiartvar. 
Doe du med ham! 
Hialte. 
Rolf! 
fjiartvar. 


Skulde! 





Net, ædle unge Mand, fvem- ber dg de 7-1 
troloſe Signe far givet mit Skield, vet! lader 
frimøbige og bruge vore flarpe Sværd, middent 
Rolf og vore Staldbredre ere ſiagne! — Ha, vx 
bin Hlelp, V cert, fBkshlit! De fle, Barned 
at forfølge dem! 

At, min Hialte, min Hialte, jeg Fan ikke u 
er ſaarct, jeg doer! 

Hjalte. 

Himmel! min Signe, min Balfyrie! du fon 
for at falde mig? men vel, Woleſte, gaae fi 
flig til Rolf, at jeg er ſtrax hos Gam, ſtrax m 
brede af disſe Wrelofe! Ha flyer, flyer Nidding 
rædere! 

[Han forfølger de Svenſte. 
Signe. 

Min SHlalte, ſtal jeg nu enfte big leven 
bød ? "Men jeg bloder ... Ha, hvilten blodi 
Hiſt fommer Rude bevæbnet ved Siden af fin 
og Alvilde! Ut de dog og maatte fee mine & 
"jeg og har funnet taale Saar for min Konge 
OHialte — og doe! 

Biarke. 

Tag din Lon, Forrædere! Saaledes døe | 

Relfs og rens Fiender! — Vi fomme fam 
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big til Hielp, den ædle Hialte; han er borte. Lev vel, 


min Rude! 


[Gan gaaer.] 
Rude. 


Gaae, min Biarke, og hevn den befte Konge og 
den befte Broder! Men jeg leve vel? nu da Rolf er 
død? Ha, han er dod, Alvilte! jeg ſagde dig det, og 
du vilde ikke troe mig. 

. Alvilde. 

Det behagede Guderne at ſlaae os alle med For: 
blindelfe. Hvad flal jeg tale eller tænte, ædlefte Rude? 
jeg gyſer endnu, naar jeg tænfer paa de ſnigende For⸗ 
rædere, fom havde, Simmel! Sværdene allerede over 
dit Hoved! fandelig, havde Biarke dengang ikke kom⸗ 
met til rette Tid ... 

| Rude. 

De raabte, at Sfulde var død! Alfader, har du be 
fluttet, at jeg ſtal miſte Broder, Softer og Mand i een 
Rat? Ha, hvi ere dine Domine faa ftrenge over Hel⸗ 
ges Huus, Ulfader? Og jeg — af at bet da var bin 
Billie, at jeg dode med, jeg Ulytfalige! Men hvem er 
denne ædle unge Danfle, ſom fvommer her i fit Blod? 
Seer jeg ret, er det en Moe; denne forfærdelige Nat 
har ikke ſtrakket hende fra at folge fin Brudgom. Lyk⸗ 
falige, ſom befad hendes Hierte, og tabte hente faales 


deb, og doer! 
Alvilde. 


Retfærdige Guder, feer jeg ret, er det Hialtes 


Signe! 
Rude. 


Denne ſom Leire⸗Moer ſpottende ofte kaldte den 
Kidnel 





ads mr mi * 





Qlartvar er kblant dem; du mail after sn. 
Sialte. * 

Den danſte Konge Fiender jeg allene for min Ser 
eg Gusbonde! fvem fom far det frommefte Hledte i 
Bryſtet, han holde fig til mig! 

Gevar. 
Kom, Hother, inden han feer big! 
. Hother. 

Guderne beſtierme big, Hialte, eller belønne dig i 
Valhal! Jeg fan, jeg maa iffe ... HOvilken Foric 
relfe! 

De gane. 
Hjalte. 

Ha, hvor er du nu, du følte Biarfe? og J ante 
Pralere? Men hvo fom frygter, fan komme ifte ber 
frem! hvo mandelig er og faft i Hierte og Haand, dm 
giores him behov. 

Signe i Vaaben med nogle andre Kiæmper omme fon 

til Oielp. 

Trader frem, J ærlige danſte Mænd! og ſtrider me 
eders Fiender uten al Frygt og Bare! Tager Cremyel 
af de ædle Ørne, fom vende Bryſtet frem, naar de 
giore Indfald mod deres Fiender! Scer, bor driftig 
og glubende er den Svenſkel han agter ikke at flye eller 
at late fig overvinte, fan er grum at anſee, og ſlaaer 
ihiel alt hvad han overfommer af vort Folk! D du ars 
rige Sfalf, du ublue Forrædere Hiarwar, fom fulgte din 
Huſtrues onde og blodgierrige Raad! ſom vil forraade 
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bin Konge! Stam og Vanære flal du hofte af dit 
nærlige, dit ugudelige, dit tyranniſte Forræderie ! 
Hiartvar. 

Ga Storpralere, jeg træffer dig endelig! Med denne 
min hoire Haand dræbte jeg Urfe& Son, dom. om den 
vil ſtaane dig I 

Hialte. 

Ved Hel og alle Naſtronds Trolde! Hiartvar, har 

du dræbt din Konge? flig mig! 
Hiartvar. 

For at unde dig en Troſt forend du doer, vil jeg 
fige dig at du fan endnu naae Rolf paa hans Reiſe 
til Valhalla! det er endnu hans Blod, ſom ryger af 
min Arm. 

Hialte. 

Ha ubluefte, arrigſte Forrædere, du ſtal ikke und⸗ 
gaae min Hevn! Hører det, J danſte Mænd! hvad ſtal 
vi mere beklage? Kongen er ſlagen, vi andre ere for⸗ 
raadde, og Byen er indtagen; ingen af os kan und⸗ 
komme, uden her er nøgen faa feig og Wreforgiettere, 
fom ræddes for fin Hud og tor ikke vove fit Liv og 
hevne fin Herres Død! Hor det, Biarke! Kom herud 
til mig, du ædle Fyrftinde Rude, Kong Rolfs Soſter! 
din Hielp og Biſtand giores nu vel behov: din Broder 
Rolf. er dod! 


Hiartvar. 
Doe du med ham! 
Hialte. 
Rolf! 
Hiartvar. 


Slulde! 





Bar ved got Mod, min aner 
Siatte. ' 

Ret, ædle unge Mand, hvem du og ér, fom | 
troloſe Signe far givet mit Stiold, ret! lader åt 
frimodige og briige vore flarpe Sværd, medens di 8 
Rolf og vore Staldbrodre ere flagne!f — Ha, ærlig ! 
din Hielp, og eder, Bette! De e føje, berredewel 
at forfølge dem! 

Signe. 

At, min Hialte, min Hialte, jeg Fan iffe meer, 

er faaret, jeg doer! 
Hialte. 

Himmel! min Signe, min Valfyrie! du komuner 
for af falde mig? men vel, Wdlefte, gane foran 
flig til Rolf, at jeg er ſtrax hos ham, ſtrax med fr 
brede af didfe Wreloſe! Ha flyer, flyer Niddinger, 3 
rædere ! 

Lan forfølger de Gvenfte." 
Signe. 

Min Oialte, ſtal jeg nu onſte dig levende e 
død? Men jeg bloder ... Ha, fvilten blodig R 
OHiſt fommer Rude bevæbnet ved Siden af fin Dia 
og Alvilde! Ut de dog og maatte fee mine Saar, 
jeg og har funnet taale Saar for min Konge og u 
ODialte — og doe! 

Biarke. 

Tag din Len, Forrædere! Saaledes doe de så 

Relfs og Wrens Blender! — Bi komme Gam for ſi 
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dig til Hielp, den ædle Hialte; han er borte, Lev vel, 


min Rude! 


[HOan gaaer.] 
Rude. 


Gaae, min Biarke, og hevn den befte Konge og 
den befte Broder! Men jeg leve vel? nu da Rolf er 
død? ha, han er dod, Alvilde! jeg fagde dig det, og 
du vilde ikke troe mig. 

. Alvilde. 

Ret behagede Guderne at ſlage os alle med For⸗ 
blindelſe. Hvad ſtal jeg tale eller tanke, ædlefte Rude? 
jeg gyfer endnu, naar jeg tænfer paa de ſuigende For: 
rædere, fom havde, Himmel! Sværdene allerede over 
dit Hoved! fandelig, havde Biarke dengang ikke kom⸗ 
met til rette TID... 

' Rude. 

De raabte, at Skulde var dod! Alfader, har du be⸗ 
fluttet, at jeg ſtal mifte Broder, Soſter og Mand i een 
Rat? Ga, bhvi ere dine Domine faa ſtrenge over Hel⸗ 
ges Huus, Ulfader? Dg jeg — af at det da var din 
Villie, at jeg dode med, jeg Ulykſalige! Men hvem er 
denne ælle unge Danfte, ſom ſvommer her i fit Blod? 
Seer jeg ret, er det en Moe; denne forfærdelige Mat 
har ikke ſtrakket hende fra at folge fin Brudgom. Lyk⸗ 
falige, ſom beſad hendes Hierte, og tabte hente ſaale⸗ 


deb, og doer! 
Alvilde. 


Netfærdige Guder, feer jeg ret, er det Hialtes 


Signe! 
Rude. 


Denne ſom Leire⸗Moer ſpottende ofte kaldte den 
Kielne! 


Alsie, son op tet 
Men det fornmbrer mig fffe — men am um 
hun fig bort med den nedrigfte af alle Herred 
Viggo. 
Rue. . 
don ofte flat jeg iglentage big dets SBiggo 
være nedrig, iffe nogen Forraderel Vi vil itt 
08 med flige Beſtyldainger, her er nok, her 
Aivilde! til vore Taarer! Hiſt iglen et Ltig, vi 
derſom jeg fffe feiler, har en Ven ſtiult fin & 
under Gine Grene, eller en Son fin Fader. 
jeg veed iffe, jeg tor neppe fee derhen. Seer 
vilde? jeg ... fom, følg mig! 
Alvilde. 
Gaae iffe derhen, ædlefte Rude! 


Rude. 

Attu Rolf! 

Gun falder med ved Siden af ham i Afmagt. 
Alvilde. 

Hvor er jeg nu? Hvad gior jeg? hvem 
Rude, Rude, min Hude! ha, jeg Ulytfali 
doerl 

Hun falder paa Knæe ved Siden af bende, o 
bietpe hendes 
hialte 
og nogle andre Danſte, alle blodige, i Kamp med nog 
fom ftrar flye. 


Hvor bliver du, Biarke, faa længe? ſover d 
eller hvad forhindrer dig? Kommer du ift 
herud, da ffal Ilden giefte dig! Gia, følger : 
vi vil brænde didfe Biorne inde, og fætte . 
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Portene, faa ingen af dem ſtal undkomme! Siden 
vil vi giore Slagtordning og ſtride for Kong Rolf, 
fom vi med Haand og Mund lovede ham! Lader 08 
tænfe paa den flore Fromhed og Gavmildhed, han bes 
viiſte 08, da han ſlog Rorik den gierrige Boks Son 
ihiel, ſom var faa overmaade rig paa Guld og paa 
Selv, og giorde dog aldrig nogen Mand got deraf. Da 
Kong Rolf fom med fin Skibsflaade imod ham, lod ban 
bære al fin foftelige Stat og Klenodie frem, og meente at 
ban vilde afvende hans Vrede og formilde hang Hu 
foruden al anden Krigsmagt og Orlog. Men Kongen 
foragtede ham med alle hans Gaver, tog fra ham Liv 
og Gods, Fior og Fae, og deelte hine herlige Liggende 
fæe imellem fine gode Krigsmand, ſom denne arne 
blode Rorik havde famlet fammen i mange Aar. Thi 
aldrig var fam nogen Ting faa fiær og deilig, at han 
jo deelte den med fine gode Venner. Han agtede ikke 
Guld meer end Aſte. Han tankte vel, at ikke Guld 
og Solv, men et ærligt og evigt Rygte gav ham et 
langt Levnet og mange Aars Jhufommelfe. Derfor 
endſtiont han nu er flagen, er han død ſom en mærs 
kelig navnfundig Herre. Han var i fin Velmagt dys 
dig og driſtig og raſt imod fine Fiender ſom Ørnen, 
den ædle Rolf! 
Rude 


vaagner fom af en Drom. 


Rolf, min Broder, min Konge! i Gaar ſtod han 
ſom en Gran i Leire Skovb, og der ligger han! 
hialte. 
Hois er den klagende Roſt? fa, jeg feer ham, ædle 
Rude! men det er bedre at hevne end at begræde ham. 
22 
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Der høres Balder bag Scenen af Alermpeude. 
Ga, flere! Hiartvar og hans SMorbere trodfe og puffe 
mod os Danſte. Men lader 68 ber glade og man: 
dige, fom vor Herre og Konge, hiin ædle og mavnfuns 
dige Song Frodes Sonneſon dede! Lader iod) være fri 
modige i Mund og Haand, at ingen Tegn findes bol 
08 til Frygt! Dyd og Mantboms Gieminget ere uber 
delige, og give oå en evig Cre, ſom aldrig forgaarr 
eller forglemme, naar vore Legemer ere døde og fer 
raadnede i Jorden. Ha Viarfe, Blarke, bvorleded 
gaaer det da til, at dine Døre ere faa haardt og længe 
tillufte, da jeg mu tredie Gang har raabt paa big? 
Biarke, 
ſom imidleriiv er fommer ind, i Kamp med nogle audre Sveuſte 


fom tog Flugten ud af den anden Elbe, paa. Sfueptabjen, taget 
Oielmen af og giver fig tilfiende. 


Hvorfor raaber du, ſtarke Hialte, faa hoit paa mig; 
at jeg er Kong Rolf Svoger? Den, fom far meget i 
Munden, ftal og fade nøget paakiende i Gierningen ef 
fin Duelighed. Endog at jeg er født paa en liden 
Øe, og har iffe faa flor Arv, ſom andre Rige 78 
Mægtige, ſtal jeg alligevel offre min dede Svoger ti 


Mænd, fom han har givet mig at fore i mit Vaaben 
De Evenfte five. 


Ga Niddinger, J ſtal ikke undgaae mig! 
i Rude. 
Biarke, min Biarke! 6. 
S. 242, 2. 15-16: Tid! [Du] flyer forgieves, Riding, 2"! 
— Øvad var det] Den Trykfeil, hvorved DU i Ørig 
og Proftffe lldg. mangler foran flyer, rettede Th. efter 
Jopp. (Beit! — du fliehe[ft] vergebens, Beige! — 


| 
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Was ofv.) faaledes: Tid. — Du flyer forgieves, Ni⸗ 
ding! Hvad ofv. 

245, £.7: Der, ædle Rude, der ...] Ifolge de trykte Kil⸗ 
der fulde denne Replik ikke have ſtaaet her, men efter 
C. 10, hvad Meningen dog ikke tillader, og hvad uden⸗ 
tvivl blot hidrører fra en Trykfeil i Orig., fom i fin Text 
ifte har de mimiffe Anviioninger ſelv, men Fun Tal, der 
henvife til dem (fee ovenfor S. 325, Anm. til S. 208, 
£. 19:20). 

— — 24: Hvi ſtaaer du ſom en Henrykt] Henrykt, foral⸗ 
det for: henrykket, betaget, forſtyrret; Jopp.: ... als 
eine Verwilderte. Smig. S. 91, L. 21. (£.) 

46, — 1: ſtal Skialderne endnu ſynge] Saaledes Orig.: 
Proftſte Udg.: ſtal Sfaldene oſo. (Th.: ſtal Skial⸗ 
dene ofv.). See I, S. 223, Anm. til I, S. 148, L. 8. 

—, — 2d: Dette raaber han ud af Skuepladſen] Saaledes 
Proftſte lidg.; Orig.: Dette raaber Biarke ud ofv. 
See ovenfor S. 325, Anm. til S. 208, £. 19220, 

248, — 9-13: Disſe Linier lyde i Viſpt. ſaaledes: 
bevne fin Konges Dod. Kom, min Hialte! kommer, 
mine Brodre! 





hialte. 
Hiſt ligger min Signe! 
Biarke. 

Der flaner min Rute omringet af alle Dodens 
Rædéler! Men jeg flal hevne dig, Rute, og faa doe 
fom vor Agner! Sandelig, jeg ſaae aldrig ſtarkere 
Mand, thi han lagde fit Hoved op til fin Arm, forag⸗ 
tede Doden, og ſtiltes med Latter fra Denne Verden. 
Eia, kommer! kom Hialte! hvor er nu den ftortalende 
Wand, ſom tilforn raabte paa mig fan hofferdig ſom 
om han havde tolv Mands Styrke? 

28 


Hialte. — 

Jeg er iffe langt fra dig. 02.) 

S. 235, 2. 92: Hlalp hoerten Skiold eller Bryne, hoerken Sim 
eller Kreft] SKreft, ældre Danfe får? Brynie, Bryfthernift. 

So. (om udentvivl har laaut Udtrykret fra Dedels Øverf. 

af Saro, XXXVII-XXXVIT: Sannem hialp huercken Stield 

eller Brynie, huercen Sielm eller Rrefft«, har ladet Jopy, 
overfætte det ved Sturmhaube. Cramer giengiver det 

rigtigt med Krebs, der i ældre Tydſt her ſamme Betyd« 

ning fom det dauſte Rreft. Den fhulgiffe Udg. gjer 


der til: Kraft. F 
— 96, — 21: Og feg Yunde sie) need Vel) ode: 
Ds jeg er maaſter £ du. »ai qu 


— W7, — 20-21: Guderne ere hos big] Saaledes Orig. og 
mſpt.; Proftſte Udg.: ... er od big. 

— — — 2: Ded er han, denne fortræffelige Mand] Saele⸗ 
des Proftſte Udg.; Ørig., Wlfpt. og Jopp.: + + . Dem 
fortræffelige Mand. 

— 259, — 4-5: Nu, min Hother, nu! har jeg fortient at være 
din Ven, faa læg mig] Saaledes Ørig., Mt. os 
Jopp.; Proftffe Udg.: Nu, min Hother, nu far jeg 
fortient at være din Ven; faa læg mig. 

— 260, — 2: Din Sorrig gior dig bitter] Saaledes Orig. * 
Ufpt.; Proftffe Udg. (og Th.): Din Sorg ofv. 

— — — 20: Laber 08 flye, min Rude — den Trolefel — 
at de ofv.] Saaledes Ørig. og Mſpt.Proftſte Udg 
Lader 08 flye, min Rude! den Troloſe. — At de of 
Jopp. ligefaa urigtigt: Laß uns fliehen, meine Rule" 
— die Treuloſen — damit fle ofv. €t endnu ſt⸗— 
kere Exempel paa, at Ew.o Tilfyn med Jopp.s Overſ ⸗ 
telſe iffe heelt igjennem har været faa neiagtigt, — 

man efter Fortalen (fee ovenfor S. 816, £, 1—6) ſt⸗ P 
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troe, findes nedenfor i £. 24: eller forlad mig! der af 
Jopp. er overſat ved: oder verzeihe mir! iſtedetfor: oder 
verlaſſe mid! Denne Urigtighed Fan i det mindfle ikre ſom 
adffillige andre hos Jopp. (f. Er. hvor Besſes Sang, 
S. 164, £. 18, er gjengivet med: Beſſerer Geſang) 
hidrøre fra Trykfeil. 

S. 261, 2.23: Min Viggo? har du glemt] Saaledes Orig., 
mſpt. og Joppe ; Proſtſte Udg.: Min Viggo, har du glemt. 

— — — d0sdt : men da jeg finder dig her] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. og Mſpt.: men fiden jeg oſo. 

— 264, — AM: Han feer foragteligt til Hother] Saaledes Orig.; 


Proftſte Udg. (eg Th.): . . . foragtelig til Hother. 
— 266, — 89: Der feer jeg din viſe Raadgiver, Gevar] 
Th.s Anmærfning: »Gevar — burde være: State”, 


vil neppe findes grunder, thi SZiartvars Uvished om Zo⸗ 
there rette Navn var udentvivl Fun en Maſte. 
— 267, — 3: Cen bringer Hiartvar et Sværd] Saaledes 


Ørig.; den proftſte Udg.s Læſemaade: Man bringer ofv. 
(fom Th. fulgte) er rimeligviis en Trykfeil, opſtaaet ved 
Øjentagelfe af det ovenſtagende Man. 


Saavel i Orig. fom i den proftffe Udg. Former bags 


efter Stykket folgende Rætfe Anmarkninger, der iffe 
findes i Mſpt., og maaſtee heller ikke have Ew. felv til 
Sorfatter. J Jopperts Overſættelſe ere de ſamme Anm. 
anbragte paa de paagjældende Steder under Terten. De: 
res forſtjellige mythologiffe Urigtigheder, der paa Ew.o 
Tid let kunde indlobe, vilde det i vore Dage være over: 
fledigt at paaviſe. 

(Th. fees iffe at have næret Tvivi om Ew.s Forfat⸗ 
terffab af disſe Anm, fom han vilde have ffilt fra hinan⸗ 
den og med Paaviisning af deres Urigtigheder indordnet 
imellem fine egne.) 





[S. 156:] Ooth ing ber —— 
Det brngeligt, at Siæmperne gatirberet, Guard Befyus 
derlige Tilnavne. Det. fanme: iagttaget sms Sfrep, 
Lysfing, Snertir og Mlumming. , … . ske 

[——:] Munter fom Ginberiarne, gaarde gane til 
Bord i Valhal Ginberiar bleve de kaldic, fom 
faldt i Krigen, hoilke Ddin fom ſine Fæte Bolm-fors 
flyttede til Valhalla og Vingelt. Man giorde Dffrins 
ger til dem efter dere Død. Deres Forretninger i 
Valhal beſtod efter Edde Vidnesbyrd daglig: i at Flæmpe 
mod hinanden, og derpaa, naar bet var TD al ſpiſe 
at ride til Ddins Hof. Der ſit de Fleſt af det Bildfeiin 
Serimner, hvilfet daglig Flev kogt, og om Aften var 
lige heelt igien. Deres Driffe var Øl og Miod, der ſlod 
ned af en Geeds Bryſter, ſom aad Blade af det Tree 
Leradr faldet, Odin allene drak Viin. Valhal vane 
følgelig deres Bolig efter Doden, der døde ſalige eite 
Ddine Religion, det er, paa en voldſom Maade. De ! 
laae i Asgaard (efter nogles Mening en Stad i Sch — 
thien ved den Flod Taniaé, efter andres Troja, og efte — 
andres Affeborg eller Aſcanienborg i Thdſtland). De 
beſtrives i Edda ſom en overmaade hoi Sal, hvis Tac=3 

£. 6: Einheriar bleve de kaldte; S. 313, £. 3: Einheriam⸗ 
bleve forflyttede; £& 13: Balfyrier vare Jomfruer i 
£. 16:18: De forfte vare i Tallet fjorten, de ſidſte var— 
ligefom Parcerne tre; S. 314, £. 20: fom blev ⸗ 
bundne; S. 315, £, 17: I gamle Dage vare t— 
Slags; 4. 2Os2i: Dieſe ſidſte vare færdeles om —J 


Saaledes Proftffe Udg.; Ørig. har pan hvert af dis 
Steder: blev eller var. 
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beſtod af gyldene Skiolde. Denne Lykſalighed varede 
til Ragnarofr, Gudernes Tusmorke eller Verdens Un⸗ 
dergang, da Einheriarne bleve forflyttede til Gimle, 
for der at være evig lykſalige. Det Valhal imodfatte 
Sted, eller de Fordomtes Bolig indtil Verdens Under⸗ 
gang, falder den gamle nordiſte Fabclære Niflsheim, 
hvorfra de ſiden bleve forflyttede til Naſtrond eler Hel⸗ 
bede. 

156:] Odin var Gud for Krigen og te Danſtes beſyn⸗ 
derlige Skytsgud. Han kaldtes efter Edde Vidnesbyrd 
Valfaudr, fordi alle de vare bang fiære Born, ter døde 
i Krig. . 

—:] Valkyrier vare Jomfruer i Valhal. Den gamle 
Gabellære tillægger dem to Forretninger, den ene at de 
ſtienkede for Einheriarne, den anden at de reed til 
alle Feltſlag, og beſtikkede dem der fulde døe. De 
forfte vare i Tallet fiorten, de fidfte vare ligeſom Par⸗ 
cerne tre, Gude, Rota og Skulda. Flere faatanne 
findes i Semunds Edda, der kaldes Valkyrier, og be⸗ 
ſtrives deraf, at de fare igiennem Luften og over Ha⸗ 
vet med Svanevinger. Saaledes var Kong Giglimi 
Dotter ved Navn Bava, og Kong Haugni Dotter 
Sigtrun. 

—:] Freia eller Frigga, Odins Huftrue, var tilftede i 
ſtore Feltflag, og fif endeel af de Slagne til Lytte, 
men var befynderlig en Gudinde for Kiarlighed. 

157:] Leire var Hovedſtaden i Danmark. 

160:] Sfulde var meget begierlig efter den Wre 
at fylde Begerne for Fyrſterne i Dag. Denne 
Forretning, at ſtienke, befynderlig for Kongen og Kon⸗ 
gens Mænd, holdt man i gamle Dage for meget an⸗ 





ferfig og awartig. Storig Brod deu rige Se 7 
fler Gunner flette for cer Vee MOR Sas 
lib. V. z * 


[S. 160:] Lofe i Utgaard eller Utgardttote. ”Bole fer 


tyder i det gamle celtifte Sprog Herre. Diihe gm 
til Utgaard beſtriver Edda fom Gudernes Flende, m 
mægtig og ond Troſdmand. Men ben taler om m 
anden Lofe, der opholdt fig imellem Guderne eller Afa 
nerne, fliont af en ond Tilboiclighed, og Guderne fas 
flendfe fom den forfte. Naar man vilde antage dm 
Mening, at Dbin med hane Bølge kom fra Fæj | 
Havde man Anledning til at true, at bene Boe 
ingen uden Ulysfes. Da han havde umberviigt Hethe 
om det eneſte Middel hvorved Han kunde dræbe Bade, 
Ddins Son, blev fan forjaget og ſiden ifielflanet af 
Guderne. Han ſiges at have ved en beſynderlig few 
delſe bragt Gel, Fenriks⸗Ulven og MidgaardesDraa 
til Verden. Den førfte af disſe faftede Odin i Rik 
Beim, og gav ham Herredomme over ni Verdener. De 
to fidfte vare Uhyrer, fom bleve bundne indtil Ragnarott. 


[— 163:] Hvidffialf var et hoit Sted i Asgaard, Hvorfra 


Ddin kunde fee alt det ſom tildrog fig paa Jorden. 


[— 166:] Thor blev beſynderlig dyrfet af de Norſte og db 


lænderne, men var og i flor Anſeelſe blant de Dank 
ſom offrede fam Menneſteblod. 


[——;] Riding. Ingen var af de gamle Danſke faa jor⸗ 


agtet fom en Feig. Saadan en talte de Mibing og 
hang Gierning Ridingdværf. 


[— 167:] Aſerne, Aſianerne eller Wſir kaldies de ner⸗ 


. 20: vare Ufyrer] Saaledes Proftſte Uidg.; Orig.: vare Ufyre. 
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diſte Guder, fordi man troede at de vare komne med 
Odin fra Aften. 

67:] Har jeg ikke ſtenket af mit BlodiHialtes 
Fodſpor? Dette var den Maade, hvorpaa de gamle 
Danſte ftadfæftede et uryggeligt Forbund. Saaledes 
giorde Hadding, efter Saxo den ottende Konge i Dan⸗ 
mark, i fin Landflygtighed en indbyrdes Pagt med den 
Soerover Lifer. See Saxo, lih. I. 

69:] Froe, cen af Gudernes Slagt, fatte fig omtrent i 
Rolf Krages Tid ned ved Upfal, og forvandlede den 
gamle Skik med Offer, thi ban flagtede Folk for Fæe. 
See Saxo, lib. III. Ham blev og offret fort væg. 
See lib. VIE 

ål:) Skioldmoer vare bevæbnede og ſtridbare Fruens 
timmer. Af ſaadanne ere de gamle nordiffe Hiſtorier 
opfyldte. See Saxo, lih. VIE 

69:) Nithers Afkom. J gamle Dage vare tre Slags 
mærfværdige Folf: Kicemper (overnaturlig hoie Mens 
nefter), Troldmand, og de ſom nedſtammede af diéfe to 
Arters Sammenblanding. Didfe fidfte vare færdeles 
onde. Nither var en Kiæmpe, og Saro giver i Had⸗ 
dings Hiſtorie Anledning til at troe alt Ont om hans 
Afkom. 

77:] Freir blev beſynderlig dyrket af de Svenſte. Han 
var efter Edde Vidnesbyrd den berommeligſte blant 
Aſerne. Han regierede Regn, Solens Lys, og For» 
dens Grøde. Det var fornødent at paafalde ham for 
Fred og god Tid. Ved Offerne, naar Folfet og Df⸗ 

3-26: blant Aferne] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: blant 
de Aſer. 








fedteflen var uvdfignet, fulde de valle drilfe Ddind Ba⸗ 
gere, dercs Konge til Scir og Siget& Fermering, der⸗ 
efter Niecdo og Freiers Staal for Jerdeus Grote ecc 
get Bar og Bred. Det ſamme Kilen fagtlaget vider 
fore Gicftebude. 

19. 182:) Mundvegi, egmtllg Helfndet, fSlolfelsglnt MENER 

” evcrfte Sæde ĩ Giefiiude, 70 skt fat: SnfkeEE 
pan Kongend Sunbucgis" fas van;lige ⏑ 
Bet andet, fom der bige-mød Brngm, 20 [rods —— 

[— 1743)  Minni De: nede ØE plelsbes. „ 
at deitte de Aſdedes Sfedle Bane md — 
tå Bin 2 MI di or Rn tø 

[— 198:] At ingen forſtyrrer Kongens Sølighet— 
Ingen maatte i gamle Dage under fit Sint Feueii ⸗ 
bryde Kongens Sevn. See Saxe, lib. VIII. 

[— 188:] Emblæ Dottre. De Gamle trode, at vore for— 
fle Forældre bed Aſte og Gmbla. 

[— 245:] Bautaſtene kaldtes de Monumenter af Marmo — 
og anden Steen, ſom de nordiſke Folk ferdam opretied 
paa de dede Heltes Begravelfer, og boerpea de ſere— 
deres berommelige Bedrifter. Af faadanne Stene fr— 
des entuu endeel. 


. 10: Vertſtabe] ældre Dauſt for: Gjæftebud. 42 


Rettelſer. 


S. 14, £, 2: Ved mindſte Folelſer; det læs: Ved mindſte Fo⸗ 
lelſer, det 

— 28, — 2: Dets hoie Topp læs: Dets høie Toppe 

— 0, — Zi: den bedſte Dommekraft lœs: den beſte Dommekraft 

— 160, — 2 fra n.: ſynes læs: fyntes 

— 178, — 2 fra 0.: eyſt⸗Huus læs: Lyſthuus 

— 281, — 1: nde Gange læs: finde Gange 

— 274, — 7:58: Orig. (og Th.): Dg Almagt raabte Fred oſv. 

læs: Ørig.: Og Almagt raabte Fred ofv. 
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De brutale Klappere. 


Et tragicomiſt Forfpil 
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Forſte Optrin. 


Bürgerſchreck, Biſter, Rechtbruder og Klavhanns 
ſees ſiddende ved et Bord, med Viinflaſter og Glas for dem. 


Jirgerlchreck sir Gifter. 
S. Broder, klink! og hoit — ftem i med Lovetoner! — 
Ddeit, fænge leve vi, Ben fine Smags Dragoner! 
Der den ſom trodſer og! doe hver Coleurdeloup! 
Dee bver en Pibere! — Hvad Fanden, fover du? 


diſter. 

Ha, jeg er ſtum af Harm! At mangen Bogorm vover 
Ut tænfe for fig ſelv, Bet undres ingen over, 
Det er jo Gang Natur, og naar misundte vi 
Cx Muldrarp, en Pedant det Stov, ban roder i? 
Grad er vel Hierneſpind mod galoncerte Hatte? 
Og lad dem i der' Krog forkradſe fig ſom Katte 
Dz ſtrige: Den er gal, Den væver, Den har Ret! 
Eia, Broder, fane den Skam, der ſtal fortryde det! 
Ren at de offentlig og pan Parterrets Banke — 
Ferdouit, faa nær ved og! — tor fige hvad de tanke, 
Ret give Tonen an, og lade fig forſtaae 
Ra Mishag eller Roes, for vi far tænft derpaa; 
At cen, ſom til fit Nab er fuld af graſte Gloſer, 
Tor derfor ſige hvad han laſter eller roſer, 

vv 





4 


Og — fem vi ei var hod — og felv ſlage Lyd til Krig: 
Det, Broder VBürgerſchreck, fan evig ærgre mig. 
Gid Kanten tage mig, og hang Journal tillige, 
Cm jeg forftaaer et Ord af alt hvad han vil fige! 
Hvat er Dramatiſt? ba, det være Fuchſers Sorg! 
Sligt, Broder, bar vi glemt, du veedſt, i Meklenborg. 
Hvem vect, bvad er tet Snaus? 
Til Rechtbruder. 
Siig frem! 
Rechtbruder. 
Net, Broder Sif, 
Spot fun! Jeg bander felv ten evige Magiſter; 
Hror nær Den graſte Hund — min ſtakkels Poder fandt 
Hvor nær ban barde giort mig til en lærd Pedant! 
Vet er mig ſom en Drom, jeg figer Bet med Skamme: 
Jeg troer, Dramatiff c3 Grammatiſt cer det ſamme; 
Som man met meer fan fee af Verba Stephani. 
Bilter. 
D tie for Himlens Skyld med det Pedanterie! 
Graſk er mig Gift og Peſt. 
Til Rürgerüchreck. 
Klint, Broter! 
Jürgerſchreck. 
Paa Parole, 
Rechtbruder lugter og forbandet af fin Skele, 
Hans Lardem draber cen! 
Klinker med Rechtbruder. 
Sa, dee Gram⸗⸗ 


Kechtbruder. 
matica! 


dZürgerſchreck. 
Hor atter! Fanden vecd, bvor ban fan faae det fra! 





5 
Der eet mig ind: hvad, Brødre, om vi fatte 
pog Rechtbruder ud paa disſe græffe Katte? 
t, en artig Jagt! 
Klaphanns. 
Ha bravo! 
Rechtbruder. 

Du har Ret; 
chlag dag Wetter drein, om jeg fordrager bet! 
er du mig ? 

Klaphanns. 
Encore! 
diſter. 
For Fanden! 
Jürgerſchreck. 

Nu, jeg vilde 
te Viin blev Gift, om det var meent faa ilde! 
cer Z: Blod er Blod; gif vi lemfaldigt frem 
e Dem en Lard, fom kunde fcie dem, 
tabte fun pan Graſt: Dumhoved, hold din Vibe! 
ielder, at te faa blev haslig bragt i Knibe? 
om vi (od dem fun faa hemmelig forftaae, 
var lærde nof, naar det kom an derpaa ? 
rodre, alt om alt, hvor mange Laurbær benter 
t fom een af og fra lurvede Studenter ? 

Rechtbruder. 
I Gar Ret Deri. 
Birgerfchreck. 
Hvad, om de peeb i Fred? 
abte vi? 
Rechtbruder. 
Parbleu, jeg troer, jeg piber med! 








De brutale Klappere. 


Et tragicomiſt Forſpil 


i een Handling. 
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Dertinden. 
Bielderpigen. . 
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Forſte Optrin. 


Burgerfæred, Biſter, Rechtbruder og Klaphanns 
ſees ſiddende ved et Bord, med Viinflaſter og Glas for dem. 


Zürgerſchreck sir Biſter. 
2, Broder, flint! og hoit — ſtem i med Lovetoner! — 
t, længe leve vi, den fine Smagé Dragoner! 
"Ben ſom trodſer og! doe hver Coleurdeloup! 
"buer en Pibere! — Hvad Fanden, ſover du? 


diſter. 

jeg er ſtum af Harm! At mangen Bogorm vover 
tænfe for fig felv, det undres ingen over, 
er jo hans Natur, og naar misundte vi 
Muldvarp, en Pedant det Stov, han roder i? 
d er vel Hierneſpind mod galoncerte Hatte? 
(ad dem i der' Krog forfratje fig ſom Katte 
ſtrige: Den er gal, Den væver, Den har Ret! 
2, Broder, fane den Skam, der ſtal fortryde det! 
n at de offentlig og paa Parterrets Bænfe — 
domt, faa nær ved på! — tor fige hvad de tanke, 
give Tonen an, og lade fig forſtaae 
d Mishag eller Recs, for vi far tænft derpaa; 
cen, ſom til fit Næb er fuld af graſte Gloſer, 
r Derfor fige hvad han laſter celler roſer, 

ve 
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Ds — fom vi ei var hos — og felv Haae Lyd tål Krig: 
Det, Broder Bürgerſchreck, fan evig ærgre mig. 
GR Fanden tage mig, og hans Josrmal tillige, 
Om jeg forftaaer et Ord af alt hrad fan vil flige! 
Hvad er Dramatiſt? 6a, det være Fuchſers Sorg! 
Sligt, Broder, far vi glemt, du ved; i Meffenborg. 
Hvem vecd, vad er det Snaus? 
rit Rechidruder. 
Giig frem! 
KRechtbruder. 
Ret, Broder Sie, 
Spot fun! Jeg bander felv dem evige Magiſter; 
Hvor nær den graſte Hund — min ſtakkels Poder fandt 
Hvor nær han bavrde giort mig til en lærd Pedant! 
Det er mig fom en Drom, jeg figer det med Stamme: 
Jeg troer, Dramatiſt og Gtammatiſt er det ſamme; 
Gom man met meer fan fee af Verba Stephani. 
Filter. 
D tie for Himlens Skyld med bet Pedanterie! 
Graſt er mig Gift og Peſt. 
Sil Burgerichred. 
Klint, Broder! 
Birgerfehreck. 
Paa Parole, 
Rechtbruder lugter og forbandet af fin Skole, 
Hans Lærdom draber een! 
Atinter med Rechtbtuder. 
Sa, døe Gram⸗— 


Rechtbruder. 
matica! 


Birgerfchreck. 
Hor atter! Fanden veed, hoor han fan fane det fra! 
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falder ect mig ind: Hvad, Brødre, om vi fatte 
Spog RNechtbruder ud paa disſe græffe Katte? 
leu, en artig Jagt! 

Klaphanns. 

Ha bravo! 

Rechtbruder. 

Du har Ret; 
ſchlag das Wetter drein, om jeg fordrager Bet! 
aaer du mig? 

Alaphanns. 

Encore! 
diſter. 
For Fanden! 
Jürgerſchreck. 

Nu, jeg vilde 
nne Viin blev Gift, om det var meent faa ilde! 
feer FJ: Blod er Blod; gif vi lemfaldigt frem 
iiſte dem en Lard, ſom kunde feie dem, 
raabte kun paa Graſt: Dumhoved, hold din Pibe! 
gielder, at te faa blev haslig bragt i Knibe? 

, om vi lod Bem fun faa hemmieelig forſtaage, 
i bar lærde nof, naar det fom an derpaa? 
Brodre, alt om alt, hvor mange Laurbær benter 
Delt fom cen af os fra lurvede Studenter ? 
Rechtbruder. 
du Gar Ret Deri. 
Birgerfchreck. 
Hvad, om de peeb i Fred? 
) tabte vi? 
Rechtbruder. 
Parbleu, jeg troer, jeg piber med! 





De brutale Klappere. 


Et tragicomiſt Forſpil 


i een Handling. 


Haudleude Verſoner. 


vorßerſchrec 
Viſter. 





Dertinden. 
Bielderpigen. . 
Soldater eg Matroſer. 


Skuedladſen er i et Vertehuus 





aa 
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Forſte Optrin. 


Bürgerſchreck, Biſter, Rechtbruder og Klavbanns 
— fees ſiddende ved ct Bord, med Viinflaſter og Olas for dem. 


Burgerlchreck sir Biſter. 
— Broder, flint! og hoit — ſtem i med Lovetoner! — 
eit, længe leve vi, den fine Smagé Dragoner! 
døe Ben ſom trodfer 08! doe hver Coleurdeloup! 
dee bver en Pibere! — Hvad Fanden, fover du? 


diſter. 

De, jeg er ſtum af Harm! At mangen Bogorm vover 
Ut tænfe for fig ſelv, det undres ingen over, 
Det er jo hans Natur, og naar misundte vi 
Fu Muldvarp, en Pedant det Stov, han roder i? 
had er vel Hierneſpind mod galoncerte Hatte? 
)g fad dem i der' Krog jorkradſe fig ſom Katte 
g ſtrige: Den er gal, Den væver, Den har Ret! 
aa, Broder, fane den Skam, der ſtal fortryde det! 
Ben at de offentlig og pan Parterrets Banke — 
Ordomt, faa nær ved og! — tør fige hvad Be tanke, 
et give Tonen an, og lade fig forſtaae 
Red Mishag cller Roes, for vi har tænft derpaa; 
t cen, fom til fit Næb er fuld af græjfe Gloſer, 
'or derfor fige hvad han lafter eller roſer, 

ye 
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Ds — fom vi ei var hos — og felv flane Lyd tå Krig: 
Det, Broder Bürgerſchreck, fan evig ærgre mig. 

Gid Fanden tage mig, og hans Journal tillige, 

Om jeg forftaaer et Drd af alt hoad fan vil fige! 
Hvad er Dramatift? fa, det være Fuchſers Sorg! 
Sligt, Broder, har vi glemt, du verdft; iMeklenborg. 
Hvem veed, hvad er det Enaus? 


rit Recidruder. 
Siig frem! 
Rechtbruder. 
Ret, Broder Bi, 
Spot fun! Jeg bander felv den evige Magiſter; 
Gvor nær den græfte Hund — min ſtakkels Poder fandt 
Hvor nær fan bavde giort mig til en lærd Pedant! 
Det er mig fom en Drom, jeg figer det med Stamme: 
Jeg troer, Dramatiſt og Grammatiſt er det ſamme; 
Gom man met meer fan fee af Verba Stephani. 
Filter. 
D tie for Himlens Skyld med tet Pedanterie! 
Græft er mig Gift og Peft. 
Til Buͤrgerichred. 
Klint, Broder! 
Vũrgerſchreck. 
Paa Parole, 
Rechtbruder lugter og forbandet af fin Skole, 
Hans Lærdom dræber cen! 
alinter med Rechtbruder. 
Sa, dee Gram⸗⸗ 
Rechtbruder. 
matica! 
Birgerfchreck. 
Hor atter! Fanden veed, hoor han fan faae det fra! 
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Der ect mig ind: hvad, Brodre, om vi fatte 
pog Rechtbruder ud paa didfe græfte Katte? 
, en artig Jagt! 

Alaphanns. 

Ha bravo! 

Rechtbruder. 

Du har Ret; 
chlag dag Better drein, om jeg fordrager det! 
er du mig ? 

Klaphanns. 

Encore! 
diſter. 
For Fanden! 
Birgerfchreck. 

Nu, jeg vilte 
ie Biin blev Gift, om det var meent faa ilde! 
ce FJ: Blod er Blod; gif vi lemfaldigt frem 
e Dem en Lard, ſom kunde feie Den, 
tabte fun pan Græjft: Dumbhoved, bold din Vibe! 
ielder, at de ſaa blev haslig bragt i Knibe? 
om vi lod dem kun faa hemmelig forſtaae, 
var lærde nof, naar det fom an derpaa? 
rodre, alt om alt, hvor mange Laurbær benter 
lt ſom cen af os fra lurvede Studenter ? 

Rechtbruder. 

1 har Ret deri. 
Birgerfchreck. 
Hvad, om de peeb i Fred? 
tabte vi? 

Rechtbruder. 

Parbleu, jeg troer, jeg piber med! 








Butgercchttck. 

Com om vi lide! Det er en Stam, 
Ut træffe Sværdet for cen Sogorm mol en anden 
Det er en Cavalcer vel magtpaaliggende, 
Om der er Sando og Smag. i en Comoedie! 
Naar jeg betanlet tet, Gotta Stig lahvad vil min Rige, 
Hvad vil mis Dnfel ad bil Grev Schnurrbau 
Ifald de dremm bar vaftee forftaae * 
Et Ord af aft det Bar, vis 8 og bande paa? 
Gorft, Kurven var mig Trrnpf, den gamle 
Bil luffe Pungen til de førfte fire Uger; . 
Ds Echnurrbatt: Pini, den — ig, Hvor Iugter den af 
Hvor borgerligt, gemeent!« 

Rechtbruder. 

Ret, Broder Büuͤrgerſchreck! 

Bifter. 

Nu, Himmel, jeg har tangt! Ha, bvi jeg iffe' tygger 
Mit Glat, og knuſer bet £ Millioner Stoffer! 
Ga, bvi jeg iffe ſaaer Viin, Flafter, Stel og Lord 
Ti tufind Mile ned i den fordemte Jord! 
Saa, Biſter, det er Tid! lad hvert et Blakhorn vove 
At foreffrive dig og hele Verden Løvel j 
Lad hrer en Skoleorm kun driftig: ſige dig: A 
Det vil jeg pibe ud, thi det midbager mig! 
Ga Himmel, for forgaae Studenter og Soldater, 
Bor tage Fanden felv Parlerre og Theater, 
Bor gid jeg blive græff, for jeg fordrager det! 
Hvad, Bifter en Cujon? 

Rechtbruder. 

Ret, Broder, tu har Ret! 
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Biſter. 
en du, Herr Bürgerſchreck! at prale, bande, drikke 
ør ingen Helt endnu, og andet fan du ikke; 


en cm Tu ſteiter ud, faa denne ! 
Peqer paa Kaarden. 
det er reent! 


Bürgerſchreck. 
at, Broder! pan min Sigal, Det var ci ilde meent. 
Bifter. 
3 Klaphanns? 
laphanns. 


Denne Haand, den føler tet desvarre, 
t jeg i femten Mar har klappet paa Parterre; 
em, com jeg ſtaaner Ben, og om den bviler mu, 
ja Klap er Dolkeſtik for hver Coleurdelonup! 

Bidter. 
aa, Brotre... Bürgerſchreck, hvortil den wungne Latter? 
Surgerfchreck. 
vor ſtal vi prelle dem! 
diſter. 
Nu kiender jeg dig atter! 

or, troer du, at jeg har Forfatteren faa fixr, 
t jeg af Venſkab tog mig denne Sag faa nær? 
bad eller troer du, at jeg blev hang Vaabendrager, 
Wi bang — hvad det er --- bang Ctertvil bebager? 
ci, lad det være ſtiont, hans Ret lat være flortt, 
ken cm Vet faldt mig int, Parblen! fax peeb jeg fort; 
len forft, min Broder! eorſi! thi mig cg cé tilkommer 
en Ret, i flig en Sag at være forſte Sommer. 
id cen fun reiſe fig og fige derimod -—- 
a, jeg forjtaner min Stof, og denne Prygl er get. 





Lad Ctyffet være mat, og uden Saubs og Orden, 

BF alle Sfuefpil det bummefte paa Jorden, 

Galt eller ypperligt, det være fedt af Hed 

Bf Oern, af Billighed, og Himlen verd af fund: 

Ovad bryder jeg mig vel om flige Bagateller? 
wurrwerlcherc. 


Alaphauus. 
Jeg, paa min: Giæl, ei heller! 
Jeg klapper ligefuldi. 


Jeg tænfer ei derpaa. 


Rechtbruder. 
Ja, Broder, du har Set! 
dicter. 
Men (ad dem knye derom! ha, lad dem vove det! 
Herr Bogorm, fra vort Vink ſtal du arbodigt hente 
Tilladelie til fligt! faa længe ſkalt du vente! 
Dg om vi fleite faa engang for Tidefordriv, 
Pib fan, pib hvem ber vil, og hele Verden pib! 
Stienk, Broder! 
Birgerfchreck 
tager tif diaſten og finder den tom. 
Viin, Herr Vert! 
Alaphanus. 
Jeg tommer alt min anden. 
diſter. 
Ga, naar du har din Haand, Hvad bruger du Forſtanden? 
Herr Wirt! — gum Better! hei! bar Fanden havt fit Spil 
Dg pebet Verten ud, Hvor ftal bet faa gaae til? 
Alaphanns. 


Ha bravo, brave! 
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Jürgerſchreck. 


diſter. 
Nu troer jeg at han kommer. 


Hei! 


Andet Optrin. 
Verten tommer ravende ind. De Forrige. 
Derten. 
i vecd jeg forft, hvad Viin min tyffe Mave rommer, 


w Herren! 
Alaphanns. 


Bravo, Vert! 
Derten. 
Min Ven, forftaae mig ret! 
e fiorten gane Deri, men femten ikke flet. 
i, piber! Pibens Staal! 
diſter. 
Hor, Kammerat, du vaver! 
Verten. 
dit paa Kallingsaas, thi Stuen er for ſnever! 
Alaphanns. 
i, klappe ſtal du, klap! 
Derten klapper. 
Ha bravo! ſom en Mand! 
diſter. 
aa drukken ſom fan er, faa har han Tog Forftant. 
Verten. 
et var en herlig Dag, thi naar var mine Stuer 
3a fulde for af ... 
Jürgerſchreck. 
De? 
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derten· 
Mei, af …. 





ceeleurdeloer⁊ 
Verten. 
or Fanden, nei! af ... 
Alaphauns. 
Nu? 
Verten. 
Ulf — er det ci en Spot? — 
Af Golf, jom drifke lidt, men fom betale got. 
dicter. 
Biin, Vert! og fladter ei! 
Verten 
Ihr Herren, Drucjaften 
Gr liflig! Men jeg ſtal paa en Journal i Aften, 
Et himliſt Eiterſpil, ſom cen bar giort paa Krig, 
Bor — af ten brave Mand! 
viſter. 
Ru? 
Verten. 
Hor at ſpakke mig! 
Jeg har fra Comes Tid ci havt jaa mange Gieſter, 
De ſtromme ret berind, fra Øfter og fra Veſter. 
Cen klapper Klap i Klap, cen piber Tirlilit, 
Cen raaber: af charmant! cen figer: det er St" "" 
Det være brad det vil, faa ſamler jeg mig Penge. 
Jeg drak mig reent ibiel, ifald det varte længe. 
Alaphanns. 
Saa feiler det vel ei, du klapper dygtig med? 
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Verten. 
Ihr Herren, ſaa min Haand ſtal ſlides op derved! 
De Lærde ſagde vel, ſaavidt jeg kunde ſtionne, 
Ut al den hele Stads ei duede for en Bonne. 
diſter. 
Hvad? hvem tor ſige det? 
Verten. 


Men Hans veed bvad fan gior; 
Saa ſtal jeg flappe, faa! 


San flapper. 
Bilter. 
Vov andet, om du tør! - 
Verten. 
Ihr Herren: 
Bilter. 


Navn mig ſtrax te Slyngler, ſom tor fige 
Ut Stykket ci er got, og ſtiont, og uden Lige! 
Gort, flæb mig dem herind, og om de faa var ti... 
Derten. 
Ihr Herren! 
Klaphanns. 
Bravo! 
Rechtbruder. 
Ret! 
Jürgerſchreck. 
Wen Vinen glemme vi. 
diſter. 
Øvad? noler du? 
Birgerfchreck. 
Men Viin! 
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Bert. 
Ar Herren, Silin et Safe! 
Men fald for Himlens Syd paa fredelige Tanfer 
Pifter. ' 


Hvad? jeg? 
Berten. 
Sav Medynk! 
Yittir. 
Jeg? med en Coleurdelonp? 
Berten. 
Gr de dog Menneſter! 
Filter. 
Bas? raiſonnireſt du? 
derten. 
Ihr Herren! 
Vũrgerſchreck. 
Biin, Hert Vert! 
derten. 
Ret, bravo! drikke, drikke! 
Det veed man hvad det er, det andet veed man ikke. 
Hei, fri! lad Piberne fun fylde fig med Vant; 
Journalens Staal i Viin! 
[Han gaaer.) 
diſter. 
Han har endnu Forſtand. 
Men, Broder, fol min Haand! fol, Klaphanns, hvilken Varme 
Parbleu, ten brander ret, at brakke Been og Arme! 
Ga, funde jeg fun faae en Skoleſtymper fat, 
Som turde fige mig, at vor Journal var mat! 
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Tredie Optrin. 
Kleldervigen med Biinflafter. De Forrige. 
Rielderpigen. 
tine Herrer! 
diſter. 
Hid! 
Rielderpigen. 
Herr Biſter, Tienerinde! 
diſter. 
znut! 
Alaphanns. 
Mig ferft ct Kys! 
Rielderpigen. 
De vente mig derinde, 
Bilter. 
iger jeg, herhid! lad dem fun vente der! 
Kielderpigen 
fætter fig paa hans Skiod. 
Fanden var her og fan fuldt af Menneſter? 
e plage de af en og ſamme Griile! 
zciter da giort det Stykke, man ſtal ipille? 
om Doctor Fauſt? 
diſter. 
Tys! det er en Journal. 
Kielderpigen. 


diſter. 
Ja, veed jeg meer, faa gid jeq blive gal! 
Aielderpigen. 
er Comoedier fun for at ſee pan Loier, 
tet er faa ſmukt, fom naar Parterret ſtoier; 
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Det raſke Alappende, det Brave brave her 

Tit giert, at jeg for Lyſt ci virſte heor jeg var, 

Thi hvad de remfe op, det er ei værd at ere, 

Den Bravo, Hei, Eucore — o det fan hierterere, 

Det gaaer til Marv og Been, det lurer jeg fun paa, 
Thi alt tet andet Vav maa Banden felv forftane I 

Vi Kielderpiger fan fane nok af flige Griller 

Com Elſtor, Klammerie, og hoad det foreftiller! 

Øg bedre her end der, thi alt det Narrerie 

Om Øre, Dyd og fligt gane Giefterne forbi. 

Naar man vil elffe litt, ſtaaer man ci forft og væver; 
Den fem har Lyſt at flaaeå, den bruger fine Naver. 
Men Klap, Herr Biſter! Klap, Encore, Encore, og fligt — 
AE, hvor det er charmant, vor uforligneligt! 

Tit har jeg tænft derpaa, hrorfor den ſtakkels Herre 

J Hullet, fam, man feer fun Hov'det af desvarre, 
Faaer ingen Klap? Og er eu Lyſeſuydere, 

Bor Fanden, da ci og et chriſten Mennefte? 

Og lat, iſtedet for det Hviffen og det Banden 

Hor Daffet hisſes op, cen flappe for den anden, 

Saa ſtal De ſee, hvor fmuft! Saafnart ter klappes ci, 
Saa var Bet nof jaa get, fun ſtrax at gaae fin Vei. 
Jeg fienter en Monſieur, en Cngel i fit Bæjen! 

Vel har han ſmalle Been og litt Skavank i Naſen, 
Men flappe fan Gan, af! og førige heit jom To: 

D brave! ſchwere Noth! Gotts Blitz! bravisſimo! 

Men Hvad er det for en Journal, med Tugt at ſige, 
Thi den er rentelig tog om en Hrermands Pige, 

Da den ſtal pibes ud? Det var en Tomark vard, 
Man tog en Vandſpand med! Fy, for en Fandens Færd! 


KU 
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Gifter. 
! tag Vig vel i Mat! "thi vover cen at fore 
n mindſte Sfamflif paa, den bar med mig at giore! 
urnal mig bid og ber! den er faa god ſom tu, 
bvem Der negter det ... 
| Aielderpigen. 
Ih nu, Herr Biſter, nu! 
a mangen fattig Tos ſteer Uret, Bejtoværre; 
n Fanden fore Ba be Slyngler fra Parterre! 
t ſtulde være mig! vel er jeg fun ct Bud, 
3 ſtienker fun for Folk; men Horer pibes ut. 
m! 
Fiſter. 
Giv dig fun tiliredö! de vover ei at rore 
d Viben; nei, Parblen, det ſtal du fane at hore! 
i, juſt til Trods fer dem, ſom ſpidſe Mund derpaa, 
al der fra Noabs Tid ci være klappet faa. 
Rielderpigen. 
t er forbandet og: i Morges gav jeg Stvmper 
n ſidſte Tomarf nt for ct Dar Iyde-Stremper. 
den Comoedie, fan raſk, faa moerfom cn, 
ma uld af Klap, var vært at fee pan bare Been! 
Fiſter. 
Hvad, om vi, for at bringe 
t Dyr af fin Betryk, lod fire Stvver ſpringe? 
md, Brodre? 
Alaphanns 
Braro! 
Rechtbruder. 
Vel! 
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Det zaffe Slappende, det Breve breve har 
Tit giert, at jeg for Lyſt ci vidſte hoor jeg var. 
Thi hvad de remfe op, det er ei værd at hore, 
Men Bravo, Hei, Encore — o bet fan hierterore, 
Det gaaer til Marv og Been, bet lurer jeg fun paa, 
Thi alt tet andet VBæv maa Banden felv forftaae I 
Vi Kielderpiger fan fane nof af flige Griller 
Som Elſtor, Klammerie, og hoad det foreftifler! 
Dg bedre her end der, thi alt det Rarrerie 
Om re, Dyd og fligt gane Giefterne forbi. 
Naar man vil elſte lidt, ſtaaer man ci forſt og væver ; 
Den fom Har Lyſt at flaae8, den bruger fine Naver. 
Men Klap, Hert Biſter! Klap, Eucore, Encore, og fligt — 
AF, hvor det er charmant, hvor uforligneligt! 
Tit har jeg tænft derpaa, hvorfor den ſtakkels Herre 
3 Hullet, fam, man feer kun Hov'det af desvarre, 
Baaer ingen Klap? Og er eu Lyſeſuydere, 
Hor Fanden, da ci og et chriſten Mennefte? 
Dg lat, ijtedet for det Hviffen og det Banden 
Hor Daffet hisſes op, cen tappe for den anden, 
Saa ſtal De fee, hvor ſinukt! Saaſuart der klappes ci, 
Saa var det nof jaa get, fun ftrar at gaae fin Vei. 
Jeg fiender en Mouſieur, en Cngel i fit Vaſen! 
Vel har han fmalle Been og lidt Skavank i Naſen, 
Men flappe fan han, af! og førige heit ſom To: 
D bravo! ſchwere Noth! Gotts Blitz! bravisſimo! 
Men Hvad er tet for en Journal, med Tugt at ſige, 
Thi den er rentelig deg om en Hrermands Pige, 
Ca Ven ſtal pibes ud? Det var en Tomark værd, 
Man tog en Vandſpand med! Fy, for en Fandens Færd! 
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Bifter. 
Gt! tag tig vel i Agt! thi vover cen at røre 
Den mindſte Skamklik paa, den bar med mig at giore! 
Journal mig bid og ber! den er fan god ſom du, 
Da bvem der ncater det ... 
| Gielderpigen. 
Ih nu, Herr Biſter, nu! 
Saa mangen fattig Tos ſteer Uret, Beftoværre ; 
Men Fanden føre Ta de Slyngler fra Parterre! 
Det fhulte være mig! vel er jeg kun ct Lut, 
Jeg ſtienker fun for Folk; men Horer pibes ud. 
Hum! 
Fiſter. 
Giv dig fun tilfredö! de vover ei at rore 
Vet Piben; nei, Parbleu, det ſtal du faae at høre! 
Nei, juſt til Trods fer dem, ſom ſpidſe Mund derpaa, 
Skal ter fra Noabs Tid ci være klappet faa. 
Kielderpigen. 
Bet er forbandet og: i Morges gav jeg Stvmper 
Min ſidſte Tomark ud for ct Var Iyde-Stromper. 
O Ben Comoctic, faa rajf, faa moerfom en, 
Saa fuld af Klap, var vært at ſee paa bare Been: 
Bilter. 
Hvad, om vi, for at bringe 
Det Dyr af fin Betryk, lod fire Styver ſpringe? 
Hvad, Brodre? 
Klaphanns 
Bravo 
Kechtbruder. 
Vel! 
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Det zaffe Klappende, det Bravo breve far 

Tit giert, at jeg for Lyſt ci vidſte hoor jeg var. 

Thi hvad de remſe op, det er ef værd at hore, 

Den Bravo, Hei, Encore — o bet fan hierterore, 

Det gaaer til Marv og Been, det lurer jeg fun paa, 
Thi alt tet andet Vav maa Fanden felv førftaae I 

Bi Kielderpiger fan fane nof af flige Griller 

Com Ciftov, Klammerie, og hvad det foreſtiller! 

Og bedre her end der, thi alt det Marrerie 

Om re, Dyd og fligt gane Giefterne forbi. 

Naar man vil elfte litt, ſtaaer man ci forft og væver; 
Den ſem har Lyſt at ſlaack, den bruger fine Naver. 
Men Klap, Herr Biſter! Klap, Encore, Encore, og fligt — 
AE, hror det er charmant, hvor uforligneligt! 

Tit har jeg tænft derpaa, hvorfor den ſtakkels Herre 

3 Hullet, ham, man feer fun Hov'det af desvarre, 
Faaer ingen Klap? Og er cu Lyſeſuydere, 

Bor Kanten, da ci og et chriſten Mennefte? 

Dg lad, iſtedet for det Hviſten og det Banden 

For Daffet hisſes op, cen klappe for den anden, 

Saa ſtal De fee, hvor ſmukt! Saafnart ter klappes ci, 
Saa var det nok faa get, kun ſtrax at gaae fin Vei. 
Jeg fiender en Monſieur, en Cugel i fit Bæjen! 

Vel har han fmalle Been og litt Skavank i Naſen, 
Men klappe fan fan, af! og ſtrige heit ſom To: 

D bravo! ſchwere Noth! Gotts Blitz! bravisſimo! 

Men hvad er tet for en Journal, med Tugt at ſige, 
Thi ten er reutelig tog om en Hvermants Pige, 

Ca ben flal pibes ud? Det var en Tomark værd, 
Man tog en Vandſpand mod! Fy, for en Faudens Gærd! 
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Biſter. 
St! tag dig vel i Agt! bi vover cen at fore 
Den mindſte Sfamflif paa, den bar med mig at giore! 
Journal mig hid og ber! den er ſaa god ſom tu, 
Da hvem der negter det ... 
| Gielderpigen. 
Ih nu, Herr Biſter, nu! 
Saa mangen fattig Tos ſteer Uret, deſtovarre; 
Men Fanden fore da te Slyngler fra Parterre! 
Det ſtulde være mig! vel er jeg kun et Bud, 
Jeg ſtienker fun for Folk; men Horer pibes ud. 
Dum! 
Fiſter. 
Giv dig fun tilfreds! de vover ei at rore 
Vet Viben; nei, Parbleu, det ſtal du fane at høre! 
Nei, jnſt til Trods fer em, ſom ſpidſe Mund derpaa, 
Skal ter fra Noabs Tid ci være klappet faa. 
Kielderpigen. 
Bet er forbandet og: i Morges gav jeg Stomper 
Min ſidſte Tomark ud for ct Par Iyde-Stremper. 
VD Ben Comoecdie, faa raſk, faa moerfom cu, 
Saa fuld af Klap, var vært at fee paa bare Been! 
Bilter. 
Hvad, om vi, for at bringe 
Det Dyr af fin Betryk, lod fire Styver ſpringe? 
Hvad, Brødre? 
Klaphanns 
Braro! 
Kechtbruder. 
Vel! 
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derogortchrech 
Jeg fil ci vægte mig. 
De flode Penge fammen og fine bende. 
Bichderpigen. 
Saaviſt Der Godhed gior mig ret undſeelig. J 
Bilter. 
Bi troe bet vel. Men fer, faa meget vil jeg flige, 
At flappe ſtal du med! 


Mielderpigen. 
Se, fom en ærlig Pige! 
. , Bertinden 
- uden at blive feet. 
Hei, Lisbet! burtig! bei! 
Lielderpigen. 


Gt! nu er Fanden [08 | 


gierde Optrix. 
Vertinden. De Forrige. 
dertinden. 
Hvem ſtal vel ſtylle Glas, jeg eller du, din Tes? 
er er je. Lielderpigen. 
Filter. 
Her et Ord: jag en af de Philiſter 
Mer Piberne herind! forſtaaer du? 
Kielderpigen. 
Ja, Herr Biſter! 
dertinden. 
De pardonnere mig! men Fanden ſtaaer beſtudt 
J Biger nu til Dags, man er ret ilde brudt, 
Oe fladre Dagen bort. 


Hun gaaer. 





F 17 
Gifter 


klinker med de andre. 
Ba, leve vor Vertinde! 


Rechtbruder. 
un leve! 
Bürgerſchreck. 
Vivat hoch! 
Alaphanns. 
Va, bravo! 
Vertinden. 
Tienerinde! 
Biſter. 
ten bvi faa pæn i Dag? 
Vertinden. 
Herr Bifter ſynes faa. 
len hvad for Galffab fan min Mand ci finde paa! 
g fald er Deftet nu; der vil den gamle Taabe 
tray paa Comoedie, at ſtoie og at raabe, 
fi antet fan han ei. Og vil jeg have Fred — 
ar man vel hort faa galt? — faa maa jeg følge med. 
og negter jeg Det ci, jeg ſelv gad gierne hore, 
vad for Ulykke dog den Mand har funnet giore. 
ar han forandret Troe, faa er han vel forfort; 
Ren pibes ud er haardt og hidinttil uhort. 


Biſter. 

g om jeg er den Mand, hvorfor enbver mig kiender, 
m Biſter er mit Navn, og har jeg Stof og Hænder, 
a flal det, troe mit Ord, ci blive hort endnu! 
Sad, Broder Bürgerſchreck, hvad, Klaphanns, figer du? 

Bürgerſchreck. 
g ſſlaaer en dygtig Stof, 
IV. ' 2 





Eral 
M 


feil maaſtet 


Vertinden gade 
En Pige Lat men hun hat port 
ilter 
gar gun indbudet em jeg ve et ad De hede 
At prove d Muſik, ſo an ſtal tilberede, 
Saa har ei port | mi elſte mig en Syog ˖ 
Porblen, min Herre, et Seytke til gores" 
Eraſt. 
spin Gere, mette Svrog et fremmed for mit 72) 
gutter. 
gi heller er bet Graf 
ra 
Mei, ſom jes tecer al hore, 
formuen Tolk, 
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Biſter. 

, jeg troer... 
Bũrgerſchreck. 
Beym Blitz! 
Craft. 
Koldfindig maae De tale 

nſt, om ellers De har noget at betale! , 
donnere mig, men det, vi ci forftaae, 
n vi, ſom De veed, ci heller fvare paa. 

Bfter. 
e, Herr Pedant, os vil du foreſtrive? 

Eraſt 


vil gade, men Biſter ſtiller fig imellem ham og Doren. 


tiloverg her. 

Bitter. 

Parblen, nu ſtal du blive! 

er du dig fun af Pletten, for jeg vil, 
al jeg lære dig ct andet Pibeſpil! 

Eraſt. 
Dem imod ſtaaer ci i mine Kræfter; 
je Slutninger gav ſelv Fornuften efter, 
en Socrates kom fra fit Paradiis, 
i” han efter for faa haandfaſt et Beviis. 
t Den ædle Tid ei ſtal gaae reent til Spilde, 
ar Bet egentlig, min Herre, ſom De vilde? 


Gifter. 
faa dybt endnu ſtal jeg nedlade mig; 
t faa fiden, at jeg har advaret tig! 
er jeg ci: fid paa Parterrets Banke, 
or, jeg vil ci felv forbyde dig at tanke, 
ik, og hviſt endog, ſtrab, rom dig, hart og bed! 
⁊. 


ret. 
Dg om jeg ne engang? 

Sitter. 

Jeg felv ſeal fige: Prog! 

Raab Brave, raab Encore, faa meget ſom du gider, 
Lee, til det gior dig omt i begge dine Sider, 
SKtap, faa man fører ei et Dred af vor Joumel, 
Gior dig, Aeteur, Souffleur og Hele Verden gal! 
Men om du aander kun i Piben, om du triner 
Kun ufædvanlig haardt, og floiter fun med Miner, 
Ds letter fun din Fod, og ſpidſer fun din Mund, 
Saa flal ti tufind Prygl nedregne paa din Hund! 

Craft. 
D, fun ben fjerde Deel var meer end overflodig, 
Dg jeg forfiffrer Dem, den ſtal ei giores nedig. 


Bitter. 

Nu fan jeg lide dig, faafnart du taler faa. 
Craft. 

Men tør jeg fige Dem bet, fom jeg undrer paa? 
Bifter. 

Siig frem! 
Craft. 


Af Deres Drd, min Serre, fan det flyde, + 

Ut Larm er iffe det, hvorpaa De juft fortryte; 
Men om jeg feiler … . 

Biflter. 

Nei, Larm er min befte Leg, 

Dg ingen ſtoier meer, uroeft, min Ven! end jeg. 

Craft. 
Thi Klap og Bravoraab, ffiont de tilkiendegive 
Mecer Lyft og Munterhed; ſtiant de faa tit oplive 





— 
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n matteſte Poet, den fovnigfte Acteur, 

m ved en Pibes Lyd befvimer recent og doer — 
iont Haand og Fod i faa forſtiellig Henſigt rores, 
a gior dog begge, at Acteunren ikke hores. 

ndt, Foden ſynes at udrette Det, Den vil, 
Haanden par Malbeur fun flapper Oret til; 


n... 
Biſter. 


Halt! beym Wetter, halt! forſt ſiig mig, unge Herre, 
orfor gaaer jeg og De og audre paa Parterre? 
orfor beſoger man faa tit Comoedier? 
nm for at ſtrive op hvad Polſeſnak det er? 
Craft. 
langt fra mig ſtal en faa driſtig Tanke være! 
Biſter. 
n for Poetens Skyld og for Acteurens Wre 
dfinde vi os Der, for at opmuntre den. 


Craft. 
ortil? 
Bitter. 


Hvortil? ba ha! Gotts Blitz! — teremtettem ! 
Craft. 
alt for ædle Træt! thi hvo fan vel beſtytte 
hvo fan muntre op med mindre Egennytte 
) den, fom felv ci veed hvad og hvad Diemed, 
m forefætter fig ci mindſte Maal derved ? 
i Gifter. 
n, meiner Seele nicht! 
Craft. 
Jeg troer Dem. Men De vilde 
lade?mig: man fan opmuntre vel og ilde, 
erkt, ſom De veed, og fvagt. 


€ret. 
Dg om jeg neg engang? 

Bifter. 

Jeg felv ſtal fige: Prog! 

Raab Bravo, raab Encore, faa meget fom du gider, 
Lee, til det gior dig out i begge dine Gider, 
Slap, faa man hører ei et Dred af vor Journal, 
Gior dig, Acteur, Souffleur og hele Verden gal! 
Men om du aanter firm i Piben, om du triner 
Kun ufædvanlig haardt, og fleiter fun med Miner, 
Ds letter fun din Fod, og fpidfer fun din Mund, 
Saa flal ti tufind Prygl medregne paa din Hund! 

Craft. 
D, fun den fierde Deel var meer end overflodig, 
Dg jeg forfiffrer Dem, den ſtal ei giores nedig. 


Bitter. 

Ru fan jeg lide dig, ſaaſnart du taler faa. 
Craft. 

Men tør jeg ſige Dem bet, fom jeg untrer paa? 
Biſter. 

Siig frem! 
Eraſt. 


Af Deres Drd, min Herre, fan det flyde, 
Ut Larm er iffe det, hvorpaa De juft fortryde; 
Men om jeg feiler .… 
Giſter. 
Nei, Larm er min beſte Leg, 
Dg ingen ſtoier meer, uroeſt, min Øen! end jeg. 
Craft. 
Thi Klap og Bravoraab, flient de tilfiendegive 
Meer Lyft og Munterhed; fliont de faa tit oplive 





— 
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Den matteſte Poet, den fovnigfte Acteur, 

Som ved cen Pibes Lyd beſpimer reent og doer — 
Skiont Haand og Fod i faa forſtiellig Henſigt rores, 
Saa gior dog begge, at Actenren ikke hores. 

Sandt, Foden ſynes at udrette det, Den vil, 

Da Haanden par Malbeur fun klapper Øret til; 


Men... 
Bitter. 


Halt! beym Wetter, halt! forſt ſiig mig, unge Herre, 
Hvorfor gaaer jeg og De og andre paa Parterre? 
Hvorfor beſeger man faa tit Comoedier? 
Mon for at ſtrive op hvad Polſeſnak bet er? 
- Craft. 

D, langt fra mig ſtal en faa driſtig Tante være! 

Biſter. 
Kun for Poetens Skyld og for Acteurens re 
Indfinde vi os der, for at opmuntre dem. 

Craft. 


Biſter. 
Hvortil? ha ha! Gotts Blitz! — teremtettem! 
Craft. 
O alt for ædle Træf! thi hvo fan vel bejfytte 
Og fvo fan muntre op med mindre Egennytte 
End den, ſom felv ci veed hvad og hvad Diemed, 
Som forefætter fig ei mindfte Maal derved ? 
i Biſter. 
Nein, meiner Seele nicht! 
Craft. 
Jeg troer Dem. Men De vilde 
Forlade? mig: man fan opmuntre vel og ilde, 
Stærft, ſom De veed, og fvagt. 


Hvortil? 


ad 

Man klappe fom man bør!" 
Ereſt. 

Men mon ei Agtſomhed og fmigrer en Acteur? 
Bifter. 

Ga, naar man flapper fun, vad vil de faa begiere, 

Hvad fan de onſte meer? er det bem ci en re? 
Craft. 

Hvor flor! hvad ſynes Dem, om man oprettede 

En Klapper⸗Molle ved enhver af Bænfene? 


Bifter. 
Bum Teufel, Herr! jeg troer …. 
Craft. 


Min Herre, Lyft at tiene 

Der' ædle Henſigt har opmuntret mig allene. 
Om De tillade mig at fige hvad jeg vil, 
Saa har jeg vel endun et Drd at lægge til; 
Men da jeg mærfer… . 

Bifter. 

Tac! 

Craft. 

Saavidt jeg fan begribe, 
Gr, at De elſte Klap, og at De hade Pibe, 
Gi af den mindſte Lyft til ſtorre Rolighed; 
Os Skueſpillet felv er ei Der Diemed. 
Der ædle Henfigt er, ifald jeg ret fan ſtienne, 
Kun den, at muntre op og mucligt at belonne, 
Dg flient De felv ci veed Hvortil, Hvorfor, og hvad, 
Saa, troe De, Digter og Ueteur er lige glat. 
Jeg feer, at om en Eed forbandt Der' Troe til dette, 
Gr Viben reent fordomt, og intet at udrette. 
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Get Sporgsmaal er mit Haab, ifald De ikke foer, 
Det: er enhver Acteur, hver Digter lige ftor? 


Bifter. 
Jeg fulde dromme det? 


Craft. 
Nu vel, jeg tor da fige, 
At man blant denne Slægt fan finde maadelige. 


Biſter. 
Dg flette ſelb, min Ven! 


Éraft. 

D, Denne Godhed er, 
Min Herre, meget meer, end jeg har haabet her! 
Tre Poſter vover jeg fun ydmygſt at crindre, 
Gen: at den ſtorre vel vil ſtilles fra den mindre, 
Dg at, da dette dog ſtal ſtee ved Horelſen, 
Han har den Horende faa fiær fon Klapperen. 
En anden: at han ci opmuntres til at flige, 
Naar man dog cvig gior hver Fuſter til hans Lige, 
Dg at han ventelig fun flet vil ſtionne paa 
Ti Millioner Klap, ſom hver en Mar fan faae. 
Den tredie var den, at naar man forſt retfærdig 
Vil gisre Bifald til Belonning for en Vardig, 
Dg ei berove ham hans Gienſtand og hans Ret 
Ved at vanhellige og at bortkaſte det: 
Hvor lille bliver da den ſtore Klappe-Lifte! 
De Maadelige faner ci flere Klap at miſte; 
Dpmuntres ſtal de tog, og for at muntre dem, 
Min Herre, tager man — en lille Pibe frem. 


Bifter. 
Head, Herre, hvad? endnu? 
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. Birgerſchreck. 
Gan piber efter Moder. 
Alaphanns. 
Ha bravo, Vuͤrgerſchreck! 
Rechtbruder. 
Ja, du har Ret, min Broder! 
Eraſt. 
At ingen dog fan fee hans Cuighed med mig! 
Dpmuntre vil fan tog, og felv en Maadelig, 
Klap er de Godes Lon, Klap fan det iffe være, 
ODpmartſom Taudhed er te ſtorſte Meſtres re: 
Ved Viben, troer jeg at hang ædle Henſigt naaes. 
Cr det et Mordgerter, en Dolk, ſom fereſlaacs? 
Hvor mangen adel Helt, ſom tapper turde ſlibe 
Sit blanke Staal paa Stern, har flygtet for en Pibe! 
En Vægter vover det, og ſelb mod Krigens Gud, 
Dg, lappede Poet, tu tor ei pibes ud? 
Birgerfchreck. 
Gan taler ei faa galt. 
Bitter. 
Snak! 
Eralt. 
Om jeg turde ſtole 
Paa det, De ſagde for ... 
Biſter. 
Mit Ord er min Parole. 
Eralt. 
Ut Digter, at Acteur felv kunde findes flet, 
Tilſtod De; men hvordan tilfiendegive det? 
Bed, Sladder fover man iftedet for at hore; 
Den rd, ſom ſturre ſterkt i SWrbarfedens Øre, 
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ig af en giftig Dolk, Sting i en folſom Siæl, 
dem fan pibes got, men ikke ſoves vel. 
Forndſattelſe af en forvoven Digter, 
um Toetydighed, ſom ſpotter Dyd og Pligter, 
uüblue Pobelſtiemt tor finde vort Behag: 
er fornærmcdlig for meer end for vor Smag. 
ben, fom offentlig og frak og ublue viſer 
Kaadhed eller Gift, ved Grovhed og Sottiſer, 
d Tanker han om og og om vort Hierte Gar, 
den behandles faa lemfaldig fom en Nar? 
n klappe, naar en Helt med Sganarellers Mine 
er ved fit ſidſte Suk Matroſer til at grine! 
n tie, Dido, naar du neiende og mild, 
d ved Parterrets Klap nedglider i din Ild! 
1 fat Vet, at en fmuf, og faad og frak Actrice 
ville ſmigre og med offentlig at viſe ... 
fjæt at bore nu var ei for hoflige 
at fornærme os med flig Bebreidelſe; 
forebygger ci Danſeuſen efter Evne, 
det ci bliver feet, fom ei enhver tor nævne: 
hevn da, om ci 08, dog Fruentimmeret, 
t jom blev rød, og Den ſom et fan blive det | 


(8, Vægter, Ten ſom fvagt, og ten ſom tvunget fægter! 


atret er vor Bye, Parterret er dets Vægter; 

det vil taale dem, ſom overfalde Big, 

Dyd, ung, vargelos og mindſt betænft paa Krig? 

, d det mintfte Da ber Landets Helte gribe 

til en mordiſt Dolk, men til — en lille Vibe. 
Bifter. 

id, Herre, hvad? igien? 
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Birgerichreck briter. 


Du leve! 
ulaphanns briffer med. 
Brave, val 
Rechtbruder 
reger paa Viſter. 
Mein' Secl, der Herr hat Recht! 
Bitter. 
Øg du ſom længe har opirret didje Mæver, i 
Hvad Banden pabfer det fig her, det Toi, du væver? 
i Bechtbrader. 
Ret, Broder! 
Birger(chreck. 
Prel ham! 
filaphanns. 
Brit! 
Bitter. 
Ds bu, fom gior mig gal, 
Hvad finder tu i den dramatiſte Journal? 
Craft 
buffer fig meget dybr. 
Slet intet! 
Bitter. 
Vov det fun! 
Eralt. 
Ovorledes tor jeg fige, 
At Skuepladſen ci er Plads for lærde Krige? 
Ut, hvor vi haabe meer, og fun dramatiſt Digt, 
Det beſte Stridoſtrift ſelb er mat og væmmeligt? 
Ut det er alt for ſtolt, naar een tor forudfætte, 
At alle tage Del i Han private Trætte 
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, ſtiont den nok faa got fan laſes af enhver, 
tale villige dens Forelasninger? 
al Acteurens Konft, hang Vink og Smiil og Raaben 
her kun mordiſte og utilladte Vaaben, 
oraf ci nogen fan betiene fig igien, 
m Skiebnen fun gav Smag, Forftand og Blæk og Pen? 
man ci fandt faa let Destoucher, Mlolicrer, 
re fan opløfte fligt ved ſterke Characterer? 

Biſter. 

Halt! Cartouche? hvad? og denne Roverknagt, 
mn ligner Du ved vor... 
Rechtbruder 
peger paa Biſter. 
Mein' Seel', der Herr hat Recht! 

Craft. 
lin Lyſt føorgaaer, jeg bar ci heller Tid at ſpoge, 
g fan vi Graker beft i Stilhed underſoge, 
m Sidons Helt, den nye tramatifte Journal, 
t væbned fom den ber, og fægter hvor den ſtal. 
g har Der' Slutningskraft bragt mig faa ſtarkt i Knibe, 
t jeg fun har cen Grund tilbage for vor Vibe; 
fald min Herre har faa ſtor Taalmodighed ... 

Gifter. 
r har jeg hørt paa alt, faa fiig fun denne med! 

Craft. 
I Svages Forfvar fint, endffient til Vold for tapper, 
in Herre, moder De formodentlig og klapper. 
e ynde Stykket — vel! hvor billigt er det ta! 
Sem er bel uüblue nof at Gintre Dem Derfra? 
'g og enhver af og er — thi det bor erindre, 


at ex officio vor Frie fi forbindes — I 22 
Gr Chriſtians Underſaat, eg troe, og bane, og frie F 
Bi ynde Stykket ci, og derfor pibe vi. F 


Bitter mø 
flaaer Eraſt, og da denne vil fætre fig til. Mobrærge, everjalte alle de unde 
ham med bette Saarder, 
Saa pib, for & 


* 


v? Bold, og Frygt og Hare. 
Hor Mord, bed? mene Be af bem fom bør forjvare? 


Gr man ei fif er eller Liv? 
Gevalt! 
Bitter. 
Ja, raab du fun! 
Birgerfchreck. 
Ha pib, Herr Vægter, pib! 
Eralt. 


Ga, mod en Vargelos fan Raſerie bevæbne! 
Og Bire! — Fandt $ Bog i Krig den ſamme Skiebnel 
Bilter. 
Was, raifonnirft du noch? 
Birgerfchreck. 
Galt ihu, Herr Bruder, halt! 
Klaphanns. 
Encore, encore! 
Rechtbruder. 
So recht! 
Eralt. 
Gevalt! Gevalt! Gevalt 
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Siette Optrin. 
ten. Vertinden. Kielderpigen. Soldater og Matroſer. De Forrige. 
Verten. 


e Herren! 
Eraſt. 
Vold, Herr Vert! 
Bitter. 
Han piber! 
Vertinden. 
J min Stue? 
Én Soldat. 
ag? 
Craft. 
Er der Lov og Ret... 


Gifter. 
Hvad, Karl? og du tør true? 


Craft. 
z Dem, ſom frygter ci at bryde Kongens Fred, 
né Lov? ei at begaae den ſtorſte Nedrighed? 


Rechtbruder tu Soldaterne. 
r Herren, hæren Sie! jeg fan Dem beſt fortælle, 
Ori beftaner — id war vom Anfang beym Querelle. 
r vil han pibe ud, den muſeblakked Kal, 
n ſchönes Stück, genannt Dramatiſke Journal, 
y meiner Seel', ein Sind, ein Stud, man ſtulde vente 
tr Oberft havde giort! beym gangen Regimente 
acht's keiner fo! 


Bitter tir Matroſerne. 
Fordomt, om nogen Admiral 
ar fort et Skib ſom den dramatiſke Journal! 
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Alaphanns. 
Øer har man flappet mr faa lange paa Parterre, 
Som Daunemark har faaet; mm fommer denne Herte 
Da trodſer gammel Sfif, og gier fig ſplitiergal, 
Og vil udpibe den dramatiſte Journal! 


— 8 
En Karl ſom en — di ban dygtig preller 
En eller anden Fi, fe Bagateller 
Stal pibes ud? — brav og ærlig |Kål! 
Og vi bejfytte h Journal! 
ben. 
Det er ei chriſteligtl 
aielderpigen. 
J Gi fmutt! 
Verten. 
Nei, fy for Fanden! 
En Soldat. 
Der Kerl hat Schwein' im Leibl 
Craft. J 
Snart taber jeg Forftanden! 
En Soldat. 
Der Teufel hole, Herr! 
En Matros. 


Den Onde tordne ſtal! 
Hvad? du vil floite, du, ad Drammens Skibsjournal? 
Eraſt. 
Mol! meer end nof! 
Bitter. 
Herud ! 
Rechtbruder. 
Gerd! 
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Bãrgerſchreck. 
Herud, din Slyngel! 
Alaphanns. 
n paa Døren, ham og al den græffe Vngel! 
Eraſt. 
af Hiertens Grund! Den maatte være gal, 
'd mod Dem og Der' dramatiſte Journal. 


ager. 


Bifter. 

pe, Afmagtige! Men, Helte! overveier, 
t fordrer os til ſtorre Kamp og Secier! 
m baier alt, og hor Trompetens Skrald! 
forfægte vor dramatiſte Journal! 

Fortropperne, Rechtbruder! lad dem føle 
1! Og Bürgerſchreck, lad du din Stemme brole! 
18 er Adintant, og jeg er General 

Krig for den dramatiſke Journal. 
ch! gerichtet! marſch! — Saa ret! 


agere ſig i Geled. 
Dog glemmer ikke, 


r Krigsmancer, før alting forſt at drikke! 
dre, ſtoder an! og flænge leve ſtal 


pre Mod og vor dramatijfe Journal! 
nke og drikke. 
Soldater og AMatroſer. 


Hurra! Hurra! 
Biſter. 


Marſch! marſch! 
e Brutale marichere af. 
En Soldat. 
Courage, Schwager, 
nit! gewinnen ſie, ſo plündern wir das Lager! 
terne gaage. 
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€n Matros. 
Hvad Fanden fiaaer bu ber? bei, Jeppe, gier big gal, 
Slaae Lygter ind engang! hei frit, for Herr Journal! 


SMarreferne gaae. 


Verten. = 
Hei frit! fad Stremmen gane, hvorved min Mølle fliber! 
Og længe leve d g fem piber! 
Gid Fanden i t en ærlig Kål, 
Som briffer got É t Jourtal! 
BVerten, Vertinden ty og Tilftuerne med, ifald be mm 


frugtfomme. 


Philemon og Baucis. 


Et Skueſpil med Sang, 


i een Hondling. 


Efter Begiering overſat af det Tydſtre 


Og foroget med Nogle Arier. 








Skuchladſen er i Philemens Hotte Ved den eue Side af Id⸗ 
gangen feer man bans Huutguder, ſtaarne afefler Trat es 
raa et gammelt Berd ftaaer em Aſtetrutte af Leer, befrendit 
med Blomfter. 








Forſte Optrin. 
Philemon. Baucis. 


Philemon. 
Aria. 
Som Solen med de gyldne Luer, 
Saafnart Deng forte Fiende truer, 
Flyer, fegner og doer; 
Men Maanen, bleg og uden Varme, 
Trygt fmiler i Tyrannens Arme, 
Og fafter fit Slor: 
Saa flyer og du, 0 muntre Glæde, 
Bort ſaarede Bryſt; 
Men Taushed giver dem, ſom grade, 
Et Gienſtin af Lyſt. 


See Maanen, hvilket Solv, hvor prægtigt i det Blaae! 
dz Bæffen — fee hvor ſtion den maler fig derpaa, 
Com vor Marcisje, Gud! o Baucis, naar hun iilte 
Serandft fra fin Aret, og ſaae fig her, og ſmiilte! 
Baucis. 

hhilemon, bvilken Troſt, o hvilken Salighed: 
Red hvert et Aftenrodt, med hvert et modigt Fied 
U nærme fig den Savn, den Grandſe for vor Smerte, 
deerhen det elſtte Par blev revet fra vort Hierte! 

ye 


— ⸗— 
Jx Gee! tam Fr ta bem fa nm Rag 
C fom, e fem Beg famt, tu fange afte Steg! 
JF Sta, æ fn cen maa fringe frygt Gine! 
Sis 
Gi frnge men, mn Bo, & længe al vi gende! 
Cx Cur — 03 fa Syng ter: ål et Bane fon — 
Ga Crom tar Tome Sat forkert mig Iron. 
IX 
Var føl så, for 2 
Sis. 
Su fol my ne ÅR 
Må Haat; men, fem tu retil, 2u ing diz fra min ⸗ 
Få Eferen, da jeg fee. 
Philrmen. 
Geo fenlmer ei mit Byg! 
Benas. 
Jeg jaae — og Linien jantt ca fet miemte Sy — 
Baa Urnen iværete ver Zen, mid iom i Lirci, 
Ved Armen af fin Brut, met himmel Glanté omgiæet; 
Men beage bar endau ten ĩamme bride Dragt, 
Hvori te klær fem Liig til Brandeboben bragt. 
»Til at omfatne cå Paa nye, ca inart, bereder 
Jert Brit, ibi Guteré Gud ferbarme ever eder!⸗ 
Caa raafte min Aret, Rarcisſe (midte Ja, 
Jeg fløj imod dem — Gut, men ferte var de da! 
Min Angft opvafte mig. 
Philemsn 
Bet Guderne, de ſendte 
Dig felv din Drem! O Haab! hvem var det, ſom ei Fieadit 
Det Himmelfte deri? Velkommen, milde Rat, st 


0 
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u bringer og maaſtee den enſteligſte Skat, 
or Det! Og Maane, du, velfommen! deel vor Glæde, 
te og omfavne Dem, hvis Stev vi nu begrade! 
Baucis. 
Ran banker. 
Philemon. 
Var det dog Mereur, o kom han alt! 


Andet Optrin. 
Juviter. Mercur. De Forrige. 


Jupiter. 
o Vandringsmand, ſom Nat og Hunger overfaldt, 
zeſtakkels gamle Folk, begiere mu af eder 
det Lye, ſom negtes dem paa alle andre Steder. 


Philemon. 
in Ynk! men kommer kun, o Venner, driſtig til! 


Baucis. 
der velfomne ber, ſaalange ſom J vil. 


Philemon. 
forft bilſer Guderne, ſom elſte og beſkytte 
Jem, ſom gaaer ind og ud i denne ſnevre Hytte! 
Ran ſtar dem fun af Lind; men da ſelv Inpiter 
hk Billeder af Træe, var fleeſt Velſignelſer. 
da Stevet konſtlede paa Gud, ſtolt af at giere 
dam Lignelſer af Guld, da lufte han fit Øre. 


Baucis, 
iom peger paa Bænfen. 


er fætter eder, her! thi trætte blev J vel. 
Jupiter. 
bor meget, elſtte Par, indtager du min Sial! 


Det rene Offer ligt, boig Belligede Flamme 

Over Zephyr ffiller ad — ſom den Bog er den fanme, 
Com naar den Vører nit, og famfer fa me gets 

Saa flød Narceſes Sia fr Salen af Bret * 
Jeg ſaae dem ſamles forft pan vore Dherbeie, 

Der modtes de i Smiil fra der Benryfte Pie; 

Thi, fom Uret var vor, faa var bun Dalens Fryd, 
From var hun fom Aret, us hei Matar og Dyd. 


Hum tabte, ung: tntviit- ſia Otcder BE ude sk ag 
Com efterled fig Pin fred: Mme had ms on 118 
Velſiguetſer eg tavs! Bøg ælde med Og) ser Tan? ma 


Berit Mavnet' af ver Sen Ten Dates Brygge mot tos 
Fem Somre var de mu alt bundne med en Kiæde Hi 
Af himmelſt Drift og Dyd, og, Ciffov! med din Glæbe, 
Ds, da den forſte Mai mu allerede var 
Beſtemt til Hoitidsdag, da nu det elſtte Par ... 
D Zeus, ak dette Suk — tilgiv en Faders Hierte! 
Jupiter. 
Ben, føle Guderne dog felv den Frommes Smerte, 
Ds de belonne Graad, fom uden Galde flod! 
Mercur. 
D flig, det beſte Par, bvor faldt det? hwilken Ded? 
Philemøn. 
Nu var ender en Mat, en liflig Drom tilbage 
Imellem dem og de faa længe onſtte Dage. 
Hans Brud, ſom Nattens Lys i vores Hytte fandt, 
Hvor hun ved Baucis Bryft paa Brndekrandſe bandt, 
Narcieſe, henryft ved den næfte Morgens Loffe, 
Gif ved fin Yndlings Arm. Vi fulgte dem et Styffe. 
Nu flod vi — ſtumme Lyft, hvormed vi dengang faae- 
De to Velfignede nu ſidſte Aſten gane! 
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Ren haſtig kom en Strom af Taarer til vort Die, 

bi græd, og dette var et Forbud fra det Hoie. 

leg tryfte Baucis Haand, hun min; vi fandt det vel, 

Jet ſtille Vink om Qual, ſom truete vor Siæl, 

Jøg ingen vovede at fige hvad den felte. 

Ren nu blev Himlen fort, og rundt omfring 08 brolte 

Jen bule Torden, Gud! men Sfyen fvævede 

lung over Dalen, mork og grædjelig at ſee. 

'a foer Den haſtig ud, den ffræffelige Lue, 

g, Guder, bvilfet Slag! endnu maa Sialen grue. 

Red Slaget ſtreg vi alt: Aret, Nareisſ', Aret! 

'g i Bet ſamme Nu var begges JIndfald eet. 

zi ſtreg, og lob, og floi, ci ſporgende hvorefter, 

(ar, Svaghed, alt blev glemt, vor Angeſt gav os Kræfter. 

zi naacte aandelos den ſtrakkelige Dal, 

dg fandt... 

Gan folder grædende inde. 
Mercur. 
Du gode Mand, bvor rører mig tin Qval! 

Jupiter. 

Rin Ven, mit fulde Broſt vil ſmelte ved din Smerte. 
Philemon. 

dieleſe holdt de ſig op til binandens Hierte! 

Bi ſank ben over dem, halv dode ſank vi ben; 

Den dode blev fun de, vi, vi ftod op igien 

til ſtorre Bitterbed, til Slag, ſom daglig faare. 
Mercur. 

St faa elftværdigt Var fortiener dine Taare. 
Jupiter. 

Men meer, Elyſium! 


Fierde Outrin. 
Funds. Be Rertige. * 
BSaucis 
Mu, efte Venner, gaacr! 
Q fonten: Urtrbab, jem der I Kamret faaer; 
OL, trott mig, være ret cu Sa gedoen for eder; 
Dett Kraft er fyrfende Gader, medene ſeg bereder 
Bent fle Aitenberd, Seer, Bonner, bette Sar 
Med Relt og Brugt og Bred er alt boad Bauris $ar. 
Mu var jeg rundt omfring at laane Bin til Drifte; 
Shen jeg untfeer mig røf, tbi af, de vilde ifte! 
3 Morgen faner fjer vel. 
Jupiter, 
i Bet on gaaer bort med Serene. 
Zeus ſels velfigne dig! 


femte Optrin. 
VPbilemen og Baucie 
Baucis. 
Den Mands Velfignelfe, den, af den ſielter mig! 
Philemen. 
At Baucis, er det ei en ſand, en bitter Smerte, 
Com egen Mangel gier den Fremmes omme Hierte? 
At, den forhindrer 08, at give Hungrige 
Alt det, vi unde dem, til Vederqvægelfe. 
Baucis. 
Ja, gode gamle Ven, nu leve vi dog længe 
3 Hytten Her, og veed ei hvad det et, at trænge; 
Men nu fornemmer jeg hvor lidet vi dog har. 


Philemon. 


Veedſt du da intet meer at give dette Par? 





Baucis. 
zor Hone, veedſt du vel, de ſtial for nogle Dage, 
du er den ene Gaas alt hvad vi har tilbage; ” 
) Bom, jeg feedte den til eders Hoitidsdag! 
Bu er den lovet Zeus, det er den hele Sag. 

Philemon. 
Baae, Baucis, lav den til, thi denne maae de have; 
Dg Derved bliver den for Zeus en Offergave. 
Dog, ſtal vor lille Koe ei kalve fnart igien? 
Saa vil jeg bringe Zeus vor Kalv. 

Baucis. 

Min viſe Ven, 

Philemon, dine Raad var altid dog de beſte! 
Jeg gaaer, men bliv du fer og vent de fromme Gieſte. 


Aria. 
Venlig, trofaft underſtotte 
Eger den forfaldne Hytte; 
Grenen af et ringe Trae 
Stivner dig, mit fvage Knæe! 
Men, naar Siælen vafler, raver, 
Og fortumled fegner hen, 
Saa fan du fun ftyrte den, 
Adleſte blant Himlens Gaver, 


Du min troc, min viſe Ven! 
Sun gaaer. 


Siette Optrin. 

Philemon allene. 
J. Guder, veed det ſelv, om jeg bar for begiert 
Beer end det Brød, ſom J faa naadig har beſtiert! 
Med ſtionſom Noiſomhed fane jeg, hvor overflodig 


Det rene Offer liigt bois belig Fanme 
Over Zephyr ffiller ad — ſom ben dog er den ſanme, 
Som naar ben Vvører ritt, eg faner Fa med eet 
Saa flød Narcioſes Sial i Sims af Aret, så 
Jeg fane dem ſamles førft pan vore DFerbøle, 
Der modtes de i Smil fra der henchkie Beginner 
Thi, ſom Aret vat vor, ſaa var hun DAR Fry] nude 
From var fun fom ret, uni fell Natur og Dyd. 
Hun tabte, ung: mdt, ſin Voder og flet Fader⸗ri 
Som eſterled fig Fun ſoad Armed eſteuader, 
Belfigneffer og tons: deg" lcſte be med Dyn ms 
Fort Mamet' af vor Son veree Daus Bey 8 mA 
Fem Somre var de nu alt bundne med en Klæde 
Af himmelſt Drift og Dyd, og, Elſtovl med bin Glæde, 
Ds, da den forſte Mai nu allerede var 
Beſtemt til Hoitidédag, da nu det elſtte Par... 
D Zeus, af bette Suk — tilgiv en Faders Hierte! 
Jupiter. 
Ven, fole Guderne dog felv den Frommes Smerte, 
Ds de belonne Graad, ſom uden Galde flod! 
Mercur. 
D flig, det befte Par, bvor faldt det? hoilten Ded? 
Philemon. 
NRu var endnu en Mat, en liflig Drom tilbage 
Imellem dem og de faa længe enffte Dage. 
Hans Brud, ſom Nattens Lys i vores Hytte fandt, 
Hvor hun ved Baucis Bryft paa Brndekrandſe bandt, 
Nareieſe, henrykt ved den næfte Morgens Lyffe, 
Gif ved fin Yndlings Arm. Vi fulgte dem et Stykke. 
Ru flod vi — ſtumme Lyft, hvormed vi dengang ſaae 
Tr to Velſignede nu ſidſte Aſten gaae! 
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Men haſtig kom en Strom af Taarer til vort Die, 

Bi græd, og dette var et Forbud fra det Hoie. 

Jeg tryfte Baucis Haand, hun min; vi fandt det vel, 

Det ſtille Vint om Qval, fom truede vor Siæl, 

Dog ingen vovede at fige hvad den felte. 

Men nu blev Himlen fort, og rundt omkring 08 brølte 

Den bule Torden, Gud! men Skyen fvævede 

Tung over Dalen, mork og grædfelig at fee. 

Da foer den baftig ud, den ſtrakkelige Lue, 

Og, Guder, bvilfet Slag! endnu maa Siælen grue. 

Med Slaget ſtreg vi alt: Aret, Nareisſ', Uret! 

Og i det ſamme Nu var begges Indfald cet. 

Bi ſtreg, og lob, og flei, ci ſporgende hvorefter, 

Har, Svaghed, alt blev glemt, ver Angeſt gav os Kræfter. 

Vi naaede aandelos den ſtrakkelige Dal, 

Og fandt ... 

Dan holder grædende inde. 
Mercur. 
Du gode Mand, bvor rorer mig din Qval! 

Jupiter. 

Min Ven, mit fulde Bryſt vil ſmelte ved din Smerte. 
Philemon. 

Livloſe holdt de ſig op til hinandens Hierte! 

Vi ſank hen over dem, halv dode ſank vi hen; 

Men dode blev fun de, vi, vi ſtod op igien 

Til ſtorre Bitterhed, til Slag, ſom daglig ſaare. 
Mercur. 

Et faa elffværdigt Par fortiener dine Taare. 
Jupiter. 

Men meer, Elyſium! 
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gemte Cstriz. 
Foermse eg Sar ⸗ 
Baucis. 
Ten Manté Veiiandie, Tem, af Den imelter miz. 
Pilene. 
At Baucis, er Bet ei en ĩaat, em bitter Emner, 
Sem egen Mangel gier Pen Fremmed omme Hierie? 
Mt, ten forfintrer cå, at give Hungrige 
Alt et, vi unte dem, til Beterqvægelfe. 
Baucis. 
Ja, aode gamle Ven, nu leve vi deg længe 
J Hytten her, og veed ei hoad det et, at trænge; 
Men nu fornemmer jeg hvor lidet vi deg bar. 
Philemon. 
Veedſt du ta intet meer at give dette Bar? 








Baucis. 
Vor Hone, veedſt du vel, de ſtial for nogle Dage, 
Nu er den ene Gaas alt hvad vi har tilbage; 
D Born, jeg feedte den til eders Hoitidsdag! 
Nu er ten lovet Zeus, det er den hele Sag. 
Philemon. 
Gaae, Baucis, lav den til, thi denne maae de have; 
Dg derved bliver den for Zeus en Dffergave. 
Dog, ſtal vor lille Koe ei kalve ſnart igien? 
Saa vil jeg bringe Zeus vor Kalv. 
Baucis. 
Min viſe Ven, 
Philemon, dine Raad var altid dog de beſte! 
Jeg gaaer, men bliv du her og vent de fromme Gieſte. 


⸗ 


Aria. 
Venlig, trofaſt underſtotte 
Eger den forfaldne Hytte; 
Grenen af et ringe Træc 
Stivner dig, mit fvage Krnæe! 
Men, naar Siælen vafler, raver, 
Og fortumled fegner hen, 
Saa fan du fun ſtyrke den, 
Adleſte blant Himlens Gaver, 


Du min troe, min viſe Ven! 
Dun gaaer. 


Siette Optrin. 

Philemon allene. 
J, Guder, veed det ſelv, om jeg har for begiert 
Meer end det Brød, fon J faa naadig har beſtiert! 
Wed ſtionſom Noiſomhed fane jeg, hvor overflodig 


3 tøglig ger mis Orm aft Festlig forte netig; 
Dug tør cm jamuend Man. ter fan pas Gravend Set, 
Beweren at fig æt cm Sefisksbe— 

Cc, for hen toer? e Jens, ci Hele eler Bee, 

Og i min [astems Kraft er tet. jeg vil Fegiere; 

Ds ci et vorigt S; mc, gele Gøha, mr: 

Dee faart! til mine Bem er ingen anden Bei, 

Dem flaaet min fttrzar Ul Des barmen iffe com 
E Satu: Dtilighrd, mm Ben, fem Drmen sebért 
Og om det timer mig, og om devil, fan av 

Gt Har, ct Gilzdehaar, entum i bette Sia! 

Den Sy at giere vel; den Rers at ligue eter, 

Den Magt at lindre Red ca Ufyffaligbeder, 

Magt at omffabe dem til ave Bcfrignelfer — 

D Vellyft, Sialen toer i dine Billeder! 

Saar nod jeg tig? Dog Zeus har negtet Big med Rette, 
Kun vije, fore Mænd, fun Guder gav fan bette, 

D høie Cyd, fun tig! 


Aria. 
Af Dybets diamantne Sluſer 
Srempible Vad af Salighed, 
Bra Klippen risler, ſtummer, bruſer 
Velſignelſernes Fylde net; 
Dig, flaffe Dal, og cder, Enge, 
Lod evig Vüsdoms Lov at trænge 
Til Klippens Strom og Dybetå Vald: 
Gaa var bet, at den fun beſtierte 
Dig, tybe Siæl! Vig, boie Hiertel 
Magt at uddele Lyft og Held. 


- 
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Syvende Optrin. 
Jupiter. Mercur. Philemon. 
Jupiter. 
Hvor glades vi derved, 
At denne Sammelplads ar Urctfardighed 
Har ſligt et Var; at den fan roſes af at nære 
to Wole i ſit Sfiot, hvis Dyd cer Jordens re! 
Philemon. 
Ben, tu nedtrykker mig med alt for megen Roes. 
Mercur. 
De Guder, ſom du ſelv bevartede i 08, 
Velſigne tig, min Ven, met glade Aar, med mange! 
Baucis vag ved Scenen. 


Pbilemon, hielp mig tog! den Gaas er ond at fange! 
Philemon gaaer. 


Ottende Optrin. 
Jupiter. Mercur. 
Jupiter. 
Mercur, Ben re, fom og vederfares ber, 
Gr meer, end Viraksdunſt, ent Hecatomben er. 
Fra Jordens gyldne Tit — o Tid, fon er forjvundet! — 
Vornam jeg ci ten Loft, ſom jeg i Dag bar fundet. 
Hror Menneſtet af Stov tog fan forſtionne ſig, 
Mit Vark, ved Dyd! hvor nær den lofter fam til mig! 
D Dyd, ſom ſelv en Gud med ſtorſte Rct tilbeder, 
Da Menneſtet ved dig gav Himlen Saligheder! 
Mercur. 
Da her de gamle Folk fortrolig taltes ved, 
Da ſmeltede mit Bryſt i om Veemodighed, 
Dg neppe hindrede jeg Taaren i at flyde. 


IJ daglig gav mig Orm alt foab fra favde nebig; 

Dog tor en gammel Mand, fer” fan paa Gravens Bred, 
BForvoven onſte fig end cen Lotfallghed — 

Cen, for han deer? mo Bens, sei Hoibedveller SBre, 

Og ei min Ungdoms Kraft er bet, feg vil Segiere, 

Og ei et varigt Liv; nei, gode Guder, neit 

Dee fnart! til mine Bom er ingen anden Mel, 

Dem ſtaaer min Slttrane til Dog harmed fffe over 
En Sfabnings Driſtighed, en Bon, ſom Ormen vover! 
Og om det tiener mig, eg om du vil, fan giv 

Et Mar, et Glædedaar, enden dnletie Lo! 

Den Lyſt at glore / tel; Ren Roes at ligne eder, 

Den Magt at lindre Nod og Ulykſaligheder, 

Magt at omſtabe dem til nve Belfignelfer — 

D Vellyſt, Siælen doer i dine Billeder! 

Naar nød jeg tig? Dog Zens har negtet dig med Rette, 
Kun vife, ftore Mænd, fun Guder gav fan dette, 

D hoie Dyd, fun big! 


Aria. 
Af Dybets diamantne Sluſer 
Frempible Vald af Salighed, 
Bra Klippen risler, ſtummer, bruſer 
Velſignelſernes Fylde net; 
Dig, flaffe Dal, og eder, Enge, 
Lod evig Viisdoms Lov at trænge 
Til Klippens Strom og Dybets Vald: 
Saa var det, at den fun beſtierte 
Dig, dybe Siæl! Fig, hoie Hierte! 
Magt at uddele Lyft og Held. 
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Syvende Optrin. 
Jupiter. Mercur. Philemon. 
Jupiter. 
Hvor glades vi derved, 
Ut denne Sammelplads af Uretfardighed 
Gar ſligt et Var; at den fan roſes af at nære 
Ze Xtle i fit Skiod, hvis Dyd er Jordens re! 
Philemon. 
Ben, du nedtrykker mig med alt for megen Roes. 
Mercur. 
Ce Guder, ſom du ſelv bevartede i 08, 
Velſigne dig, min Ven, med glade Aar, med mange! 
Baucis bug ved Scenen. 


Philemon, hielp mig tog! den Gaas er ond at fange! 
Philemon gaaer. 


Ottende Optrin. 
Jupiter. Mercur. 
Jupiter. 
Mercur, ben re, fom 08 vederfares her, 
Er nicer, end Viraksdunſt, ent Hecatemben er. 
Fra Jordens gyldne Tid — o Tid, fom er forfvundet! -— 
Fornam jeg ci Ben Lyft, fom jeg i Dag har fundet. 
Hror Menneftet af Stov tog fan forſtionne fig, 
Mit Vark, ved Dyd! hvor nær den løfter fam til mig! 
D Dyd, ſom ſelv en Gud med florfte Ret tilbeder, 
Ta Menneſtet ved dig gav Himlen Saligheter! 
Mercur. 
Da her de gamle Folk fortrolig taltes vet, 
Da fmeltete mit Bryſt i om Veemodighed, 
Dg neppe hindrede jeg Taaren i at flyde. 


46 
Jupiter => 
Cclv Guders Dine fan fan ſarutte Taarer pryde. 
Aſvender el den Dyd, fom ber Setlen fører, 
Den Straffeftraale, den fom af min Heite foer 
or at begrave dem i Sul og Sier, de Gaarde, 
Com negtede mig. Teg, en Krog boret Ban mn tai mx 
Dog, hoilken herlig Som. fortiener Belle: Hard rå i ms 
Esme — 
D Bent, den. felt del, fon geben fle randen 1: al 
Geiv Purpur vil for det Fun, onveCongeflnder, 
Dg Kroner mage D uld, den fans tint kegler y 
piler. 0 uns 515 rus 
Den om, * Slang var fliult af dette lave tag, 
Bor ved et Undertegn forherliges i Dag. 
Af mig var Throner lidt mod det, fom de har givet. 
San tager Urnen og ſtroer Aften i Luften. 
Uret, Rarcisſe, fom! Zeus ſtienker eder Livet! 


Niende Optrin. 
Jupiter. Werner. ret. Rarcieſe 
[Aret og Narcisſe.] 
Duetto. 
Aret. 
Klare Perler, gyldne Straaler, 
Nectar i kryſtalne Sfaaler, 
Tanten i mit Bryſt! 
Hvad er reent, o Myriader! 
Hvad er helligt mod Alfader 
Og hans Lyn? 
Aret og Narcisſe. 
Hvad er helligt mod Alfader 
Og fan Syg? 





AT 


Narcisle. 
Marmorklipper, Myrtheſthgger, 
Altere, ſom Almagt bygger, 
Øg, o du, min Krands! 
Hoad er ſtiont, o Myriader! 
Hvad er herligt mod Alfader 
Og hang Glands? 
Aret og Marrisfe. 
Hvad er herligt mod Alfader 
Øg hang Glands? E. 
De ſtaae cen Tid lang ubevægelige, og komme efterhaanden til fig ſelv. 
Aret. 
Hvor er jeg? 
narcisſe. 
Hvilken Drom! 
Aret. 
Zeus, lær mig hvad jeg er! 
Narcisſe. 
Gvem hører jeg? Aret! af Yndling, er du her? 
Aret. 


D Himmel! o min Brud, o lad mig... 
Gan omfavner bende. 


Narcisſe. 
Evig Hoie! 
Jupiter, 


i Der ban forer Mercur bort. 
om, Sen, og lad dem ſelv! 


Tiende Optrin. 
Aret. Narcisſe 
Narcisſe. 
Wen morkt er dog mit Die! 


Orer fnever er min Sial medfør! ben er igien 
3 Bengid, af Bret, og du bar fængslet dend 
Aret, 
1 ter pan Jer fig Lomifring« 
Qvad feer jeg? var vi ri i Lunden? fan du flute, 
D Etraale, cå faa langt? tbi er ti ber ver. Sytie ? 
Min Fader bar 0é vel, au forte xi fam. je, - — J 
Hans Siemme vafte od, fri. fiale, ban fig da? 
Beder stn vo 

Men flig, hoem flædte big, hoen pavdede Sawicke J 
Med denne Brudedragt, og Feonede vor JER 3 
Hvad? var det Oymens Skiertatvar det ver Moder Handl 

. Art. J raa* 
Har da den morke Stye aldeles qvalt min and? 

Han feer til Vinduer. 

D Undervært! Dlymp er iffe ſtiult i Torden, 
Diane ſeer igien faa mildt, ſom for, til Jorden 
Bra fin lazurne Vogn, og du, Dwan, hvori 
Naturens Gader nu faa rædfom foer forbi, 
Du tier! Scer jeg ei den ftrætfelige Straale 
Af Ulmagté Glandé endnu, ſom Diet ef fan taale? 
Og feer den lyſe Lund, og flygter til din Arm 
fg fliuler dig i min for Slemuien af hans Harm? 
Nareisſe! veed jeg ei, hvor ſtielvende, hvor folde 
Bi holdt hinandens Haand, og kunde neppe Holde? 
Hvor fliv jeg hældede til Stammen af en Eeg, 
Da jeg med eet fornam — hvad, eller drømte jeg? 
Bornam jeg ei faa ſodt, faa haſtig, ſom vor Lue 
Paa Amors gyldne Piil floi fordum fra hang Bue, 
En Varme — her et Stud, vet her i Hvirvelen? 
Dg fane dig faa ei meer? øg fandt dig faa igien? 
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Men, Guder! hvor og naar? Hvorledes ſtal jeg ſige 
Min Drom, hvor fandt jeg Ord til det ſom ei har Lige? 
Narcisſe. 
D Under! bragte dig den ſmukke Drom maaſtee, 
Com min befriede Siæl, til hine Salige? 
Thi pludfelig forfvandt Naturen, for mit Die 
Cant CEvighedens Rat med Straalen fra det Hoie, 
Dg, morke Tenarus, dybt laane jeg alt i big, 
Da Dodens folde Stræf igiennemſtromte mig! 
Saaledes greb den dig i denne forte Hule, 
D Pſyche, Deilige, ſom intet kunde ſtiule 
For Cythereens Harm, ei Amor felv, din Mand, 
Da hun nedſtodte dig til Plutons morke Land ! 
Året. 
D Himmel! 
Narcisſe. 
Endelig oplives jeg, og vover 
At ſtainme: min Aret! og Dret undres over 
Det fig bekiendte Svar. Jeg griber efter den 
Som nævnte mig, og er — i Armen af min Ven, 
Dg ... 
Aret. 
Store Zeus! o Drom, hvor al min Gisning ſtandſer! 

Mon ei en anden Drom bedaarer mine Sandfer? 
Hvad hører jeg? thi mig, og mig, har Morpheus fort 
til Tænarué, og jeg har nævnt, og jeg har hort! 
Da Dodens folde Skrak nedſtromte fra min Jöſe, 
Da Rat omfpændte mig, da raabte jeg: Nareisſe! 
Dg fandt, og tryfte dig herop til dette Bryſt, 
Dg Plutons Morke ſelv forogede min Lyſt. 
Da var det, at med eet en himmelſt Glands fordriver 

IV. 


Den morke Mat. Det er endnu ſom em jeg bliver 

Den venlige Mereur med Slangeftaven vaer. 

Hvor mildt var ri bang Vint! Felg mig, udvalgte Var! 
Frygt iffe!" raaber han. Saa vinfer han, og tier. 

Vi følge ham med Mob pan morke, ſuerte Stier 

Til Acherons Morade. D bret vn muntre ſprang 


JF Charoné lette Baad! tilte felv engang, 
Den vilde gamle Mand a fun glade folge, 
Da hurtig deelte han den ſeie Bølge: 

Men neppe naaede flige Bred; 

For vi med cet blev | fø utons Dommerſted. 
Ild, ſom fortærer, er i uddonis Mine, 


Dg Strenghed ſtraaler fra den høie Proſerpine. 
Paa mindre Stole fad den underjord'ſke Ret, 
Som horer fidfte Gang og dommer Menneſtet. 
Men Minos blader i vor Ungdoms Dageboger, 
Hans Anſigt klares op, jo længere han ſoger, 
Mild raaber fan tilſidſt: „o I, hvis fpæde Aar 
Var offrede til Dyd, gaaer, fromme Siæle, gaaer 
Til elyfæift Eyſt!⸗ 
Narrisfe. 
Det overgaaer Forſtanden! 
Gr det en Muelighed: cen Drom faa liig den anden? 
Ved Jupiter, Aret, fan far med egen Haand 
Øft disfe Billeder i vor hentykte Aand! 
Aria. 
Naar Lynilden zidſter igiennem vort Bryſt, 
Da røfter, da bæver, da iisner vort Hierte; 
Saa ſtaaer det udmatted, o Stev, af din Smerte, 
Og foulmer og brifter af Gudernes Lyft! 
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Naar Tordener buldrende falde fra Stovet, 

Fornemme vi gyfende, bange, bedrovet, 
Det fremmede Bud; 

Men Tanferne trætteé, og rave, og fvimle, 

Og flumre, og ſynke i Himlenes Himle, 
Og dromme om Gud. 


Ellevte Optrin. 
Baucis. De Forrige. 
Bancis, 
i det hun træder ind. 
tilgiver, Venner, at... 
Året, 


fom (aber hende i Mode med aabne Arme. 
D Moder ! 
Narcisſe. 
Lykkelige ... 
Baucis. 
Hvad feer jeg? Guder, af! 
Sun ſynker afmægtig i Arets Arme. 
Aret. 
Zeus! hvad vil dette fige? 
Nareisfe, hielp! fun doer! 
Narcisſe. 
J Larer, hielper mig! 


Tolvte Optrin. 
Philemon. De Forrige. 
Philemon. 


Hvad hører jeg? hvad er, hvig er det bange Skrig? 
4* 
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Bret. 
Min Gader! 
i Philemon, 
fom viger beftorted tilbage: 
Simmel! 
Marcisfe. 
væver ? 
us 
Evig Høle! 
J Magter fra Cocht, J mit Bie? 


Af, Baucié boer! og ber, flyer Aret! 


virenon, 
fom træder noget nærmere og lægger Hænderne paa Bryſtet. 


JF elſtte Stygger! af, 
Ørædende. 
velfignet, gierne feet! 
Narcisle. 
Ovad? hvem? 
Baucis, 
fom fommer til fig felv. 
Hvor er feg? 
Aret. 
Her, min Moder! ved vort Hiert — 
Philemon. 
JF Guder, ſtiertſer I faa gruſomt med vor Smerte? 
Aret. 
Ovor morkt! 
Gaucis. 
Mit Syn, min Drom, nu atter feer jeg den! 
Aret. 
O Giføte, kiender du da ci bit Barn igien? 
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Philemon, 
ſom klapper Aret paa Kinden. 


Dog, det er ingen Spind, ſom du af Luften væver, 
D Rat! ” 


Baucis, 
fom lægger Haanden paa Narcisſes Bryſt. 


Jeg foler her et Bryft, mod Haanden bæver 
Gt Hierte! 
Philemon. 
Jupiter, har da din Almagts Haand 
Skabt dem paa nye? 
Aret. 
D, nu gaaer Skyen fra min Aand, 
Nu veed jeg eders Tvivl, og nu er min forfvundet! 
Afmægtige endnu, ſom døde, har J fundet 
Ds begge, der vi laane; for døde har J bragt 
Ds hiem, og derfor har vi denne Brudedragt, 
Og derfor bandt J vel de Krandfe, ſom Marcisfe 
JF Aftes flettede, med Taarer om vor Joſe. 
Philemon. 
JF Dag? hvor? hvad? for ded? o Zeus! hvad ſiger du? 
Bei, hvert et Dieblik forvirrer meer endnu! 
Saa veed J felv da ei, hvad Skiebne J har provet? 
Dog i din Arm, o Død, er man fin Sands berovet! 
Wlan, fornemmer da: en Maaned er det alt, 
Bit Tordenftraalen tung paa eders Joſe faldt; 
Den ſamme Nat endnu, Gud veed, med hvilfe Sutte! 
Bi ſamlede jert Stov i denne Aftefrufte. 
Året. 
Head figer du? 
Narcisſe. 
D Ban! 
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Philemon, 
Jom imidlertid bar taget Mftefruffen og fundet Den tom. 
Hvor er den? — Det jeg feer, 
J Guder, det er nof! jeg tvivler fffe meer. 
Barmbiertige, J ſaae vort Suf, vor bittre Smerte, 
J bragte disfe Born tilbage til vort Hierte! 


D evig, evig 4 tundhedl 

* 
OD er det m adig fane du ned 
Til os? o gver 1, mit Hierte ſmelter 


JF Priis, med denne e + m af mit Øie vælter. 
Ek 
Gt helligt Gyſende igiennemftremmer mig! 
Narcisſe. 
Hans Torden ſlaaer igien, jeg bæver: ſaae jeg big, 
D Trebus? 
Aret. 
Ds jeg? o Skiebne! Nei, du Svage, 
Borſt ei deril min Siæl, hot vil du fee tilbage? 
Saa var bet ingen Drem? 


nNarcisle. 
Kan ſamme Tid, ſom her 
Blev deelt i lange Aar, fun være Timer der? 
Det hele Maanelob, Hvori de Fromme græde, 
Var fun et Dieblik i Evighedens Glæde! 


Aret. 
D Elſtie, ved hvis Bryſt vi ſmage den igien, 
Den Vellyſt! — at vor Mund fun kunde nævne den, 
Den ſom nedſtrommede fra Gud paa vore Siæle! 
Ut J, fom græd vor Ded, ſom Guf faa længe qvæle, 
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Halv maatte fee den, halv! Men nei, til flig en Fryd, 
Nei, til Elyſium far Stovet ingen Lyd! 
Aria. 
Philomele flaaer og klukker, 
Lærfen qvidrer om fin Fryd: 
Himlens hoie Borger futter, 
Hiertet banker, Taaren rinder, 
Læben aabner fig, og finder 
Til fin Himmel ei en Lyd. 


Philemon. 
Min Sgn, Imin beſte Son, af elſter du din Fader? 


Baucis tit Rarcisſe. 
Din Moder — af du veedſt, Nareisſe, om du hader... 


Aret. 
) Elſkte, denne Dal, faa ſmuk F troe den er, 
Fr Hede, maver Sand, er bar mod Marken der, 
dvor Dydens Fodeland, hvor Skionheds rette Sæde... 


Philemon. 
J Guder, aabner dog min Siæl til eders Glæde! 


Året. 
Der er en evig Dag, en Sol, faa flar, faa mild, 
Zaa Sialen ſmelter bort i Vellyſt ved dens Ild. 
Der lugte Roſerne faa himliſt, Bryſtet nyder 
Den rene ther frit, man aander Lyft og Dyter. 
Der loffer Guderfrugt til Skyggen, tæt derved 
Fr Klipper af Kryſtal, hvor Nectar ſtummer ned. 

Baucis. 
wor foulmer ei mit Bryſt! 

Philemon. 
Jeg feer, jeg troer at ſmage! 








Aret. 
Her vandrede vi nu, ſnart frem og fnart tilbage, 
Og endelig indbod den alt for føde Lugt, 
Og Syn, og hellig Drift til dig, du gyldne Frugt! 
Vi ſmagte den endnu halv gyfende, og bragte 
Den rene Guderdrik til Munden, og vi fmagte; 
Da jeg med eet fornam en Glandé, Dianens lig, 
Som ftraalte fra min Brud, og reent fortrylte mig, 
Thi flige Farver har ei RXeuxes kunnet finde, 
D Amathunte, til din deilige Gudinde, 
Da hun paa Idens Mark for Priams ſtolte Sen... 

Narcisſe. 
Dg du, min Ven, og du blevſt meer end dobbelt ſtion: 
Udedelighed fad paa dine Purpurlæber, 
Guddommens Lys, en Glands, fom jeg forgieves ftræber 
At nævne, ftraalede fra Diet af Aret. 

Baucis. 
Nei, Menneſtet af Stov fan ikke fatte det! 

Aret. 

Halvblendet faldt vi ned, og flammede, og ſogte 
Om Ord, og fandt fun Suk. En ſtille Graad foregte 
Den Vellyſt, fom den fang. Kun Taaren borte du, 
D Zeus! til Hymner var vor Mund for ſvag endnu. 
Men mægtig Harmonie, en himliſt Roſt af mange, 
Som fang hang Godheds Lov, guddommelige Sange, 
Som hvert et Træe og hver en Klippe fang igien, 
Afbrod den tauſe Lyft, og reent opflugte den. 
Bi folge Glædens Lyd. Den forer, den oplader 
Bort Syn et Labyrint af Myrther. Af min Fader! 
Der, hvor den rene Siæl opoffrer fig til Gud, 
Er Vellyſt, fom min Mund tog aldrig ſtammer ut. 
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Philemon. 
Jeg foler den, Aret, og mine Taarer rinde. 


Baucis. 
D Under! hvilfen Lyft! ſtal den endnu forfvinde 
JF ſtorre Lyft? 

Året. 

Paa Gruus af Perler faae min Aand 

Et gyldent Altere af Jovis egen Haand; 
Dog intet Dillede, thi hiſt fan hvert et Die 
See Helligdommen felv, og daglig fee den Hoie. 
En Kreds af Hellige, med Krands paa Hovedet 
Og lyſe Klæder, laae paa Knæe for Alteret. 
Men ingen Dødelig har hort Citharen flinge 
Saa hoit, flig Priis til Gud fan Guder fun frembringe. 
Jeg legte, troer jeg, felv paa fligt et Strengeſpil, 
Dg fang med Phoebi Konft min Folelfe dertil. 

Narcisſe. 
Ja, ja, vi fang, Aret! jeg fvarte dig, og længe 
Derefter Fang endnu Citharens hoie Strenge, 
Endnu, da Baucis Arm alt tryfte anden Lyft 
Dg anden Galighed i dette fulde Bryſt. 
Men at beffrive dig gaaer over Stovets Evne, 
D Lyft, ſom Salige ſelv ikke veed at nævne! 

Philemon. 

Mit Barn, vi fatte dig; thi navnlos er endnu 
Zen Lyſt, du lærer 08, faa himmelſt taler du. 

Baucis. 
Af, hvor velſigner jeg de feſtelige Dale! 
Jeg feer Elyſium, o Born, i eders Tale, 
Jeg hører det! 
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Aria. 
Naar rædfomme i 
Hellig ſtille ſnige 
IF de gyldne Strenge, 
Os afbrudt og fænge 
Baver i bet Dybe: 
Bandt jeg Vellyſt krybe 
Kold omfring mit Bryſt; 
Naar de langſomt flige, 
Løbe let, og flige, 
Bittre Lyft, og flige, 
Soerme, rafe, trænge 
Hoit til Guders Throner: 
Qvaltes jeg af Lyſt. 
Dog meer! 
Aret. 
Mig faldt en Tanke ind, 
Som, fer ci tænft, med eet betog mit glade Sind. 
„O Brud! de befte To — vor Fryd er deres Smerte! 
Narcisfe, var de ber! af, laae de ved vort Hierte!= 
Saa raabte jeg. Da tom den Røft af Tordener, 
Som faldte os ved Ravn, og fee, da flod vi ber! 
Umodne vel entnu til hine Saligheder, 
Ci glade nok maaſtee, hvor Glæten fattes eder, 
Hiemtaldtes vi hertil. Vi fod, og talte.om 
Vor forte Drom endnu, o Elſkte, da J fom. 
Saucis.. 
Gi Døden ſamler os met dem, hvis Dod vi græde — 


Gt Under. 
Philemon. 


Skiebnens Gut, o du ſom ſtaber Glade, 
Ovormed fortiente vi ten Miſtundhed, den Fryd, 
Vi uéle Mennefter, vi Sten? 
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Trettende Optrin. 
De Forrige. Jupiter, Mercur i guddommelig Pragt. 
Jupiter. 
Ved eders Dyd! 


De Forrige, alle, 
i det de falde beftyrtede paa Knee. 


J Guder! 
Jupiter. 
Frygter ef! ſtaager op! mon Guder agte 
Paa deres Legemer, hvis Siæle de betragte? 
Mercur. 
See Zeus, og ſee hans Son, og kiend, o fromme Par, 
De Vandringsmaend, ſom du faa glad bevartet har! 
Philemon vævende 
Hvad fan jeg... 
Jupiter. . 
Baver ei! og fom jeg ſtiult i Torden 
Dg mork af Hevn, da gittre Dybene i Jorden! 
Men den Uſtyldige ſtal ſmile i min Fred, 
Gan har den ſtolte Ret til min Fortrolighed. 


Endnu engang, ſtaaer op! 
De ftaae op. 


Philemon. 
D alt det Godes Fader! 
Det Mod, ſom i mit Bryſt dit Magt⸗-Ord efterlader ... 
Baucis. 
Hoem af og var den værd, den re, fom 08 ſteer, 
D Gud! den Salighed, ſom denne Hytte feer? 
Jupiter. 
SY alle. 
Året. 


Fryd pan Fryd! 


e 
narcieie. 
D Gvalg af Galighederi 
o! 
Mercur. 
Det er Guder Lyſt, at abe LyR til eder. 
Jupiter. 
At blande Rectar i den Frommes Band, og Lyſt 
Da himmelfe Salighed i bane beffemte Bryf, 
Alt tit beſoge vi, naar Frekhed fover rolig, 
Stiult i em fremmed Dragt den Kedeliges Bolig. 
Philemen. 
D Stoveis ſtore Ven, fom med din Almagte Haand 
Togſt Smertens Centnerlaſt fra vor nedtryfte Aand! 
Hvad er det Dffer, fom den Fattige tilbyder? 
Hvad er vor Taf til Zeus? 
Jupiter. 
Wrbodighed og Dyder. 


Mercur 
nt aret og Marcisfe. 


Men du, fra Plutons Vand tilbagevinkte Par, 
Du hvis Letfager jeg i Dodens Skygger var! 
Dit Øie, ſynes mig, feer fmagtende tilbage 
Til det Clyfium, du har begyndt at ſmage. 
Året. 

Vi favne Salighed, faa nær hos Jupiter? 
Der er Elyſium, hvor han faa naadig er. 

Jupiter. ' 
Ds til Elyſium ſtal Morpheus atter bringe 
Dig i Rareisſens Arm paa Sovnené Roſenvinge; 
Men nyt forft ber, o Par, den gyldne Alders Fred, 
Vær disfe Gamles Troſt og deres Salighed, 


61 


Dg hielper ſamlede at plante, at udbrede 

J dette onde Land den Dyd, fom Z3 tilbede! 

Jeg kaldes af Olymp. Velan, Philemon! flig, 

Hvad qnſter du endnu? Hvad, Baucis, fattes dig? 
Hvad vil F? Biergets Guld? hvad eller vil J Kroner? 
Tael! vil du, fromme Par, beherſte Millioner ? 

Frygt ikke! var det ei Zeus, ſom du mættede 

J Armods Dragt? dit Ravn er ftort i Himlene! 


| Philemon. 
Hvad ſtal jeg Drm i Stov — o Gud! hyad ſtal jeg ſige? 
Øg o, hvor fan mit Bryſt... Den Naade uden Lige, 
D Fupiter! din Vært, hvad fan fan onſte meer? 
, Baucis, 
i det Gun peger paa bet unge Par. 
Her er vort Fyrſtendom! Det er vort Guld, du feer! 
Philemon. 
Dog, Herre! foulmer nu en Don i dette Hierte, 
En fod, en ſtille Lyft! af, om jeg ftolt begierte .. . 
Jupiter. 
Tael! 
Philemon. 
Denne Hytte, ſom den ftore Guders Gud 
Har herliggiort i Vat, af, maatte dog dit Bud 
Indvie den, dig felv til Helligdom, og ſmykke 
D8 to med Infulet! hvor ſtolt var denne Lykke! 
Den ſtumme Pilegrim gior da min fvage Mund 
Alfaders Undertegn i glade Hymner fund, 
Og paa dit Altere ſtal Drers Fedme flyde, 
Hvis Kiod den Hungrige velfignende ſtal nyde. 
Men naar det viede Staal fanf af min hoire Haand, 
Raar Baucis mat og fvag nu trættes af fin Aand, 


Ari⸗. 
Naar rædfomme Toner 
Hellig ſtille fnige 
IF de gyldne Strenge, 
Og afbrudt og længe 
Bæver i det Dybe: 
Vandt jeg Vellyſt krybe 
Kold omfring mit Bryft; 
Naar de langſomt flige, 
Lobe let, og flige, 
Bittre Lyft, og flige, 
Sværme, rafe, trænge 
Hoit til Guders Throner: 
Ovaltes jeg af Lyſt. 


Dog meer! 
Aret. 


Mig faldt en Tanke ind, 
Som, for ci tænft, med eet betog mit glade Sint. 
„O Brud! de befte To — vor Fryd er deres Smerte! 
Narcidſe, var de ber! af, laae de ved vort Hierte!= 
Gaa raabte jeg. Da fom den Roft af Tordener, 
Som faldte os ved Ravn, og fee, da ſtod vi ber! 
Umodne vel endnu til hine Saligheder, 
Ci glade nok maaſtee, hvor Gladen fattes eder, 
Hiemkaldtes vi hertil, Vi ſtod, og talte om 
Vor forte Drom endnu, o Elſtte, da J fom. 
ſSaucis.. 
Ci Doden famler os met dem, hvis Dod vi græde — 
Gt Under, 
Philemon. 
Skiebnens Gud, o bu ſom ſtaber Glæde, 
Hvormed fortiente vi den Miſtundhed, den Fryd, 
Vi udle Mennefter, vi Stov? 





Trettende Optrin. 
De Forrige. Jupiter, Mercur i guddommelig Pragt. 


Jupiter. 
Ved eders Dyd! 


De Forrige, alle, 
i det de falde beftyrtede paa Knee. 


Guder! 
Jupiter. 
Frygter ef! ſtaager op! mon Guder agte 
a deres Legemer, hvis Siæle de betragte? 
Mercur. 
e Zeus, og ſee hans Son, og kiend, o fromme Par, 
Vandringsmand, ſom du faa glad bevartet har! 
Philemon vævende. i 
ad fan jeg... 
Jupiter. . 
Dæver ei! og kom jeg ſtiult i Torden 
mork af Hevn, da gittre Dybene i Jorden! 
m den Uſtyldige ſtal ſmile i min Fred, 
n har den ſtolte Ret til min Fortrolighed. 


dnu engang, ftaaer op! 
De ſtaage op. 
Philemon. 
D alt det Godes Fader! 
t Mod, ſom i mit Bryſt dit Magt⸗Ord efterlader ... 
Baucis. 
em af og var den værd, den re, ſom os ſteer, 
Gud! den Salighed, fom denne Hytte feer? 
Jupiter. 


alle. 
Året. 


Fryd paa Fryd ! 


Avis. 
Naar rædfomme Toner 
Hellig ſtille ſnige 
JF de gyldne Strenge, 
Ds afbrudt og længe 
Bæver i det Dybe: 
Vandt jeg Vellyſt krybe 
Kold omfring mit Bryft; 
Naar de langfomt flige, 
Løbe let, og flige, 
Zittre Lyft, og ftige, 
Gværme, rafe, trænge 
Hoit til Guders Throner: 
Dvaltes jeg af Lyft. 


Aret. 
Mig faldt en Tanke ind, 

Som, for ci tænft, med eet betog mit glade Sint. 
„O Brud! de befte To — vor Fryd er deres Smerte! 
Narcibfe, var de ber! af, laae de ved vort Hierte!= 
Saa raabte jeg. Da fom ben Røft af Tordener, 
Som kaldte 08 ved Ravn, og fee, da ſtod vi ber! 
Umodne vel endnu til hine Saligheder, 
Ci glade nok maaſtec, hvor Gladen fattes eder, 
Hiemfaldtes vi hertil. Vi flod, og talte.om 
Vor forte Drom endnu, o Elſtte, da J kom. 

[Saucis.] . 
Ci Doden famler og met tem, hvis Dod vi græde — 
Gt Under. 


Dog meer! 


Philemon. 
Skiebnens Gud, o du ſom flaber Glæde, 
Ovormed fortiente vi den Miſtundhed, den Fryd, 
Bi uble Mennefter, vi Stev? 
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Trettende Optrin. 
De Forrige. Jupiter, Mercur i guddommelig Pragr. 
Jupiter. 
Ved eders Dyd! 


De Forrige, alle, 
i det de falde beſtyrtede paa Knæ. 


J Guder! 
Jupiter. 
Frygter ef! ſtaaer op! mon Guder agte 
Paa deres Legemer, hvis Siæle de betragte? 
Mercur. 
See Zeus, og ſee hans Son, og kiend, o fromme Par, 
De Vandringsmaend, ſom du faa glad bevartet har! 
Philemon bævende 
Hvad fan jeg... 
Jupiter. . 
Baver ei! og kom jeg ſtiult i Torden 
Og mork af Hevn, da gittre Dybene i Jorden! 
Men den Uftyldige ſtal fmile i min Fred, 
Han har den ſtolte Ret til min Fortrolighed. 
Endnu engang, ſtaaer op! 
De ſtaae op. 
Philemon. 
D alt det Godes Fader! 
Det Mod, fom i mit Bryſt dit Magt⸗Ord efterlader... 
Baucis. 
Hvem af os var den værd, den Wre, ſom os ſteer, 
D Gud! den Salighed, fom denne Hytte feer ? 
Jupiter. 
FJ alle. 
Året. 


Fryd pan Fryd! 





& 
Narcisſe. 
D Sealg af GSalighederl 
D! 
Mercur. 
Det er Guders Lyft, at ſtabe Lyſt til eder. 
Jupiter. 
At blande Rectar i den Frommes Vand, og Left 
Og himmelſt Salighed i bang beklemte Bryſt, 
Alt tit beſoge vi, naar Freekhed ſover rolig, 
Skiult i en fremmed Dragt den Redeliges Bolig. 
Dhilemen. 
D Stovetsſtore Ven, fom med din Almagts Haand 
Togſt Smertens Centnerlaft fra vor nedtrykte Aand! 
Hvad er det Offer, fom den Fattige tilbyder? 
Hvad er vor Taf til Zeus? 
Jupiter. 
Erbodighed og Dyder. 


Mercur 
til Aret og Narcisſe. 


Men du, fra Plutons Land tilbagevinkte Var, 

Du hvig Letfager jeg i Dodens Skygger var! 

Dit Øie, ſynes mig, feer ſmagtende tilbage 

Til det Elyſium, du har begyndt at ſmage. 

Året. 

Bi favne Salighed, faa nær hos Jupiter? 

Der er Clyfiun, hvor han faa naadig er. 
Jupiter. 

Dg til Elyfium ſtal Morpheus atter bringe 

Dig i Nareisſens Arm pan Sevnens Roſenvinge; 

Men nyd forſt her, o Var, den gyldne Alders Fred, 

Vær disfe Gamles Troſt og deres Salighed, 
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Og hielper famlede at plante, at udbrede 

J dette onde Land den Dyd, ſom J tilbede! 

Jeg kaldes af Olymp. Velan, Philemon! flig, 

Hvad onſter du endnu? Hvad, Baucis, fattes dig? 

Hvad vil JF? Biergets Guld? hvad eller vil J Kroner? 
. Tael! vil du, fromme Var, beherſte Millioner ? 

Frygt ikke! var det ei Zeus, ſom du mættede 

J Armods Dragt? dit Vavn er ſtort i Himlene! 


Philemon. 
Hvad ſtal jeg Orm i Stev — o Gud! hyoad ſtal jeg ſige? 
Dg 0, hvor fan mit Bryft... Den Naade uden Lige, 
D Jupiter! din Vært, hvad fan han onſte meer? 
Baucis, 
i det hun peger paa det unge Par. 
Her er vort Fyrſtendom! det er vort Guld, du ſeer! 
Philemon. 
Dog, Herre! foulmer nu en Bon i dette Hierte, 
En ſod, en ſtille Lyft! af, om jeg ſtolt begierte ... 
Jupiter. 
Tael! 
Philemon. 
Denne Hytte, ſom den ſtore Guders Gud 
Gar herliggiort i Nat, af, maatte dog dit Bud 
Indvie den, dig felv til Helligdom, og ſmykke 
RY to med Infulet! Hvor ſtolt var denne Lytte! 
Den ſtumme Pilegrim gier da min fvage Mund 
Alfaders Undertegn i glade Hymner kund, 
Dg paa dit Altere ſtal DOxers Fedme flyde, 
Hvis Kiod den Hungrige velfignende ſtal nyde. 
Men naar det viede Staal ſank af min hoire Haand, 
Raar Baueis mat og fvag nu trætte8 af fin Aand, 





Da, Herre, lad 08 i hinandens. Arme fove, 
Dg ved bit Alters Fod! Det er den Ben, vi vove 
Jupiter, 
D du, i Duſter felv endnu den Dydige, 
Din Von, o gamle Mand, var god. Velan, det fleel  = 
Under Torden og Ynniin aahuer her Inderſte af Sfueplabdien fig, fom 


foreftiller er pr famme Tid aedlade to Sfyer fig, 
fom løfte Jup I den Halve Oolde af Stueptadfen, 
hvor de ftane triller 
* 
fom, tillige me de aner af den dobeſte Senrnffetie, 


Mmægtig ... 


Hellig tk betog -nig. 
Philemon. 
Hvem udgrunder .… . 
Atet. 
Hvor er jeg da? 
Narcisle. 
D Dag, hvor ftor! 
Aret. 
Hvor fuld af Under! 


Fiortende Optrin. 


De Forrige, Naboer og Maboerfter, 
fom, foffede frem af Tordenen, trænge fig fra begge Sider Ind paa Stuepled 
fen, og i famme Øieblit bæve med Froot og Horunbring tilbage: 
Jupiter. 
Ja, bæv fun, fræffe Folt! ſtielb for den Vandringsmand, 
Som du faa haardt i Nat har negtet Brod og Band! 
Alt tordnede min Harm, hvad funde da beſtytte? 
See dem! de To — din Spot! de viede mig ber' Hytte. 





Dog, tænfer ei: vor Synd er glemt af Jupiter! 
See, Skyen foæver tung paa eders Hoveder! 
Men vender om i Dag, i dette Huus tilbeder 
Mit Ravn, og lærer Oyd, og fee, jeg elſter eder! 
Seer mit udvalgte Var, velan, og folger det 
Med Sang og hellig Dands til Brudealteret ! 

Af disſes Skiebne fat det Ord, ſom Almagt talte, 


D FSolk: dens Lon er vig, ſom gior hvad Zeus befalte! 
Under Lyden af Triumpf⸗Muſik, ſom Chorets Gang underſtotter, blive 


Jupiter og Mercur loftede langſomt op til Himmelen. 


Jemtende og fidſte Optrin. 


Philemon. Baucis. Aret. Narcisſe. Naboer og Naboerſter. 


Chor. 
Triumpf! Triumpf! og Stovets Sonner 
Skal priſe den Almægtige! 
Zeus er Algodhed, naar han lonner, 
Øg felv i Hevn Forbarmelſe! 
Triumpf! Triumpf! og Stovets Sonner 
Sfal prife den Almægtige! 
Philemon. Baucis. Aret. Narcisſe. 
Han tæller Armods Suk og Doder, 
Og paa den Frommes Straactag flyder 
En Strom af hang Velfignelfer. 
Chor af Naboer og Naboerſker. 
Selv den, fom trodfende forlader 
Hans Vei, den revfer han ſom Fader, 
Da ftraffer med Formaninger. 
Det hele Chor. 
Triumpf! Triumpf! og Stevets Sønner 
Skal priſe den Almægtige! 


Zeus er Algodhed, maar han lønner, 
Og felv i Gevn Forbarmelfe! 
Triumpf! Triumpfl og Stovets Sonnet 
Stal priſe den Almægtige! 


Philemon. 
Nu ſeer jeg bam 1 forfvandt 
Den gyldne 'r Stye, 
Den Bogn af aturens Fader 
Dg big, 0 
Dy til Dlymp 8 Gud; 
Men her, og be in Throne, 
Hvorfra fan na mi 


Her bygte for et Vink af AUlmagis Die 
Hans Ravn en ſtolt, en evig Wreſtotte, 
Et Helligdom af Hyrdens Hytte; 
Her vil han boe, den evig Hele! 
Baucis. 
Aria. 
Laan mig din Sang, Sen af Latone, 
At prife den Almægtige! 
Min lave Hytte blev hans Throne, 
Mit Ildſted blev hans Altere! 
Aret og Narcisſe. 
Duetto. 
Aret. 
Elyſium, din Sol oprinder 
J bette Bryft! 
Narcisle. 
Og af, mit fulde Hierte finder 
En himmelſt Lyft! 





Begge. 
D Fryd, o Belſignelſers Kiade, 
Hvor evig du er! 
Philemon ſtal frone vor Glæde 
Bed Alteret her! 
Aret. 
D Fyrſter, hvad Vellyſt og Wre, 
Hvad har JF, ſom jeg fan begiere? 
Narcisſe elſter mig! 
Narcisſe. 
Jeg onſter ei Kongernes Throne! 
Uret, hvad er Scepter og Krone 
For den, fom eier dig? 
Begge. 
O Fryd, o Velſignelſers Kiæde, 
Hvor cvig du er! 
Philemon ſtal frone vor Glæde 
Ved Alteret her ! 
Chor af Naboer og Naboerſker. 
D fromme Var, hyois ſolvgraae Haar 
Nu krones med Lykſaligheder, 
Og Elſtkere! vi feer i eder 
Den ſtore Løn, ſom Dyden faner. 
En Ungkarl. 
D Dyd, hvor meget fan du rore! 
En Dige. 
DO Dyd, bror falig fan du giore! 
Dette hele Chor. 
D vær da nu og bliv, o Dyrt, 
Vor Deel, vor Stolthed, og vor Fryd: 
Lær of at følge, hvor du leder! 


D fromme Var, hois folvgrane Saar 
Nu krones med Lyffaligfebir, 
Og Elſtere! vi feer i reder 
Den fore Len, ſom Doden faner» 
Philemorn, 
Maaende før Alteret. 
Saa fommer mu, Belfignede, og træder 
Andægtige for Brudealteret! 
Zeus har alt felv velfignet eder, 
Men for fane Aafyn og for bette Felt 
Bekrafter den alt længe forpe Bi 4 Em 6 
Til Vant paa den; til Segl pan: Adet N· 
Hvormed jeg ber for evig binder eder, 
O elifte Var, giv nu hinanden Haand! 
De give vinanden Hender. 
DD Glæde, Glæde, fromme Par, 
Nedſtromme paa big fra det Hoie! 
Din Alder være, fom din Ungdom var, 
J Almagts Øie! 


pPhilemon og Baueis blive ftaaende ſom Tilſtuere for ved Alierei, imcde 
de øvrige, aabne en Pantomimt · Dande, brorved de to Gamle ligelet 
ved Miner vife deres Veldehag og Glæde. Eiter Dandien ſonget fi 
gende Slutningeſang. 


Philemon. 
Hvor yndig Elſtors Gud fremtræder, 
Naar Dybden færer Faklerne! 
Med hvilfen Sodheds Fylde glæder 
Hans Flamme den Uſtyldige! 
Den ſtionne Ungdoms Glands forhoie 
En dydig Sial, et roligt Die, 
Dg Aar, ſom Glæden fvæffes ved, 
Forglemmes af Uſtyldighedl 
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Chor af Naboer og Nabocrſker. 
Hvor yndig Elſtovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 
Med bvilten Sodheds Fylde glæder 
Hang Flamme den Uftyldige ! 
Hvor yndig Elſtovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 


Baucis. 

Saa feer jeg, I min hoie Alder, 

Min Ungdoms Salighed igien: 
Du, elſtte Var, tilbage falder 

De Straaler, ſom forfvandt med den! 
D ſtionneſte blant Bauecis' Dage! 
Zeus, til dens Glæde ſtyrk mig Svage! 

Svagt er den Dodeliges Bryſt 

Til Modres Suk og Modres Lyſt! 


Chor af Naboer og Naboerſker. 
Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faflerne ! 
Wed hvilfen Sodheds Fylde glæder 
Hang Flamme den Uſtyldige! 
Hvor yndig Elſtovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faflerne ! 


Aret. 
Velkomne Gaver af den Hoie: 

D Haand, ſom trakte Dodens Piil 
Ufolt af dette Bryſt! og Die, 

Som lægte Saaret met ct Smiil! 
Du ſtionne Haand, forſt du bar givet 
Aret fit Liv, og meer ent Livet! 

Fe 


Du blander, evig efte Brud, 
Min Drift med Neetar, mig med Gud! 


Chor af Naboer øg Maboerfher. 
Hvor yndig Elſtere Gid" fremtrater, 
Naar Dyden bærer Baflerne! 
Med foltfen Sodhede Byte glader 
Guns KFlanane ben: Uftytdige! 
Hver yndig Eſſtere Gad fremtrecder, 
Naar Dybden berer Foklerne! 
Merete. " 
D pris mig falig, Vi" Gyldinbe, 
D Dal! min forſte Myrthekrandé 
Saae du den beſte Hyrde binde, 
Mu blev fan min, nu er jeg bans! 
Men denne Dag ſtal ſtedſe være 
En hellig Feſt til Amors Wre, 
Thi Amor med fin gyldne Piil, 
Gav mig min Hyrdes forfte Smiil! 
Chor af Naboer og Maboerfker. 
Hvor yndig Elſtors Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 
Med Hvilfen Sodheds Fylde glæder 
Hans Flamme den Uſtyldige! 
Hvor yndig Elſtors Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 
Det (amme Chor. 
D elſtte, fromme Par! o, vilde 
Det Barn, ſom ſtyrer Jordens Lyſt, 
Borevige den Glades Kilde, 
Com fan fat fænfet i dit Bryft! 





Det halve Chor. 
Giv, Himmel, at de aldrig favne 
Din Fryd, naar de fig felv omfavne! 
Det andet halve Chor. 
Og at te, for de kaldes hiem, 
See Borneborn, fom ligne dem! 
Det hele Chor. 

Hvor yndig Elſtovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 
Med hyilken Sodheds Fylde glæder 
Hans Flamme den Uſtyldige! 
Hvor yndig Elſtovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 


Harlequin Patriot 


eller 


Den uægte Patriotisme 


En comiſt Comoedie 


i tre Handlinger 


paa Verr. 





Etuevledien er i Haricanins Huu⸗ 





Forſte Handling. 


— — 


Forſte Optrin. 
Liſette alerer. Agnete ſyer ved en Ramme. Harlequin noder lige over for 


dem i en Leneſtol, med Armene cver Kors, og efter Anfcelic i dybe Tanker. 
fjarlequin. 

Ja, Squenz, hvis Siæl er tyk af Tænfefproy og Gloſer, 

Den lærde Squenz i Lang med fværmende Matroſer! 

Kort, hvem jeg tanker paa, en laplandft Advocat, 

En ſukkende Bigot hos en forædt Pralat, 

En gronlandſt Haar⸗Friſeur, en Moraliſt til Hove, 

Kan neget — gabe dog, og ſtrakke fig, og ſove! 

En Munk fordeler dog, og Madrer. Selv en Tet 

Formelder og med Stank fin Ret til Kirkens Skiod. 

En Aand, ja en med Horn, med Kiæder og med Flammer, 

Kan fyfe Sands og Liv af Gerremænd og Ammer. 

En dum, trebenet Skurk har jaget mangen Helt 

Fra Ponſebollens Ild til fin Frue Moders Telt. 

Men felv en pudret Aand fan floite, faae fin Naſte, 

Og fpille fin Fallit, faa giirlig ſom den Beſte. 

En giennemſigtig Nar, en luftig Springere 

Kan hoppe, ſye Merlin, og hunle Praſterne. 

En Orm, en Fidibns, det Mindſte, man fan nævne, 

Kan dog en Ting, Det er, og bar en Art af Evne; 

Og Hvor jeg feer et Dyr, i Ford, Luft, IN og Sure, 


ut 


Caa fan tet, om ci meer, deg leve der der. | 
Wen cm, af en — hub! af, 3 jeg flet i Taare, 
Sele arate fan jeg ci' — em frem, gedhieriet Daare, 
En faffelé Vorgerven, en patrietit Gial, 
Sem far, af, Ten Kortræt, at Landet liter vel, 
Yi Siaten uten fam gier alt, ea efter Snører, 
At er cen uiel Kria, ei iele en Krig met 9”, 
Mt ifte Skyaaen af et Gran pelitift Feil, 
En lille Grimm, fom Euden af min Meal, 
Et Oprer, fun et Kuur, ſom det i tomme Maver, 
At intet bielper ham at vitre fine Gaver, 
At ci et lumpent Tab opmuntrer bam til Blit, 
At Dorut eller digt ierdrirer ci bans Tit: 
Aba, ja ban er meer ent levende begravet! 
Da ferit, Ta ieler ban, bret beit ban var begavet, 
Sin Lunges Vært, ea ta brat fan ban? Himmel! nei, 
Hrad al fan tale om? og tie fan han ci! 
Cifette. 
Jo vift, min gede Mand, vift fan ten Kloge meget, 
Som onſter andres Vel og tænfer paa fit eget! 
En Nar fan dremme, naar bang Velfært ftaaer paa Spil. 
Om Joſt nu fræver ftrengt, hvor ſtal det faa gaae til? 
fjarlequin, 

fem itte har herr er Ord af aft brad hun har fagt. 

Rei, intet! 
Cilette. 

Intet? Hvad? o, det ſtal hielpe længe! 
Herr Joſt har Hvidt paa Sort og Vant for fine Venge, 
Bit Stam! 


Oun grader. 
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fjarlequin 
endnu i fine egne Betænkninger, og ſaaledes hele Veien igiennem. 


Jeg finder ei... 
ſiſette. 
Nei, ret! hvor intet er, 
Uendelige Nar, bvad vil du finte der? 
Og, Dosmer, Himlen veed hvor fiær du er mit Hierte, 
Det Fae du er! jeg feer dit Raſerie med Smerte: 
Du fladrer for en Stat, og tier, naar det galdt 
At fane din Datter gift og al din Gield betalt. 
Det fofter fun ct Ord; den brave Joſt tilbyder 
Sit Svogerſkab (vift ci ar Agt for dine Doder, 
Det veedft du vel, min Glut), hans Son er ung og rig, 
Din Datter elſter ham, og du betanker dig! 
Der flal en Vers⸗Pandur, cen, ſom maaſtkee fun lyver 
For fattigt Haandverksfolk — tre Blade for en Styver — 
Herr Skriver, han mit Barn! men kiender du mig ret? 
Saa fandt jeg elſter dig, ifald du vover det ... 
Harlequin. 
Aha! 
Ciſette. 
Min Skat, jeg ſtal jaa ringe for tit Dre, 
At... 
Harlequin. 
Stakkels Patriot, hvad ſkal, hvad fan du giore? 
liſette. 
Betal Herr Joſt, hvis ei, giv Herr Leander Ja! 
Agnete. 
Min Beſte, mon det kun er rigtigt med Papa? 
ſiſette. 
Den narriſte Contract, ſom du har underſtrevet, 
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Er Sladder, Hiemefpind, ſaa get fom fonderrevet; 
Det mært! Naar har man hort om forft Prioritet 
J Dottre? ſtionne Pant, ret ſtabt for en Poet! 
(Og bet, du drommer om, den Fordecl af fans ærter, 
Gr Vind, fans hoie Mod er faldet, ſom jeg marker. 
Men Joft! og han forfmaaet! fan ſtulde vide fligt, 
Din Dosmer, var ei da mit Barn ulykkeligt? 
Agnete. 
Han, af han ſpimler! 
lilette 
deu til Harlequin. 
Suak! forftaner du hoad jeg figer? 
fjarlequin, 
endftione ban virkelig er vel undftyldt for ar forftaae bende; Dog endnu 1 em 
ganfte anten Betragtning end den, dun formoder. 
Nei! 
ſiſette. 
Ikte? du ſkal fee mit Drd, og om det fviger! 
Harlequin. 
Hvortil ſtal cen fom jeg anvende fin Forſtand? 
ſitette. 
Du din? 
Harlequin. 
Ovad er han da? 


ſiſette, 
der endelig bliver vaer, ar bun par fprfer at fin Veliolenhed. 


En Mar, min lille Mand! 
fjarlequin. 
Og er det mot hans Pligt, mod bang Natur at ſove; 
Sorſogte fan ct Blunt, hvad turde Staten vove! 
Alt funde være tabt! en lille Kaſtevind 
Slog Skibet tit omkuld, naar Stipperen fov ind. 





TI 


Selv fuffe fan ban ei, det gaaer mig meeſt til Hierte; 
Hvor rørende, hvor fod er patriotiſt Smerte, 

Hvor ædel er den Graad, ſom flyder for vort Land! 
Og græde fan han ci, og ci en Draabe Band! 

Vel fan fan ſuige fig i Londom til at græde, 

Og Fante paa, til Ned, hans Øie randt af Glæde, 
Han er vel nodt dertil; men af, den Graad, fom flet 
Saaledes for 08 felv, fy, Den er ikke for! 

Alt Dette vil endnu forforte mine Dage! 

Gi (Himmelen ſtee Taf!) fom om vi kunde flage, 
Bor gyldne Tid er ci endnu faa reent forbi, 

At jo cen Patriot har nof at vere i; 

Men af, bvad er vort Liv, ſaaſnart det ret betragtes, 
Nu da den vilde Storm fordeler fig og ſagtes? 

Bel nok! det er mit Kald, at det ber glæde mig; 

Men hvad er Staten tient med Glæden — af et Liig? 
Hvad fan jeg meer end lee ſom en chineſiſt Dukke 
Paa Hylden? Nei, det er mit Clement at ſukke; 

Jeg føler, det, jeg har en pædagogijt Sial, 

Der glades, naar et Barn har ikke teet fig vel, 

Naar han fan viſe fig. Jo meer hand Pensler ſnerte, 
Desbedre fan man ſee hans faderlige Hierte, 
Desbedre ſtildrer han fin rene Kiærlighet 

Paa — ja, juft ikke paa ct reputcerligt Sted. 

Men med en Patriot, o det er ganſte andet! 

Get er at revfe Born, og eet at tugte Landet. 

Fy, hvem vil vife fig faa lidet delicat 

Dg — JF forftaaer mig vel — paa en gienftridig Stat? 
Men af, hvad fværmer jeg? den hele Bygning falder, 
Naar... ja, naar Drengen forſt har naact den modne Alder, 
Saa fætter ban ſom belft fin tiære Pædagog 


Det paa Srelcs bet fr Mrderd Sprndter 

RMaar Etatrn ferk ce farf og ide far gaar. 2 Siamd; 
Skt cer Secrtae term, bøf Tantra ejer mig fefmmd! 
Ha, Beccica jegtart aft! Bal. Bette fars mee. 

Ede Strwet. fenet mig, er i Ferieacntet, 

Da Dill mir SR —— 


Sem Siemr! 4 | udle Batrieter, 

Ferficen cå Beg 4, mn, mig far, 

Je — må I atise faa fiær! 

Sun cen Feranden m de iffe tere. . - 
Und. vptris. 


Jen ca de Forrige undragen Mlgaete, sem gaaer bort ianimart Ban par 
Palin Je megen ærbetig og med cm frygriem Benligbet, raa cm Moste, 
fem figer at bun reed bverter ban femmer. 


Jent. 
Matrojen gier fig gal... 
Herleguis. 
Dan ipringer ep og flaaer fænterne jammen. 
Ga Himmel, jeg fenfereé! 
Jet. 


Harlequin. 
Jeft. 
En gammel Patriot? 
fjorlequin. 
O, men fortæl mig ſnart, er det et fort Complot? 
Jøtt. 
Den Jammer kildrer dig? hver ærlig Mand bor græte? 


Harle quin. 
da tute ſom en Ufo! det er min ſtorſte Glæde. - 


Ovorledes? 


Ru, fortæl! 
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Joft. 


mf ... 
fjarlequin. 
Uhu! 
Joſt. 
Ut fee... 
fjarlequin meget haſtig. 
AT Holmens Magt? 

Joſt. 


En Mand... 


Harlequin. 
n? 
Joſt. 
En, ſom har Bern, og ei bar fund Forſtand! 
Harlequin. 
mener han, Herr Joſt? 
Joft. 
Dig, Naboe! 
Harlequin. 
Det var arligt. 
Joſt. 
nd du troer. Maagſtee jeg demmer alt for fiærligt. 


fjarlequin. 


Joſt. 
m jeg haaber dog, at det er Raſerie ... 


fjarlequin. 


Joſt. 
i er Hiertet det, ſom Feilen ſtikker i ... 


harlequin. 
Hvorledes ? 
Jort. 
Det er vel, at jeg bar feet bit Hierte 
Soa tit oprigtig rørt, fan omt Bed audres Gunerte. 
Jeg kiender dig, feg veed, da ef ei ben, form feer 
Cu brav Medborgeret, miadſt alles Graad, og leer. 
Leer? Himmel! troer da da, jeg, fon fan fmaalig føger 
J Kroer, i Ripper, og i alle vere Bege …. 
Jen. 
Din Daafe! U 
Te tage fig brer en ſtot Priis Gt. Omer. 
harlequin. 
Nu betank! — ſom ſoger Stof til Graad 
Og Smerier, blot af Lyſt at lindre med mit Raad... 
Jøtt. 
Gaac, Ven! Marfftrigeren, ſom gierne, fig til Befte, 
Af chriſten Kiærlighed ſtal Stæren paa fin Naſte, 
Dg for at finde Star omflaffer Lye fra Bye, 
Er juft ten Mand, hvis Raad Kortſynede bor flyve. 
Den Tillid til fig ſelb, den Frakhed i at mede 
Al Gare, ubefect, hos Levende og Dode, 
At fpoge med en Tvivl, fom andre forde ved, 
D, det er ægte Tegn paa tyk Uvidenhed! 
Troe mig: den raader beft, ſom gittrer for at raade. 
Hvor hoi, hvor flærf en Sial, hvor om cen Tænfemaade 
Tiltroer ct Golf fin Ven, ham ſom det har betroet 
Sin Velfærd! Er det let, at være Patriot? 
Hvad Indſigt, hvilken Flid, hvor ægte Heltedyder, 
Ovad Anfoar fele for Fell Ha den, ſom felv tilbyder, 


* 
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Som kicek paanoder ſig, den Mand er aabenbar 
Sin Alders ſtorſte Helt, Bedrager, eller Nar! 


Harlequ in. 
Hoiah! 

Han giver ved adſtillige Lazzi den Utaalmodighed og Kiedſommelighed til⸗ 
kiende, hvormed Gan horer paa Joſt, der er faa varm i fin Materie, 
at han enten ikke mærfer celler iffe vil mærfe det. Tilſidſt kaſter Har⸗ 
lequin ſig med Armene over Kors i ſin Leneſtol. 


Joſt. 

At konſtle paa et Uhr er altid farligt, 
Og uden vigtig Trang barnagtigt, uforfvarligt, 
Endog af Mefteren; fan den da kaldes viis, 
Som giver Fuſtere og Born fit Uhr til Priis? 
Beftadiges fun cen, ſtrax liter alle Dele. 
Men Statens mindſte Hiul hvor vigtigt for det Hele! 
Selv det, hvis Hovedbrug er letteſt at forftane, 
Har Hager ſtiult & ti, fom ingen tænfer paa. 
Hvor gierne fce vi fun vort Anſlags gyldne Side, 
Hvor gierne dem ſom vantt, hvor fielden dem fom lide, 
Dg altid Os! Hvad, om vor Handel var betroet, 
Dm Soe og Storm adlod en anholtſt Patriot ? 


fjarlequin. 
Hohojahah! 
Joſt. 
Hvert Trin af Staten efterlader 
Ufyldelige Spor, hvert gielder Myriader, 
Selv den ufodte Slægt, af, et letſindigt Raad 
Har ofte tvunget Bern og Borneborn til Graad! 
D Unfvar! 
Harlequin. 
Men, Herr Joſt, hvor fan han uden Mae 





Hoit paa Reolen 608 fin Moders Spandebog. 

Naar Staten forft er ſtcerk og felv fan gane... 0 Himmel, 
Alt er min Hierne tom, blot Tanken gier mig foimmel ! 
Ha, Predfen ſagtnes alt! ſtal dette bare ved... 

Selv Skriver, ſynes mig, er i Forlegenhed, 

Den Helt! men nu de Smaae? ja de maae fuge Poter 
Som Bierne! Himmel, hielp 08 usle Patrioter, 

Forſteen os dog ei reent, betænf 08, mig ifær, 

X Tide — mig fom far min Nation faa tiær! 

Kun cen Forandring, cen! Af, om du iffe rores... 


Sundet Optrin. 


Joft og de Forrige undtagen Agnete, ſom gaaer bort faajnart bun bar 
hilſet Joſt meget ærbedig og med en frygtſom Venlighed, han em Maade, 
fom ſiger at bun veed hvorfor ban kommer. 


Joſt. 
Matroſen gior fig gal... 
Harlequin. 
Han ſpringer op og ſlager Henderne ſanmmen. 
Ga Himmel, jeg bonbores! 
Joſt. 
Hvorledes ? 
Harlequin. 
Nu, fortæl! 
Joft. 


En gammel Patriot? 
Harlequin. 
O, men fortæl mig ſnart, ev det et ſtort Complot? 
Joſt. 
Den Jammer kildrer dig? hver ærlig Mand ber græde? 
fjarlequin. 
da tude ſom en Ulo! tet er min ſtorſte Glæde. 
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Joft. 
en Uik... 
fjarlequin. 
Uhu! 
Joft. 
Ut fe... 


Harlequin meget haſtig. 
Al Holmens Magt? 


Joſt. 


En Mand... 


Harlequin. 
un cen? 
Joft. 
En, fom har Børn, og ci har fund Forſtand! 
Harlequin. 
vem mener han, Herr Joſt? 
Joſt. 
Dig, Naboe! 
Harlequin. 
Det var ærligt. 
Joſt. 
deer end du troer. Maaftee jeg dømmer alt for kiarligt. 
Harlequin. 
k! 
Joſt. 
Men jeg haaber dog, at det er Raſerie ... 
Harlequin. 


Joſt. 
Thi er Hiertet det, ſom Feilen ſtikker i... 


w 
Soriogsin. 
deorledes? J 
Jeft. 
Det er vel, at jeg ber feet dit Sien⸗ 
Saa tit oprigtig rort, faa omt ved andres Smerte. 
Jeg fiender big, jeg veed, du eſt ei ben, fom feer 
En brav Medborgeres, mindſt alles Graad, og leer. 
g.rleia 
Leer? Himmel! troer du da, jeg, ſom fan fmaalig føger 
J Kroer, i Kipper, og i alle vere Beger .. . 


Jett. 
Din Daafe! 
De tage fig brer en flor Priis Gt. Omer. 
fjarlequin. j 


Nu betank! — ſom føger Stof til Graad 

Og Smerter, blot af Lyſt at lindre med mit Raad... 
Jott. 

Gaae, Ven! Markſerigeren, ſom gierne, fig til Befte, 
Af chriſten Kiærlighed ſtak Stæren paa fin Ræfte, 
Da for at finde Stær omflaffer Vye fra Bye, 
Er juft ten Mand, hvis Raab Kortſhnede bor ſtye. 
Den Tillid til fig ſelb, den Frakhed i at mede 
Al Fare, ubeſect, hos Levende og Dode, 
At ſpoge med en Tvivl, ſom andre focde ved, 
D, Vet er ægte Tegn paa tyk Uvidenhed! 
Troe mig: den raader beft, ſom gittrer for at raade. 
Hvor hoi, hvor ſterk en Sial, hvor om en Tankemaade 
Tiltroer ct Golf fin Ven, ham ſom bet har betroet 
Sin Velfærd! Er det Tet, at være Patriot? 
Ovad Inbfigt, bvilfen Flid, hvor ægte Heltedyder, 
Hvad Anſvar fele for FALL Ga den, ſom felv tilbyder, 
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Som kicek paanoder fig, den Mand er aabenbar 
Sin Alders ſtorſte Helt, Bedrager, eller Nar! 


Harlequ in. 
Hoiah! 

Han giver ved adſtillige Lazzi den Utaalmodighed og Kiedſommelighed til⸗ 
kiende, hvormed Gan horer paa Joſt, der er faa varm i fin Materie, 
at han enten iffe mærker eller iffe vil mærfe det. Tilſidſt kaſter Har⸗ 
(equin fig med Armene over Kors i fin Læneftol. 


Joſt. 

At konſtle paa et Uhr er altid farligt, 
Og uden vigtig Trang barnagtigt, uforfvarligt, 
Endog af Mefteren; fan den da kaldes viis, 
Som giver Fuſtere og Born fit Uhr til Priis? 
Beſtadiges fun cen, ſtrax lider alle Dele. 
Men Statens mindſte Hinl hvor vigtigt for det Hele! 
Selv det, hvis Hovedbrug er leiteſt at forſtaae, 
Har Hager ſtiult i ti, ſom ingen tænfer paa. 
Hvor gierne fee vi fun vort Anſlags gyldne Side, 
Hvor gierne den fom vandt, hvor ficlden dem ſom lide, 
Dg altid Os! Hvad, om vor Handel var betroet, 
Om Soe og Storm adlød en anholtſt Patriot ? 


Harlequin. 
Hohojahah! 
Joſt. 
Hvert Trin af Staten efterlader 

Ufyldelige Spor, hvert gielder Myriader, 
Selv den ufodte Slægt, af, et letſindigt Raad 
Har ofte tvunget Born og Borneborn til Graad! 
D Anſvar! 

fjarlequin. 
Men, Herr Joſt, hvor fan han uten Sae 


IV. 6 





Slaae Laas for Landets Mund? er det en Synd at rande? 
Maa ingen vife Fell, og ſige vad han ved ? 
Set. - 
Jo, men ei Meer, og bet med yderſt Warſomhed, 
Med Frygt, faa gittrende fom den, hvis Raad blev givet 
Gu Ven, en elſtet Brud til Doden eller Livet; 
Med meer Forſigtighed end ved vort eget Bel, 
Og dog med mindre Toivl om Bifald af vor Sicl. 
En ægte Patriot er vift fin Alders re, 
Men ægte, viis og om og ærlig bor han være, 
Vor alting Mefter af den Ting, han dommer om, 
Oplært, opdraget til at fælde denne Dom. 
Naar blev det Bornevark at lære Mationer 
Der Vel? groe Statsmand da fom vilde Champignoner? 
Hvad ? til at fye en Som ſtal Konft, ſtal Flid, Forftand 
Og Aar — og hver en Nar fan flikke paa fit Landt? 
Hver ftræbe i fit Fag, og agte det en Lykke 
Om Landet vinder ved hang fidfte Meſterſtykke! 
Han troe fit Pund ci ſtort, ci vigtigt for en Stat, 
Fordi fan i fit Sogn blev faldt en ſnild Krabat! 
Dg hvad for Trang? vort Land har ordincerte Læger, 
Erfarne Mænd til Raad; hvad Kald, hvad Drift bevæger, 
Hvad Indſigt qvæler dig? hvori beſtaager dit Puni? 
fjarlequin 

fevnig og klynkende. 

Jeg tør dog tale? 
Joſt. 
Neil! 
Harlequin graedefærdig. 
Hvad? med min egen Mund? 
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Joft. 
Nei! 
Harlequin. 
Kan jeg bare mig for Graad? 
Joſt. 
Skiul dine Taare! 
Harlequin. 
Afa! 

Efterat Gan, fom en Perfon der troer at være i Færd med at tilintet⸗ 
giores, paa hundrede forſtiellige Maader har ſogt at udtryfte deels fin 
tiltagende Uvirkſomhed, deels fin fortrædne og beklagelige Situation, 
falder han omfider virkelig i Gevn. Den ærlige Joft er kommet for 


got i Sang og er aft for indtaget af fin Sædelære til at agte paa 
den Omſtendighed, om fan bliver hort eller ikke. 


Joſt. 

Kald den fun frit Forræder eller Daare, 
Som, ſtiont han ingen Hielp formoder eller veed, 
Dog gierne taler om fit Lands Elendighed! 
Velſignet være Sem og Japhet af den Hoie, 
Fordi de rodmende, men taus, med fravendt Die, 
Og ſtrax tildakkede der" gamle Faders Stam! 
Men vee hver mundfaad, fræf og dum og nedrig Cham! 
Men Bet er Feilen det, at Nationers Smerte 
Gr alt for flor til dig og til dit lille Hierte. 
Du hører ci der' Skrig; ſom Faldet af et Huus, 
Der dræber Menneſtet, ci markes af en Muus. 
Det, fom er uden for vor alt for fnevre Sphare, 
Kan ikke ſynes ſtort, og ikke tungt at bære; 
Dg naar vort fvage Syn tog Maanen for en Oſt, 
Strax domme vi om den fom om vor Vefperfoft. 
Saa gaaer det: den, ſom vift begræd fin Naboes Jammer, 
Ifald hans Pindehuus gif op i Reg og Flammer, 

et 





Den taler rolig om og kildres ved at ſpaae 

En IM, hvori fans Bye og Land og Folk forgaae. 

Den, ſom beklager fin og ſels fin Naboes Daler, 

Udoſer Tonder Guld, naar Staten kun betaler. - 
Og du! en biſter Kal, en Tho fan ffræmme dig, 

Dog drommer du med Lyft om Oprør og om Krig, 
Du... 


ſiſette. 
Dun lifter fig paa Tæerne ben til Joſt, og ruffer ham i Aiolen. 


St! Herr Joſt! 
Jeft. 
Madam… Du veedſt ei hvad du vover, 
Du… 
ſiſette. 
Hys! min lille Mand, ban… 
Joft. 
Hvad ? 
ſiſette. 
Han. 
Joft. 
' Hæ? 
ſiſette. 
Han ſover. 
Joſt. 


Nu, paa min re, ja! 
San Pafter fin Hat faa ſterk han fan mod Stuedoren, og gaaer (t er 
Gange med ftærfe Skridt op og ned af Gulvet. 


Der ligger vor Moral! 
D ſtiont! Er den da flog, ſom præfer for en Gal! 
ſiſette. 
Desvarre! 
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Joft. 
Kom jeg her i Forfæt at omvende 
En. 
ſiſette. 
Alt for ſandt! 
Joft. 


Madam, Terminen er til Ende, 
Dg hun begriber vel... thi ſom jeg fan forſtaae, 
Saa er vort Svogerftab dog ei at tanke paa. 
fiſette. 
Og Hvorfor ei, Herr Joſt? dog De har Ret! jeg Daare! 
Thi hvad udretter man, hvad frugter mine Taare? 
De ſelv og alle veed, hvor fiær jeg har min Mand; 
Men ſtorre Mammeluk er ei i Kongens Land. 
Jott. 
Dg bog formaaer hun alt... 
ſiſette. 
Hvad fan en ſtakkels Kone? 
Joſt. 
Ha, jeg vil tale felv, og i en anden Tone! 
J Øret paa Harlequin. 


Hebei ! 
Harlequin. 
San ſpringer i Forftræffelfe midt ud paa Gulvet, og ſetter fig i en Stilling, 
ſom cen der vil baxes. 


Hei, Kammerat ! 
Joſt. 


Hvordan? 
Harlequin. 
Er det Ranſon, 
Ut ſtoſe Kongens Folk? 
Joſt. 
Herr Naboe! 


Sandt at fige, 
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Harlequin. 
Oert Patreu! 
” Joft. 
Jeg troer, han.” + 
” fjarlequin. 
sik. Hert Soft! 
Hvor var han? 
us 
Baa' Holmen. 
Bit han 


Harlequin. 
Hvad? jeg og mine Lige, 
Jeg Kat? det troer jeg ei... 
Jett. 
Troe du fun ligefrem, 
lt om du ingen fikſt, du dog fortiente dem. 
Harlequin. 


Joft. 


En Patriot? 


En Nar! 
Harlequin. 
at! 

Joft. 

Jeg er plat. 

Harlequin. 

Jeg roſer 
Den jevne Stiil. 
Jott. 
En Gick, (om Sfrig af ti Matrofer, 


Fa 
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Som en forvildet Sværm indtager meer, end alt 
Hvad jeg faa moiſomt og med flig en Fynd har talt; 
En Rafende, ſom Sevn, felv Sovn ei holdt i Tomme, 
Som glat forvirrer Folk og Stat og alt i Dromme, 
Dg glemmer vaagende fig felv! 
Harlequin. 

Men flig, hvori 

Det Dplob da beftaner, faa er den Drom forbi! 
Joſt. 

Nu vel! — jeg veed ja dog, for fager det aldrig Ende — 
De. render om, og veed ci ſelv, hvorom de rende; 
De vil maaftee, fordi de tænfer, at de fan... 


fjarlequin. 
Ha, jeg forftaner: de vil! ei ei, hvad ſiger han? 
i Joft. 
Hvad har jeg fagt ? 
Harlequin. 
Ya faa! ja det feer ud for Landet! 
Joſt. 
Du veedſt da meer end jeg. Men vel! og nu om andet, 
Om Ting, ſom gielde dig, hvorpaa,, faavidt jeg troer, 
Dit eget og maaffee dit hele Vel beroer! 
Hor derfor og giv Agt! Du eft i Gield ... 
ſiſette. 
Desvarre! 
Jott. 
Du odte hvad du fikſt af din retſtafne Herre ; 
Han gav dig Huus og Gaard og alt — fun ei Forſtand. 
Cſiſette. 
At, havde fan dog det, den gode ſalig Mand ! 


Jeft. 
Nu, bet er ci enhver, fom fan omgaaes me Penge; 
Men nof, du har ci meer, det fam el vare længe, 
Døg er jeg, fom du veedſt, din ſtorſte Creditør, 
Alt kommer an paa mig, det har jeg forget for. 
KGarleanim, 


Gi ei! 


Hvad? 


Om ber fr 'e andet under! 


Hvordan? 
Harlequin. 
Hvem fan man troe, Herr Raboe, nu omſtunder? 
Joft. 
Hvad? mig? mit rene Vant? mit... 
Harlequin. 
Alting er forbi ... 
Jott. 
Ru? 
Harlequin. 
Om en vig Monarkhar Fingrene deri. 
Jort.” 
Borbandet! rafende! 
» Harlequin. 
Om visſe Folk maae raade, 
Matroſen … . 
Jort. 
Dan holder med begge Hænderne Mundeg til paa Harlequin. 
Hei, fordemt! er ingen, ingen Maade, 
Gi een, at blive Gørt? 
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Hoarlequin 


imellem Tenderne. 
Mat ss 
Joft. 
Jeg ſtal qvæle dig! 
Harlequin. 
Hol 22 
Joſt. 
Altter? 
Harlequin, 
ſom flider fig log. 
" Holmens Magt ffal ſnart forftærte fig ! 
| Joſt. 
Saa gaae da, fværm da, ras! Og jeg ſom veed, ſom kiender 
Dit Galftab, jeg fom har mit Pant, og Magt i Hænder, 
Magt nof at jage dig i Dag fra Huus og Hiem, 
Jeg ſtaaer godvillig her og holder Lyfet frem! 
Harlequin. 
Herr Joſt! 
Joſt. 
Mon Medynk da — hvad driver, hvad bevæger? 
Men det er min Herr Son med fine Narreftreger! 
ſiſette. 
Han? nei, men dette Fae, ſom hele Verden veed 
Hvor hoit jeg... 
fjarlequin. 
Men, Herr Joſt! mig ſynes, han er vred. 
Joſt. 
Dig ſynes? ret, bliv ved, gior alting paa det Beſte! 
Harlequin. 
Men flig... 





Jett: 
Det har man af at hielpe paa fin Mæfte! 
Harlequin. 
Men ſiig for Himlens Sfyld, Here Joſt, hvad bar jeg giort? 
Jøft. 
Nei, kun at drille mig, ⸗ A ſtade fort ? 
g 
Jeg trille? 
Simmel! » me, naar jeg taler, 
Det være hvad bet vil: Moraler, 
Øen rene Mynt, Dyd, Bant-Forftrivelfer, 
Alt eet! 
litette. 
Hor nu, min Glut, hvad for et Dyr du er! 
Harlequin. 
Men har... 
Jott. 
Betal bin Gield, faa ſorg, faa drom for Landet! 
Harlequin. 
Men har jeg hort et Ord, ſaa ... 
Joft. 


. Ha, oem figer andet? 
Du hore mig? men vel! maaſtee du hører beſt 
En velbeftrevet Dom lovmæsfig forelæft! 
fjarlequin. 
Jeg haaber dog, Hert Joſt ... 
Jott. . 


Jeg, kunde jeg formode 
Den Dmgang, jeg af dig? peber dut 
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Harlequin. 
Jeg har ci glemt det Gode, 
Det Venſtab, han har viift, den Gield, jeg ſtikker 1... 
Joſt. 


Og agter ei... 
fjarlequin. 


Men tael! hvorefter vente vi? 
Joft. 
Dg tør jeg haabe da den Gunft, engang at hore ? 
Harlequin. 
Gi, ta Forſikkring, Vant... 
Joſt. 
Hvor? hvad? 
Harlequin. 
Mit hoire Ore. 
… Jott. 
Bel! jeg ſtal prove det, giv Agt! engang endnu ! 
Men et politik Ord, en Lyd! men mukſer du ... 


fjarlequin. 
um! 
Joſt. 
Hor da, mark, og fvar! Du har den vorne Pige... 
Harlequin. 
Ja! 
Joft. 


Medgift faner hun ci, men det vil intet fige, 
Rof, hun er flint og, ſom Leander figer, ſtion, 
Og Penge, Gud ſtee Lov! behover ei min Son. 
Den Kno8, han glæder mig paa mine gamle Dage; 
Dog undertiden har vi Fædre og vor Plage, 
Per har jeg ingen Roe, det koſte Hvad det vil, 
Saa hans Agnetes Ja... 


harlequin. 
Gi, bver ſtal det gaae til? 
Jørt. 
Hvad? 
harlequin. 
Ru, jeg h om ane Slgneter 
gx? 
m. 
Ru? 
Den Dom, "tø Prieritetet 


Ds Renter, alt fan ftaae. Meer, Naboe! jeg er rig, 
Jeg er en ærlig Mand, og jeg ſtal hielpe dig. 
Men mært big, at jeg ei tiltrygler mig din Datter! 
Ved Himlen, vover du at giore Joft til Latter... 
Du har tilforet mig, at din og hendes Haand . 
Var frie, jeg hader Tvang, og er der Sin af Baand... 
Sitette. 
Hvad? Baand? 
Joft. 
Mu, fvar da felv! 
fjarlequin. 
Ja, der fan ſpares meget, 


Om Hol» » 
Jøft. 
Hei! - 
Harlequin. 
D, jeg er faa inderlig bevæget,. 
Jeg fan ei meer, jeg doerl Liſette, fvar! 
Dan løber Haftig bort. vp bel ide 





Joſt. 
Hvorhen ? 
Harlequin i Doren. 
Kun til Hans Puff og Geert. Jeg er her ſtrax igien. 


Tredie Optrin. 
Joſt og Liſette. 


Joſt. 
Nu, Himmel! 

Her er en lille ſtum Scene, i hvilken Joſt foxetager ſig adſtillige Ting, 
ſom den at knappe fin Veſt op og knappe den friævt til igien, at ſtode 
Sperammen overende, at fætte fig, at fpringe op, at ſnoe fin Paryk et 
Par Gange ofv., det forſtaaer fig, altfammen i mueligſte Hatt. 


ſiſette. 
Men, Herr Joſt, hvor kan han undres over 
At den ei horer ham, ſom drommer eller fover ? 
Har han da glemt mit Kors, og at min hierte Mand, 
Som hele Verden veed, er ci ved fund Forſtand? 
Joſt 
efter nogen BetænPning. 

Reent gal? naar har han tabt... 

ſiſette. 

Nu, der var ſtort at tabe! 

Hvad var han andet end den falig Herred Abe? 
Da jeg af Kiærlighed. .. 0 Himmel, at jeg dog 
Var faa ſornarret i det liderlige Drog! 
Nu veed enhver, at jeg var Fruens Kammerpige, 
Og Herren ... men det var ci det, jeg vilde flige. 
Nok, at den brave Mand ſtafferede mig ud, 
Dg, ſom De Tet fan troe, jeg var en knover Brud. 
Gt Mantov, af Herr Joft! Hvidt Moor med Guldbofetter, 





Joft: 
Det har man af af hielpe paa fin Mæfte! 
Harlequin. 
Men ſiig for Himlens Sfyld, Herr Joſt, hvad har jeg giort? 
Joft. 
Nei, fun at drille mig, AI flade flort? 
I US 
Jeg drille? 


Himmel! m tne, naar jeg taler, 
Det være hvad det vil: Moraler, 
Den rene Mynt, Dyd, mu Bant-Forførivelfer, 
Alt eet! 
licette. 
Hor nu, min Glut, hvad for et Dyr du er! 
Harlequin. 
Men har... 
Jott. 
Betal bin Gield, fan forg, faa drom for Landet! 
Harlequin. 
Men har jeg hort et Ord, faa ... 
Jott. . 
. Ga, hoem figer andet? 
Du hore mig? men vel! maaftee du horer beſt 
En velbeffrevet Dom lovmæsfig forelæft! 
fjarlequin. 
Jeg haaber dog, Herr Joſt ... 
Jott. . 
Jeg, kunde jeg formode 
Den Omgang, jeg af big? vær mk 
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Harlequin. 
Jeg har ei glemt det Gode, 
Det Benftab, han Gar viift, den Gield, jeg fliffer 1... 
Joſt. 


Og agter ei... 
fjarlequin. 


Men tael! hvorefter vente vi? 
Joſt. 
Dg tør jeg haabe da den Gunſt, engang at hore? 
fjarlequin. 
Gin ta Forſikkring, Pant .… 
Jott. 
Hvor? hvad? 
Harlequin. 
Mit hoire Øre. 
… Jott. 
Bel! jeg ſtal prove det, giv Agt! engang endnu ! 
Men et politik Ord, en Lyd! men mukſer du ... 


Harlequin. 
Hum! 
Joft. 
Hor da, mærk, og fvar! Du har den vorne Pige... 
Harlequin. 
Ja! 
Joſt. 


Medgift faner hun ci, men det vil intet ſige, 
Nok, hun er flint og, ſom Leander figer, ftion, 
Og Penge, Gud ſtee Lov! behover ei min Son. 
Den Kno8, han glæder mig paa mine gamle Dage; 
Dog undertiden har vi Fædre og vor Plage, 
Per har jeg ingen Roe, det fofte hvad det vil, 
Saa hans Agnetes Ja... 


fjarlequin. 
Gi, For ſtal det gane til? 
Jøtt. 
Qvad? 
Harlequin. 
Ru, jeg borer ali "ge Kane Agnetet … - 


Se? 
Ru? 


Den Dom, jeg 1 "tø Brioriteter 
Dg Renter, alt fan flaae. Meer, Naboe! jeg er rig, 
Jeg er en ærlig Mand, og jeg ſtal hielpe dig. 
Men mært big, at jeg ei tiltrygler mig din Datter! 
Bed Himlen, vover du at giore Joſt til Latter... 
Du har tilſoret mig, at din og hendes Haand . 
Var frie, jeg hader Tvang, og er der Skin af Baand... 
Cifette. 
Hvad? Baand? 
Jott. 
Nu, fvar da ſelvl 
Harlequin. 
Ja, der fan fvares meget, 


Om Hol⸗⸗ 
Joft. 
Seit - 
Harlequin. 
D, jeg er fan inderlig bevæget,. 
Jeg fan ei meer, jeg doerl felter fvar! 
Han loder Baftig bort. FE 








Jeft. 


Hvorhen? 


Harlequin i Doren. 
Kun til Hans Buff og Geert, Jeg er her ſtrax igien. 


Tredie Optrin. 
Joſt og Lifette. 


Joſt. 
Nu, Himmel! 

Der er en lille ſtum Scene, i hvilken Joſt foretager fig adſtillige Ting, 
fom den at knappe fin Veſt op og knappe den ſticevt til igien, at ſtode 
Syerammen overende, at fætte fig, at fpringe op, at ſnoe fin Paryk et 
Var Gange ofv., det forſtaaer fig, altſammen i mueligſte Lat. 


ſiſette. 
Men, Herr Joſt, hvor kan han undres over 
At den ei horer ham, ſom drommer eller fover ? 
Gar han da glemt mit Kors, og at min bierte Mand, 
Som hele Verden veed, er ei bed find Forftand? 
Joft 
efter nogen Betænfning. 

Reent gal? naar har han tabt... 

ſiſette. 

Nu, der var ſtort at tabe! 

Hvad var han andet end den falig Herres Abe? 
Da jeg af Kiarlighed... 0 Himmel, at jeg dog 
Var faa fornarret i det liderlige Drog! 
Nu veed enhver, at jeg var Fruens Kammerpige, 
Og Herren ... men det var ci det, jeg vilde fige. 
Nok, at den brave Mand ſtafferede mig ud, 
Dg, fom De let fan troe, jeg var en knover Brud. 
Et Mantov, af Herr Joft! hvidt Moor med Guldboketter, 


Dg Hængler, fom De ved, o Simmel! og Manftetter, 
At Bryoſelſt! 
Jøft forrræden. 
Tael om Ting; fom andre kan førftaae! 
Cifette, 
Nu fandt, det er min MBawk ion fffe tænfer paal 
Han var da, ſom det k. etiendt desværre, 
Jmellem 08, Gerr Joſt, ben falig Herre; 
Set fom han ev endnu, d ten, liderlig. 
Men hvor det gif sa si. han fortrylte mig. 
Dg flaf det » ulimpimp I Diet, 
Men jeg, fom ver ſaa guues, » — ligevel fornøiet; 
Der var Sybille Knifs og Slipflap, fom De ved... 
Jøft. 
Dan tramper i Oulvei. 
Bor Banden, mig forgaaer hvert Gran Taalmodighed! 
i Cicette. 
Nu fandt, det var min Mand! Jeg figer det med Smerte, 
Thi Himlen veed det beſt, hvor fiær han er mit Hjerte: 
Gan var og blev et Fae. 
Joft vrængende. 
Jaja, det veed enhver! 
ſiſette. 
Ds dog en Engel i Forſtand, mod hvad han er. 
En narrift Capriol, en dum, en fornem Mine .. . 
Joft. 
Oan fætter fig i Læneftofen. 
Ru? 
lilette. 
Hoit, at drille Folk, at fiaſe og at grine, 
Det var omtrent hans Orm; og i de forſte ar 
Blev han endnu ſaaſaa — et get, uſkvidigt Bade, : 
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Forreſten fovnig, plump, beſtienket undertiden, 

En Ødelant! Dog fort, den Jammer var fun liten, 
Dg nu til Meningen: De vced det ſtrenge Bud, 
Som, om jeg huſter vet, for to Aars Tid kom ud ... 


. Joft. 
Dg hyvilket? 


ſiſette. 
Ei, den Lov, at alle ſtulde ſtrive, 
Hver arlig Underſaat, hvis Hander ei var ſtive, 
Saafnart han fun forſtod at kradſe ABC... 
Joſt. 
Ei ei, Madam! det var kun en Tilladelſe. 
ſiſette. 
Det være hvad det vil! Fer var han fun en Daare, 
Men (af, jeg fan, jeg fan ci bare mig for Taare I!) 
Fra dette Dieblik foer, ſom jeg faft har troet, 
Foer Fanden i fam, og — han blev en Patriot! 


Joſt. 
Jaja, det handtes fleer. 


ſiſette. 
Vi har et Pulterkammer 


Hoit oppe i cen Qvift. Nu tænf engang min Jammer ... 


Joſt. 
Af! 


ſiſette. 
Maa jeg viſe Dem ... 

Joſt. 

Nei! 

ſiſette. 

Nu, der giemme vi, 

Som De faa veed, fnart et, ſnart andet Skramlerie. 
Blant andet ſtaae der og to gamle Gueridoner, 
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Saa boned, iffe fom man nu omſtunder boner 
Gorſtaae mig vel, Herr Foft), men boned fom de ber … . 


Joft. 
ne San fpringer op 
cilette. 
Nu, det | Hvorom vi talte for! 
Saa flaaer der og har tilbørt min Frue, 


Smuft indlagt …… 


—endes befte Stue ... 
Jott. 
For Potter! 
Sifette. 7 
Nu, min Mand! Saa maa Øe vide det, 
Jeg feer ci Har og Dag til Pulterkammeret. 
Nu, Morgenen derpaa, fom dette Bud blev givet 
(Det er et Undervark at man beholder Livet, 
Thi man har altid fagt for mig, det var et But), 
Nu, Morgenen derpaa faa fneg min Mand fig ud ... 
Joft. 
Gi eil 
Cifette. 
Ru tænt min Sfræf: jeg føgte, hvor jeg vilde — 
Alt intet! Tiden gif, vi ſpiiſte, det blev ſilde, 
Og ingen Mand endnu! Thi De begriber let, 
Ovor langt min Tanfe var fra Pulterkammeret. 
Halv Otte fandt vi ham (jeg glemmer el den Jammer), 
Giet hvorl 
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Joſt. 
Ci ei, Madam! i hendes Pulterkammer. 


Cilette. 
Saa har De hørt det? nu, der ſtod han paa et Fad 
Dg, Gud forlad min Synd! og ſtrev et Ugeblad. 
Han foer (nu veed De felv, om han har fØrevet andet 
End Kiokkenſedler for), han foer, det var for Landet, 
Dg meer, det var om Flid og Sparſomhed, han førev, 
Den liderlige Fugl! Nu dom, hvor varm jeg blev! 
Dog det var lidt endnu: han ſtrev og ſtreyv! Kun Stade 
For Blak og Ven og for de ſtionne rene Blade, 
Saa tænfte jeg, og taug; thi det, ban viiſte mig, 
Bar Snak, hvorfor det ei var værd at ærgre fig. 
Dog, fom De let fan troe, derefter tog jeg vare 
Paa Vinduer og Dør; jeg fandt den fulde Fare, 
Og daglig vorte den. 

Joſt. 

Men er det ſaa, Madam! 

Da bor man ynke og om mueligt hielpe ham. 
Hans Upeld rører mig, alt andet vil jeg glemme .. 

ſiſette. 
Men, Simmel ... 


Joſt. 


Veed hun hvad! nu, mens han ei er hiemme ... 


ſiſette. 
Saa kom ten ſyttende forleden Januar, 
Den ftore Dag, og den har giort ham reent til Nar. 
Joſt. 
Det hændtes Fleer. Men nu, jeg falder paa de Tanker, 
For dog at hielpe paa min Son... 
JY. | 


Den Giat, den Dranfer… 


Head? 
Cilette. 


Bi inde dolt og Land! 


Hahal! men om .… 
* 
fode. ſtakkels Mand! 


Men om vi fandt et Baad». … 

ſiſette. 

Nu blev det Statsaſpecter, 
Bordeller, Vagter⸗Snak, Pasquiller og Prøjecter, 
Beretninger om Ting, ſom ingen Sial har ſeet, 
Digt, Sladder, meer end af den beſte Hofpoet ... 

Joft. 
Om ... 

Cifette. 

Dog bor Sandhed ſtaae: han har i denne Time 

Endnu, faa gal han er, ei budt fig til at rime... 

Jott. 
Men om... 

Cifette. 

fg er der nu en Maaned gaaet forbi, 

At han far fluppet det fordomte Smorerie. 

Joſt. 
Vel, vel! ret vel, Madam! men flig mig nu fin Mening; 
Maaſtee vi uden fam fan flutte den Forening, 
Om vi … 
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ſiſette. 
Hun falder ham meget haſiig i Ordet. 


Hvad hielper det? nu veed De, om han er 
En Mand at tale med, fom andre Mennefter ... 


Joft. 
Derfor ... 
HR Ciſette ſom forben. 
Om man fan faae et Svar paa det, man ſiger ... 
Joft. 
Fordomt! 
ſiſette. 
Man præfer nu, man ſynger eller ſtriger! 
Joſt. 
Ha, hvor jeg havde Lyſt ... 
ſiſette. 
Den Dosmer! 
Joſt. 
At! 
ſiſette. 
Den Nar! 
Joſt. 
D vee! 
ſiſette. 
Er det af ham at man bor vente Svar? 
Joſt. 
Nei, Himmel, det er meer end Menneſtet kan taale! 
ſiſette. 
Nu, er det ei? 
Joſt. 
Madam! 
kr hu 


1% 
ier. 
Sen af, jeg finner pan Saale, 
Hvor fan han blive af? forlad i et SMinut! 


Jeg har ei Roe, faafnart jeg ikke feer min Sunt. 
Hun gaaer baftig bort. 


Rierde Optrin. 


3 

titerat han nogen Tid far —ſS— md faa helt opfpilede Øine og 

Mund, fom vel mueligt. 
Nu, Joſt, her ſtaaer du da! Ha, den fom venter andet 
Af... Gun har ingen Roe, Guor flærligt! ei, forbandet! 
Bagtalerſten... jaja, hun fam, fom fan fit Land! 
Gam ſteer hans Ret. Men jeg, en brav og ærlig Mand, 
Jeg fom cen Mar? og ber? og hvi jeg gamle Taabe... 
Mt jeg... nei, det er meer, min Son, end tu tør haabe! 
Fordemt! jeg trygle om... jeg ber... Ha, vi vil fee 
Dm lovlig Dom … om Golf, ſom gior mig rafende … 


femte Optrin. 
Agnete og Joft. 


Agnete. 
Herr Joſt! allene her? 
Jott. 
Ja, Jomfrue Pimpermille! 
Agnete. 
For Himlens Skyld! 
Joft. 
Om Folk, fom ret forjætfig drille, 
Som — ba! 
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Agnete. 
Retflafne Mand | 
Joft. 
Jeg brifter! 


Agnete. 
Hun tager Gam frygtfom ved Haanden. 


Hvi faa vred? 
Joft. 


Han river den bort. 
Slip! | 
Agnete veemodig. 
Nu, det fattedes til min Elendighed! 
Joft. 
For Pokker! mon de troer at jeg har tabt Forftanden ? 


Agnete ſom for. 
Herr Joſt! 
Joſt. 
Hun, Jomfrue Sip, fan fee fig om en anden! 
Dg var hun Dyden felv og meer end engleſtion, 
Saa ſtal hun ikke fane fan meget af min Son! 


Agnete. 
D Himmel! men, Herr Joft, det faner, det faner da være! 


Joſt. 
Gi, faaer det dog? hvor fromt, taalmodigt, paa min Ære! 


Agnete. 
De veed det felv, at min — af, at han er mig fiær, 
Og at det uden Tvivl maa gaae mig meget nær! 
Men at en værdig Mand, der eljfte mig fom Fader, 
Saa bittert, faa med ect forfynder at han hader, 
Nu da mit Haab var ſtorſt ... Men flig mig da, hvori 
Beſtaaer min Feil? 


Jott: 
J vet, at Haabet er forbi? 
Agnete. 
Gar min Bapa …. - 
Jott. 
Den Giaf! 
ſtield, foreg min Smerte! 
Den Mar! 
De fiender lige Hierte, 
Og veed jeg, at han har naturug fund Forſtand. 
Jøft. 
Ei ci, fortræffelig! en Engel af en Mand! 
Hvor dyb! 
Agnete. 
Dg har De talt min Moder? 
Joft. 
Ja, desværre! 
Den Sladderſte, den er! 
Agnete. 
Det gaaer for vidt, min Herre! 
Joft. 


Un vee! 
Agnete. gun græder. 
At tie reent til fligt, anftaaer mig ei. 
Joft. 
Nu, faa hun vilde vel, jeg ſtulde gaae min Vei? 
Agnete. . 
D Himmel! men, Herr Joſt ... Naar faner min Jaumer Gude? 
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Joſt. 
Hun taler ſom hun bor, jeg er ei vred paa hende; 
Men flige... har de tænft at kunne drive Spas 
Med Joſt? Hei, Junker Slens, han kommer vet tilpas! 


Siette Optrin. 
Leander og de Forrige. 


Ceander. 
Govorledes? 
Joſt. 
Ei for alt! Nu ſtal her giores Rede! 
ſeander. 
Min Brud i Graad? og De, min Fader, hvilken Brede! 
Joſt. 
Jeg tor dog være vred, Herr Son, ſaaſnart jeg vil? 
ſeander. 
Forklar mig, Deiligſte, hvor dette kan gaae til! 
Joft. 
Sa deilig forft og fidft! men nu vil jeg forMare: 
Hans Giftenykker fan han fittert lade fare, 
Herr Fiantes Svogerſtab er ei at tænfe paa! 
Nu ſuk og flynf og græd! Hvad Joſt har fagt, ſtal ftaae! 


Han gaaer. 


Syvende Optrin. 
Leander og Agnete. 


ſeander. 
Min Fader... Men han gaaer! og hvem, hvad har opirret 
Den befte Mand? er det en Drom? er jeg forvirret? 


Saa fiærlig ſom fan er — eg varl ban hafter ub 
Dor jnart, det var bang Drd, at bringe mig min red! 4 
Øg nu? 


Agnetr. 
Leander, af! jeg frygter at min Fader... 
Ctander. 
Gi, vift! de Griller, ler ef forlader! 
Gvem fan ei ærgre 
te 


fan tale med, 
Hvem fan udfiaae Herr 33 ? hans Jilſindighed ? 


mæ 
Herr Joft er Fromhed felv, men Drommeren fan brille. 
Agnete. 
Dg Bufentaften bor undſtylde hver en Grille! 
Ceander. 
Min Fader, fom jeg troer, er en fornuftig Mand. 
. Agnete. 
Jeg er forfiffret om, at min far fund Forſtand. 
Crander. 


Hvor fund! ei, Viisdom felv! maaftee, forbi han giver 
Gin fiære Datter til den klogtige Herr Skriver? 
Agnete. 
Nei, men til Dem, ei fandt? til fin retſtafne Ven? 
ſeander. 
Den klogtige Contract, hun bor ſamtykke den! 
Agnete. 
Jeg bor, Leander? væf! 
ſeander. 
Sligt fulde Joſt kun vide! 
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Agnete. 
Mædle, ſtynd dig, gane, forfynd ham det i Tide! 
Keander. 
Ha, mig miétyder hun, men Skrivers rene Stiil ... 
> Agnete. 
Fortryller mig! 
ſeander. 
Farvel! 
Agnete ſpottende. 
Ut! 


ſeander. 
Han gauer hen imod Doren, men kommer ſtrax tilbage. 


Trods dit ſtolte Smiil ... 
Agnete ſom for. 


Gi! 
ſeander. 
Mon da Tabet af en Trolos koſter Smerte? 
Agnete. 
Dg mon Bagtaleren var vigtig for mit Hierte? 
ſeander. 
Ha Falſte! 
Agnete. 
Skieldsord? ret, nu er jeg vant dertil! 
ſeander. 
Forlader du fan let din Elſter, naar du vil? 
Agnete. 
Min Elſter! 
ſeander. 


Himmel, nei! jeg veed mit Fald desvarre! 
Herr Smorer, ſom jeg troer... 
Agnete. 
Troe hvad De vil, min Herre! 


. frameer. 
Ga, ham! Alt blive her var mrer ead Aaſerie! 
Hen gaarr bort | Furie. 
Asnett. 


Ved, gaae, tag denne med, faa er den Drem forbi! 
Gun river cen Ring af Fingeren, og løber efter ham. 


Ænde frfte gendling. 
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Anden HSandling. 


—— — — 


Forſte Optrin. 
Agnete og ftrar derefter Jørgen. 
Agnete. 
Dun fidder og ftirrer paa fin Syeramme, med Haanden under Kinden. 
Aha, faafnart, med eet, for evig, reent til Ende! 


Jørgen, 
ſom ſtikker Hovedet ind af Doren. 


Sem ! 
Agnete. 
Hvor beflemt jeg er! 
Jørgen. 
Hem ! 
Agnete. 
Jorgen! 


Jorgen. 
Han kommer indenfor. 


Er det hende? 


Agnete. 
Tomhendet? gavft du ham, ban fif da Brev og Ring? 
Jørgen. 
Ci, troer hun at jeg tor forvanſte flige Ting? 
Agnete. 
Og tog den? - 
Jørgen. 


Gi! 
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Agnete. 


Hvordan? 
… Jørgen. 
Som man er vant at tage. 


Agnete. 
Ds han beholdt. + 
m. 
te. 
Dg gav den ei tilbage ? 
m 
En Guldring! har man I glve fligt igien! 
au te 
Saa at fan ordentlig ... 
Jørgen. 
Ret ſmukt forvarte den. 
Agnete. i 
Barbar! 
Jørgen: 
For Himlens Styld! 
Agnete. 


Dg det, jeg Havde ſtrevet, 
Du faae ham læfe det? 


Jørgen. 
Ja, Jomfrue! 
Agnete. 
Brod han Brevet? 
Jørgen. 
Gi, det forftaaer fig dog, fan maatte. 
Agnete. 
Tie, og far! 
Gi fandt, han ſtudſte, da han fane hvis Haand det bar? 





Nei. 


Agnete. 
Ha, troloſe Siæl! 
Jørgen. 
For... 
Agnete. 
Svar mig, naar jeg taler! 


Jørgen. 


Agnete. 
Bar ban vred? 
Jørgen. 
Nu ja — fan vred fom hun befaler. 
Agnete. 
Det er dog fært, man fan paa ingen Maade faae 
Gt ærligt Svar, ei eet, ſom er at lide paa! 
Jørgen. 
Men er det ikke beft, ifald hun vil tillade, 
At jeg fortæller ſelb min hele Ambasſade? 
Agnete. 
Hvorefter venter du? 
Jørgen. 
Thi, Jomfrue, overalt 
Kan ingen fvare klogt, naar cen vil ſporge galt. 
Agnete. | 
Brav, fleer Anmærfninger ! 
Jørgen. 
Dog, fom fun let fan tænte, 
Det Ord ſtal være talt til Stole, Bord og Banke; 
Jeg tiener for mit Brød... 


kt 7 
— 
—— 
— 
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Sis fæ fm ket fonde med fm Burde. 
fvem vet mm fnet og foer jeg Hal begynde fra ? 


Dit rende! 


Ja faa! J Gaar... 


i 


Gtierts? 


i 


Ser mig ba, 
Thi Orden, figer man, er god. Saa maa fem vide, 
Jeg fil i Gaar et Sting her i min venſtte Side, 
tlf Træfvind, fom jeg troer... 
Agnete. 
Ga Jørgen, rafer du? 
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. Jørgen. 
Men hør mig ud! jeg har det ſamme Sting endnu. 
Agnete. ” 
Ret, prov mig fun! 
Jørgen. 


Mu, for at fomme ſnart til Ende, 
Det Sting, og det at hun befalte mig at rende, 
Læg nu min Liigtorn til, og mine fliæve Been, 
Dg faa en hablig, dyb, forbandet Rendeſteen ... 
Agnete. 
Ha, hvi jeg... 
Jørgen. 
Dette alt blev ſamlet paa en Maade, 
At mine — ſom hun veed, med Tugt, blev giennemvaade, 
Og før jeg fif dem tørt, faa got det kunde ſtee, 
Var Herr Leander ei at hore celler fee. 
Agnete. 
Men, Dosmer! flig mig da, hvor funde du formode 
At naae ham? kryber han? du vidſte, hvor han boede! 
Jørgen. 
Som om jeg forft og ſidſt ei havde ſogt ham der! 
Agnete. 
Dg? 
Jørgen. 
Gi, ſom ſagt ... 
Agnete. 
Hvordan? hvad? 
Jørgen. 
Altid lige nær! 
Agnete. 
Leander... 
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Jørgen. 
Vaa min Tree, ver ingenſtedd af finde. 
Agnete. 
Mei, min Taalmodighed — boer Draabe maa ferfeinde! 
Saaledes drille mig! Og bret fan ci mit Br, 


Dg tøg | == le feat jeg rev? 
m 

Nu, ja! 
te 


Dog figer du... 
m 
Git den faae Skam, der Briller! 
Saaledes brod han det, ſaaledes fad hans Briller ... 
Agnete. 
Hvis Briller? hvem ? 
Jørgen. 
Herr Joſt. 
Agnete. 


Gam gavft du, han bar feet. 


Jørgen, 


Til Hader eller Son, det, troer jeg, var vel eet. 
Agnete. 

D Himmel! at jeg og — ha, Hvi jeg ſtulde ſende 

€n... ” 


Jørgen. 
Min Beretning er endnu ei halv til Gude. 
Agnete. 
Ovad meer? taell 
Jørgen. 


Ru, Herr Joſt Tod føge om fin Sen... 
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Bort af mit Dieſyn! 
Jørgen. 
Men... 
Agnete. 
Bort! 


Jergen, 
i det han gaaer. 


Er det min Løn? 


. Audet Optrin. 
Agnete allene. 


Saa, vel, nu veed han alt! Ulykkelige Pige, 
Hvi vilde du... men vel! Og han, hvad vil han fige? 
Han fig tilfidefat! for hvem? det ſtaaer deri! 
Brav, for var heller ei det fidfte Haab forbi! 
Han fee fin Son forſmaaet af... Himmel! om jeg bliver 
Et Offer for hans Gad og for den usle Skriver! 
Dg det er lidt for ham at hevne flig Foragt 
Paa mig — for ham fom far vor Velfærd i fin Magt! 
Ulykkelige Mand, min Fader! dog, du vilde ... 
Men Joſt er Fromhed ſelv, hvi dommer jeg faa ilde? 
Men haſtig fom en Ild, og (brave Mand, tilgiv 
Min Driſtighed!) lidt flolt, og meer end alt for ſtiv, 
Saa egenfintig, fom den Dydige fan være, 
Vel punktlig, næften fær i dit Begreb om Ære — 
Ha, jeg begriber let, hvor raſende du blev, 
Da du... Den dumme Käl, at flye Ben Mand mit Brev! 
Og jeg? o Harm, hvortil fan ikke du forlede! 
Leander bittre Spot... hvorover kom hang Vrede, 
IV. a 
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Dg min? jeg fiender ham, og tree jeg at Ban fan 
Bor Alvor fpolte mig? Dg bog begyndte ban, 
Døg var han Sfyld i alt! 


Tredie Optrin. 
Strwer og Ignete. 
* 
i det hun feer Sfriver meget fig bag pan bende. 
1 
Skriver: 
Lyttelige Vinde 
Har blaſt mig hid i Dag, o himmelſte Gudinde, 
Ved alle Mufernel! 
Agnete. 
Forſvarg Dem ei! 
Skriver. 
Min Eed 
Gr klippefaſt — dog fun i Proſa, ſom De veed. 
Agnete. 
Der Sprog... 
Skriver. 
Han falder hende i Talen. 
De fmigrer mig. Dog, at De var tilſtede, 
DD troe mig, det har lagt Biergdynger til min Glæde! 
Dog, Bierge felv er Stov... 
Agnete. 
Nu er De alt for ſlem. 
Skriver. 
Alomer mod den Lyft at kunne kildre Dem! 
Agnete. i 
Mig? 
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Skriver. 
Lan giver fig endeel pedantiffe Airs. 
Viid ... dog, Simmel! er mit Anfigt fat i Lave? 
Siig: har jeg Miner, ſom ct Gladſkabsbud bor have? 
Agnete. 
Gi! i 
"Skriver. 
Ru? 
Agnete fortrævden. 
Jeg har ei Lyn... 
Skriver. 
Hvorledes feer jeg ud? 
Agnete. 
Sa, fom De vil! 
Skriver. 
Gt Ord! 
Agnete. 
Nu, fom et andet Bud. 
Skriver. 
Ambasſadeur er Franſt, dog kunde det pabfere 
For Apoeryph endnu, faavel ſom andre flere; 
Men nu til Sagen: forſt ... 
Agnete. 
De dræber mig med Snak! 
Skriver. 
Forſt maa De talte mig! 
SE Agnete. 
Tak, Millioner Talk! 
Skriver. 
Dybt maa De neie, dybt! 
Hun neier til Jorden, og han bulter fig med en ſtolemesſig Hoitidelighed. 
Jeg onſter Dem til Lyktel 
er 
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Agnete forunbret. 


De mig? 
Skriver. 
Han flaaer fig for Broſiet. 
Jeg! 
Agnete. 
Dg hvormed ? 
Skriver. 
Han Buffer fig igten. 
Ci, med mit Mefterftykte! 
Agnete. 
pi! 
Skriver. 
Jeg har overgaaet mig felv, mig ſom De feer, 
Dg, uden Egenroes, hvad fan ber ſiges meer? 
Agnete. 
Den Ydmyghed .…. 
Skriver, 
fom falder hende i Ordet. 
Den fan undſtyldes; thi De marker 
Dog Tet, hvor langt mit Vark gaaer over alle Værter. 
Nok, at fra Seths Tractat, fom dog fun faa har feet, 
Har iffe fligt et Lys beftraalet vor Planet. 
Her ... 
Han træffer ct Bundt Papirer op af Lommen. 
Agnete forftræftet. 
At, jeg beder …. 
Skriver. 
Nei, at De dog felv maa domme … 
Agnete. 


Skriver. 


117% 


Agnete. 

Jeg troer... 
Skriver. 

- Om det er gyldne Dromme… 


Agnete. 


Skriver. 


Saja... 


Hvormed ... 
Agnete. 
Det er... 
Skriver. 
Hvormed jeg fmigrer mig... 
Agnete. 
Det er min Moders Roft! 
Skriver. 
Da vær faa lyffelig ... 
Agnete. 


Forlad et Dieblik! 
un undlober. 


Fierde Optrin. 
Skriver allene. 


At... Kun de fire Blade, 
Kun Titelen! — Ci ei, hun gaaer, det var dog Stade! 
Den Staffel, Hvilfen Ynk, i Havnen af fin Lyft 
Forſlaaes hun, ſom jeg troer, paa Frue Liſettes Kyſt! 
Hahahaha, det Træf, det var vel værd at tegne... 

Lan ſeer fig rundt omkring, formodentlig om et Bord; men til Uheld er 

Der intet. 

Hvor... 0, vi lærde Folk fan ſtrive allevegne ! 


Dg da Herr Tryfpapir opmuntrer mig til Flid, 
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Og Verden regner paa hvert Sølgran af min Tid, 
Mit Pund; og nu min Bert, min Skrader .. Benge, Bengel 
Jaja, de ftorfte Mænd blev. fore ved at trængel 
Saa var det at Homer fang fig betomt og mæt; 
Dg jeg? nunn, jeg troer, det tegner ei faa flet. 
Han træffer ct Slæfborn og en Pen op af Lommen. 


Blatk har jeg ber, og Pen. fane den Skam, der bytter 
Haand med en Amtésbarberr  — Boder med en Rytter! 
Saa veed jeg bog, jeg m Fanden, hvor det gaaer, 


Faae ſtrevet ti til tolv Trassun… I et Aar! 

Her er jeg Svigerfen, min Pen⸗Forpagter giver 

En Daler for et Ark — Bei, friſt til Barket, Skriver! 
Stor har du længe vært, ſnart vil du blive rig, 

Gaa fan Journalerne gaae hiem og hænge fig! — 
Men hvor? er intet Sted, hvorved man fan begynde? 
Gi, ſtrev Diogenes fin Logik i en Tønde, 

Dg Tonde, Bord og Stol er alle giort af Træ, 

Ds — flige Sfrifter bør forferdiges paa Knae. 

Han frammer fine Sager ud, faa got ban fan, paa en Stol der ſtacet 
bag ved Syerammen, es falder paa Knæe ved den for at ſteive faaledes; 
men fan fpringer ftrar op igien, fom cen der har glemt noget vigtigt. 
Han leder i alle fine Lommer, og finder endelig den Bog, fom ban 
føger om. 

Gi ci, min Navnebog! — nu dog, det var en Lykkel 
Det gyldne Sfrift! jeg troer, Herr Junkers Meſterſtykkel 
Han blader om i Bogen, fnaffer og fæfer imellem hinanden. 
En Statsmand bruger jeg. Den Antor er ei klog, 
Som ei anſtaffer fig den gyldne Mavnebog! 
Stat, Stater, General, ha Statémænd! — Jeg gad 
vide, 





Hvordan man uden den fif fyldt en ærlig Side! 
Sa fyldt — af, mangen een maa fylde fom han fan, 
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Men for ſtudeerte Mænd gaaer fligt ei altid an. 
Ga, Ravne maa dertil, med to til tre og flere 
Maa hvert et Blad beſtroes; vi Lærde maac citere. 
Hvor ſtal det komme fra? her er min Bog til Gavn, 
Thi altid fan man dog ei digte felv et Navn. 
Abas, Achitophel — den Føde fan jeg bruge 
til Sfriftepræfenen i Vartov næfte Uge. 
Og Ariftid, Auguſt — Statsmandene paa A 
Gr intet værd; nei, Z maa man begynde fra! 
Gi heller har det Art, naar hver en Flynder⸗Iyde 
Strax veed, hvis Navnet er, og hvad det ſtal betyde; 
Som hvad er Salomon og flige Navne værd? 
Jeg veed, bekiendte Ting fan ikke klinge lærd. 
Zaleueus, Éenophon, Ulys? — te Navne lod fig hore, 
Men franſte klinge dog langt bedre i vort Øre. 
Dg Seneca, Sejan — der ſiges meget om 
Hans lange Klammerie med Paverne i Rom. 
St. John — en Helgen ber? Ha, Richelieun — kun 
Stade, 

At han er brugt faa tit i lumpne Ugeblade! 
Philippus, Peter Zar, og Prior, Polignac — 
En Trykfeil! ventelig: Herr Prior, den Polak. 
Macehiavel — jeg troer, jeg under ham den re. 
Nei Mazarin — ja ham, ved Styr, ham ſtal det være! 
Det klinger lidt bekiendt, men meget ſmukt. Enfin! 

San fætter fig igien i forrige Stilling, og begynder at flrive, ſaaledes at 

han tillige dicterer fig heit. 

Saa førev den dydige, den fromme Mazarin — 
Hvad ſtrev han? ja, det fan jeg haſtig faae at vide. 

San blader om i fine Concepter. 


Her ſtal det ſtaae omtrent, her paa den forfte Side. 


femte Optrim. 
Harlequin og Skriver te 
Harlequin. 
Han Gar næret ude paa ben pattlotiſte Etreduien af flere cd frænmmte 
Seeiolt og andre miirerte, og Ham Pameche bør nansrfigniis fofter som 


en danfet Freie, BForfulgt og aandele⸗ falder Ham "meer end feber fab pa 
Skaepladien; men faainart bar fam ift fager Døren i og ved fig | SlEten 





Hed, forend ban fom em ægte Euson BH om imod dén, es fætter fig | 
puffende Stilling. Han ber følgen — + ZiD tif mt bemærke SÉrisen, ter 
finder naumen. 


Au vee! au! uff! Ga 


fe beit. 
i …» fom var betroet 
Statsroret … . 
Harlequin. 
Vil J flaae en ærlig Patriot ? 
Skriver, 


der ftiffer Øoveder ud under Syerammen. 
Haha, den Nar! 
Harlequin, 
der i fin Indbildningektafts Hede iffe veed andet, end at Roften kommer 
udenfta. 
Selv Nar! 
Skriver. 
Statsroret, bor betænfe. . . 
Harlequin. 
Gid Fanden tog dit Roer! 
Skriver. 
Sig længe paa at ſtienke …. 
Harlequin. 
Ja, du far ſtienket mig! 
Skriver. 
En grov Forbrydere ... 
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. ' Harlequin. 
Jeg? det er Logn, din Skurk! kom, om du tor! 


Harlequin, der vil fætte fig i Pofitur, gior, fom man kunde vente det af 
Gam, i Stedet for at fpringe frem, et frærfe Spring tilbage, kaſter 
Syerammen, Skriver, hang Bord og alle hans Concepter overende, 
og kommer felv til at ligge paa Ryggen midt i dette Chaos. 


Skriver. 
D ver! 

Harlequin. 
Geil, jeg er myrdt! 

Skriver. 

Mit Skrift! 
Harlequin. 
Var naadig! 
Skriver. 
Ha forbandet ! 

| Harlequin. 
Hvarteer for cen, ſom doer af Kiærlighed for Landet | 

Skriver. 
Bort! 

Han gior en Vending med Armen for at ſtyde Harlequin fra ſig, ſom 
tildeels ligger oven paa ham. Ved denne Leilighed rører han ham i 
Anfigtet med fin Pen, fom Gan endnu bar i Haanden. Harlequin, 
fom lukker Dinene ftivt i af Angſt, og desuden er reent forvildet i det, 
veed ikke andet, end at det er en Dolk eller en Kniv. 


Harlequin. 
Skyd mig for ihiel! jeg væmmes ved en Dolk. 
Skriver. 
Bort! 
Harlequin. 
Jeg ſtal aldrig gane i Laug med Kongens Folk! 
Skriver. 
Herr Harlequin | 





Jeg teser … bei, mcner tu, ka leta Læg å 
Striser. 
Søriegen 
GG, — — ja, far Etraar! 
Såriser. 





Herr Erigeriater! 


eg fer. 
Sericquiz. 
Gecm ficnter Feit i pamrietik Jrer? 
Shriser. 
Da bar jeg eg cm Mir, formen Cgenred …. 
SHeriequin. 
Jaja, miz fem ban fer fem cm ferreft Matres. 

Ku femmer Hariegnins og Efrirers Jareresic 1 Selen. Den cat al 
gierne ferdæk Strut, es ben anden vil ligrjan gerne fortælle bet 
Sutx, fem ban fur 1 Atericaded ri fr Jæderneland, De tale 
mæfien paa cengang, ey afrid besere og heiere, indeif de rilfidit ffrige 
øf alle Kræfere. 


i 
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Skriver. 
Cheul! Hvad gielder det, ifald De fil at vide ... 
fjarlequin. 
Jeg troer, jeg finder det et Aar i Ryg og Side... 
Skriver. 
Hvad for et Vark der laae paa denne Skriverpult! 
Harlequin. 
Ut jeg ſtak Naſen i en dum, fordomt Tumult. 
Skriver 
af fuld als. 
Herr Harlequin! 
Harlequin itigemaade. 
Hvad Nyt? 
Eom for, næften paa eengang. 
Skriver. 
Ifald De kunde giette … 
fjarlequin. 
Jeg fom en Patriot vil flyre Folk tilrette ... 
Skriver. 
Ifald De dromte om... 
Harlequin. 
Dg lære dem der' Pligt... 
Skriver. 
Men hvad, ifald De ſaae mit ypperlige Digt.. 
Harlequin 
Dg Neſeſthver Prygl! 
Skriver. 
De ſtulde doe af Latter! 
Harlequin. 


For Pokker! 
Skriver. 


Dg kom an! jeg faner ja dog Der' Datter... 
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Harlequin. 
Jeg fee? Din Kongens Folt fit fam engang I Tvæt! 
Skriver. 
Velanl hvad vover jeg ved at betroe Gam bet? 
Harlequin. 
Rei, det er ſittert nok! 
Skriver. 
Mu maa fan mærfe mole! 
Harlequin. 
Men kom blant Holmens Magt og faae en banket Troiel 
Skriver. 
Silentium! mit Værk er intet Bernefpil! 
Harlequin. 
Men mit var Spog? nei hor, hvor lyſtig det gik till 
Ræften paa cengang. Skriver. 
Borſt Titelen: En Sol ... 
Harlequin. 
De forſte Complimenter ... 
Paa eengang, og faa høit de fan taabe. 
Skriver. 


En Sol… 
Harlequin. 


Et Snudedrag ... 
Skriver. 
Bor jordiffe Regenter! 

Harlequin. 

Bor Banden, overdov mig iffe med fit Skrig! 
Skriver. 

Ved alle Muferne, nu ſtal han høre mig! 
Harlequin. 

Ved hele Bremerholm, jeg vil at fan ſtal Gere! 
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Skriver. 


En Sol … . 
Harlequin. 


Gt Rumpeſtod ... 
Skriver. 
Ha! 
San folder Harlequin faft ved Ører. 
Harlequin. 
Mord! Gevalt! mit Øre! 
Skriver. 
En Col … 
Harlequin. 
En Lusſing! hei! 
De ſlaaes. 


Siette Optrin. 
Leander og de Forrige. 


£eander. 
Hvorledes flaner det her? 
Til Skriver, i det han ſtoder ham bort. 
Saa flet belonner J jer Veng Velgierninger ? 
Harlequin. 
Uf! 
Skriver. 
Hvi forimaaer han da, Hvi vil han ikke ſtionne 
Paa det, hvormed jeg vil faa rigelig belonne? 
£eander. 


J rigelig? 


i Skriver. 
Ja, jeg! 


fjarlequin. 
Men maa en ſtakkels Mand 
Da et fortælle hvad han lider for fit Land? 





Feanders 


Uværdige, jeg veed det Gode, fom JF myder! 
Skriver. 

Hvi kafter han da Vrag paa bet, fom jeg tilbyber? 
Hatlequin. 

Gar jeg forfmaaet … 


mÉl 
Skrivers 
Mit Alenodie! 
Harlequin. 
Men glem for Himlens Skyld min Dverilelſel 
Skriver. 
Min Perle, min Juveell 
Harlequin. 
Velbaarneſte Herr Skriver! 
Jeg usle Martyr af en patriotiſt Iver ... 


Skriver, 
Min Gol! 


fjarlequin. 
Jeg fiender ja min Feil, hvor grov jeg var! 
ſeander. J 
Gi, vær dog klogl De gior for meget af en Nar. 
Skriver. 
Vel, lad ham tabe... 
Ceander. 


Hvad? 
Skriver. 
Gi, fun den ringe Lykke 
At turde here paa et widt Mekeriytte ... 
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ſeander. 
Dg tænfte jeg det ei? 
Skriver. 
Som London og Paris 
Har, eller vil dog vift udmarke ved en Priis... 


Harlequin. 
Gi el, Paris! 
” Skriver. 
Og en, ſom, troer jeg, er lidt andet 
End vad en Practieus fortiener her i Landet! 
Harlequin. 
Herr Svigerſon! 
ſeander. 
Fordomt! 
Skriver. 
Gt Værft, hvis blotte Ravn 
Bil ſtrakke Jorden og — opbygge Kiobenhavn ! 
Ceander. 
Gt Ord, Herr Harlequin! 
Skriver. 
De fee det Bog omſider! 
Kort: en Hiſtorie om Verdens fidfte Tider, 
Hvori blant andet er fortalt med rene Ord, 
Hvorledes vi fif Krig... 
fjarlequin. 
Gi! 
Skriver. 
Med den hele Jord... 
Harlequin. 
Paa mine Knæ ... 
Han vil falde paa Knæe, men Leander forhindrer Gam bed. 
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Leander. 
. By døg! Jeg har et Drd, ſom Bafter …. 
Skriver. 
Da Tunis og Algier, til Straf for vore Lafier … 
Harlequin. 
Gi ei, naar handies bet? 
Skriver, 
Nu, De Fan mærfe Dem 
Det Har Totufinde, Trehundrede og Feml 
Harlequin. 
Au, neppe lever jeg. 
Srander tit Harfequin, 
Tillad mig dog at tale! 
Skriver. 
Jeg kunde vife Dem ben finefte Cabale, 
Som visſe Statémænd ... 
Harlequin. 
Gi! 
Skriver. 
Har fpilt det famme Aar, 
Da til vort ſtore Held vor Jord og alt forgaaer; 
Jeg funde nævne Dem den Prindé, ſom da regierer, 
Hans Generaler, og fang Underofficerer, 
Hans Hofpoet, fort alt! 
Harlequin. 
Gi eil 
Skriver. 
Men fomme lee, 
Dg ingen Idiot faaer Skrivers Vark at fee! 
Harlequin. 
Jeg dog? 
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Ud 


£eanter. 
Kom! tet er Ting, ſom Narre fun fan vide. 
fjarlequin. 
og, Herr Skriver? 
Skriver. 
Neil 
Harlequin. 
Et Hefte? 
Skriver. 
Nei! 
Harlequin. 
En Side? 
Skriver. 
Narre vide det! Hvor veed vi Lærde da, 
eg tor ſporge Dem, faa meget andet fra? 
edes fee vi flart i morke Cabinetter? 
ſeander. 
Ven! det er ei ham, hvormed den Kloge trætter! 
Harlequin. 
Svigerſon! 
ſeander. 
Gi, Snak! bed dog den Fiante gaae! 
jeg vil fige Dem, beroer Der' Velfærd paa. 


Skriver. gan vil gaae. 


Harlequin. 
For min Datters Skyld? 
ſeander. 
Herr Harlequin, De ſpaſer: 
Datter og en Mand ſom oienſynlig raſer! 
a 


Nu, got! 


Medlidenhed! 
Skriver il Beanber. 
— —= hele fane af fee 


Baa god forfvarlig Pren jeg er rafende! 
Dan gaaer. 


Optrin. 
Har og Beander, 
Harlequin. 
Ga, jeg er odelagt! 
' ſeander. 
Nei, men i ſtorſte Fare 
For ſnart at blive det. Jeg iilte, at advare; 
Der er en Dom — jeg troer, en Obligation, 
Kort, jeg vil raade Dem at ſtiule Der" Perſon. 
Jeg har forgieves ſogt Der' Datter og Der' Kone. 


fjarlequin. 
at! 
ſeander. 
Jeg begik en Fell, ſom intet fan forſone. 
Harlequin. 
Mei, intet! 
Ceander. 


Han træffer paa Skuldtene. 
SHidfighe … 
fjarlequin. 
Kan De forfvare. det? 
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Ceander ſom for. 
Mistanke ... 
Harlequin. 
Og til bvem? 
ſeander. 
Ha, De har alt for ret! 
Harlequin. 
Om Verden nu forgaaer ... 
Ceander. 


Hvor... 


fjarlequin. 


Forend jeg har fundet... 


Ceander. 
Hvad? 
fjartequin. 
Ei, Cabalerne, hvorpaa der bliver ſpundet! 
Ceander. 
For Himlens Skyld, min Ven, nu maa De glemme fligt! 
Det, jeg har fagt, er meer, dedværre meer end Digt. 
Min Brud, Der' Tilftand, alt gior mig tilſidſt forvirret, 
Min... jeg er Skyld, men Joft er ſtrakkelig opirret, 
Et ulykſaligt Brev... jeg bar ei ſpart min Ben, 
Ci Knæefald felv, men af, fan hører. ci fin Son! 
Jeg frygter, at han ftrar... Alt, hvad jeg kunde giore, 
Bar at advare Dem. 
Harlequin. 
Nu ja, det lod ſig hore. 
Ceander. 
Spog eil 
Harlequin. 
Nei, det er Tid at bruge ſin Forſtand. 
— 
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Ceanders 
De er i et Korteer en arrefteret Mand! 
Harlequin. 
Saafnart? i et Korteer! Jeg veed, hvor lidt man lider 
Stais· Underſegelſer i vanſtelige Tider; 
Men naar man; heidul Dommedag, 
Saa tænfte jeg, m fe en anden Gag. 
r. 
Ga, hvem har dbromt om 
im. 
le det jeg og vil haabe! 
dan vil trærre gam å med Magt. 
Kom, hurtig! 
Harlequin. 
Hei, hvorhen? 
ſeander. 
Dani flipper Gam. 
Dog af, hvad vil jeg Taabe? 
Alt er forgieves, hror ... Mei, alt forvirrer mig! 
Af, gior en Daarlighed faa reent ulykkelig ? 
Harlequin meget Piærtig. 
Hvad fatte& dig, min Ven? du ſynes at beflage ... 
Ceander. 
AE beſte Mand, der er fan et Minut tilbage! 
Harlequin. 
Km jeg fan hielpe dig, faa flig fun frit Hvori! 


Ottende Optrin. 
Puff, Geert, og de Forrige. 


ur. 
Nu, Naboe! p 
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Harlequin. 
Han omfavner den ene efter den anden. 


Gi, Herr Puff! Here Geert! 
Duft. 
Her komme vi! 
. Keander. 
dømt! 
Duft. 
Nu veed jeg da, hvorledes vi betaler 
: Gid! 
ſeander. 
Af, lær ham tet! 
Dutt. 
ti Millioner Daler ... 
Ceander. 
Fanden! hvad jeg vil, blant lutter... jeg maa fee 
: jeg fun finder et af Fruentimmerne. 
Han gaaer. 
Duft. 
1 Ben var bred. 
Harlequin. 
Ak nei! den Stakkel, ſom jeg horer, 
ilde faren nok; jeg negter et, det rører, 
né Vanheld ſmerter mig, det er en ærlig Ven. 
Duft. 
ja, hver har fit Kors. Nu til vor Gield igien! 
veedſt vor gamle Ret til visſe ... 
fjarlequin. 
Paa min re... 
Duft. 
mt ud: til Ørfenøer. Den funde vi undvære, 
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CEhbien, den fælge vi, og for om Boffers Færb, 
Den er dog, bror det gader, to Millioner værd | 


Harlequin. 
til 
Put. 
Det er lidt] vw hav nat Grnland ,… 
[LM 
Ul pm doljen. 
Ur, Herr Brederl! 
Det gier vel Sagen af, ans Puff formoder, 
Gt Land fom Franferig, i Størrelfe, 
Dog ei fan got for of fo… … 'e Fremmede! 


Du veedſt en Republik, ſom man el faa fan nævne, 
Den kunde bruge det, og den har Raad og Evne. 
Harlequin. 
Imellem os, Herr Puff! vel Schweſch? 
Puti. 
J Rei, Holland dal 
Hvor Poffer tager Schweitz faa mange Penge fra? 
Harlequin. 
Ja, du har Ret! D fnart, flaae till 
Put. 
Nu, hele Landet 
Juſt ei! hvad om vi og beholder et og andet? 
Der er dog nok igien. Den oftre Kant er ſtorſt, 
Dg dog, jeg veed min Grund, den vil vi fælge forft. 
fjarlequin i Santer. 
Sajal 
Putte. 
Hvad mener J7 jeg haaber, at man ſanker 
Det meſte ... Harlequin, Hverfra de dybe Tanfer 2: - 
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Harlequin. 
nge har vi vel, om jeg tør fporge Dem, 
Totuſinde, Trehundrede og Fem? 
Daft. 
og hvorfor ? s 
Harlequin. 
Nu ja, det var kun for at vide, 
det Lapperie kan blive ſolgt i Tide. 
Puff. 
det Aarstal juft? 
fjarlequin. 
Nu, i Fortrolighed, 
jeg, Naboe Puff, faa min Betankning ved. 
Duft. 
er længe til. Men hør, nu vil man fvare: 
e fan enhver, dog bedre var, at fpare. 
har Buff betænft; thi, Naboer, overalt 
ci heller nof, at faae vor Gidd betalt. 
idſte (thi man veed, hvor hoit jeg elſter Landet, 
jeg Dag og Nat befymrer mig om andet), 
adſte Forfæt er, for evig at befrie 
id, ifær den Stad, fom jeg er Borger i, 
mfor alle dem, ſom kummerlig og længe 
rygle Renterne af deres egne Penge, 
? dem fun med Knur, og trues med Rabat — 
[ jeg forſt befrie for Skyggen ſelv af Sfat. 
Harlequin. 
ikler forſt? og ſaa? 
Duft. 
Det er dog alt for meget, 
tr Stat af Pant, og Renter af fit eget! 
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Harlequin. 
Ds ſaa? 
Pultl. 
Gi, Styldnere! 
Hoarlequin. 
Dem wil du ... 
Om ſeg vil? 
De pantes ud fx t Pan forme til. 
im. 
Haba! 
Og denn, med 
Puft. 


Viſt, Naboe Geert! Barberer 
Skal fries for Lugten felv af flig en Crequerer. 
Geert. 
Ich dakker Dem. 
Puti. 
Hvortil forleder iffe Trang? 
Betroe vi dem vor Hals dog ugentlig engang. 
Geert. 
Ci, Huten ſtuddrer cen! 
Duft. 
Kun ført, med min Bevilling 
Skal Staten ei faae Gavn af Landet for en Stilling. 
fjarlequin. 
Herr Patriot! 
Putt. 
Nu ja! 
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Harlequin. 
Men ſtal da, for at frie 
. Vort Land, den ſtakkels Stat doe i et Slutterie? 


Duff. 
Den gamle Snak! 
fjarlequin. 
Af Luft fan Loven dog ei leve! 
Duft. 
Men ſtal den gaae paa Sviir, og ſtadſe fom en Greve? 
Troe mig, bet er fun lidt; hvorved den fan beftaae! 
Meer end Trefierdendeel er altid fpildt derpaa. 
Lidt maa det fofte — vel! men naar de førft opdages, 
Har vi Guldminer nof, hvoraf det Lidt fan tages! 
Harlequin. 
Hei friſt, omfavn mig! 
Putt. 
Mu! Og hvorfor det, min Ven? 
fjarlequin. 
Fordi du ei endnu har folgt Veftindien. 
Dutt. , 
Nu ja! men forft og fidft den ſtore Konſt at ſpare! 
Harlequin. 
Gi, Naboe, viſt! paa den er ei et Ord at fvare. 
Men holdt, det faldt mig ind: ſat, at vi fif en Krig! 


Dutft. 
Troe mig, at Mangel beft fan raade til Forlig! 
Harlequin. 
For Pokker, du har Ret! 
Dutt. 


D Odſelhed! betanker 


Vist, ør Srrardi Ch, et Er fer E Cx! 

Gui øde 2c fg 6 fund fem æter Sat 
Srisssm 

Gun faffdt 2221 So? 


—* 
— — fan ber! 
” (== 

Re, Bufi! jeg sed kd i af majeee 
Gu Ciat, eg fam ci biigatrer, 
Ben det, —…… - 1— Milten, $er cætrent, 
Det Bøg i m bet fiet paa Brint. 
Get figer Bx, brat far funnet Hime 
De talte Laber td? tre Starcher cm Time! ” 

Gerrt. 
Ufa! 

Hjericquin. 


Cen bejte Mund. paa Mutet! er tu ta 
Borftiummet? 
Gert. 
Rei. 
Hoarlequia. 
Ru vel, og fan tu juaffe? 
Geert. 
. Sa. 
Harlequin. 
Ja, nei — og en Barbeer, en Patriot! 
pett 
Det kommer, 
Gan lærer vel vert Sprog, og leve vi til Sommer … 
Geert. 
Den vil ci flide mig; ſom jeg Dem ſige ſchal, 
Min Hoved eller og den danffe Eprog er gal. 


v 
- 
& 
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Harlequin. 
Til Sommer? han vort Sprog ? For Pokker, vil J qvale 
En Chriſten? lever han til Morgen uden Male? 
Ci ſprekken Sie fun vak! Der' Sprog ift Wre vært; 
Da id fun var fo hol, hab' ig fon Tyhdſt gelært ! 
Dutt. 
Nei, er Herr Geert min Ven, og om han ellers venter 
Taalmodighed af mig med hang forfaldne Renter, 
Saa Danſt med danſtke Folk! 
Geert. 
Jaja, jeg ſelv empfant 
Lie vigtigt… 
Harlequin. 
Stakkels Geert! faa ftaner din Mund i Pant? 
Duft. 
En ftolt og dum Foragt for Sproget og for Landet 
Er væmmelig! 
Harlequin. 
Ei fy, hvor ſtinker den forbandet! 
Men Hiertet bloder mig for en betrangt Barbeer, 
Som tog er friſt og fund, og ei fan ſnakke meer! 
Ja, een ſom kommer med fit: „das ift Quark, men drauſſen 
Da ſolltet ibr fun ſehn! bey mir in Sachſenhauſen, 
Da dreyt man Halſen um aufs lumpne danſte Kram” — 
Fa, ten Landſtrygere, fye Munden til paa ham! 
Den deutſte Patriot, ſom lod fig gut betalen, 
For at forvirren Folk, at freffen und at pralen, 
Dg Tog af Dovenſtab ci gider lært vort Sprog — 
Ja, tu har Ret, ſlaae Laas for Munden af det Drog! 
Men Geert, ein guter Wen von allen Potentaten, 
Gt ſtakkels got Veftfriis, fom fun barberer Staten! 


Geert. 
Gi Herr, um Dimleas Stift,” jeg fr mV Batriet, 
Ds Siaatene Wel fo gut als Dered Ctiæg betroet! 
Herlegrin. 
Ja faa, det glemie jeg; men get! og fan man tære 
€n Patriet, og fem 


E 

L maa lære! 

pin. 
Bor Bolia uden Mund? 
Betanl! og » Beg alt vort Bund! 


Nu af nedgrave det! Sverror jan grum? hvad neder 
Dertil? tu fan dog Tydſt faa got, fom andre Joder. 
Pali. 
Ei eil 
Harlequin. 
Bi hate Tvang, Hvorfor da tvinge ham? 
Put. 
At tale Tydſt, og felv at here Tydſt, er Stam! 
Harlequin. 
Men her, imellem 08? 
Patfr. 
Tydſt er en Gift for Landet, 
Al vor Fortred er Tydfel 
Harlequin. 
Gi! 
Pputt. 
Tydſt er reent forbandet ! 
Harlequin. 
Und Holſtein, Qaderdlek, Neumünſter … . 
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Putt. 
Drommer du? 
Holſteen Dannemark? 
Harlequin. 
Nei, du har Ret endnu! 
Duft. 


tænf nu, hvad vi vandt! kun blot, hvor ſtark foreger 
r Handel fig, den med faa mange ſtionne Boger, 
ar Folk forft lære Danſt. 
Harlequin. 

Ci, raa min Troe! hvor blind, 
or toffet jeg dog er, at det ei faldt mig ind! 
: Danſt, min ſtakkels Geert! 

Geert. 

Ja, men de hoie Tonen, 

ri Herr Puff fo ſchön betalt ti Millionen, 
tiet fin Land, und gior fin Sprog almindeligt, 
patriotiſch nok, nur id verſteh' fle nicht. 

Duft. 
tt! atter Tydſt? han ved... 

Geert. i 

Herr, hold mig det til gode! 


Niende Optrin. 
To af Rettens Betienter, og de Forrige. 
Den forſte Betient. 
1 er her dog, det Held var neppe at formode. 
r Harlequin, vi har ... 


Harlequin. 
Han falder ham i Ordet. 
Hvem vil De tale med? 
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Den førfte Getient. 
Bi her … 
Harlequin 
fom fer, og faaledes beftanbdig- ” 
Velkommen, Ven! behag at ſidde ned! 
Ben fartte, Øetient. 
Vi ſtaae fom 
quin. 
Ja, vanſtelige Tider … 
Betient. 
Men … 
quin. 
Men Taalmodighed! det klarer op omſider. 
Den førfte Betient. 


Putt. 
Harlequin, den Ting feer ci faa rigtig ud, 
De got Folk pleier ei at være Lykle-Bud. 
Den førfte Øetient. 
Nei, alt for ſandt. 
Harlequin. 
Maagaſtee Matroſen ... det er troligt! 
Gi eil jaja, det Folk er ei faa haſtig roligt. 
Ten førfte Betient. 
Vi har... 
Harlequin. 
Gil 
Den førfte Betient. 
En Arreſt. 
Harlequin. 
&vor mange? 
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Den forſte Betient. 


Denne Dom 
Skal viſe det. 


Harlequin. 
Alt domt? Kom, Naboe, hurtig! kom! 
San vil lobe Gort, men Betienterne Holde paa ham. 
Den førfte Betient. 
Hvorhen, Herr Harlequin? 
| Harlequin. 
Ci, de Fan exeqperes, 
For vi... 
Den forſte Betient. 
Nei, det et Dem, min Ven, ſom arreſteres! 
Herr Joſt, Der Creditor ... 
putt. 
Ha, jeg har lange vidſt, 
Hvortan Det vilde gaae den Drommere tiljidft ! 
Harlequin. 
Hvem ſtal bet gielde? 
Duft. 
Dig! nu, Dosmer, forg for Landet! 
Dagdriver, Sladderhant! fa, hvem har ventet andet ? 
En boven Mdeland! 
Den korſte BGetient. 
Herr Puff, det er vel beſt, 
At Dommen bliver fam lovmasſig forelæft ? 


Dutt. 
Fordomt! 


Harlequin. 
Hvad fattes dig? 
Duff. 
Got Haandtag i dit Øre! 


Den forter Vetient. 
dan træffer ct Doeument op af Lommen, og vil begysbe ar forefæfe bet. 
Høj og Stadé= …. 





Harlequin. 
Hvad har jeg med Hoffets Siads at giore? 
— etient. 
Ru, for at være ført 
in Debitor, 
Det veedſt du. Det ndre fee fig for 
Han gaaer. 

Ahal 

fjarlequin. 

Hvad? rafer Bolt? 
Geert, 
Der Pulmo waͤr beynahe 

Zerplatztz fo ging es einſt dem groſſen dicken Brahe . . . 





Den forfte Getient. 
Saaſom Herr Joft... 
Geert, 
Døg fandt, Veſiea war es mur .… 
Den førfte Getient. 
Saaſom ... 
Geert. 
Ich wünſchte mir ben falig Mand i Cur …. 
Den førfte Betient. 
Herr Joſt ... 
Harlequin. 
Hvat vil J Joſt ? ſiig frem, jeg kiender Mamt 
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Den forſte Ketient. 
Saaſom Herr Joſt... 


Harlequin. 
Jeg troer, den Kål har tabt Forſtanden! 
Geert. 


Ein Kataplasma nur — ich ſetze ti mod eet, 
Verſtehn Sie mich, mein Freund? den Uheld var ei ſteet! 


Wen forſte Betient. 
Nei, al Vidtloftighed er, ſom jeg ſeer, utidig; 
Kom, Ven! Herr Harlequin antegnes ſom gienſtridig, 
Dg vi forfiftre 08... 


Harlequin. 
Hvad? hviltet ? 


Den forſte Betient. 
Hans Perſon! 


De gribe Harlequin, og flæbe ham bort uagtet alle hans pudſeerlige Mod⸗ 
kræbelfer. 


fjarlequin. 
Gevalt! er det honet? hei, to mod een, Cujon! 
En Patriot! Gevalt! Geert, Naboc... 
Geert, 


naar de ere borte. 
Ja, ich komme! 
Nur friſch, jeg har Beſtick und Pflaſter i min Lomme, 
Nur keinen Heller nicht, doch Staats⸗Projeete gnug. 
Puff, der verdamte Kerl, der iſt mir auch zu klug; 
Gi, Freund, du kömſt mir recht, betal ti Millionen, 
Denn plagt der Knicker mich für zehn verfluchte Kronen! 
vor ſturt! Ven, obenfra curirt man nicht den Stat! 
Han træffer ct Papir cop af Lommen. 
Hier hab' id ein Clyftier, das ſich gewaſchen hat! 
IV. LW) 


- 


Men Mar var aldrig Bliſe og ſtal han iffe være! 
Gan var faa Fog ſom jeg, en Engel + Forſtand , . 
Ciletie. 
Gaae, Dodmer, med din Snakl jeg taler om min Mand. 
Jørgen. 
$a faa! 
te. 
Su iger ops 
Gaae, Jørgen, Pedanten, beed ham komme 
lilette. 
Hvad ſtal den Gik? 
Agnete. 
Mu, got! bet vil dog ærgre ſomme! 
Ga, den Troclofe ſtal — jaja, du ſtal dog fee, 
Dm.… Nu, fvi gaaer du ei? 
Jørgen. 
Hvad? 
Agnete. 
Om Meenedere ... 
Jørgen. 
Hvorledes? 
Agnete. 
Skynd dig bog! 
Jørgen. 
Men, Jomfrue! 
Agnete. 
Om Uhyrer, 
SHyæner . . . J 
Jergen. 
Mon hun da fortæller Cventyrer? 
Agnete. 
Nu, fnart! 
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Jørgen. 
Hvorhen? 
Agnete. 
Om — ha, mit Hierte ſplittes ad! 
Jørgen. 
D vee! 
Agnete. 
Barbar, du er for nedrig til mit Had! 


Jørgen. 
Men, Jomfrue! med Forlov, det er tog Synd at fliclde 
Gt chriſten Mennefte for — fy, med Tugt at melde! 


Agnete. 
Men, Jørgen, ſiig mig da, hvorefter venter du? 


Jørgen. 
Og veed jeg da hvorhen? 
Agnete. 
Det veedſt du ci endnu? 
Nu vel, den fierde Gang: gaae, Jorgen, hent Herr Skriver! 
Jorgen. 
Men den Omftændighed fortaug hun i fin Iver. s 
Pedeller, Murmeldyr, Rhabarber — fane den Skam, 
Der ſtrax forftaaer af fligt, at jeg ſtal hente ham! 
Agnete. 
Og nu? 
Jørgen. 
Endſtiont jeg troer, hang Viſer og hans Griller 
Kan virfe nof faa got, med Tugt, ſom andre Piller, 
Thi... 
Agnete. 
Jorgen! 
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Gi, biſt du, wie du ſagſt, ein Freund von deinem Lande, 

So kom und bringe mir mein Lazareth zu Standel 

Sat min Stats-Hoſpftal i Stand, und flig mig da, 

KOS Geert nicht weid, hvad Kant man ſchal beginde fra! 
Gan gaact, 


Ende ten ending. 
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Tredie Handling. 





Forſte Optrin. 
Lifette, Agnete, ſiddende Hver i fir Hiorne, og Jørgen. 

Jørgen. 
J., nu er min Øerfon og Burmans fun tilbage, 
Os gior de, ſom jeg troer, fig Skrupler ved at tage, 
Endſtiont det mueligt er en blot Forglemmelſe, 
Thi Wnter felv og Hons er arrefterede. 
Fra Hosbond af — hihi, mit Hierte maatte blode — 
Gam tog Herr Joſt; men Puff, den üblue chriſtne Jode, 
Gan lugter paa en Miil Perſoner af Vardie, 
San traf min Bliſs, hvem veed i hyvilket Slutterie! 
Ak, tænfte du paa fligt i Morges? du fortærte 
Dit Foer faa fnildt, faa trygt, faa rolig i dit Hierte, 
Du... 

Agnete. 

Got! 
Jørgen. 
Hvorledes? got? 

fiſette. 

Det er den Frugt, jeg har 
Af al min Kiærlighed til den forgiorte Nar! 

Jørgen. 
Madammens SKiærligbed i al Reſpect og Ære, 

W 


Men Nar var aldrig Bliſs og ſtal han iffe være! 
Gan var faa klog fom jeg, en Engel i Forftand ... 


Sifette. 

Gaae, Dodmer, med din Snaf! jeg taler om min Mand. 
Jørgen. 

Sa faal 
Agnete. 


Hun føringer op. 
Gaac, Jørgen, fyring! Pedanten, beed ham kom 
ſitette. 
Hvad ſtal den Gick? 
Agnete. — 
Ru, got! det vil dog ærgre ſommel 
Ha, ten Troclofe ſtal — jaja, du ſtal dog fee, 
Om... Mu, Hvi gaaer du ei? 
Jørgen. 
Hvad? 
Agnete. 
Om Meenedere … 
Jørgen. 
Hvorledes? 
Agnete. 
Stynd big dog! 
Jørgen. 
Men, Jomfrue! 
Agnete. 
Om Ubyrer, 
Gyæner... i 
Jergen. 
Mon fun da fortæller Eventyrer? 
Agnete. 
Ru, fnart! 





. 
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Jørgen. 
Hvorhen? 
Agnete. 
Om — ha, mit Hierte ſplittes ad! 
Jorgen. 
D vee! 
Agnete. 
Barbar, du er for nedrig til mit Had! 


Jorgen. 
Men, Jomfrue! med Forlov, det ce tog Synd at ſtielde 
Et chriſten Mennefte for — fy, med Tugt at melde! 


Agnete. 
Men, Jørgen, flig mig Ta, hvorefter venter du? 


Jørgen. 
Og veed jeg da hvorhen? 
Agnete. 
Det veedſt du ci endnu? 
Nu vel, ben fierde Gang: gaae, Jorgen, hent Herr Skriver! 
Jørgen. 
Men den Omftæntdighed fortang hun i fin Iver. s 
Pedeller, Murmeldyr, Rhabarber — faae den Stam, 
Der ſtrax forſtaager af fligt, at jeg ſtal hente Dam! 
Agnete. 
Og nu? 
Jargen. 
Endſtiont jeg troer, hang Viſer og hang Griller 
Kan virfe nof faa got, med Tugt, ſom andre Piller, 
Thi... 
Agnete. 
Jorgen! 
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dergen. 
Om jeg ſtal tilſtaae den hele Sag, 
Ru veed hun den Golif, jeg fandt forleden Dag. - 
Agnete. 
Ru, Simmel! 
Jørgen. 
Kort og got, han . 
Agnete. 
Skal det vare længe? 
Argen. 
Han havde givet mig, en Vog i Driffepenge…… 
Agnete. 


Endnu? 


Jørgen. 
Jeg læfte den, og det bar Sfyld deri. 
Agnete. il 
Skal det betyde Spot? er det et Raferie? 
Jørgen. 
Men, Jomfrue, Logen felv fan beſt oplyfe Sagen... 
Agnete. 
om vil ... 
Jørgen. 
Jeg troer, hun ſtal fornemme det paa Smagen. 
Agnete. 
Du vil ei gaae? 
Jørgen. 
Nu ja, jeg fpringer ! 
Agnete. 
Hils fra mig, 
Ds om fan har mig fiær, at fan da ſtynder fig! 
Jørgen gaaer til Deren, bvor han vender fig og bliver franende. 
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Agnete. 
Leander ſtal dog fee, om Gruſomhed, om Smerte, 
Om Nod, om Tab af alt fornedrer dette Hierte! 
Det — ja det enefte, vi raade for endnu — 
Mædle, det var dit... 
ſiſette. 
Men hvem beſtylder du? 


Agnete. 
Ja dit, jeg gav dig det! dog, dit forſmager ſom Gave 
Det, fom du paa dit Vink, mig uadfpurgt, fan have. 
Ha, troer du, Det var ſtabt til ſlaviſt Eiendom? 
Dog af, maaffee han ei bekymrer fig derom ! 
Jørgen, 
ſom kommer noget bedre frem. 


Saa har jeg... 


Agnete. 
Hvad? endnu? 
Jørgen. 
Jeg har... 
Agnete. 
Hvad vil dn flige? 
Jørgen. 


Det er ei juft — men dog — betragter man tillige ... 
Agnete. 

Du raſer aabenbar. 
JZorgen. 

De ſtulde troe maaſtee, 

Qt jeg, ſom Puff og fleer, var umedlidende ... 
Agnete. 

Svorhen med al den Snak? 


Men fer De fulde tante, 


St jeg. 
Aaacte. 
Borflar dia! 
Jørgen. 
Reiy langt hetler dil jeg Rienfe… . 
Asxete. 
Gear, fvilfet, Fergen 2 lad! 
Jørgen. 


Hen taffer Gaander frem, form sex Ben Bal. toge. med. Øenge… 
Jeg barde vel en Ben …. 
Agnete, 
Ga, nu jerñaaer jeg tig! ci fantt, et balb Aars Len? 
Her, Taf fer ged Cretit! ſaameget er tilbage! 
Hun vil gire dam Penge, men Han deidet Sænderne pan Noggen. 
Jorgen. 
Nei, giem tet lidt, De bar! o det var Synd at tage! 
Agnete. 
Strarx! 
Jergen. 
San grader. 
Skaan for Himlens Styld! tet var ci meent faa flet! 
Agnete. 
Kom, bet tilhorer dig! 
Jørgen. 
Men De bebove bet. 
Han gaaer. 
Agnete. 
Ha, fee tit Vark, Tyran! fom, nyd dets forſte Prøver! 
Leander, bet er mig, ſom du faa haardt bedrever, 
Saa grufomt ftraffer du min rene Kiærlighed! 
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Dog, mueligt det er den, ſom du vil ſtilles ved! 

Maaſtee Foragt! fa, nei! han mig? det fan ci være! 
Foragt! nei, det er meer, end jeg formaaer at bære! 

Af, thi jeg haaber dog, at han fun hader mig! 

Den, man foragter, gior man den ulyftelig ? 

Stolt, fom han er, og bred, ei ſandt, Mama, han bader? 


Ciſette. 
Du drommer med dit Had; beſtyld din galne Fader, 
Han har opirret Joſt. 

Agnete. 

Saa burde dog en Ven, 

En, i hvis Magt det ſtod, formilde ham igien! 
Soft fan ei fee fin Sons Bekymring ubevæget, 
Et Ord var nok; dog nei, et Ord var alt for meget, 
Og Forbon, turde jeg vel haabe den af ham, 
Hvis Stolthed felv har fogt vort Uheld og vor Sfam? 
Den Skriverſte Contract fornærmede hang re, 
Gevn og Mistanke var hang ædle Driveflære, 
Han felv tilſtod dem for; og derfor vifer ban 
Min ſtakkels Fader mu hvad Magt og Grumhed fan ! 
Leander har kun Lyft at vinde mig med Trætte, 
Han... Hvem? min Fader! 


Andet Optrin. 
Harlequin, Lifette og Agnete. 


Harlequin. 
San omfavner Den ene efter den anden. 


Ak, min Datter! min Lifette! 
Ciſette. 
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Harlequin ir aoren 
Stynd big, flig til alle SMennefter, 
Band paa ul Med, at jeg er ri at finde ber! 
fitette. 
Sun fiiffer i at græte. 
D Mand, bvad keſter du mit alt før. omme Gierte! 
Din Frihed, fom jeg feer, af den fornyer min Smerte! 
At fee fin Halve Gil flæbt i, et Stutterie, 
Ovor haardtl dog flig em Nar, du burde. dee deril 
"| Geriequin. 
Stil tog tin Ørasd! . 
ſicette. 
Ha, jeg vil ſmelte bort i Taare! 
Hvorledes har de glemt at binde flig en Daare? 
Harlequin. 
Fortvivl ei reent, min Stat! 
Cilette, 
Min lille fore Mand! 
fjarlequin. 
Min Snut! 
ſiſette. 
Naar vil du dog fane Menneſkeſorſtand? 
Harlequin. 
Ei ei, du rorer ved min Byld, gid Himlen tage 
Mit alt for ſtore Pund kun ſnart igien tilbage! 
Jeg, ſom en dyb Forſtand har giort ulykkelig, 
Jeg ſtulde ... 
Cifette. 
Kom du hiem for at opirre mig? 
Harlequin. 
Koldfindig ! 
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ſiſette. 
Jeg endnu? Vor Velfærd blev forodet, 
Det, veedft Bu, fane jeg paa med Hænderne i Skiodet; 
Men du at prale her, du med Forftand, du Nar! 
Troer du, feg er et Dyr fom ingen Galde har? 
fjarlequin. 
Vel nof! men veed hun da, hvorfor man lod mig fætte, 
Hvad Staté-Raijon ... | 
Cifette. 
Fordomt! nei, det er tungt at giette ! 
Stats⸗Sladder, Stats⸗Hansvurſt, og evig Stat og Stat! 
Hvorfor indflutter man en liderlig Krabat? 
Gaae, fporg Herr Joſt! 
fjarlequin. 
Hvad han? 
Cilette. 
Hvem ellerg ? 
Harlequin. 
Den, ſom grunder 
Dybt i en Sag, feer let, hvis Aand der ſtikker under, 
Dg at en vig Unævnt har Fingrene deri, 
Cilette. 
Og hvem ? 
fjarlequin. 
Gi! 
fiſette. 
Svar mig forſt, hvorledes blevſt du frie? 
Harlequin. | 
Man taler ef faa hoit om Statsbegivenheder. 


ſiſette. 
Forbandet! 


fjarlequin. 
Nu jeg tor vel bvifte det til eder 
Agnete, 
fom dertt nogen tomme. 
Stiul flg, min Rader! fnart! 


fjarlequin, 
n em J røbe det! 
J hes 
» Gvad? 
Harlequin. 
Get, jeg nm har fagt. 
Agnete. 


D fart, I Kammeret! 
Hun finder Ham ind i er Sidetammer. 
fifette. 
Hvad har han fagt, ten Nar? 
Da hun feer, at det er Sktiver ſom kommer, gaaer hun haſtig bort. 
Agnete. 
At alt! 


Tredie Optrin. 
Striver eg Agnete 


Skriver. 
Saaledes iler 
Natravnen til fit Hiem, naar Morgenroden ſmiler, 
Dg Schmausſen, naar han har en Vexel at fornye, 
Ds onde Rygter, og det morderiſte Blye; 
Saa flyer det fvangre Segl for raffe Hvirvelvinde, 
Som jeg, da jeg fornam en Luft fra min. Gudindel 
Agnete fortræden. 
Herr Sfriver, meer end nok! Der' Jil forbinder mig. 
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Skriver. 
D Dag, med hvilfen Steen ſtal jeg betegne tig? 
D gyldne Leilighed! Fortryllende Camoene, 
Et Ord! forklar hvori, hvormed din Træl fan tiene! 
Endftiont min Pythia har ſagt mig, hvad det er... 
Agnete. 
Nod er fom Ild, ter fnart opdages af enhver! 


Skriver. 
Nod? ja, ved Jupiter, Nod nok! men fnart opdage? 
Der exciperer jeg, tillad mig at indtage, 
Thi ved Calliope; fun tre til fire veed 
Den Krig, ſom foreftaaer den hele Chriſtenhed! 


Harlequin ſtikker Hovedet ud af et Vindue, ſom er over Kammerdoren, 
hvilket han gier af og til i dette Optrin. 
Agnete. 
Hvad? hvem? 
Skriver. 
Den liden Hob Orefter eller Venner, 
Den ſom har Frie-Billet til Hiertet af din Tiener, 
Den ſom gaaer ind og ud i din Tilbeders Bryft, 
Dg driſtig roder i hang hemmeligſte Lyft! 
Agnete. 
De drømmer, eller jeg! 
Skriver. 
Ved Himlens Elementer, 
Kun fire fane min Sol for jordiſke Regenter, 
Pit gyldne Manuſeript! troe mig, jeg ved det beft, 
At otte Dren fun har hørt det forelæjt! 
Dan træffer fine Papirer op af Lommen. 
Agnete. 
D Himmel! 
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sktiotd 
Dhime! hoilken Gud beſbangter die Erher 
Med Barders Ild? med Spog/ ſom kildret, naar den dræber? 
Agnete. 
Min Spog? nei, flig min Angſt! ber, ſee den folde Sved! 
Gr det at martte migni mit Elendighed? 
Skriver: 
Hvad? hoilten? 
Agnete. 
Plage⸗ Aand, ſporg, dril ... D vee, mit Hertel 
Qun holder Haanden for Øjnene, fom cen ber hat ont… 
Skriver. 
Men Hvad er Marfag f faa flæmpefter en Smerte? 
Agnete. 
At, der ... 
Hun peger paa Papirerne, og vil betyde ham, at han ftal giemme dem. 
Skriver. 
om iffe forftaaer andet, end at han ſtal læje. 
Ja ſtrax! En Sol ... 
Agnete. 
Hvad? Raſerie! endnul 
Skriver. 
Nu vel: Et Lys, et Skin ... 
Agnete. 
Forrader, ſpotter dr? 
Hun ſnapper hans Sol fra Ham, river den i jaa mange Sryffer jom ha 
vel fan, og Fafter dem pen i en Krog. 
Skriver. 
J Guder! Furie, mit Manuſeript! Megære, 
Holdt! min Forlægger! o min Middagsmad! min rel 
Min Sfræder! o min Sol! 
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Fierde Optrin. 


in, der ved denne Larm glemmer den Aarſag, han Har at ſtiule fig, 
og de Forrige. 


fjarlequin 
efter endeel latterlige Ophævelfer. 
Der ligger nu den Sfat, 
egtede mig før! 
Skriver. 
Hyæne, Tigerfat! 
fjarlequin. 
anden klog? 
Skriver. 
En Biorn var uden Tvivl din Amme! 
Harlequin. 
Mette var en Gied ... 
Skriver. 
Fra Ulve maa du flamme! 


fjarlequin. 
mt, en ublue Digt! 
Agnete. 
D gaae, min Fader, gaae! 
Hofligheder er ci værd at agte paa. 


Harlequin. 
Tve? hvilken Gift! ved Himlen, blot Satire! 
Brandpapa beed Faar? min Mormoer gif paa Fire? 
mærfer du den Braad, fom ligger ſtiult deri? 


Agnete 
Urolighed, ſom jun flader fee dette hele Optrin igiennem ved at gaae 
frem og tilbage og ved af og til at lægge Øret til Doren. 
ſynes... kom, o kom! 
Im vil træffe Harlequin bort. . 
MA 
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Skrivtå 
Dhime! hvilfen Gud beſrangter dine Laber 
Med Barderd Ild? med Speg, ſom fildrer; maar den dræber? 
Agnete. : 
Min Spog? nei, flig min Angſt! ber, fer den folde Soed! 
Gr det at martte mig i mi Elendighed? 
Skriver: 
Hvad? hvilken? 
Agnete. 
Plage⸗ Aand, fporg, dril ... D veer, mit Hiertel 
Hun holder Haanden for Øinene, form cen det bar ent. 
Skriver. 
Men hvad er Marfag i faa kiampeſtor en Smerte? 
Agnete. 
Af, der... 
Hun peger paa Papirerne, og vil betyde ham, at han ſtal giemme dem. 
Skriver, 
ſom iffe forftaaer andet, end at han ſtal læje. 
Ja ſtrax! En Sol ... 
Agnete. 
Hvad? Raſerie! endnu! 
Skriver. 
Nu vel: Et Lys, et Skin ... 
Agnete. 
Forrader, ſpotter du? 
Hun jnapper hans Sol fra ham, river den i jaa mange Sivkter ſom dun 
vel fan, og fafter dem pen i en Krog. 
Skriver. 
J Guder! Furie, mit Mannicript! Megære, 
Holdt! min Forlægger! o min Middagsmad! min rel 
Min Sfræder! o min Sol! 
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Fierde Optrin. 


Harlequin, der ved denne Larm glemmer den Aarſag, han Har at ſtiule fig, 
og de Forrige. 
fjarlequin 
efter endeel latterlige Ophævelfer, 
Der ligger nu den Sfat, 
Du negtede mig for! 
Skriver. 
Hycne, Tigerfat! 
fjarlequin. 
Gr Manden flog ? 
Skriver. 
En Biorn var uden Tvivl din Amme! 
Harlequin. 
Nei, Mette var en Bid ... 
Skriver. 
Fra Ulve maa du flamme! 
Harlequin. 
Fordomit, en ublue Digt! 
Agnete. 
D gaae, min Fader, gane! 
Hans Hofligheder er ei vard at agte paa. 


Harlequin. 
Fra Ulve? hvilken Gift! ved Himlen, blot Satire! 
Min Grandpapa beed Faar? min Mormoer gif paa Fire? 
Men mærfer du den Braad, ſom ligger ſtiult deri? 
Agnete 
med en Urolighed, ſom hun lader fee Dette hele Optrin igiennem ved at gaae 
frem og tilbage og ved af og til at lægge Øret til Doren. 
Mig ſynes ... kom, o kom! 
Hun vil træffe Harlequin bort. « 
IV. AA 





Skriver, 
der dejeer fin Sol⸗ Rutera. 
D Styr! o Raſerie! 
Harlequin 14 agnere. 
Ulv Jarl var fordum en berygtet Slatsforbryder — 
Borſtaaer du, feer du, hvad min Ulveflægt betyder ? 


Skriver fom fer. 


Bi var Trøjaner! 
Harlequin. 


Hvad? 
Skriver, 


Vor Roes var ſordum fior! 
Harlequin Agneie. 
Mark vel, Trajanus var en Statsmand, ſom jeg trocr! 
Skriver tir Aguete. 
Harpie, ſom jeg ci aflader at tilbede! 
Hvormed optandte jeg tin Lynild-ſvangre Vrede ? 
fjarlequin. 
Hvad? fvanger? tog, det er ja klart, han mener mig, 
Thi Lynild, fom man veed, er Opror efler Krig. 
Skriver tir Agnete. 
Svar, hvi forgik min Sol ved Straalen af tin Jver? 
Agnete. hl 
Nu vel, den gif for vidt, tilgiv mig tet, Herr Skriver! 
Dog troe mig, at i Angſt, ſom den hvori jeg er, 
Dpirrer intet meer end Gorelægninger! 


Skriver. 
J Angſt? 
Agnete. 
Ja, helſt naar Raad og Hielp er det, vi vente. 
. Skriver. 


De Raad og Hicly? 
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Agnete. 
Det var derfor, jeg lod Dem hente. 
Skriver. 
Hvori? hvad fattes Dem? 
Harlequin. 
OD Underark! og veed 
Herr Sfriver ei endnu den Statsbegivenhed? 
Skriver. 
Dg hyvilken? 
Harlequin. 
At Herr Joſt for nylig fod mig fætte, 
Dog per Commisfion, ſom De da felv fan giette; i 
Kort, at jeg under Sfin af Gield blev arrefteert. 
Skriver. 
Og undlob? 
Harlequin. 
Ja, men alt mit Godé er confifteert! 
Skriver. 
Der Gods? N 
Harlequin. 
Den ſidſte Skierv! 
Skriver. 
For Gield? 
Harlequin. 
Nu, Ven, jeg tanker, 
De kiender meer end jeg til visſe Statsmends Ranker; 
Thi Joſt har altid vært min alt for gode Ven. 
Skriver. 
Gr Gielden virfelig ? 
Harlequin. 
Jeg fan ei nægte den. 
' | ne 
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Skriver. 
Der Gods? 
Harlequin. 
Det har Hans Puff af Venſtab villet tage 
I fin Bejtyttelje. 


"per. 
Gr intet men ilbage? 
min. 
Jeg felv! min StatSforftanvs 
Skriver. 
D Himmel, intet meer? 
Fjarlequin. 
Dg min Liſette, og min Datter, ſom De feer! 
Skriver. 
Den Furie! o Styr, en tiggefærtig Pige 
Har turdet vore fligt mød mig og mine Lige! 
Harlequin. 
Herr Gvigerfon! 
Skriver. 
Herr Gigkl ei vift, en afpilt Nar, 
En nøgen Ignorant! en herlig Svigerfar! 
Harlequin. 
Ovem? hvad? 
Agnete. 
DD ypperligt, o ſtiont, bliv ved, min Herre! 
Harlequin meget kierlig. 
Min Ven! 
Skriver. 
Det Øgenavn forftyldte jeg desværre, 
Ja, jeg nedlod mig til en vis — Nedladelſe, 
Et viſt … 
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Harlequin. 
Cr det en Drom, og ſover feg maaſtee? 
' Agnete. 
De vaagner af en Crom! 
Skriver. 
Han vaagner? ha, hvor ilde 
For ham, og for enhver, der vaagner alt for filde! 
Gæt nu, ifald han fil et Gran af ſund Forſtand, 
Hvor bittert blev ham da herefter Brod og Vand! 


Men rolig! 
fjarlequin. 


Gan er fuld! 
Skriver. 


. See her min Haand: du bliver, 
Du doer den Giæf, du er. 
fjarlequin. 
Hei lyſtig, Broder Sfriver | 


Hvad fofter Flaffen ? 
Skriver. 


Bort med flig Fortrolighed, 
Hvis mindſte Sfin en Mand fom jeg maa rodme ved! 
Hvad maatte Verden og vort lærde Selſtab domme? 
Man funde troe tilfidft, at jeg fandt Smag i Dromme, 
Om jeg endnu blev ved at taalr dem af dig, 
Da her er intet meer, ſom fan undſtylde mig. 
Til Daarekiſten gaae, der ſtierts med dine Lige, 
Du Ødeland, ſom vil beſtyre Land og Rige, 
Du Gienfærd af en Nar, fordrufne Dſtrogoth, 
Gior dig en Stat af Straae, du Peſthuus⸗Patriot! 

fjarlequin. | 

Spyeflue, Giedehams, Hugorm, bold op at ſtikke! 
Bort af mit Huus! 
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Ghriner. 
Bort? Mar, jeg er ber ff, 

Det er el dit! deg vel, Gem Jef, min gete Blcm…… 

fjarlequin. 
Borræder! 

Skriver. 

Ctiut vig him. tå vd igien. 
mr, 





et uten. 
Harlequin Ugnete. 
[5 
D Corfitz, o Tartiffl 
Agnete. 
Taf Himmelen, min Fader I 
Harlequin. 
Gift, Edder! 
Agnete. 
Det er Gift, ſom gavner meer end flader. 
Harlequin. 
op! 
Agnete. 
Agt det Edder hoit, ſom ftiærper Dinene! 
Ja, omme, beſte Mand! nu ſorſt, nu fan De feel 
fjarlequin. 
Hvad forft? til Blokobierg med din Kierlinge-Morale ! 
Har jeg ci længe feet den Helvedes Cabale, 
Den fom et vift Partie har fpilt mod min Perſon? 
Den at Forraderen, at fan var der' Spion, 
Gan, min Fortroligfte! 
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Agnete. 
D ſnart! en anden, værre, 
En... Dl 


Hun vil træffe Harlequin ind i Kammeret, men da Gun iffe Pan faae ham 
afited, lober hun hen og gior fig noget at beſtille md fin Syeramme. 


Siette Optrin. 
Leander og de Forrige. 


Harlequin. 
Min beſte Ven! 


Han omfavner Leander meer end eengang paa det venligfte, eg foger ved 
allehaande latterlige Taprioler at udtrykke fin Ølæde over at fee fam. 


Leander. 

Er det Der Ord, min Herre? 
Gr det at ſtiule fig? De vover at gane hiem? 
Gr da Der' Huus et Sted, fom fan fordelge Dem? 


Agnete. 
Hvorledes? 
Harlequin. 
Nu, min Ven! mig langtes. 
Ceander. 
Ak, mit Hierte 
Undſtylder Dem, min Sial er om og blod af Smerte; 
Dg dog er Længfel fod, dens ID er himmelſt Lyft, 
Dens Nag er Salighed, ſom kryber i vort Bryft! 
Harlequin. 
Hei, fværmer Menneſtet? 


Ceander. 
San feer frygtſomt cg kielent til Agnete. 


Men, Himmel! Frygt for Vrede, 
For Had, maaſtee Foragt, af den, fom vi tilbede... 


Skram 
De Gehs? 
— 
Det ber Gemt Fr Eeaea tage 
3 fa S 
* 
Gr fntrt meer beze? 
—2 
Jeg ſcil min Stattforitand! 
Skriver. 
D Simmd, intet meer? 
hrle gein 
Ds min Lifette, og min Datter, fom De jeer! 
Skriver. 
Den Hurie! o Styr, en tiggefærtig Pige 
Gar turdet vove fligt med mig og mine Lige! 
Harlequin. 
Herr Svigerſon! 
Skriver. 
Hert Giæf! ci rift, en afpilt Nar, 
En nøgen Ignørant! en herlig Svigerfar! 
Harlequin. 
Hvem? hoad? 
Agnete. 
ID ypperligt, o ſtiont, bliv ved, min Herre! 
Harlequin meget tiærtig. 
Min Ben! 
Skriver. 
Det Øgenavn forftyldte jeg desverre, 
Ja, jeg nedlod mig til en vis — Redladelſe, 
Et vil … 
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Harlequin. 
Er det en Drom, og ſover feg maaſtee? 
Agnete. 
De vaagner af en Drom! 
Skriver. 
Han vaagner? ba, hvor ilde 
For ham, og for enhver, der vaagner alt for filde! 
Gæt nu, ifald fan fif et Gran af fund Forftand, 
Hvor bittert blev ham da herefter Brod og Vand! 


Men rolig! 
Harlequin. 


Han er fuld! 
Skriver. 


i Sce her min Haand: du bliver, 
Du doer den Giæf, du er. 
fjarlequin. 
Hei lyftig, Broder Skriver! 


Hvad koſter Flaſten? 
Skriver. 


Bort med flig Fortrolighed, 
Hvis mindſte Skin en Mand fom jeg maa rodme ved! 
Hvad maatte Verden og vort lærde Selſtab domme? 
Man funde troe tilfidft, at jeg fandt Smag i Dromme, 
Om jeg endnu blev ved at taalr dem af dig, 
Da her er intet meer, ſom fan undftylde mig. 
Til Daarefiften gaae, der ſtierts med dine Lige, 
Du Ødeland, fom vil beftyre Land og Rige, 
Du Gicnfærd af en Nar, fordrukne Oſtrogoth, 
Gior dig en Stat af Straae, du Peſthuus⸗Patriot! 

fjarlequin. 

Spyeflue, Giedehams, Hugorm, hold op at ſtikke! 
Bort af mit Huus! 
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Skriver. 
Bort ? Mar, ſeg et der fffe, 

Det er ef dit! dog vel, Herr Joſt, min gøde Ven, ,… 
Harlequin. 

Borræder! 
Skriver, 

Stiul dig fm. 1 bd 8 vel iglen. 
Gan gaaer. 


femte Optrin. 
Harlequin og Agnete. 
Har lequin. 
D Corfitz, o Tartüffl 
Agnete. 
Taf Himmelen, min Fader! 
fjarlequin. 
Gift, Edder! 
Agnete. 
Det er Gift, fom gavner meer end flader. 
fjarlequin. 
oD! 
Agnete. 
Agt det Edder hoit, fom fiærper Øinene! 
Ja, amme, beſte Mand! nu forft, nu fan De feel 
fjarlequin. 
Hvad fort? til Bloksbierg med din Kierlinge-Morale I 
Har jeg ei længe feet den Helvedes Cabale, 
Den fom ct vift Partie har fpilt mod min Perſon? 
Men at Forraderen, at fan var der' Spion, 
Han, min Fortroligfte! 
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Agnete. 
D ſnart! en anden, værre, 
Gn... D! 


Hun vil træffe Harlequin ind i Kammeret, men da fun iffe fan faae ham 
afited, lover hun hen og gior fig noget at beftile med fin Gycramme. 


Siette Optrinu. 
Leander og de Forrige. 


Harlequin. 
Min beſte Ven! 


Han omfavner Leander meer end eengang paa det venligſte, eg ſoger ved 
allehaande latterlige Caprioler at udtrykke fin Glæde over at fee Gam. 


Leander. 

Cr det De" Ord, min Herre? 
Gr det at ſtiule fig? De vover at gane hiem? 
Gr da Der' Huus et Sted, fom fan fordolge Dem? 


Agnete. 
Hvorledes? 
Harlequin. 
Nu, min Ven! mig længte8. 
i Ceander. 
Ak, mit Hierte 
Undſtylder Dem, min Sial er om og blod af Smerte; 
Og dog er Længfel fod, dens IM er himmelſt Lyft, 
Dens Nag er Salighed, ſom kryber i vort Bryſt! 
Harlequin. 
Hei, fværmer Menneſtet? 


Ceander. 
Han feer frygtſomt og kielent til Agnete. 


Men, Himmel! Frygt for Vrede, 
For Had, maaffee Foragt, af den, ſom vi tilbede... 
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Agner. 
"Leander! var bet ver? 
Harlequin. 
Hvad? hvilet ? ſynes big, 
Alt det var ilde giort, af fan befriede mig? 
Agnete. 
DBefriede? 
ine 
Veedſt du, hvad r at beftiffe 
To Staté-Ciripomener? 
r. 
rtienet itte ... 
Harlequin. 
Sandt nof, de fod mig gaae af Vnk; men, ſom man veed, 
De got Folk har en Tart paa der' Medlidenhed. 
ſeander. 
Ven, De forvirrer mig, fligt vil vi ci erindre; 
Der Ømberé Priis maaſtee har aldrig været mindre, 
Smaa Ting! 
Harlequin. 
Hvad Smaating? hvad? Statsfangers Rantion! 
Saa har de Slyngler ci vurderet min Perſon! 
Ccander. 
Nu got, jeg kiendte dem; af, var det værd at nævne, 
Gaa var det fun fordi meer overgik min Cvne! 
Hvi fom det dog faa vi, hvi kom det? hvilken Stam! 
Dog Himlen veed, om Graad da funde røre fam, 
Saa haard var aldrig Joft. Men da jeg ſaae Der' Fare, 
Jeg floi herhen, jeg bad, De lod fig ei advare! 
Harlequin. 
Hvem tankte da paa fligt? 
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Agnete. 


Hun gaaer hen imod Leander. 
O redelige Ven, 
Kom, min Leander! fom! jeg lever op igien! 
Kan du tilgive mig, fan du, min blinde Vrede, 
Min, af min... vidfte du alt Hvad jeg bor afbede I 


Ceander. 
Jeg felv var Aarſag if, at min Agnete ſtrev 
Det... 
Agnete. 
Ja, du mener det ulykkelige Brev ! 
D, men det var fun lidt! jeg... 


ſeander. 
Hvilken Smerte blander 
Dit Sprog? 
Agnete. 
Af, jeg... 
ſeander. 
Dg hvad ? 
Agnete. 
Mistænfte min Leander! 
Leander tieten. 
Bar det da billigt? 
Agnete. 
Neil min Taare... 
ſeander. 
ØD min Brud, 
Hvor faligt fletter den hvert Spor af Kummer ud! 
Harlequin. 
D mine Born, og jeg faner Appetit at græde! 
Jeg veed ei, men det er halv patriotiſt Glæde! 


GÅ Sfriver, den Pedant med al ſin Stateferſtand, 
Den Hyfler, den Spion, var — i Slaraffenland! 
Agnete. 
De under fam faa vel? 
Har lequin. 
Det Mal du fffe ſigel 
Der ved man intet af Forandringer og Krige, 
Øg maar han iffe meer fan aagre med fit Pund, 
Saa er det flart, fan maa krepere fom en Sund. 
Der hvor De ſtegte Sviin, med Kniv i Ryggen, foomme 
IF Gadefiær af Mied, og få fede-Stromme, 
Og dumme Ftaadſere fortære bem 1 Bred, 
Der ſtal han hen! bet er det værfte Sted, jeg veed! 
Agnete tit Leander. 
Men vi, min Ven? 
Ceander. 
Bat Mod! min Faders forſte Hede 
Forgik, han ſukker, fort, fan angrer alt fin Vrede, 
Tit feer fan til fin Son, og mildt; tog, at vor Ben 
Undlob, om det fun ci opirrer fam igien, 
Min Driſtighed ifær! og faaer han den at vite 
Nu, ta Betankſomhed og Tvang og Ømbed ſtride ... 
Agnete tir Harlequin. 
D fliul fig dog! 
Harlequin i Santer. 
Jaja, det var hans rette Len! 
ſeander. 
Dg faa, min beſte Ven, endnu en lille Ben! 
fjarlequin. 
Han falder ham om Øatfen. 
D min Stials⸗Anecdot! i hvad, hvor fan jeg tiene? 
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ſeander. 
De har Forſtand... 
Harlequin. 
Viſt nok, meer end jeg bruger ene! 


ſeander. 
Det eneſte, hvormed De kan forbinde mig, 
Gr at De bruger den... 
Harlequin. 
Ha, nu forſtaaer jeg dig, 
Du har et Stats⸗Project ... 
Ceander. 
D Himmel, intet mindre! 
Men, feer De? alt Forlig fan fligt et Ord forhindre,” 
Stat, Vatriot, Project, Cabale, Krig, o glem 
… Dog til en Tid de Ord, fom dræber og og Dem! 
Harlequin. 
Hvorledes ? 
Ceander. 
Nu, tilgiv Der' gode Ven, min Fader 
Den Svaghed! ſtaan ham for en Mundart, fom ban hader! 
Al Stats⸗Raiſonnement er ham ſom Gift og Pef, 
Og fan fordærve ham, naar han er allerbeft. 
Skield ham, ifald De vil, det veed jeg han tilgiver; 
Men naar De ſamles nu — ja, De har følt hang Iver — 
Gt Stats⸗Ord, fun en Lyd, faa er det lige nær! 
Agnete. 
Min Fader, om De har Der' troe Agnete fiær ... 
fjarlequin. 
Gi, man bor foie ham! Hvor er han at beflage, 
Den Mand en Skrue [08 paa fine gamle Dage! 
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Cramer. 
Ved Himlen, nei! 
Hoarlequin. 
Men ſiig, hvad min Forſtand ſtal till 
Jeg veed, at hver en Mar fan tie, naar han vil. 


Ceander. 
Desbedrel 
Agi atlequin. 
Skiul fig dog! en, fan De hore? 
part im. 
Men forft en Ting, fom er meget om at giore! 


"> 

D fnart, min Gader! fnart! 

Harlequin. 

Han træffer Leander affides. 
Min Sen! 
ſeander. 
Velkomne Ravn! 
Harlequin 
hemmelighedefuld. 

Om nu Matroferne beleire Kiobenhavn? 

Ceander. 
NE, nei! 

Agnete. 

Der … fom, min Wen! koml 
Hun fteder Harlequin ind i Eabinertet, og fpringer felv tillige med team 
Der ind i en Dot fom er flige over for, hvor de blive fraaende. 
Ceander. 
Det er ei min Fader. 
Puff lader fig fee. 

Agnete. 

Den Jode Puff! 
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Ceander. 


Man feer hang Haandværk i hang Lader. 


Agnete. 
Bliv ber! 


Hun gaaer, og Leander bliver ſtagende. 


Syvende Optrin. 
Puff og Leander. 


Putt, 


fom troer, at han er ene. 
Man figer, at han undlob; er det fandt, 
Desbedre! faa maaſtee beholder jeg mit Vant. 
Leander halv fagte. 
Gi ei! 
Duff jom for. 
Er det en Digt, om Joſt og han forliges, 
Maaſtee befvogre fig, ſom det da og vil ſiges: 


Ja, faa god Nat mit Pant! for Pokker, det var Stam | 


Det er tre Gange værd hvad jeg betroede fam. 
Og Joſt er narriſt nok, godhiertet nok desværre, 
Den Tosſe, den... 


Ceander, 
ſom kommer frem. 


Nei, holdt! 
Duft. 


Gi, er det Dem, min Herre? 


Ceander. 
Mig felv. 
Duff. 
Jeg talte om Der' fiære Herr Vapa, 
Den eiegode Mand! 
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GÅ Skriver, den Pedant med al fin Statsſorſtand, 
Den Hyfler, den Spion, var — i Slaraffenland! 
Agnete. 
De under fam faa vel? 
' Fjarlequin. 
Det Mal du iffe fige! 
Der veed man intet af Forandringer og Krige, 
Dg naar han iffe meer fan aagre med fit Pund, 
Saa er bet klart, han maa krepere ſom eu Hund. 
Der hvor de ſiegte Sviin, med Sniv | Myggen, ſoomme 
J Gadefiær af Miod, og ſtore Flode-Stromme, 
Ds dumme Fraadſere fortære dem i Bred, 
Der ſtal han hen! bet er det værfte Sted, jeg veed! 
Agnete tit Leander. 
Men vi, min Ven? 
Ceander. 
Bat Mod! min Faders forſte Hede 
Forgik, han fuffer, fort, fan angrer alt fin Vrede, 
Tit feer fan til fin Son, og mildt; dog, at vor Ben 
Undlob, om det fun ei opirrer fam igien, 
Min Driſtighed ifær! og faaer han den at vide 
Nu, da Betankſomhed og Tvang og Dmhed ſtride ... 
Agnete tit Harlequin. 
D ſtiul fig dog! 
Harlequin i Tanter. 
Jaja, det var hans rette Len! 
Ceander. 
Dg faa, min beſte Ven, endnu en lille Ben! 
fjarlequin. 
Han falder ham om dolfen. 
D min GtatåsAnecdot! i hvad, hvor fan jeg tiene? 
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Leander. 
De bar Forſtand... 
Harlequin. 
Viſt nok, meer end jeg bruger ene! 
Ceander. 
Det eneſte, hvormed De kan forbinde mig, 
Gr at De bruger den... 
fjarlequin. 
Ha, nu forftaaer jeg dig, 
Du har et Staté-PVroject ... 
ſeander. 
D Himmel, intet mindre! 
Men, feer De? alt Forlig fan fligt et Ord forhindre,” 
Stat, Patriot, Project, Cabale, Krig, o glem 
Dog til en Tid de Ord, ſom dræber og og Dem! 
Harlequin. 
Hvorledes ? 
ſeander. 
Nu, tilgiv Der' gode Ven, min Fader 
Den Svaghed! ſtaan ham for en Mundart, fom han fader! 
Al Stats⸗Raiſonnement er ham ſom Gift og Peſt, 
Øg fan fordærve ham, naar han er allerbeft. 
Skield ham, ifald De vil, det veed jeg ban tilgiver; 
Men naar De ſamles nu — ja, De har følt Gang Jver — 
Gt Stats⸗Ord, fun en Lyd, faa er det lige nær! 
Agnete. 
Min Fader, om De har Der' troe Agnete fiær ... 
Harlequin. 
Gi, man bor foie ham! Hvor er han at beklage, 
en Mand en Skrue los paa fine gamle Dage! 


1%2 


Ceander. 
Ved Himlen, nei! 

Harlequin. 

Men ſiig, bvab min Forſtand fral til! 

Jeg veed, at hver en Mar fan tie, naar ban vil. 

Ceander, 
Oesbedre! 

Agnete til Hartequin. 
Skiul fig bog! bor Doren, fan De hore? 

Harlequin. 
Men forf en Ting, ſom er mig meget om at gjøre! 

Agnete. 
D fnart, min Gader! fnart! 

Harlequin. 

Han træffer Leander affides. 
Min Sen! 
Ceander. 
Velkomne Navn! 

Harlequin 
tlighedefuld. 
Om nu Matroferne beleire Kiobenhavn 7 





Ceander. 
NE, nei! 
Agnete. 
Der ... fom, min Wen! koml 
Hun foder Harlequin ind i Cabinettet, og fpringer felv tillige med fram 
Der ind i en Dor ſom er lige over for, hvor de blive fraaende. 
Ceander. 
Det er ci min Fader. 
Puff fader fig fre. 
Agnete. 
Den Jode Puff! 
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Leander. 
Man feer hang Haandværk i hang Lader. 
Agnete. 
Bliv ber! 


Hun gaaer, og Leander bliver ſtagende. 


Syvende Optrin. 
Puff og Leander. 
Putt, 


ſom troer, at han er ene. 
Man ſiger, at han undlob; er det ſandt, 
Desbedre! faa maaſtkee beholder jeg mit Pant. 
Keander halv fagte. 
Gi ei! 
Duff ſom for. 

Er det en Digt, om Joſt og han forliges, 
Maaſtee befvogre fig, ſom det da og vil ſiges: 
Ja, faa god Nat mit Pant! for Poffer, det var Skam! 
Bet er tre Gange værd hvad jeg betroede fam. 
Øg Joſt er narriſk nok, godhiertet nof desværre, 
Øen Tosſe, den... 


Leander, 
fom fommer frem. 


Nei, holdt! 
Duft. 
Ci, er det Dem, min Herre? 
Ceander. 

Mig ſelv. 

Duff. 

Jeg talte om Der' fiære Herr Papa, 

en eiegode Mand! 


GR Frant mel Cision int, 
Den Hyfler, Ben Spirn, rar — f Slankt! 
Agarte. 
De munder ham faa nd? 
Hjeriegrim. 
Det BT tr iffe Rae! 
Der verd man intet af Hersudringer og Krige, 
Og near hen iffe meer fan sager mit fr Bem, 
Saa er tet Fart, ham man frepere fort em Gumt. 
Der hoor de firgtr Sviin, må Knir i Ryggen, frem: 
J Sedefiær af Wied, og flere Ricbe-Stremmt, 
Ds Memme Braadfere forære dem I Brød, 
Der flal han hen! det er tet varſte Sted, jeg rect! 
Agnete 110 Scander. 





Men vi, min Ven? 
ſeander. 
Bat Mot! min Faders ferite Hede 
HForgit, han ſukker, fort, fan angrer alt fin Vrede, 
Tit feer han til fin Son, og mildt; tog, at ver Ven 
Undlob, om tet fun ci opirrer fam igien, 
Min Driftigbed ijær! og faaer han den at vide 
Nu, ta Betankſomhed og Trang og Dubed ſtride ... 
Agnete tit Harlequin. 
D fliul fig tog! 
Harlequin i Santer. 
Jaja, det var hans rette Lon! 
ſeander. 
Ds faa, min beſte Ven, endnu en lille Ben! 
Harlequin. 
Han fafver ham om dollen. 
D min GtatésAnecdot! i Hvad, hvor fan jeg tiene? 
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Ceander. 
De bar Forſtand... 
Harlequin. 
Viſt nok, meer end jeg bruger ene! 


Ceander. 
Det eneſte, hvormed De kan forbinde mig, 
Er at De bruger den... 
fjarlequin. 
Ha, nu forftaaer jeg dig, 
Du har et Stats⸗Project ... 
ſeander. 
D Himmel, intet mindre! 
Men, ſeer De? alt Forlig kan ſligt et Ord forhindre, 
Stat, Patriot, Project, Cabale, Krig, o glem 
Dog til en Tid de Ord, ſom dræber og og Dent! 
Harlequin. 
Hvorledes ? 
ſeander. 
Nu, tilgiv Der gode Ven, min Fader 
Den Svaghed! ſtaan ham for en Mundart, fom ban Gader! 
Al Stats⸗Raiſonnement er ham ſom Gift og Peſt, 
Dg fan fordærve ham, naar han er allerbeſt. 
Skield ham, ifald De vil, det veed jeg han tilgiver; 
Men naar De ſamles nu — ja, De har folt hans Zver — 
Et Stats⸗Ord, fun en Lyd, faa er det lige nær! 
Agnete. 
Min Fader, om De har Der' troe Agnete fiær ... 
fjarlequin. 
Gi, man bor føle ham! Hvor er han at beflage, 
Den Mand en Sfrue los paa fine gamle Dage! 
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GSid Skriver, den Pedant med al ſiu Statsforftand, 
Den Oykler, den Spion, var — f Slaraffenland! 
Agnete. 
De under Gam faa vel? 
' Harlequin. 
Dern Mal du itke ſigel 
Der veed man intet af Ferandringet sg Krige, 
Ds naar fan iffe meer fan aagre med fir Pund, 
Gaa er det Flart, han maa krepere fom en Hund. 
Der hvor de ſtegte Sviin, med Kniv i Ryggen, foomme 
J Gadefiær af Miod, og fore BlobeStromme, 
Og dumme Fraabfere fortære dem 4 Bred, 
Der flal han hen! det er det værfte Sted, jeg ved! 
Agnete si Leander. 
Men vi, min Ven? 
Leander. 
Bat Mod! min Faders forſte Hede 
Forgik, han ſukker, fort, fan angrer alt fin Vrede, 
Tit feer han til fin Son, og mildt; dog, at vor Ven 
Undlob, om det fun ei opirrer ham igien, 
Min Driſtighed ifær! og fager han den at vide 
Nu, da Betankſomhed og Tvang og Ømbed ſtride ... 
Agnete il Sartequin. 
D ſtiul fig dog! 
fjarlequin i Santer, 
Jaja, det var hans rette Lon! 
Ceander. 
Og faa, min befte Ven, endnu en Tille Bent 
Harlequin. 
Han fafber ham om dolſen. 
D min Gtatd-Unccdot! i fvad, hvor fan jeg tiene? 
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ſeander. 
De har Forſtand... 
Harlequin. 
Biſt nok, meer end jeg bruger ene! 


ſeander. 
Det eneſte, hvormed De kan forbinde mig, 
Er at De bruger den... 
Harlequin. 
Ha, nu forſtaaer jeg dig, 
Du har et Stats⸗Project ... 
ſeander. 
D Himmel, intet mindre! 
Men, feer De? alt Forlig fan fligt et Ord forhindre,” 
Stat, Patriot, Project, Cabale, Krig, o glem 
Dog til en Tid de Ord, fom dræber og og Dem! 
Harlequin. 
Hvorledes ? 
ſeander. 
Nu, tilgiv Der' gode Ven, min Fader 
Den Svaghed! ſtaan ham for en Mundart, ſom ban hader! 
Al Stats-Raifonnement er ham ſom Gift og Peſt, 
Dg kan fordarve ham, naar han er allerbeſt. 
Skield ham, ifald De vil, det veed jeg han tilgiver; 
Men naar De ſamles nu — ja, De har folt hans Iver — 
Gt Stats⸗Ord, fun en Lyd, faa er det lige nær! 
Agnete. 
Min Fader, om De har Der' troe Agnete fiær ... 
fjarlequin. 
Gi, man bør foie ham! Hvor er han at beflage, 
Den Mand en Skrue los paa fine gamle Dage! 


Bed Himlen, nei! 
Harlequin. 
Men ſug, hrad min Forſtand ftal til! 
Jeg verd, at hver en Mar fan tie, maar han vil. 
Cranyer, 
Destebre! 
Agnete sl Harteqwin. 
Stiul fig bog! ber Deren, fan De bere? 
Harlequin. 
Men forft en Ting, fom er mig meget om at giore! 
Agnete. 
D fnart, min Fader! ſnart! 
Harlequin. 
Han træffer Leander affides. 
Min Sen! 
ſeander. 
Velkomne Ravn! 
Harlequin 
hemmelighede fuld. 
Om nu Matroferne beleite Kiobenharn? 
Ceander. 
AE, nei! 
Agnete. 
Der ... fom, min Wen! koml 
Hun ſieder Harlequin ind i Eabinertet, og ſpringet elv tillige med Yeam 
der ind i en Dor jom er lige over for, Hvor de blive fraaende. 
Ceander. 
Det er ei min Fader. 
Puff lader fig fee. 
Agnete. 
Den Jode Puf! 
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ſeander. 
Man feer hang Haandvark i hang Lader. 
Agnete. 
iv her! 
Hun gaaer, og Leander bliver ftaaende. 


Syvende Optrin. 
Puff og Leander. 
Putt, 


ſom troer, at han er ene. 
Man figer, at han undlob; er det fandt, 
tåbedre! faa maaſtee beholder jeg mit Pant. 
ſeander halv fagte. 
ei! 
Duft fom før. 
Gr det en Digt, om Joſt og han forliges, 
aaſtee befvogre fig, ſom det da og vil ſiges: 
, faa god Nat mit Vant! for Pokker, det var Skam! 
t er tre Gange værd bvad jeg betroede fam. 
Joſt er narriſt nok, godhiertet nof desværre, 
n Toſsſe, den... 


ſeander, 
ſom kommer frem. 


Nei, holdt! 
Duft. 
Gi, er bet Dem, min Herre? 
ſeander. 

ig ſelv. 

Putt. 

Jeg talte om Der' fiære Herr Papa, 

n eiegode Mand! 


Men vor kom De fra? 
Ceander. 
Bra? og hvorfor ? — fra Rom! 
Duft. 
Den flære Ungdom fpøger! 
Men er her ci en vis & om De føger? 
' '" 
Hvem ſoger De? z 
Putr. 
Ci mu, jeg nyoler lidt omfring, 
En Fattig, fom De veed, maa ſoge mange Ting. 


Ceander. 
En Fattig? 


Put. 
De bar got! tak Himlen! ja, de Rige 
Veed ei hvad Armod og befværlig Tid vil fige; 
Men vil ja, Himlen veed, hvor tit jeg ſtakkels Mand 
Har glemt mit eget Kors, af Medynk med mit Land, 
Udſuget, ſom det er, i disſe dyre Tider! 
Ja, fpænd fun Buen hoit! men Strengen braſt omfider! 
En fattig Mand fom jeg, der flræber Dag og Nat, 
Mlig vil de ferive for to Mark i Crtra-Gfat! 
ſcander. 
To Mart? 
Putr. 
To rene Mark! 


Ceander 
forvirret, og fom cen der horer efter noget andet. 


Jaia, jeg overlader 
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Imidlertid den Sags Betragtning til min Fader, 
Det er hans Roft. Farvel! 
Gan gaaer pludjelig bort. 
Duft. 
Gi, hvi faa haſtig da? 
Mon Frieriet ci anftaaer hang Herr Papa? 
Gan flyer ham. Cr det faa, velan, faa tor jeg haabe! 
Nu, det maa lokkes ud. Der cer den gamle Taabe! 
En ærlig Mine, Duff! ftolt, og til Nod lidt grov, 
Det er den Characteer, fom du har nu behov. 


Ottende Optrin. 
Joſt og Puff. 


Joſt 
uden at bekymre fig om Puff, eller at fvare paa hane adſtillige Hilſener, uag⸗ 
tet at disſe, imod Puffs Forjæt og blot mekaniſt, altid blive dybere og dybere. 


Den Skurk, den Nedrige, den Utaknemmelige! 
En herlig Svigerfon! hvad vil den Mar ta fige? 
Gan undlob? jeg maa lee! fra hvem? og om faa var, 
Skal du forraade han, din Ven, din Svigerfar? 
See mig ten vakkre Mand! ci, Herr Tartüff, Herr Sfriver, 
| Herr Jomfrue-Tyv! fordømt! Vershoker, Smag-Ferdriver, 
Du min Agnete, du? ei viſt, det var en Brud 
For dig, du ſtikker og min Son Leander ud! 

Hutt afſides. 


Au vee! 
Joſt, 


dog uden at hiliſe ham. 
Ha, Herr Hans Duff! 
Duft. 
Tal! Som jeg feer, faa ſtionner 


sc briner (lat 
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Joft: 
Fordomt med flige Svigerfenner I 
Grib fam, fæng ham, ban løb! hvorhen? en udlue Digtt 
Hvor lob fan ben? fra hvem? og ter ban vove fligt? 
par. 
Mel, neppe; men, min Øen! sa troer De, man fan lide 


Paa Stygtet ? 


i ft din Sag at vide. 
RNunu, jeg mener fun, om tr virfelig 
Baner Datteren? 
Jott. 
Dg hvad Fan det befymre dig? 
Pufr. 
Gi, jeg tog altid Deel i alle Huſets Sager. 
Jott. 
Hor Poffer, ja, det er en artig Deel, du tager! 
Kun Huden tog ban ei, han vover ci at flaae; 
Gi dog, hvem faaer den Hud, fom Puff fan iffe fane? 
Det gad han vidt! den Tyrk, forſt plyndrer ban en Pige … 
Putt. 
Men hvem begriber da, hvad al den Snaf vil fige? 
Enhver vil have fit. 
Jott. 
Du vidſte, hvor jeg boer, 
Og jeg fortiente vel en Hilſen, ſom jeg troer; 
Naar hørte du at Joft Tod fine Venner ſtikke 
J Rod, naar? 
puti. 
Er De da hans Ven? 





Din er jeg ikke. 


Duft. 
Herr Joſt, Hvorfor? faa flig mig da, hvormed 
wr fortornet Dem i min Uſtyldighed? 

Joft. 


;2 
Duft 
med en antaget Kicekhed. 


Ja, min Ven! det haaber jeg at være, 
eg kraver mit. 
| Joſt. 
Uſtyldig! paa min Wre, 
gerkarl! 
Duft 
meer fagtmælende. 
Gi fø, det klader Dem fun flet ! 
Joſt. 
læder, Skielm? ja fnys, jeg fan beviſe det! 
Duft. 
nmer alt for haardt. Man flæber og man flider 
ummerlig for fit i disſe dyre Tider. 
vr det fordum — da! men nu? hvad vinder man? 
ae vel hielpe 08, ſaaledes ſom vi fan! 
Joſt. 
onſt dig ikke den forlobne Tid tilbage, 
ger⸗Skielm ſoin du blev hængt i gamle Dage! 
dum! kommer man med Wrlighed og Flid 
" faa langt endnu, ſom i Kong Dles Tid? 


Putt. 
Lan træffer paa Sfuldrene. 


skatten ikke var; beholdt enhver fit eget; 
ik! 
12 
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Jet. 
Da bet er dig, Der troet, bu gavft for meget? 
Dog den, fom fandt fit Brod pan en retfærdig Bei, 
Selſtabets Ven, og den Reiſkafne kaurrer ci 
Han glemmer ci den Skat, det Levereld, jom flyder 
Bra Staten i hand Sad. den Sitterhed, ban nyder; 


Men gav, faa ſuurt det n Andeel villig hen, 
Saaſnart bet gieldet om tjtotte den. 

(2 
Til Underſtottelſe, men øbel 


Giv Klogſtab Staten Roer 
deſpeet, ſordomte Jede! 
Troer du, bin usle Sfierv berettiger big til 
At fprutte Gift, og frak at ſeryde, naar du vil? 
Peg paa ben Ting, du troer at funne være bedre, 
Viis Feil, men tael med Agt, med Frygt om Landets gede! 
Dog fun en ærlig Mand bor tale, folg du mig! 
Slaae, ran, og tiel vær glad, at Staten glemmer dig! 
Putte. 
Mu, jeg tiltales her! 


Nieude Optrin. 
Geert og de Forrige. 
Geert, 
Han giver Puff Penge. 
Da hat Gr fine Penger! 
Verflucht, da da, geſchwind! der Teufel ſchweige långer! 
Fil Jo. . 

Weil id fan iffe Danſt — mein Herr, verſtehen Sie! — 
So will ter Kerl, ich ſoll crepiren als ein Vich! 
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Duft. 
Got, Taf, Here Geert! farvel! 
Gan vil gaat. 
Jott. 


Hor, ftrar hang Toi tilbage 
Her, ſtrax den mindfte Pialt, du fandt for got at tage! 
Hvis ei... 
Duft. 
Jeg faaer ja vel; dog, ſom jeg haaber... 
Joſt. 
Gaae! 


Det, ſom tilfommer dig med Rette, ſtal du faae! 
Puff gaaer. 


Geert 


raaber efter ham. 
Jud, eingemachter Jud, verfluchter Ertz⸗Hebraer, 
Blutigel, ſchwartzer Krebb, du Mundzuſammen⸗Näher, 
Du Seelen⸗Schinder, du! Verſtehn Sie mich, mein Herr! 
Der Gottbehütuns iſt ein beßrer Chriſt, als er. 
Da fan, wie jeder weis, ein Practicus im Scheeren 
Die Seife leichter als den lieben Mund entbehren, 
Und iſt man noch dazu ein Patriot wie ich, 
Und ſtum, beym Himmel, ſtum! mein Herr, verſtehn Sie mig? 
aoſt, 
fom har ftaaet i dybe Tanker, fortræden. 
Nei, til min Lytte! 
Geert. 


Gæ? was? 


Joſt. 
Gi et Ord, min Herre! 
Geert. 
Verfluchter Caſus! 
ma 


Hvad? 
Settt. 
Ich ſage: deftoværre, 

Joft. 
Slemt not for Dem maaftre, ion taber ei derved. 

Geert, 
Sqhon gut! nun, kurg zu fr Puff tog min Mhmd i Cæ. 
Bor Polter! og den Stidm — glede den iffe? 

G&G 4 
Schon gut, dad fit vorbey, til hm und Landets Lifte. 

Han træffer er Papir op af Lommen. 

Hier — Schade, daß Sie nicht forftaaen den tidfte Sprog 
Mein ſchönes Lazareth, ſehn Siel 

Jo. 

Mand, er du klog? 

Geert. 
Schon gut, ein andermal! faa meget vil jeg fige, 
Es ift ein Staats⸗Project, ſom ikke far fin Lige! 

Jott. 


Ha, plag mig ci! 

Geert. 

Mein Seel, jeg vifer der fo klar 

Als Gotte8 lieben Tag, at Staten er en Nar. 

Joft. 
Hvad? Hvem? 

Geert. 

En Binde⸗ghal, ſom man ſchal aarelade! 

Joft. 

Skurk! 
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Geert. 
Gut, De fan ei Tidſt, und das ift würcklich Schade! 
Men, was id fagen thu, det var derfor jeg fon: | 
Veed De ten Nyighed, fom jeg vil talen om? 
Joft. 


Fortræf | 


Han driver Geert for ved fig, indtil denne af en Hendelſe bliver fraacnde 
med Ryggen imod Doren til det Kammer, hvor Harlequin er ſtiult. 


Geert. . 
Nein, meiner Seecl, mein Herr, det maa De børen, 
Det er ums Weh' und Wol von Dånnemart at gioren! 
Der ryfter, zwiſchen uns, to tidſke Firſter fig, 
Und twill, mit Teufels Mat, betræffen ung mit Krig. 
Joft. 
Forbandet! 
Geert. 
Auf mein Wort, ſie werben ſchon Soldaten! 
Jeg kiender dem, ich bin gereiſt in ihren Staaten; 
Da iſt der Fürſt von Schweitz, ein ganzer Potentat, 
Der frißt mir Dännemark, mein Seel! ſom en Salat. 
Harlequin, 
der desuden ligefaa lidet i dette, ſom i det tredie Optrin, Gar kunnet bare 
fig for af og til, deg naar Joſt har vendt Ryggen, og med flor Zor⸗ 
figtighed, at ſtikke Hovedet ud af det Vindue, fom er over Doren, 
glemmer nu i fin Henrykkelſe over denne vigtige State⸗Nyhed baade 


Joſt og fig felv. Han ræffer Armene ud af Vinduet, og tager Geert 
paa det Piærligfte om Hovedet. 


Gi ei, Hvad figer du? 
Geert, 


ſom umueligt Pan vide, hvis Hænder han ér i, og naturligviis mindſt fan 
giette paa Harlequin. 
Verzeih' mir meine Siinde! 


In tiefften Nåthen ... 
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Hatlequin 
Ven! naar ſtal /den Krig beghnde? 


Geert. 
Beelzebub, Quartier! id ſchal ei lyven meer! 
Gewalt! 
Gan flipper og ndleber. 
I 
der der feet paa denne Sene, n gaoer for fig I en Haanbevenbing, 
met flere Øine, og ul te frembringe et enefte Dvd. 
Men er det ei 4 tquin jeg fer? 
J im, 


idet dan befinber fig, og fk Lott Haft buffer med i fir Kammer. 
Ha, dei! 
Jort. 
Han ſtoder Deren op og traffer Harlequin ub. 
Mig ſynes dog! 
Harlequin 
endnu inden for. 
Det fan umuelig være! 
Jott. 
$æ? 
Jeg er arreſteert! Herlecuin. 
Joft. 
Det feer jeg, paa min re! 


J Sidſte Optrin. 
Agnete, Leander og Liſette, fom har værer i Narverelſen, og dert det 
zeregaaende, Joſt og Harlequin. 

Agnete 
til deandet. 

Vor Lyffe ftaaer paa Spil. Kom, Ven! nu gielder det. 
lilette. 

D Dodmer af en Mand! 
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Joſt. 
Saa Skriver havde Ret? 
Harlequin. 
Nei, Naboe, troe ham ei, den nedrigſte Bedrager! 
Maaſtee han gad fun vidſt, hvordan Der' Flafte ſmager. 
Jeg gavgham alt, og han bagtaler mig til Len! 
Jott. 
Ru, faa du kiender dog din kigre Svigerfon? 
Harlequin. 
Han min, han, den Spion? alt andet maa jeg lide, 
Jeg er en fængslet Mand, ſom De da beſt kan vide, 
Min Datter fun er min; men for hun faner en Mand 
Gom den Forræder, for forraader jeg mit Land! 
Der ſtaaer min Son. 





Joft. 
fæ? hvem? 
harlequin. 
Der" Son, om De tillader. 


Joft. 
Gi, Herr Leander felv! 


ſeander, 
fom falder paa Knæe for Joſt. 
Min omme, fromme Fader ! 
Agnete. 
Hun rører ham frygtfom ved Haanden. 
Herr Joſt! 
fiſette. 
Herr Naboe, glem den Tosſes Narrerie! 
Joft. 
Madam, vil hun fin Mand, fin Datter vel, faa tie! 
Agnete fom for. 


Derr Joſt! 
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Crander. 
Kan Ben, fan Graad, ror Graab, fam intet røre? 
fjarlequin, 
fom fnæter pag en burfeft Maate. 
Det er mms Weh und Wel von Dånnemarf at giore! 


Jørt. 
Ge? Stan: hin ovn, u veedſt, jeg elfter dig! 
Ds Matter! 
D bet Savn, mig fyffelig? 
Min Datter! mu, | møde dit Hierte, 


Zeg... nu, tør Taaren if! liter ved din Smerte. 
Min Harm — bet er forbi, jeg haſtede herhen, 
For …. ja, min Henfigt var at troſte dig igien. 

Agnete. 
D befte, befte Mand! 

. ſeander. 
Nu feer du felv, Veninde, 
Ovad for en Mand han er! lad nu din Frygt forſvindel 
Jott. 

Vel nof, men fvar mig forſt: hvorledes blev han frie, 
Vor Ven? bet er en Gag, jeg vil oplyſes i. 

fjeriequin. 
Ci, det fan Der' Herr Sen og jeg vel beſt forflare. 

Ceander. 
Min Fader, ja jeg ſaae ... 

Harlequin, 

fom falder gam i Ordet. 

Nu ja, ban faae min Fare, 
Vi ſpilte Fiendens Magt en flin politiſt Streg, 
Han blendte dem med Guld, og — Reſten giorde jeg. 
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ſeander. 
Jeg ſaae i Haabet alt den Lykke, ſom vi nyde, 
Der Godhed. „Dette Sfridt, det vil han ſnart fortryde, 
Ugiort er beſt, han fan ci længe blive vred,” 
Saa fagde jeg. 
Joſt. 
Din Snak var daarlig Driſtighed! 


ſeander. 
Mit Haab... 
Joft. 
Afbeed din Fell! Undftyldning gior den værre. 
ſiſette. 
Den Nar, jeg har af Mand, var Skyld i alt, min Herre! 
Joft. 
Endnu engang, Madam: den røber flet Forftand, 
Den er foragtelig, ſom agter ei fin Mand! 
ſeander. 
Tilgiv! 
Agnete. 
Ak, alt igien, ſaa ſnart ulykkelige! 
Joſt. 
Hor, Harlequin! 
Harlequin. 
Han farer op ſom af Sovne. 
Hei, hvor? 
Joft. 
Mark vel, hvad jeg vil fige: 
Buff er en nedrig Siæl, og den, fom var her nu, 
Gr nof faa flor, men ef faa god en Nar, fom du. 


fjarlequin. 
Gi! 
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Jort. 
Her Betingelſen, pan hoilken jeg ilgivert 
Den Poebel ſtal du flye! bort med en nedeig Striver, 
Stye ham ſom Peſt! fun det vil jeg: paalægge dig; 
Gorteften fvarm! din Feil er uførbederlig! 
Dog tænf, ifald du ⸗—Am tjene Landet 
Med Orden, Er fg ef med andet ! 
CIK alle, fnal for dem, fon et er betroet, 
Straf i din egen Krede, fa u Pattiot! 
Ds nu vær lyffelig, min min kiere Datter! 
* 
D fiære Navn, mit Liv fornyes, jeg fødes atter! 
Ceander. 
Min Brud! 
Harlequin, 
ſom af Glæde falder Lijette om Halen. 
Omfavn mig, min politiffe Journal! 
Liſette. 
Tilſtaae mig dog, min Glut, at du er bindegal! 


Ende paa Stuefpillet. 





Peberſvendene. 


Et Lyſtſpil 
i fem Handlinger. 


— — — — 
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Ceander. 
Kan Ben, fan Graad, vor Graad, fan intet røre? 
fjarleqnin, 


fom fnæter paa en buret Maade. 
Det er umé Weh' und Wel von Dannemark at giore! 


Jort. 
Ge? Staae kun op, me veedſt, jeg elſter big! 
Og Datter! 
(2 
D bet Mavn, mig lyffelig! 
Min Datter! mu, | ſaarede bit Hierte, 


Jeg... mt, tør Taaren af! — Tider ved din Smerte. 
Min Harm — det er forbi, jeg haſtede herhen, 
For ... ja, min Henſigt var at troſte dig igien. 
Agnete. 
D befte, befte Mand! 
ſeander. 
Nu feer du felv, Veninde, 
vad for en Mand han er! fad nu din Frygt forfvindel 
Joft. 
Vel nof, men fvar mig forft: hvorledes blev han frie, 
Vor Ven? det er en Gag, jeg vil oplyſes i. 
fjarlequin. 
Gi, det fan Der' Herr Sen og jeg vel beſt forflare. 
Ceander. 
Min Gader, ja jeg ſaae ... 
Harlequin, 
fom falder gam i Ordet. 
Nu ja, han ſaae min Fare, 
Vi fpilte Fiendens Magt en fiin politiſt Streg, 
Gan blendte dem med Guld, og — Reſten giorde jeg. 





= 
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feander. 
Jeg ſaae i Haabet alt den Lykke, ſom vi nyde, 
Der Godhed. „Dette Sfridt, det vil fan ſnart fortryde, 
Ugiort er beft, han fan ei længe blive vred,” 
Saa fagde jeg. | 
Joſt. 
Din Snak var daarlig Driſtighed! 
Ceander. 
Mit Haab... 
Joft. 
Afbeed din Feil! Undſtyldning gior den værre. 
ſiſette. 
Den Nar, jeg har af Mand, var Skyld i alt, min Herre! 
Joſt. 
Endnu engang, Madam: den rober ſlet Forſtand, 
Den er foragtelig, ſom agter ei ſin Mand! 
Ceander. 
Xilgiv ! 
Agnete. 
Af, alt igien, faa fnart ulykkelige! 
Joſt. 
Hor, Harlequin! 
Harlequin. 
San farer op fom af Sovne. 
Hei, hvor? 
Joft. 
Mark vel, hvad jeg vil fige: 
Puff er en nedrig Sial, og den, fom var her nu, 
Er nok faa flor, men ci faa god en Mar, fom du. 


fjarlequin. 
(a: 
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doſt. 

Hor Betingelſen, paa hoilken jeg tilgiver: 
Den Pobel ſtal du ſthe! Gort med en nedrig Sfriver, 
Slye ham ſom Peft! fun bet vil jeg paalægge dig; 
Dorreſten foarm! bin Fell er uforbederlig! 
Dog tænf, ifald bu f an tiene Landet 
Med Orden, Wri m og el med andet! 
GIK alle, knal for dem, fon vet er betroet, 
Strab i din egen Kredé, faa er du Patriot! 
Dg mu vær lyffelig, min Son, min fiære Datter! 


Agnete. 
D Hære Ravn, mit Liv: fornyes, jeg fodes atter! 
Ceander. 
Min Brud! 
Harlequin, 


fom af Ølæde falder £ijette om Halien. 
Omfavn mig, min politiffe Journal! 
Liſette. 
Tilſtaae mig dog, min Glut, at du er bindegal! 


Ende paa Suefpillet. 





Deberivendene. 


Et Lyſtſpil 


i fem Handlinget. 


Gandleude Berføner. 


Ørontes, 

Araminte, Orontes Kone. 

Leonore, Veres Fofterbatter. 

ØOrgon, Orontes Broder, 

Argantes, Leonores Fætter, Weberfvende. 

Magifter Træfnub, | 

Leander, £ecnerrs Eiſter, Broderſon til Oronics og Degen. 
igenrit, Leanders Tiener. 

Lucie, Leonores Kammerpige. 

Marie, Ticneftepige hos Orgons. 


… Etuevladfen er i Orontes Huus. 





Forſte Handling. 


— — r — 


Forſte Optrin. 
Leander og Henrik 
Ceander. 
De: Bordet! hurtig! hvad der er ved Haanden! Hvad noler 
du efter? 
Henrik. 
Men Herren kommer, tænfte jeg, lige fra et Gieſtebud. 
Ceander. 
Hos min Farbroder. 
Henrik. 
Ja, ſaa er det Tid, at jeg lober; jeg veed meget vel, 
hvad for Appetit det giver at ſpiſe til Middag hos Herr Orgon. 


Dan gaaer. 
Ceander. 


Fortwivlede Her! ulykkelige Farbroder! Men han vil ikke 
fave det bedre. Ha, hans Frihedl den arme Mand, han maa 
være glad, om han faaer Tilladelfe at fidde i fin Laneſtol 
og ſukke med Fred. Dg det er den Frihed, han beraaber fig 
faa meget paa! herlige Levnet! jeg fan ikke blive koldfindig 
derved! — Henrik! 

Henrik 
endnu bag ved Scenen. 
Herre! 
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Cramer. 
Jeg maa giftes, og det uden Dybe! 
fjenrik. 
BM Herren ie ſpiſe fort? 
Ceander. 
Thi clendigere Creatur er dog iffe til, end em gammel 
ungkarl. Hvilfen « 1 Onded, bvilfen Plage og 
Ddmygelfe! — Gr du 
Baa Bieblifi 
Han gaaer. 


Men hendes re har Hi” opoffret ham, og bet er bær 
for at han maa være hende meget forbunden, at hun ilke fade 
fer hang Wine ud. Ja, Pernilles re! ha! haha! Pernille 
Wrel jeg vil iffe fige uopdraget, af den nedrigſte Pobel, mee 
fodt til at fælge Citroner, derfor kunde hun være ærlig mf; 
men — af min gode Farbroder, derſom jeg maatte overtyde 
big! du fulde vift, vift faae at fee, at de iffe altid ere træ, 
ſom ere arrige, herſteſyge Furier. Men fan fan iffe, han vil 
itke fee! Men det, ſom jeg meeft fortryder paa, er det vige, 
det ſtaldede Paaſtud, at han iffe gifter fig, fordi han umder 
mig fine Midler; ligeſom han iffe kiendte mig, ſom om jeg iffe 
felv Havde mit Udkomme, eller fom om jeg var gierrig. Dz 
jeg arve ham? ja hang Huusholderſte, hendes gøde Ben, den 
fore, bredffuldrede Jens, en Snees af hendes Soſtre eller Fats 
terfter, af Rendekierlinger, Koblerſter — de, de vil arve ham! — | 

Henrik. 

Alting er færdigt. 

Ceander. 


Hor, Henrik! Jeg har længe tiltænft dig en Belemning 


191 


for din troe Tienefte, og jeg fan ilke give dig noget bedre end 
en Kone. 
Henrik. 
Ja — med ſit Tilbehor. 
Ceander. 

Hvad fynes dig om min Leonores Kammerpige? jeg troer 
at du fan lide hende. 

Henrik. 

Af Herre, derſom jeg havde den ſtore Molochs Penge⸗ 
kiſter, ſaa gav jeg dem for min Lucie! Men det er fandt, hun 
ſagde mig før, at hendes Jomfrue ſyntes meget urolig, og at 
der uden Tvivl var forefaldet noget vigtigt. 

Ceander. 

Hvad maa der nu vel være paa Farde? Elſtvardigſte 
Eeonore, dine Bekymringer cre mine egne! Men jeg ſtal fnart 
giore Ende paa vor tvivlagtige Tilftand! ſnart! Dog, jeg vil 
ſpiſe forft, og fiden vil jeg — jeg veed nok hvad jeg vil. Bliv 
bu imidlertid her, ifald noget Bud ſtulde komme fra hende. 
Guftav fan blive hos mig, om jeg vil noget. 

Han gaaer. 


Andet Optrin. 


Henrik anene. 

Saa er hang Sind. Han er i Stand til at frie og gifte 
fig inden Solen gaaer ned, og at fortryde det inden Ugen er 
omme. Sandt nof, at disſe Peberfvende ere udle Stakkeler, og 
at disfe Perniller burde druknes; men jeg vecd dog for en Ulykke, 
at man ikke fan fare til at gifte fig, fom man drifter et Glas 
Viin. Nei, nei, min gode Herr Leander! forfigtig, meget fors 
figtig maa man være. Men Deres Leonore er en Engel, men 
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hun eier intet, undtagen en vig Fatier ; og en rig. Fætter fom 
Urganted, der iffe vil ſtille fig ved fine Penge og iffe Har Sy 
at doe, er ligeſaa meget fom intet. Men Havde Dereé anden 
Barbrøber Herr Drontes iffe ſelo Bom med fin Fruc, faa fif 
De viſt nof al dere Rigdom med Leonøre, ſaa meget er hun 
aſholden af dem beaa⸗ Sa. Kande de iffe felv Born: Mu 
da, en Kone uden Ma WMen der er jø Herr Drgoné,. 


eller rettere Jomftue Pe e hvad mon hendes Brint 
være ? 
Tredie Optrin. 
Marie og Henrit 
Marie. 


Tienerinde, Monfieur Henrik! hvor er hang Herre? hau 
var lyffelig, at han undflyede Stormen. 


Henrik. 

Helſt da han maatte ſeile uden Baglaſt. 
Marie. 

Ovor er han nu? 
henrik. 


Han har lagt fig for Anker, og indtager hvad ham fatte 
des, nogle gode Sfiver af en Fleſkeſtinke. Men Stiert& til 
Side, hvad er det for Hiftorier med hendes Somfrue? 

Marie. 

Hvad andet end de gamle? har hang Herre ikke fortalt 
Ham det? ſom fædvanligt Banden og Sfielden, en Der op, en 
anden i, Dugen revet af Bordet, Glasſene paa Gulvet, Kokke— 
pigen blaae og blodig, og Deres Tienerinde paa Hovedet ned 
af Trapperne! 
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Henrik. 
Saa at den ene blev lak i Stormen, og den anden kuld⸗ 
ſeilede! Men hvoraf fom al denne Stei? 
Marie grædende. 

Men bie fun, du ſtal betale mig det, faa fandt jeg hed⸗ 
der Marie, du ſtal betale mig det! at flaae en ærlig Pige, 
du, du! fom om fun var meer end en anten, forti hun er 
opſminket! jeg veed not den, ſom ſeer lige ſaa got ud ſom 
hun, naar man fif Klader paa Kroppen; men jeg elſter min 
Wre, det er min Ulykke. Men du ſtalſt dog iffe Have giort 
mig det Puds for intet, jeg veed nok hvad jeg veed! Men det 
er fandt, jeg fulde hilſe Herr Leander fra Jomfruen, og flige 


ham, at... 
' Henrik. 


At hun i det mindſte maa lade ham have Roe at ſpiſe 
i fit eget Huus. 


Marie. 

Jeg kan bie. 
Henrik. 

Imidlertid fortæl mig hvad der gav Anledning |! 
Marie. 


Hvad veed jeg det? maaſtee fordi Herr Orgon bragte fin 
Broderſon hiem med fig uden at have fagt hende det i Fors 
veien, faa at han til al Uheld traf hende upyntet og, ſom fun 
fagde, ikke belavet paa noget, endſtiont hun og Jens veed det 
bedre, og jeg veed og noget Deraf; men Herren og hang gode 
Venner fommer altid enten for tidlig eller for filde. 

Henrik. 

Arme Herr Orgon! 

Marie. 

Jeg funde græde for ham, og det ſiger Lifette og, og 
Martin, og Kudſten. 

IV. wa 
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Cramer. 
Jeg maa giftes, og det uden Dpheldl 
fjenrik. 
Bil Herren iffe ſpiſe fort? 
Ceander. 
Thi elendigere Creatur er dog iffe til, end em gammel 
Ungkarl. Gvilfen Lsesmmn 1 Oncled, holllen Plage og 
Dåmygelfe! — Gr du fa 


Paa Dieblittet. 
Gan gaaer, 


Men hendes SCre har hun opoffret ham, og det er der 
for at han maa være bende meget forbunden, at hun ilke krad⸗ 
fer hang Øine ud. Ja, Pernilles Wrel Ha! hafa! Bernie 
Wrel jeg vil iffe fige uopdraget, af den nedrigſte Pobel, meppe 
født til at fælge Citroner, derfor kunde hun være ærlig mef; 
men — af min gode Farbroder, derſom jeg maatte omeriyte 
dig! du ſtulde vift, viſt faae at fee, at de iffe altid ere tro, 
fom ere arrige, herſteſyge Furier. Men han fan iffe, han vi 
ifte fee! Men det, ſom jeg meeſt fortryder paa, er det cvige, 
Vet ſtaldede Paaſtud, at han iffe gifter fig, fordi han under 
mig fine Midler; ligeſom han ikke kiendte mig, ſom om jeg iff« 
felv Havde mit Udkomme, eller fom om jeg var gierrig. Dg 
jeg arve ham? ja hans Huusholderſke, hendes gode Ben, da 
fore, bredſtuldrede Jens, en Snees af hendes Softre eller Bats 
terſter, af Rendekierlinger, Koblerſter — de, de vil arve Gam! 

Henrik. 
Alting er færdigt. 
Ceander. 
Hor, Henrik! jeg har længe tiltænft dig en Belenning 
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for din troe Tienefte, og jeg fan iffe give dig noget bedre end 
en Kone. 
Henrik. 
Ja — med ſit Tilbehor. 
Ceander. 

Hvad ſynes dig om min Leonores Kammerpige? jeg troer 
at du fan lide bende. 

Henrik. 

Af Herre, derſom jeg havde den ſtore Molochs Penge⸗ 
fifter, faa gav jeg dem for min Lucie! Men det er fandt, hun 
fagde mig for, at hendes Jomfrue ſyntes meget urolig, og at 
der uden Zvivl var forefaldet noget vigtigt. 

ſcander. 

Hvad maa der nu vel være paa Farde? Elſtvardigſte 
Eeonore, dine Bekymringer ere mine egne! Men jeg ſtal fnart 
giore Ende paa vor tvivlagtige Tilſtand! fnart! Dog, jeg vil 
ſpiſe forft, og fiden vil jeg — jeg veed nok hvad jeg vil. Bliv 
bu imidlertid her, ifald noget Bud ſtulde komme fra bende. 
Guftav fan blive hos mig, om jeg vil noget. 

San gager. 


Andet Optrin. 


Henrik allene. 

Saa er hans Sind. Han er i Stand til at frie og gifte 
fig inden Solen gaaer ned, og at fortryde det inden Ugen er 
omme. Sandt nok, at disſe Peberfvende ere udle Stakkeler, og 
at disſe Perniller burde druknes; men jeg veed dog for en Ulykke, 
at man ikke fan fare til at gifte fig, ſom man drikker et Glas 
Viin. Nei, nei, min gode Herr Leander! forfigtig, meget fors 
figtig maa man være. Men Deres Leonore er en Engel, men 
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fan cier intet, undtagen en rig gætter ;' eg en rig Fetier fom 
Atganies, der iffe vil flille fig ved fine Venge og iffe far Lyt 
at dec, er ligeſaa meget fom intet. Men havde Dered anden 
Barbroder Herr Drontes fffe felv Bem med fin Fruc, jaa ff 
De vift nof al deres Rigdom med Leonore, fan meget er hun 
affolden af dem "begge. SF SSopenitte file Bom Hr 
Da, en Kone uden Me i... Men der er je Herr Drgend, 


efler rettere Jomfrue Be €3 hvad mon hendes Weinde 
være? 
Tredie Optrin. 
Marie og Henri. 
Marie. 


Tienerinde, Monſieur Henrik! hvor er hans Herre? hen 
var lykkelig, at han undflyede Stormen. 


fjenrik. 

Helſt da han maatte ſeile uden Baglaft. 
Marie. 

Ovor er fan nu? 
fjenrik. 


Han har lagt fig for Anker, og indtager hvad ham fatte 
des, nogle gode Sfiver af en Sleſteſtinke. Men Skierts tå 
Side, hvad er det for Hiſtorier med hendes Somfrue? 

Marie. 

Hvad andet end de gamle? har fang Herre iffe fortalt 
ham det? ſom fædvanligt Banden og Sfielden, en Dor op, m 
anden i, Dugen revet af Bordet, Glasſene paa Gulvet, Kolke— 
pigen blaae og blodig, og Deres Tienerinde paa Hovedet ned 
af Trappernel 
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Henrik. 

Saa at den ene blev læf i Stormen, og den anden kuld⸗ 

feilede! Men hvoraf fom al denne Stei? 
Marie grædende. 

Men bie fun, du ſtal betale mig det, faa fandt jeg hed⸗ 
der Marie, du ſtal betale mig det! at flaae en ærlig Pige, 
du, du! fom om fun var meer end en anten, fordi hun er 
opſminket! jeg veed not den, ſom ſeer lige ſaa got ud ſom 
hun, naar man fif Klader paa Kroppen; men jeg elffer min 
Wre, det er min Ulykke. Men du ſtalſt dog iffe have giort 
mig det Puds for intet, jeg veed nok hvad jeg veed! Men det 
er fandt, jeg ſtulde hilſe Herr Leander fra Jomfruen, og flige 


ham, at... 
Henrik. 


At hun i det mindſte maa lade ham have Roe at ſpiſe 
i ſit egei Huus. 


Marie. 

Jeg kan bie. 
Henrik. 

Imidlertid fortæl mig hvad der gav Anledning! 
Marie. 


Hvad veed jeg det? maaſtee fordi Herr Orgon bragte fin 
Broderſon hiem med fig uden at have fagt hende det i Fors 
veien, faa at han til al Uheld traf hente upyntet og, fom fun 
fagde, ikke belavet paa noget, endſtiont hun og Jens vecd det 
bedre, og jeg veed og noget deraf; men Herren og hang gode 
Venner kommer altid enten for tidlig eller for filde. 

Henrik. 

Arme Herr Orgon! 

Marie. 

Jeg kunde græde for ham, og det ſiger Liſette og, og 
Martin, og Kudſten. 

IV. Lt) 


Men Jens? 

Marie. 

Gan bliver feed, og ler; han feer os alle over Skuldrenc. 
Det er ret en Ynf at fer Hvorledes de ſpille Giek med den 
gode Herre, og med alt det fan ban iffe have den fiære Huus 
fred, ſom i Dag med Binen … . 

Fjenrik. 

Gvorlebes? 

Marie. 

Det var derover, at Herr Leander blev ſtodt. Sen fon 
itte for deres Dine Pengene af Haanden paa Martin, fon ' 
Herren flyede ham til Viin? og paaftod med Sfrigen og Bam 
den, at Vinen, hun havde forejat dem, var faa god ſom ne 
gen kunde forlange at drikke den, uagtet den var ſuur, ty, 
fun ſammenplumpede Levninger af Bouteiller, tommede i Smug 
med Jen? 

Henrik. 
Ga, du arrige Trold! derſom jeg var Herr Drgon ... 
Marie. 

Gan blev og noget vred, Martin figer i det mindſte at 
ban har aldrig ſeet ham vredere. Han ſtod op fra Bordet, og 
ſagde, at hun i det mindſte burde undſee fig noget for Frem: 
mede, Men da var førft Ulykken 108. ” 


Henrik. 

Hvad blev deraf? 
Marie. 

Han fuffede, tog fin Hat, og gif ud. 
Henrik. 


Og dertil fif han tog Tilladelſe? 





Maris. 


gan faaer den ikke altid; men i Dag har hun ventelig 
fine gode Aarfager, Hvorfor hun vil være allene, og i det Fald 
maa han affted, om han og havde Feberen. 


Henrik. 
Han giorde dog meget bedre i at gifte fig med en brav 
og dydig Kone, ſom elffede ham. 


Marie. 

. Han tor ikke; dog, om fan fane hvorledes det gif til, 
hvad der blev flæbet ud, hvorledes han bliver beftiaalet, og naar ” 
han kiendte Jens, faa troer jeg at han giorde det. Og, imel⸗ 
lem o8, jeg troer at hun frygter for noget; hun gior i nogle 
Dage intet andet end at bande de pene, ftadfelige, unge Toſer, 
fom, figer hun, vil forloffe de gamle Narre. Iblant andet er 
der et artigt Fruentimmer i Naboelauget ... 


Henrik. 
Som hedder Leonore? 


Marie. 

Ret faa, juſt Jomfruen i eders Huus! hende maa hun 
ikke funne lide for fin Død, hun nævnede hende et Var Gange 
i fin ſtorſte Hede, og det er ventelig hende, fom jeg Pal advare 
Herr Leander for. 

Henrik. 

Du Leander? 


Marie. 

Derſom hun kunde ſtrive, eller derſom hun havde nøgen 
anden, eller om hun turde haabe, at Herr Leander, efter det 
ſom er ſteet, vilde ſnakke med hende ſelv, ſaa havde hun vel 
iffe betroet mig dette Wrinde; men nu maa hun betroe mig 
faa meget... 

iv" 
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Bjenrik. 

Ds fan hun iffe betroe mig det igien? det om Leonore? 
Marie. 

Nu, hun har juft iffe fagt at bet Var hende, men imid= 
Tertid har hun bedet mig advare ham. for et Fruentimmer, der 
omgaaes ham hver Dag ſom en Veninde, og magtet af fin 
Smiger lægger Snarer ud for at ſtille ham ved en Ard, fom 
tilfommer fam med Rette; at fun har fiffre Beviis paa alt 
Bette og at hun af blot Hoiagtelſe for Herr Leander flulde 
giore det, fom fun kunde, til at forebygge det, men at fm 
nodvendig maatte fnaffe mærmere herom med ham fele. 

Henrik. 

Han kommer ganſte viſt. 

Marie. 

Gan fan vel tanke, at jeg har forft og ſidſt hundrede 
Undſtyldninger at giore for den Uorden i Dag, og at jeg ſtal 
flyde al Sfylden paa hendes mange Fortredeligheder, og ijær 
paa den underlige knarvurne Farbroder. 

Henrik. 
Den Uforſtammede! Veed hun intet meer om Leonore? 
Marie. 
Men jeg maa forrette mit rinde felv. Ci, Herren! 
Otgon fommer ganfte dybfindig ind, uden at ſee nogen af dem. 
Henrik. 

Herr Orgon i egen Perſonl hvor tanfefuld og melandoljt! 
det ſees paa ham; at han tabte Slaget, og maatte tromme 
Pladſen. 
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Fierde Optrin. 
Orgon, Marie og Henrik. 
Orgon. 


J det han bliver Marie vaer, ſtudſer han, og icer urolig rundt omfring. 


Marie, er din Jomfrue ber? hvor er hun? 
Marie. 
Vær fun ikke bange, Herre! Jomfruen er hiemme. 
Orgon. 
Hvad vil du ſige med dit bange, Nasviis? og hvad 
gior du da her? 


Marie. 
Jeg er i Wrinde for Jomfruen. 
Orgon. 
Og t hvilfet, om jeg maa ſporge? 


Marie. 
Jeg tor ikke ſige Herren det, Jomfruen har udtrykkelig 


forbudet mig. 
Orgon. 


Og jeg befaler dig, at du ſtal ſige det. 
Marie. 
Jeg vilde gierne, Herr Orgon, men jeg tor ikke. Jeg 
var ulykkelig, jeg veed ifte om De fan tic, og jeg veed ganſte 
vift at De iffe fan tage mig i Forjvar. Jeg kommer igien, 
Monſieur Henrik! 


Hun gaaer. 


Orgon. 


Han feer fordittret efter hende, og framper i Jorden. 
Hum, hum! Cr din Herre hiemme, Henrit ? 
fjenrik. 
Ja, Herr Orgon! 
Orgon. 
Siig ham, at jeg er her! 
Henrik gaaer, og Orgon kaſter fig i en Leneſtol. 
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Derfom fun iffe var mig fan hengiven ..… men hun gier mig 
dog fied af mit Liv! Hvilfen Uerden, Gvilfen Foragt, heiten 
Wrgrelſe! D Frihed, Frihed, DE fr em ædel Ting, men du fo 
fler mig meget! Men jeg fan bøg ftille mig ved bende, maar 
jeg vil — og hvorledes? D Leonore, Leonore! derſom jeg vidiie, 
du iffe foragtede mig; berfo— ”- Sunde rive mig los... Dim 
jeg tor iffe tænke derpaa. 


femte Optrin. 
Leander og Orgon 


Leander · 

Velkommen, min Onde! De kommer ret beleiligt. Ter 

jeg byde Dem det, jeg har ved Haanden? De har iffe ſpiſt. 
Orgon. 

Og jeg bar heller ingen Lyſt dertil. Men jeg maa vel 

undſtylde mig ... 
ſeander. 

D, jeg beder for alting. 

Orgon. 

Os den ſtakkels Pernille med. 

ſeander. 

Nei, min fiære Oncle, det er meer end overflødigt! hun 

er over alle Undftyldninger. 
Orgon. 

Hun far viſt nof forløbet fig, det gode Barn; men hun 
har opoffret alting for mig, hun har mange Defværligbeder, 
mange Fortredeligheder, hun ... 

Ceandec bitter, 

Wortiener itke Deres Godhed. 
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Orgon. 
" aeg vecd det, at hun er forhadt af alle; men det er mig 
en Aarſag meer, hvorfor jeg bor tage hende i Beſtyittelſe. 
ſeander. 

At min fiære, min faa inderlig elſtte Oncle! forlad mig, 
det er mig iffe anftændigt, ikke tilladt, at giore Dem Grindrins 
ger; men ſtulde jeg og vove at fortorne Dem, jeg maa tale. 
Vilde De dog lade Dem overtyde! hvorfor vil den retſtafne 
Borger, den ædle Menneſteven, den ellers faa viſe Orgon ikke 
fee det enefte, fon fan giore ham lykkelig? 

Orgon. 

Og bvad er det for et enefte? 

ſeander. 

Et varigt, et helligt Baand, ſom er knyttet under Him⸗ 
melens Velſignelſe, under Dydens Varetægt, under Lovenes Bi⸗ 
fald, og under alle gode Medborgeres Lykonſkninger. 
| Orgon. 

Men det er altid ct Baand. 

ſeander. 

Folles Hoiagtelſe, og felv, i Mangel af den, falles For⸗ 
deel gior det let og behageligt og ærværdigt; da derimod — De 
maa forlade mig det, min Onde — den Lanke, ſom De futter 
under, et tung og haanlig. Skulde De og være ulykkelig nok 
til at fane en flet Kone, og flettere end Pernille fan ingen 
være... 

Orgon. 
Hum, hum ! 
Ccander. 

Forlad mig det, faa vil hun dog ikke plyndre Dem, thi 
fun veed at hun beftiæler fig ſelb. Hun vil ikke let vanære 
Dem, fun vil i det mindfte tage den udvortes Anftændighed ør 


Agt, thi hun bar en re at miſte. Hum vil være om ever 
Deres gode Mavn, thi det er hendes Brydelfe og bendes Betus 
Arvegods. Hun vil være beflig, ombyggeig, ja fydig, fer at 
undgaae Sfam. Deres Brødre ere hendes Brødre, og Deri 
Venner hendes Venner, Et Fritentimmer derimod, ſom ingen 
Love giort fiffert for Dercs Ubeſtandighed, eller for Mangel 
efter Deres Ded, en Pernille vil anſee ſin Fordeel for rent 
adſtilt fra Deres. Him vil, for af fætte fig Sitkerhed, uden 
Indſtrenkning· betiene fig af den Tid, da hun bar Soret i 
. ænderne. Hun vil bedrage, beftlæle, odelægge Dem, for at 
berige fig og fine Venner. De derimod, ſom eiſte Dem, vil 
være bende til en Afſtye, thi hun veed at de hade Sende, De 
reg Wre vil være hente ligegyldig, thi bun vil iffe, at De ſtal 
være mere agtet, end hun er felv. Erindrer bun fig, opvaft 
af den almindelige Foragt, fit forfte Feiltrin og hvad bun 
funde have været, da vil hun lade Dem føle fin tabte Dyd, 
og det ſom bun har opoffret for Dem, og Vægten af fin Fer 
tvivlelſe. Hun vil bebreide Dem fin Ulykke, bun vil bande, 
hun vil hade, hun vil afſtye Dem. Og fnart vil Virkningen 
af hendes Forwivlelſe vife fig i al hendes Adfærd. Hun vil 
foragte en re, fom hun troer at bave tabt for evig; hun vil 
blive loilelos, liderlig. Troer De iffe, at det andet Skridt til 
Lafter er lettere, end det forſte? eller troer De, at De er den 
Mand allene, fom hun kunde opoffre fin Dyd for? Forlad 
mig, jeg er heftig, min fiære Onde! jeg taler frit. 
Orgon. 
Vel frit, men din Alder, din Redelighed og mit Venſtab 
fan tillade big det; du taler uegennyttig. 
Ceander. 
Gr De derimod faa lykkelig, fom jeg haaber, og ſom De 
fortiener, at De faaer en dydig Ægtefælle: hvilken Sykſalighed, 
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hvilken Velſignelſel De behove fun at betragte Deres Broder, 
den lykkelige Drontes, og hang Araminte. 
Orgon. 
Ja ja, min Son, der er noget i det, du figer; men du 
Getænter ikke hvad Frihed betyder. 


Ceander. 

Den, at drikke hvad Viin man lyſter, er viſt nok artig. 
Orgon. 

Du har dog vel ikke fortalt den Hiſtorie her i Huſet? 
Ceander. 


Til ingen uden til Araminte, i min forſte Hede kunde 
jeg ikke tie; men hun har lovet mig at holde det hemmeligt. 
Orgon. 

Ja til hun faaer fin Orontes at fee. Jeg fan ikke 
nære mig, jeg gior lige ſaa got at jeg gaaer. 

Ceander. 

Araminte elſter fin Mand for hoit til at betroe ham nos 
get ſom kunde giore ham Kummer, og hun veed at intet fan 
bekymre ham mcer, end naar det gaaer hang Broder ilde; des⸗ 
uden har de altid nof at tale om deres egen Lykſalighed. 

Orgon. 

Og Leonore? 

ſeander. 

Til hende taler Araminte aldrig om ſligt. Hun, ſaavel 
ſom Drontes, ftiulte gierne Deres ulykkelige Aag for hele Ver⸗ 
den. Den dydige, den uſtyldige Leonore har heller ingen Mis⸗ 
tante derom, hun bærer tvertimod ſtor Hoiagtelſe for Dem, og 
taler ofte om Deres Retſindighed, deres Menneſtekiarlighed. 

Orgon. 
Hun taler ofte om mig, figer du? det rører mig, det ... 





Girttr Sytrin. 


Henrit mæ m Berz doe· den. W Forrige. 
fjenrik. 
Gt Brcv til Dem, Herr Leander! 
Orgen. 
Jeg vil lade dig allene, jeg vil.gane ind til min Derder 
Herr Argantes har deduden lovet at mede her i Gjlermidleg, 
vores lærde Magifter fommer uden Tvivl og. Bliv fan! 


Han gaaer. 
Henrik. 

Argantes og Herr Magifter Trakaub, et Herligt Schteb 
for Herr Drgon! det bliöer et heelt Knippe Peberfvende. J 
Eitermiddag vil det gaae ud over Konerne. 

Ceander, 
fem endnu feer efter Orgen. 

Arme Mand, at faa giftig en Fordom ſtal forblinde, 
plage, vanære dig! Men jeg maa laſe mit Brev. Det er fra 
Leonore! jeg flielver for at bryde det; der var noget vigtigt, 
fagde du for. Af min Lecnore, naar vil du tilladte mig at 
myde, at være vid paa min Lyffe? den fortredelige Hemmelig⸗ 
hed forbittrer al min Glade. Men jeg maa fee. 

Han bryder Brevet eg fæjer. ” 

„Jeg fan iffe fomme til at tale med Dem; men jeg ct 
ulykkelig, jeg ſtal bave faact en uformodentlig Arv paa 30000 
Sigdaler efter en Slægtning i Batavia. Alting er ude! Min 
ætter Herr Argantes ... Men jeg fan iffe fige Dem men. 
Jeg er i dette Dieblit allene i Haven. Kom fnart, og tret 
Deres bedrovede Leonore.” 

Henrik. 
ME heilken Ulykke, 30000 Rigsdaler fra Bataria, hoillen 
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Elendighed! Derſom faadant et Vanheld hændtes min Lucie, 
fan troer jeg at jeg giftede mig med hende af Fortvivlelfe. 
ſeander. 
Jeg veed ikke felv, hvad jeg ſtal tænfe herom. Hendes 
Fatter Argantes? hvad fan det nedrige Menneſte have i Sinde? 
Jeg maa vide, hvad det er. Kom, og pas paa Havedoren, 


at du fan advare os, om nogen fommer. 
De gaae. 


Ende paa den forſte Zandling. 





Anden Sandling. 


Forſte Oyptrin. 
Argantes alene. 
Hou⸗ hol Der er itte en Sial. Men derſom Ve tænfer, at 
de ſtal behelde Leonore, mt da hun bar 30000 Rigedaler, da 
tiende de Herr Argantes itte vet. Jeg verd hoad jeg Mal ver 
ſiaae. Ja, da bun iffe bavde noget — men 30000 Rige 
ler, bevare cf! de Renter fan jeg ja holde min hele Huushelt⸗ 





ning for ti Gange, og endda lægge Penge op. Kort fat, 
jeg maa, førend en ung Springer .,. Vel har feg tune 
Gange forforet at gifte mig, en Kone er en adende Capital, m 
Ctclæggelfe i et Huus! jeg fan jo fee det paa denne A 
minte, jeg for bande paa, at bun bruger allene før te Sige 
daler Handſtetr om Aaret. Nu Knappenaale, nu Govetvsd, 
nu Bandler, au ver! Men er jeg iffe Mand? jeg al mt 
ære hende at fpare, og forend jeg lader den Capital tage må 
bort for Mæfen… Stille! jeg troer, der fommer nøgen, Hella fe! 


Andet Optrin. 
Leander, Arganles, og aden Henrif. 
Crandet vejtig. 
Hvad er der? 


Roragtelig. 


O Herr Argantes! 
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Argantes. 
Deres ydmygſte Tiener, Herr Leander! 
ſeander. 
Deres Tiener! 
Argantes. 
Jeg er her for at tale med Herr Orontes i cen vig Sag. 
Ceander. 
Herr Drontes taler med ſin Broder i Familieſager; men 
jeg ſtal lade ham ſige, at De er her. Henrik! 
Henrik. 


Herre! 
Argantes. 


Alt imedens Argantee taler, giver Leander med alle fine Øebærder Utaalmo⸗ 
dighed tilkiende. 

D jeg beder, gior Herr Drontes ingen Uleilighed, jeg fan 
komme igien. Jeg har desuden et lille Wrinde paa Torvet. 
Jeg maa ſorge for min Hunsboldning, Herr Leander! J gamle 
Dage var det mig en Fornoielfe; men i diéfe befværlige Ti⸗ 
der — Haaret fan ſtaae cen paa Hovedet — hvad mener De? 
nu er det faamæn iffe to Maaneder fiden jeg kiobte en Skieppe 
Sryn, og nu er de ſaaman allerede flupne. Men, hvad mes 
ner De? ſtulde De troe tet om min gamle Agnete, at hun 
var faa ugudelig, et Chriſten⸗-Menneſte? thi det fan ikke være 
andet, end at hun maa give Katten Grod, ja faamæn maa 
hun faa, thi den bliver oienſynlig federe og federe, og dog er 
der hverken Muus eller Rotter i mit hele Hnus. Og hvad 
mener De? naar hun kunde fpare noget fra fin Mund, bor 
det ta komme mig til Fordeel, cller Katten? Men Hvad ſtal 
jeg giore? jeg kommer ligeſaa got forft fom fidft til at kiobe 
en Skieppe igien, ja faamæn gior jeg faa. Nu faaer jeg at 
fee. Jeg ſtal ftrar have den Ære at være her. 

Lan gaaer. 
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Tranders 
Bliv borte til cwig Tid! Den Meberdbrægtige, ben Mar! 


Henrik 
raaber ud af Skuepladlen efter Krgantes. 


Hei, bei, glem iffe at tælle Grynene! 
Ceander. 

Den Mar, figer jeg? nei jeg, jeg er det, ſom burde rende 
med Hovedet imod Væggen, det dumme, dumme Hoved! og 
mit uftionfomme ODierte! ha, fiendte jeg da ittke Araminit, 
itke Drontes? bar jeg iffe været. opbraget i deres Huus, i de 
red Stiod? eller havde jeg Mistillid til dem? at jeg iffe kun⸗ 
de betroe bem min Kiærligbed til Leonore førend den forbans 
dede Arv! Nu, nu havde min Lyffe været kronet! Al Les 
onore, det var din Sfyld! utidige Betæntelighed! ha, jeg 
maatte gaae fra Viddet! 


Henrik. 

Bevare 08! hvorledes tager Herren affted? 
Ceander. 

Har jeg iffe ſagt tig, han taget ... 
fjenrik. 

Hvem, Herre? 
Ceander. 


Hvor tit ſtal jeg fige dig det? han, den Forbandede, 
Karlen med Grynene! 


Henrik. 
Hvad tager han? 
Ceander. 
Leonote, Leonore, Leonore tager han! 
Henrik. 


Til Kone? 
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ſeander. 
Han ſpringer hen imod ham. 


Til Kone, Dumdriſtige? tor du ſige til Kone? 
Henrik. 
Hvortil da i al Verden? Jeg veed ikke felv hvad jeg ſtal 
tale, De er og alt for utaalmodig. 
ſeander. 
Du ſtal holde din Mund, naar jeg er vred, forſtyrret! 
Ga, gid Fatter og Arv var paa Bloksbierg, og Batavia med! 
Henrik afſides. 
Det var Skade for Hollænderne, 


ſeander. 
Hvad ſtal jeg giore, min befte Henrik? hvad ſtal jeg giore? 
Henrik. 
Lad Dem endnu i Dag vie til hende! 
ſeander. 
Det vil hun ikke. 
Henrik. 
Om Øe... nei, faa veed jeg intet. 
Ccander. 
Du er en Dosmer. 
henrik. 
Stille, Herre! der kommer Drontes og Aramiute. 
ſeander. 


Ha, jeg veed hvad jeg vil giore, jeg vil ſige dem bet 
altſammen. Gaae imidlertid ... 
Henrik vil gaae. 
Holla! du fan ſtaffe mig at vide hvad hun vil mig med fin 
Mistanke, Furien, Hnusholderſten! 


Henrik gaaer, og Leander kaſter fig i en Læneftol, uden at bilfe Orontes 
og Araminte, ſom fraae lige ved Siden af ham. 


Mei, derſom jeg taaler det! derſom jeg taaler det, faa... 





Tredie Syptrin. 
Drontes, raminte og Leander. 
Araminte. 
Hvad vil De iffe taale? Gud. Fevare od, Hvad De fer 
forftyrret ud, Hatter! jeg bliver bange for Dem. 


— 
Dan fpringer op, Og kanrt my ad Knac for Ataminie. 
Jeg er det ulytjaligfe M nejfe paa Jorden, naabige 
Tante! han tager bende. 
A ninte, 
Hvem? hoilken? De maa re faa Foldfindig, at jeg fan 
forftaae Dem! 


Ceander. 
Han føringer haſtig op. 


Ha, jeg er en Ulafnemmnelig! derſom jeg havde fagt Dem 
det før, at den guddommelige Leonore var den enefte ſom jeg 
funde elfte, fan havde jeg nu været lykkelig, forend den, for: 
bandede Arv... 

Araminte. 


Jeg igientager det, at De maa være koldſindig, og faa 
koldſindig, at De endog fan tage imod Bebreidelſer af Der 
Veninde, førend hun taler videre med Dem. 

Ccander. 

Jeg er ſom et Lam. . 

Araminte. 

Eet er det, at De virkelig har giort min Drontes Uret med 
Deres ringe Fortrolighed; ban fortiente Tillid af Dem. Ikke 
fom om vi ci ſtulde have vidſt Deres Kicrlighed, De er fæ 
heftig i Deres Tilboieligheder til at ſtiule dem; men vi und⸗ 
fyldte Deres Taushed, og onſtede Dem indbyrdes til Lytte 
med Deres Valg. Leonore uden Penge, og felv uden Skien⸗ 
hed, havde været en Velſignelſe for Dem. 
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ſeander. 
D Himmel, og hende ſtal jeg miſte! 
Araminte. 

Stille! jeg har endnu en Bebreidelſe. Uagtet Deres 
ædle Hierte, uagtet Deres gode, Deres ſtore Egenſtaber, gior 
Deres overdrevne Heftighed — om De vil høre bet af mig 
— Deres Ubefindighed, at jeg længe vilde betænte mig paa at 
give Dem min Leonore, om det og virkelig ftod i min Magt 
at give hende bort. Til en Elſtovs Varighed, ſom er faa hef⸗ 
tig at den fætter Fornuften til Side, bor enhver have Mistillid. 
Derſom min Drontes havde faldet mig guddommelig, eller 
ban havde bandet en mig tilfalden Arv, faa havde jeg maa⸗ 
fee — ja, jeg vil tiltaae Dem det, jeg havde været daarlig 
nok til at tage ham, men han havde end ikke været min Ven. 

Orontes omfavner hende. 
D min Araminte! 


ſeander. 
Dg nu, naadige Frue? 
Araminte. 
Nu ſtaaer det ikke i vor Magt at give Dem Leonore. 
ſeander. 
VD Himmel! 
Araminte. 


Jeg vil fortælle Dem hele Sammenhæenget. De har 
uden Tvivl hort tilforn, at Deres Farbroder Ariſte, den rede⸗ 
lige Mand, ſom ſaa uformodentlig drog herfra uden at nogen 
vidſte hvorhen, levede her længe i fortroligt Venſtab med vor 
Leonores Fader; og at han, da hang Ven var ded i flette 
Omftændigheder, i en rum TI underholdt den efterblevne Enke, 
Moderen til Leonore. Vel havde hun en eneſte Slægtning, et 
rigt Soſtendebarn — juft Herr Argantes; men faa rig ſom 
dan var, havde han altid giort hende meer Ont end Got. 

IV. 14 





Den Niding! 


Araminte. 
Ofte bragte Atiſte Leonore og hendes Moder til cå 
Han og min Drontes og jeg rev Barnet af hinandens Arme 
Allerede Dengang beundrede == "- —pade Vudigheder / Form dag 


lig udviflede fig meer Bi trode aft at finde ſindig 
Vinighed og Dyd infider dede Seonores Mes 
der, og Fort dereſter giorde rigtig Cantion Ariſte ulv 
telig. Dan fon til oo n et; han lagde det i mit Stied 
— jeg feer det endnu — 3 ſtod ham i Dinene Gem 


des Moder, fagde han; er Ved, udes Fætter er en vynfedled, 
ugudelig Mand, mig fan fløde noget til; men jeg befværger 
dig, Drontes, og eder, Araminte, ved eders hellige Forbindelje, 
ved eders ubredelige Kiærlighet til mig: ſteer det, faa fat 
Leonore iffe være forladt, lad bende være eders Datter! i 
Ceander. 
Den ædle, den værdige Mand! 
Araminte. 

Strar derefter blev ban ufynlig, og vi tog Leonore i 

Hufet. 
ſeander. 

Da Argantes? 

Araminte. 

Lod vi det vide. Men alt, Hvad vi funde aftvinge ham 
for vort Foſterbarn, var det Løfte, at hun ſtulde være ant 
Arving, om ban efterlod fig noget. Fra den Tid er bom af 
og til fommet i vort Huus. Drontes har fun taalt ham for 
vor Leonores Sfyld, thi det er en ond Mand. 

leander. i 

En Nederdrægtig! 
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Araminte. 

Han gior heller ikke andet end plage bende, naar han 
kommer. Men fan har ikke talt om at tage hende under 
fin Dpſigt, førend denne uformodentlige Arv tilfaldt hende. 
Nu paaſtaaer han det. 


Orontes. 
Dg han har Lovenes Medhold; vi kan ikke vel negte 
Gam det, i det mindſte fan vi iffe give hendes Haand bort 
uden hang Samtyfte. 


ſeander. 

Beſte Dncle, værtige Tante, hav Medlidenhed med mig! 
hvad ſtal jeg giore? tager han hente bort, faa er jeg dodſens. 
Araminte. 

Jeg tænfer, min Drontes, at det fun er den Mand om 
at giore at have Leonores Penge imellem Hænderne. Hun 
har, ſom du veedſt, altid, langt fra at være os til Byrde, va⸗ 
ret den ſtorſte Glæde, vi fiendte, næft vor Forening. Jeg 
troer, at om vi lade Argantes raade for Pengene, faa lader 
ban fig gierne overtale til at ſtienke og vor Datter. 


Orontes. 
Det ſtulde jeg ogſaa troe; Tiden maa da raade for det 
ovrige. 
Ceander. 
D jeg lever op igien! o lad mig, lad mig paa mine 
Knæ... 


Araminte forhindrer Gam i ut falde paa Knee. 
takke for mit Liv! Men jeg doer af Glæde! min Falder! min 
Moder! mine Skytsengle! 


Araminte. 
Atter oberdrevet, atter for haſtigt! 
var 
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Leander. 
TØ han vil, ban maa, han ſtal lade fig sovertale! ban 
fan iffe Raac imod, naar De vil overtale, naar Araminte vil 
nedlade flg til Bon. Leonote, min Leonore man vide det 


Gan gaaer baftig borr. 
Orontes, 


Borte er han! 6 ghed! 
k 

08 faa retfaffent delt et Gemyt fom band er 

Den tilgivelig, om iffe 
Oront: omfavner bende. 

Hvor rerer det em | ig mig fffe, fom min Sras 
minte vifer imod alt det fom horer mig til! Dog tor jeg flage, 
at vor Leander vil giore fig værdig til din Godhed, naar fan 
bliver findigere. 

Araminte. 

Der har vi ham allerede igien. 


Fierde Optrin. 
Leander, Leonore og de Forrige. 
Ceander. 
Han halv træffer deonore ind paa Skuepladien. 

Jil, min deiligſte Leonore, iil at kaſte fig ned for de 
ædelmobdigfte, de befte Foraldres Fodder, at udoſe fit hele tal⸗ 
nemmelige Hierte, og at anraabe dem om deres Velfignelſe! 

ſeonore. 

D med hyilken Glæde! 

Hun ſtandler, da hun feer dem noget alvortige. 
Himmel! o Leanter, jeg ter iffe lofte mine Øine op! OD min 
Gader! min omme, min medlidende Moder! Forladelſe, ode 
delſe! jeg feer at han Gar ſagt Dem det altſammen, min be 
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findigbed, min Driſtighed! og jeg har ikke tilftaaet Dem den 
felv! Jeg er en Uværdig, min Moder! jeg tor ikke fee paa 
Dem, forend De har tilgivet mig. Aldrig, aldrig ftal jeg vige 
et Skridt fra den Rettefnor, fom De foreffrive mig. 


Araminte. 
Jeg burde virkelig være halv fortrydelig paa min Datter, 
om jeg kun funde være det; men i eet Stykke fordrer jeg dog 
at bu ſtal adlyde mig til Belenning for min Godhiertighed. 


ſeonore. 
3 alle, alle Stykker, kicerligſte Moder ! 


Araminte. 
Nu, ſaa befaler jeg dig da, at du ſtal holde op at elſte 
Leander. 
ſeander. 
Ikke elſte mig? min Leonore ifte elſte mig? for... 
Leonore ſukker dybt, han fpringer haſtig jen, og tager hende ved Haanden. 
Araminte. 
Ikke ſaa hidſig, min Herre! det er hendes eget Beſte, thi 
turde hun vel forbinde fig for evig med ct Mennefte, ſom er 
faa heftig? turde du, Leonore? , 


ſeonore undſeelig. 
Herr Leander er vel noget heftig, men 
Hun ſeer kielent til ham. 
han er oprigtig. 
Araminte. 
Gifter hinanden, mine Born! O at vor Velſignelſe maatte 
befordre eders Lykſalighed! 
Orontes. 
Himlen befræfte den, og boie Hiertet paa Argantes! 
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Lean. 
Gan sarkenner Ben øne fiter den ante 
O min Hader! min Meder! min Scener! jeg cer dee ⸗ 
fen af min !dytfaligbed, jeg … … 
Aramintr. 
Gtille, file! Per fommer nogen. 


Ge, Bet rr uden panted, jeg vil lebe ben at 
omfavne am! 
Den fommer søge! formæten dl 
AE Gimmel, bet er ben « 1 lagifter Trafuubt Vaa min 
PCre, om jeg fan tale et vy Drd til dem Karl, faa glad 
fom jeg er. 


gemte Optrin. 

Magifter Trakaub imudøg cy uordentlig 1 Kiæter, De Ferrige. 
' Cræknab ni traminte. 

Soluete quamplurimum! den naadige Frues underdas 
nige Tienere! 

Til veenere. 
Dg De, min lille Gudinde af Cythere, er De og ber? 
Oronte duder Hum en Stel, es alle jætte fig. 
Quid noui ex Africa? 
Crander. 

Keiſeren af Monomotapa har ladet to af fine Fortænder 
træfte ud. 

Traknub. 

Min Herre er i got Humeur, han behager gunſtigſt at 
fliertje med fin ytmygfte Client; thi De veed meget vel, at 
man paa Latin fan ſporge om Nyt fra Africa, naar man vil 
vide nøget fra Grønland. Det er befiendt, at de gamle Ros 
mere ... 
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£eander. 
Jaja, det var brave Folk! Men hvad ellers for got Nyt 
af den lærde Verden, Herr Magiſter? 


Traknub. 
Per Jouem, det ſtal jeg have den re at ſige Dem. 
Jeg fommer lige fra et lærd Selſtab, hvor der blev forelæft en 
meget erudit Dissertation om, salua ucnia, Keiſer Con- 
stantinus Copronymus, paa Danſt ... 


Orontes. 
D Herr Maagiſter, gior Dem ingen Umage! vi veed alle, 
hvad det hedder paa Dani. 
Traknub. 
For Jomfruens Skyld. 
Leander. 
D, Jomfruen fan Græft paa fine Fingre! 
Træknub. 
Hvad figer De? hun fiender da vel og noget til den 
græffe Hiftorie og Mythologie? til Danae, til Leda, til Jo, til 
Curopa? 


£eonore. 
Mei, jeg kiender ingen uden Diogenes. 
Træknub. 
Diogenes var cen ftor Mand, Jomfrue! 
Leander. 
En ftor Nar var han, en Peberſvend i en Tonde! 
Traknub. 
At Gan blev ugift, er det hvorpaa man fornemmelig ſtal 
" tiende hang Viistom. Havde Diogenes fpildet fine koſtbare ' 
Timer i cen Kones Arme, i Stedet for at Gan tilbragte dem 
i en Tonde, faa ſtulde Alexander aldrig have ſagt: si mon es- 
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leander· 
Thi han vil, ban maa, han ſtal lade fig overtalel han 
kan iffe ſtaae imod, naar De vil: overtale, naar Aframinte vil 
nedlade flg til Bon. Leonote, min Seonore maa vide bet… 


- Gan gager baftig bort. 
Orontes. 


Borte er ban! I zhed! 
2 

Go8 faa retflafjent a belt et Gemt ſom bané er 
den tilgivelig, om iffe elftværdig. 

Orontes. San omfavner bende. 

Ovor rører det omme Hiertelag mig iffe, ſom min ra 
minte vifer imod alt det fom borer mig til! Dog tør jeg fige, 
at vor Leander vil giore fig værdig til din Godhed, naar han 
Bliver findigere. . 
Araminte. 
Der har vi ham allerede igien. 


Gierde Optrin. 
Leander, Leonore og de Forrige. 
Ceander. 
Han halv træffer keonore ind paa Skuepladſen. 

Jil, min deiligſte Leonore, iil at kaſte fig ned for de 
edelmodigſte, de beſte Foraldres Fodder, at udoſe fit hele tafs 
nemmielige Hierte, og at anraabe dem om bereg Velfignelſe! 

ſeonore. 

D med hyilken Glæde! 

Hun ſtandſer, da hun feer dem noget alvortige. 
Himmel! o Leander, jeg ter iffe Tofte mine Øine op! OD mi 
Gader! min omme, min medlidende Moder! Forladelſe, Foder 
delſe! jeg feer at han Gar fagt Dem det altſammen, min Ube⸗ 
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ſindighed, min Driſtighed! og jeg har ikke tilftaaet Dem den 
felv! Jeg er en Uværdig, min Moder! jeg tor ikke fee paa 
Dem, førend De bar tilgivet mig. Aldrig, aldrig ſtal jeg vige 
et Skridt fra den Retteſnor, fom De foreffrive mig. 


Araminte. 
Jeg burde virkelig være halv fortrydelig paa min Datter, 
om jeg fun funde være Det; men i eet Stykke fordrer jeg dog 
at tu ſtal adlyde mig til Belonning for min Godhiertighed. 


ſeonore. 
, 3 alle, alle Stykker, fiærligfte Moder ! 


Araminte. 
Nu, ſaa befaler jeg dig da, at du ſtal holde op at elſte 
Leander. 
| ſeander. 
Ikke elſte mig? min Leonore iffe elſte mig? for... 
Leonore fufter dybt, han fpringer haftig hen, og tager hende ved Haanden. 
Araminte. 
Ikke ſaa hidſig, min Herre! det er hendes eget Beſte, thi 
turde hun vel forbinde ſig for evig med et Mennefte, fon er 
faa heftig? turde du, Leonore? , 


Ceonore undieetig. 


Herr Leander er vel noget heftig, men 
Sun feer Pielent til ham. 


han er oprigtig. 
Araminte. 
Gifter hinanden, mine Born! O at vor Velſignelſe maatte 
befordre eders Lyffalighed ! 
Orontes. 
Himlen befræfte den, og boie Hiertet paa Argantes! 
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Ceander. 
Han omfavner Ben ene. efter bem amber, 


O min Fader! min Moder! min Leconørel jeg er drut 

ten af min Lyffaligbed, jeg +» 
Araminte, 

Gtille, file! ber former nøgen. 

ga, Det er uden Tvi mnteé, jeg vil føbe ben at 
omfavne fam! 

Dan kommer noger fortræben tilbage 

AE Himmel, det er den evige Magifter Træfmubt Paa min 
re, om jeg fan tale et venligt Drd til den Karl, faa glad 
fom jeg er. 


gemte Optrin. 
Magifter Traknub fmubdfig cy uordenttig 1 Ktæder, de Forrige. 


Traknub tir Wraminte. 
Saluete quamplurimum! den naadige Frues underdas 
nige Tienere! 
Fil Peonere. 
Og De, min lille Gudinde af Cythere, er De og her? 
Drontex byder ham en Siel, og alle fætte fig. 
Quid noni ex Africa? 





Ceander. 

Keiſeren af Monomotapa har ladet to af fine Fortander 
træffe ud. 

Traknub. 

Min Herre er i got Humeur, han behager gunſtigſt at 
ſtiertſe med fin ytmygfte Client; thi De veed meget vel, at 
man paa Latin fan fporge om Nyt fra Africa, naar man vil 
vide nøget fra Gronland. Det er bekiendt, at de gamle Hos 
mere ... 
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£eander. 
Sej, I det var brave Folk! Men hvad ellers for got Nyt 
af den lærde Verden, Herr Magifter? 


Traæknub. 
Per Jouem, det" ſtal jeg have den Wre at ſige Den. 
Jeg kommer lige fra et lærd Selſtab, hvor der blev forelæft en 
meget erudit Dissertation om, salua uenia, Keiſer Con- 
stantinus Copronymus, pan Danſt ... 


Orontes. 
D Herr Mlagifter, gior Dem ingen Umage! vi veed alle, 
hvad det hedder paa Danſt. 
Cræknub. 
For Jomfruens Skyld. 
£eanver. 
D, Jomfruen fan Grafſt paa fine Fingre! 
Træknub. 


Hvad figer De? hun fiender da vel og noget til den 
græffe Hiftorie og Mythologie? til Danae, til Leda, til Jo, til 
Curopa? 

£eonore. 
Mei, jeg kiender ingen uden Diogenes. 
Cræknub. 
Diogenes var en ftor Mand, Jomfrue! 
£cander. 
En ftor Nar var han, en Peberſvend i en Tonde! 
Cræknub. 
At Gan blev ugift, er det hvorpaa man fornemmelig ſtal 
" tiente hang Viisdom. Havde Diogenes ſpildet fine koſtbare 
Timer i en Kones Arme, i Stedet for at Gan tilbragte dem 
. en Tonde, fan ſtulde Alexander aldrig have ſagt: så non es- 
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Tredie Sandling. 


trin. 
; g * 
H. er det, at Leonore fø at mode, for af bere, ſagde 
hun, nøgle Dieblit pae ligheder. Men med fvilfen 
indtagende Mine ſagde Ha, fun véd for vel, at den 


rene Kiærlighed er Viiddom, og Dyd, og Belonning for Dyd, 
Vortredelige Selſtab, ſom opholder min Leonore, fom røver 
mig hendes liflige Roſt, hendes Smiil, hendes Aandedrat, hen⸗ 
des Skygge! Hvilfen Vanſtiebne bar i Dag ſamlet Byens lats 
terligſte, elkelſte Peberſyende hos Drontes? en Samuel Smal: 
been, ſom ſoger en re i at fortælle hele Verden, at han er 
ugift, fordi ban er liderlig; en Herr von Lilleput, fom tro, 
at det er dumt at gifte fig, fordi det flaaer i Bibelen; en Mao 
gifter Træfnub, ſom troer at giore Verden ſtorre Tieneſte må 
at beſmore Papir til Kræmmerhuje, end med at forførge en gas 
milie; en Claus Dosmer, ſom iffe vil gifte fig, førend fan 
fan faae en rig Brygger-Enke. Himmel, hvilfe Dyr! ber 
fræffe i deres Snak! hvor ubehovlede i deres Manerer! €aa 
aabent fom vort Hierte er, faa redebonne ſom vi ere til at 
være fornoicde med alle, naar vi ere lykkelige, fan kunde jeg 
dog ikke holde dem ud. Hvor fan du bet, min Leonore? 
Han feer paa fit uhr. 

Gun bliver flænge borte. Vil hun da bie til vi iffe mere før 
fomme til at tales ved allene og udefe vore Hierter for far 
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anden? Men der er hun, der er hun! mit Liv, min Glade! 
Dan vil modtage Leonore, og bliver i hendes Sted Henrik vaer. 
See, er det den Slubbert? 


Andet Optrin. 
Henrik og Leander. 


Henrik (eenve. 
Slubbert! det var ct bandfat Fald fra mit Liv, min 


Slæde!- 
Ceander. 


Hvad vil du? hvor fan du komme fra? 
Henrik. 
Har Herren da glemt, at han ſelv ſendte mig ud paa 


Spionerie? 
ſeander. 


Jeg erindrer det: du ſtulde udfritte min Farbroders Per⸗ 

nille. Og hvad fif du at vide? 
Henrik. 

OD jeg har fundet et Pund hos mig, ſom jeg ikke vidſte 
at jeg befad. Havde jeg aagret dermed i Krigens Tid, faa 
havte jeg viſt fvinget mig i Veiret derved. Jeg er en Spion 
over alle Spioner. 

Ceander. 
Dine fortræffelige Gaver var ikke det, ſom jeg vilde vide. 
Henrik. 

Jeg kommer da til Sagen. Men forſt maa jeg ſige Her⸗ 
ren, at jeg ved denne Leilighed har faaet anlagt en Mine un: 
der den fiendtlige Fæftning, ſom vift vil ſprenge den. Med et 
Ord, derfom Herr Orgon beholder fine Dine endnu en halv 
Time, ſaa fan han blive faa overtydet om Pernilles Utroſtab, 
fom vi andre. 


Ceander. 
Gr det jandt? bvor? naar? hrorledes? 
Benrik. 
Jomfrue Pernille har Hovedpine, og bar lutt fig inte 
paa fit Kammer. Jens er ogfaa af Vanvare fluppet ind paa 
Vet famme Kammer. Der — — Sr Søglebul. Marie bar ve 


en befynderlig Handelſe, fundet en Hovednogle i Jom⸗ 
frue Pernilles Lomme, p forfiffrer paa hendes Sam⸗ 
vittighed at hun aldrig uden til at giete Vel med. 
Den Nøgle luffer Døren op. | det er Tid, Fommer Marie 
og bringer Gerr Drgen bet fra Jomfruen, at hun er 


ganſte jammerlig fyg; og faa fører bun ham lige ind paa Sam= 
meret, og faa lober hun ventelig fin Vei. 
ſeander. 
Ah, tiærefte Henrik! derſom I forer det ut, og det lyt: 
kes, faa har du ber min Haand: jeg giver hver af cder 25 
Dueater. 
fjenrik. 
Jeg er bange, at De betænfer Dem, naar jeg fortæller 
Dem Udfaldet af mit egentlige Wrinde. 
leander. 
Jeg betanke mig? 
Henrik. 
Taalmodighed! hvad om det er afgiort, om det er ſole⸗ 
Hart, at Herr Orgon elſter Deres Leonore? 
Ceander. 
Haha! du drømmer, min ſtakkels Henrik! 
Henrik. 
Jeg bygger iffe paa Pernilles Snak; men med dik 
mine Øine har jeg feet Leonores Portrait, ſom hun har fundet 
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i hans Giemme, det famme ſom Leonore engang viifte Dem, 
da jeg var hos, og De fandt faa liigt. 
ſeander. 

Leonores Portrait, ſiger du? D du maa have taget Feil, 
haaber jeg, endſtiont Orgons Urolighed for... Jeg vil lade 
ben ſtrakkelige Mistanke fare, det fan. iffe være. 

' Henrik. 

Men om det er ſaa, vil De da endnu give mig 25 Du⸗ 

cater for at ſtille Herr Orgon ved fin Pernille? 
| Ceander. 

Hoad andet? fan du tvivle derpaa? er jeg en Reders 

drægtig? Men bort, bort, bort med dig! der er min Leonore! 


fjenrik. 
AE Herre, Lucie er der og! 

ſeander. 
Bliv da, Fiante! 

Henrik. 


Jeg ſtal dog engang ſporge Herr Doctor Theophraſtus, 
hrem der er de ſtorſte Fianter i Kigrlighed, de Fornemme eller 
de Ringe, de Rige eller de Fattige, de Lærde eller de Ularde. 


Tredie Optrin. 
Leonore, Lucie og de Forrige. 


£eonore. 
Nu, min Leander, her har De Deres Leonore! 
eander. 
Jeg, jeg fan ikke, Deiligſte! jeg fan iffe bære min Glæde! 
En vred Mine! et haardt Ord! eller jeg doer. 
. £eonore. 
Nu, mit Anfigt har aldrig ftaaet i min Magt. Et baaxdt 
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Ord vd ag forføge, men feg fan intet ſinde. Men afymin 
Leander! et bøbrovet ver jeg. 
Sranver. 
Sia Leonøre bedrøvet! 


Sronore, 


Gar De glemt ter fffe afgiort, om Fan — 
vor Lyffaligbed er mas hm, Leander! 
* 
Ga Drem, en mlen være fam naadig, om 


han væffer mig de 
2 
Det er Himlen, fom vi vor fætte vor Tilid til, og Are 
minte, og vor SKiærlighed. Men det er fandt, mu hialp De 
mig til et haardt Ord, et ret alvorligt: naar vil De blive ne 
get koldſindigere? 
Leander. 
Naar min Leonore befaler det. 


Sronore. 

Ga Leander, jeg kunde lige faa gierne bejale Dem al 
blive en Alen boiere. 

Leander. 

D Dodigſte, vær min Sials Ledeftierne, naar den for 
viſldes! Men tilgiv mig mine Heil! mit Hierte er oprigtigt, 
Himlen vecd at det er! Men mine Svagheder vil jeg aft 
indtil jeg fan rette dem. Stient mig igien et midt Dial 
et enefte! tilgiv Deres Leander! 


Han falder paa Knæe før hende. Hun forføger ar reife dam opy men fr 
oieve⸗ 


Lucie. 
Nu, lille Henrit? 
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Henrik. 
Jeg vilde gierne falde paa Knae for hende, min Gude⸗ 
e, om jeg fun vidfte noget at bede hende om Forladelfe for. 
£eonore. 
Men Hvor tit ſtal jeg igientage Dem det? jeg fan, jeg 
ikke taale Tilbedelfer, de ere mig kiedſommelige, ekle. Jeg 
rer virkelig fortrydelig, jeg gaaer. 


Leander fpringer haſtig op, og feer frivt paa hende, med Hænderne over 
Kors. 


fjenrik. 
Det havde været artigt, om hun var gaaet bort, og han 
" blevet liggende allene paa Knæe midt paa Gulvet. 
£eonore. 
Nu, Leander? 
£eander. 
De gaaer, figer De? maaffee min Oncles Selſtab er 
ageligere. 


£eonore. 

Herr Orgons? hvorfor juft Herr Orgons? 
£eander. 

Jaja, jeg ved nok ... 
£eonore. 


Hvad er det, De ſiger, Leander? jeg agter Herr Orgon 
en retſindig og velgiorende Mand, der forener med disſe 
enflaber et venligt og behageligt Væfen; og den Taknemme⸗ 
bed... 


Fierde Optrin. 
Magiſter Traknub og de Forrige. 


£eander, 
i det Gan feer Magiſteren komme. 


D Himmel! 


22A 
Eræksub. 

Her al man finte de unge Folt famlede. Siam figer 
os for et gammelt Dedſptog, af Lige lege beſt. Ea demom 
firmissima est amiecitis, quam similitude parit. 

ſeander atfides. 

Kunde denne Beda" —" fomme paa en mere ubeleilig 
i? 


Herre! 
Hvad vil bu? 


Bliver det ved Aftalen om det Bevidſte? 


ſeander. 
Jeg prygler dig, om du ſporger mig engang enden! bes 
rettiger andres Falſthed mig til at være nedrig? 
ſeonore. 
Af min Leander! 
ſucie. 
Hun træffer Leonote til Side. 
Bor alting, befte Jomfrue! hun røber fig. Giv fig tb 
frede! det bliver vel got, hun kiender dog Herr Leander. 


ſeander. 

Ut jeg nogen Tid fulde... 
Trakn ub. 

De er iffe i got Humeur, Herr Leander! 
ſeander. 

Nei. nj 
Traknub. 


Og De iffe heller, min lille RofenssMund! vad gid 
Der det, min Suttertop, at jeg ſtal opmuntre Dem ? . fom, fes 
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i jeg forelæfe Dem nogle Anagrammata, ſom jeg har giort 
rs nogle af de ypperligſte Anagrammatibus, ſom der ere 
æte fiden Syndfloden. 
ſucie. 
D ja, lad os engang føre en Anegramatibus 
Henrik. 
D fa, Herr Magiſter, Deres Anders Grammatieus! 
Cræknub. 

Saaman, Bern! endſtiont jeg nof hører, at J iffe fors 
aer dem, ſtal jeg dog læfe jer dem for, partim for at fors 
ie eder, og partim for at faae dem læft felv. De har alle 
nfigt til Wgteſtandens Ulykſaligheder. 


Ceander. 
Vil De følge mit Raad, Herr Magiſter, jan ſtal De ikke 
(de Deres Umage. 
Henrik. 
Der kommer Herren og Fruen. 


Femte Optrin. 
Orontes, Araminte og de Forrige. 


Træknub. 

" Beneueneritis, beneueneritis! velkommen! De kom⸗ 
T ber, ſom De var faldet, for at fætte Mod i de unge Mens 
Øer. Alting er her bedrovet: vor lille Gudinde hænger med 
rfen, ſom Venus da hun begræd fin Adonis, og Herr Lean⸗ 
p premit alto corde dolorem. 

ſeander. 
Himlen give, at De heller vilde ſpotte med mig paa 
auſt, Herr Magiſter! 
IV. wa 





Erækaub. é 
Anne dixi? bar jeg iffe ſagt det Y. intet Fan mare vide 
fore Tegn paa en Serrig, fem forvirrer Sandferne, end naar 
man itte længer fan lide Latin, 
Ceander. 
Jeg trøer, det ſtal vær — Høgtigt Indiald, Der Ma: 
gifter? 


2 * 
For Himmelene ſtal alt dette fige? du fif 
ter Barve, Lronøre? Bonn sz 


Sntet, naadige Frue! 


Araminte. 
Hvad fatte& Dem, Fætter? 

Ccander. 
Endnu mindre. 

Araminte. 
Hvem fan blive klog pan alt dette? 

Orontes. 


Jeg veed itke jelv hvad jeg ſtal ſige. Jeg fan iffe erin⸗ 
Dre, at jeg nogen Tid bar feet faa megen Misfornoielſe i mit 
Huus, fom i Dag. 
Henrik afræes. 
Ho! det er ingen Under, bvor der er faa mange Peber 
ſvende og Forelſkte ſamlede. 
Orontes. 
Min Broder flyer Selftab, ſukker, og taler iffe et Dr. 
Ceander. 
Han gaaer formodentlig i Giftetanker. 
Araminte. 
Det var at onſke. 





Træœknub. 


Nei, per Jouem, dertil er han for klog. Det kan jeg 
jeg beviſe baade a priori og a posteriori, J 
Orontes. 

Herr Magiſter, De er en god Mand, De fan lade flg 
fige imod, uden at blive vred. 

Træknub. 

Naar bet iffe ſteer paa Latin, og iffe i Syllogismer, 
faa anfegter intet mig. 

Orontes. 

Jeg vil da tage mig den Frihed at ſige Dem, at De 
ikke kiender Wgteſtandens Lykſaligheder; og jeq maa lægge 
det til, at De, faa længe De blive ved at tænfe ſom nu, ikke 
fortiener dem. Den fiærlige Omhyggeligbed, hvormed den befte 
Kone forefommer mine mindſte Ønfter; den Omhed, hvormed 
fun boder af for hver Sfyage af Bekymring, ſom fan true 
mig; de Afverlinger af Troſt og Opmuntring, af Glæde ſelv, 
hvormed hun ſaa undtommelig veed at lindre, at tilfredsftille 
mit af Naturen hypocondriſte Sind, uten at jeg marker det ; 
den Godhed, hvormed hun bærer over med mine Skrobelighe⸗ 
der; og over alt hendes bebagelige, vife og opbyggelige Om: 
gang — den .har lært mig at ſtionne paa Wygteſtandens Lyk⸗ 
falighed, og daglig at tafte Himmelen for min Araminte. 

Araminte. 

D min Mand, o min Drontes, hvor gior du din Ara⸗ 
minte lykkelig! Men den Roes kunde let giore bende ſtolt; jeg 
fortiener den ikke. 

Træknub. 

Concedo ! men, præstantissime Domine, fiende De 
da og de — sit ucnia uerbo — langt ſtorre Lykſaligheder, 
ſom Muſerne tilbyde deres Sonner? 

10" 





(Orøntes. 

Saa meget kiender jeg Bem, at den, fem helder Bem for 
uovereenoſtemmende med gteftab, ben, min Herre, ben Fender. 
dem iffe, En ægte Son af Muſerne fan ingenſtede bedre finde 
Ven Lettelfe for NæringésBefymringer, den Forpleining, den flys 
fende Opmuntring, ſom han faa nedvendig behever naar ban ſtal 
arbeide med Nytte, end hos en god og behagelig Kone, Men er 
ban vanheldig not til at fane en flet, fan vil ingen lettere tros 
fte fig derfor, end fan. Hang Studeerkammer er ham et fit= 
fert Tiflugtoſted, faa lenge det onde Veit værer, og bet varer 
itte altid. De talte for om Socrates, min Herre! Kan fod fig 
iffe forftyrre af fin Rantippe, han... Men der kommer mir 
Broder. 


Siette Optrin. 
Orgon ca de Forrige. 
Orontes. 
Vi talte om tig, Broder! der blev ſagt, at du gik i Giftes 
tanter. 
Cræknub. 
Ds jeg, fom Deres gøde Ven, tog Dem i Forſpar. 
Orontes. 

Siig os dine Tanker: troer du, at du i faa Fald behe⸗ 
vede Forſvar? 

Orgon. 

Jeg har hidindtil altid tæntt, at næft Sundhed var Ge 
ſtab og Frihed de ſtorſte Lykſaligheder paa Jorden) at man 
burde derfor ſoge at forbinde dem faa meget med hinanden, 
fom det var mueligt. 

Eræknub. 
Utroque pede in tuam descendo sententiam, | 
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Drdene: jeg ſtiger med begge Fodder ned i din Mening; efter 
Tanken: De har Ret, min Herr Orgon! 
Orontes. 
Troer du da, at det er nodvendigt til Frihed, at være 
uden alle Baand ? 
Træknub. 
Distinguendum est... 


Syvende Optrin. 
Argantes og de Forrige. 
Argantes. 

Han kommer jon ét forſtyrret Menneſte ind paa Skuepladſen. 

Nei, naadige Frue! nei, Herr Drontes! nei, mine Her⸗ 
rev! nu er Ulykken reent (08! 

Araminte. 

Himlen bevare og! hvad er der? 

Argantes. 

Syv Mark for en Skieppe Gryn! fyv Mark! har man 

nøgen Tid hort Magen? fyv Mark! 
Araminte. 

Himlen ſtee Tak! jeg fif mit Vær igien. 
Argantes. 

Syv Marf! det er ct Under, at Jorden ikke aabner fig 

under faa ugudelige Folf. Jeg er en ruineret Mand. 
Leander affides. 
Paa en halv Tonde Guld, troer jeg. 
Argantes. 

Jeg fan herefter ikke holde min Huusholdning under 100 
Migsdaler. Agnete jager jeg bort endnu i Aften. Det er og 
forbandet! jeg har aldrig feet en gammel Kierling æde faa mes 
gen Grod! 





Crander. 
Stal Katten hare ſin Med med? 
Argantrs. 
Mener De at cm Kat. intet. føfter,… min unge Herre ? 
Eraknub. 
Ignoscalis uclim! jeg fulde have mig en Bette Smet, 
hvad føfter Smorret paa 1 Dag, Herr Arganies ? 
k 
Ja Smør, Smer et der at fiebe Emer i! 
naar man mnbda in aae neget Madfit, uden af 
ødelægge fig felv! S5eg næn efte min Stilling, eg 
fpifer Salt til mit Bron, ener De? Jeg ved. vift, at 


Der er ingen bedre Gutébhorver i hele Borgergaden end feg; jeg 
vil dog fortælle noget deraf for de unge Menneſkers SlyB: 
hvad mener De? om Morgenen tidlig tager jeg et Stykke 
Brænde ud af mit Stab; thi jeg er faa forfigtig at holde det 
under Laas. Det er fauget brav fort, det forſtaaer fig felv; 
Der er ingen ſtorre Forraadelſe i et Huus, end langt Beande. 
Det pinder jeg da ut, og faa ſtaaer jeg felv hos, indtil mit 
Vand føger, ja faamæn gier jeg faa. Saaſnart det er kogt, 
fintter jeg Brandene, og giemmer dem igien. Herpaa fommer 
jeg Thee pan Potten, iffe hver Dag friſt, det maa De iffe 
tænfe, nei faamæn gior jeg iffe; jeg fan torre den tre Gange, 
førend Kraften er trukket deraf. Saa, ſtal jeg fige Dem, ribs 
fer jeg da Thee. Frokoſt har jeg vant mig og Agnete fra at 
fpife, uden naar jeg undertiden beſoger cen eller anden god ” 
Ven. Min Middagsmad er faa tarvelig, fom den fan være, 
ja faamæn er den faa. Jeg ſpiſer gierne opfogt Mad, og jeg 
har følgelig fun tre Gange Forandring om Ugen, og jeg fan 
vel fige om Aaret; thi jeg troer faamæn, at ſiden Dyrda⸗ de 
tid noies med een Gort, faa fan jeg fagte noies med. tre. Det 


r 
sea urt 
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er at fige: de tre Dage gierne Vandgrod og Graaſei, de to 
gierne Wrter og Fleſt, og de to andre Velling og Klipfiſt. 
Dog maa jeg tilſtaae, at jeg undertiden om Sondagen foger 
mig en Suppe paa en islandſt Bov. Og Aftenen, ſtal jeg 
fige Dem, ſpiſe vi ſielden, eller, fom fagt, kun en Mundfuld 
Brød. Saa tænder jeg min Lampe, om jeg har noget at bes 
ftille; thi tale& ved fan man gierne uden Lys. Saa ryger jeg 
min Vibe Tobak, holder min Aftenbon, og gaaer i Seng, ja 
faamæn gior jeg faa. Der har De min hele Huusholdning, 
er den ikke tarvelig ? 
Araminte. 
Det maa enhver tilftaae Dem. 
Argantes. 
Dg dog fan jeg ikke holde det ud. 
Orontes. 
De er en rig Mand, De kunde gierne underholde en Fa⸗ 
milie, Herr Argantes! 
Araminte. 
De ſtulde gifte Dem med et ſtikkeligt midaldrende Fruen⸗ 
timmer, faa fil De det got paa Deres gamle Dage. 


Argantes 
forffræffet. 
Gifte mig! orſrecre 


San befinder fig med cert, og feer ſtivt paa Leonore. 
Sa, naar man funde fane en fion, ung, tarvelig Kone, ſom 
tillige havde nogle Stillinger. 
Ceander affides. 
Nu! 
Træknub. 

Ut, en Kone, fom har faa mange gode Cgenſtaber ſam⸗ 
lede, Herr Argantes, est rara auis in terris, nigroque 
fimillima eycuo, hun er en rar Fugl paa Jorden, og lige⸗ 


fom en ført Svane — bet er Dem betiendt, at alle Svaner ere 
vide. Nu bar jeg ber den WMre at fidde ved Siden af den 
medieeiſte Venus, af Dyden, af Uftræn felv; men det, form De 
talte om, nervus rerum geremlarum, Venge bar hun ftfe. 
Crander affires. i 

Den Redrige, fon Falmørt 


Der fidder min hr Fader, Herr Magſter! 
* 
Og bem behever bur ſang mu da fun 6ar 30000 
Rigodaler. 


* 

30000 Rigedaler! per Fonem, det vidſte jeg iffe. 30000 

Rigsdaler! hvilket Bibliothel man kunde anlægge for de Bengel 

30000 Rigsdaler! profecto et ftionne Subjeetum til Bgtes 
ſtab! Men for alting, Jomfrue, tag en lærd Mand! 


Ceander afades. 
Gia vift! Hvorfor iffe et Lericon? 
Argantes. 
Nei, en kion fuuslig Mand bor hun tage. 
Ceanter aftides. 
Ru for en Ufærd! 
Araminte. 
Siden vi Bog tale derom, hvad for en Mand fynet Dem 
at Leonore bor tage, Broder Orgon? De har altid viift megen 
Agt for hende, og en ſardeles Nidkiarhed for hendes Bel. 


Orgon. 
San feer frygtfomt og meget kielent til Seonore, fom Maaer Øinene md, 
Bliver. forvirret. ” 
Jeg — jeg vidſte maaſtee — men nei! bet blev for deb 
ſtigt at raade en Engel. 





ſeander 
heftig, i det Gan flaaer Hænderne ſammen. 


Ak Himmel, jeg er forlovet ! 

Araminte. 
Feiter! for Himmelens Skyld, hvad fattes Dem, Fætter! 

Ceander. 

Han tager fin Hat, og gaaer. 

Jeg har glemt noget. 

Araminte. 
Hvad fattes din Herre, Henrik? 

Henrik. 

Det er en Vexel, troer jeg, ſom han er nar ved at lade 
forfalde. 

Araminte. 

Det er ikke ſandt, Penge ligge ham ikke jaa nær paa 
Hiertet. Gaac, og fee hvad fam fattes. 

HOenrif gaaer, 
Øg du, Leonore? Himmel, hun har ont! Vand, Vand, Lucie! 
. Som, lad 08 bringe hende i Luften! Min Datter, min Leonore! 
D Himmel, hoad er alt dette? 
Araminte og Lucie fore Leonore ud. 
Argantes. 

Jeg vilde gierne, Herr Drontes, tale et Ord i Cenrum 
med Dem og Deres Kiereſte, dette Bigebarn angaaente; De 
veed, jeg er hendes næfte Paarorende. Jeg har kun forft et 
lidet Wrinde at forrette her i Naboelauget. 


Orontes. 
Naar De befaler, Herr Argantes! 
Han gaaer ind. 
Cræknub. 


Jeg vil betiene mig af denne Leilighed, og gane hiem, 
for at fætte de Grunde methodice ud af hinanden, ſom Gere 


mag je... 
Lan vil gage ind. 


Ottende 2 
Warie, Drgen og 
Marie. 
Herren ſtal ftrar komme biem, 
lig føg. 
, Orgon. 
D Simmel! Hvad giør jeg | 
jeg ville helſt — jeg ter ikke — hi 
er lige faa got forft ſom ſidſt — De 
til Pernille. 
Gan gaaer. 
Sarie; 
1 der hun gager mej 
Du artige Trold, du flal ei 
han alting at fee med fine Dine. 
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des 30000 Rigsdaler! Ja, da var jeg klog, om jeg lod hente 


blive her! nei, nei! ſaaſnart jeg fun bar været bog... 
San bliver med eet ſtagende, og foler i fine Lommer. 


Men Hillemend! jeg har glemt Noglen til mit Vrændejtab, 
jeg maa gefvindt fpringe hiem, og fee om Agnete har været 
fan ugudelig at koge Theevand. 


Han gaaer. 


Ende pag den tredie 3andling. 


— ——— — — 


Rierde ”— Bling. 
n rin. 
fjer ne 


J. Har engang Tæft | en g Bog, at der i gamle Dage 
var en gammel Philoſoph, fom var Kol, eller en gammel Ko, 
fom var Philoſoph. Denne Kokke⸗Philoſoph da befalte hans 
Herre engang, da han ſtulde have Fremmede, at han fulde 
hente det befte, fom var at faae paa Torvet, og faa hentede 
han lutter Tunger, det var intet andet end Tunger, Tunger til 
den forſte Ret, Tunger til den anden Ret, Tunger til den tres 
die Ret, kogte Tunger og røgede Tunger, Dretunger, Lammes 
tunger og Karpetunger. Herren nu, ſom blev vred ligeſen 
andre Herrer, fprang op fra Bordet, tog et Fad med Tunge, 
og faftede ham i Hovedet. Slyngel, fagde han, kunde du ins 
tet andet fane end Tunger? Nu, hvad Kokke-Philoſophen havde 
at giore, faa — torte han fig af igien, og ſankede Tungerne 
op, troer jeg, og — ja, nu fommer jeg derpaa — Slynge, 
fagde han, Herre? hvorfor er jeg en Slyngel? hvorfor kaſter 
Herren mig Tungerne i Hovedet? har Herren iffe ſelo befalet 
mig, at jeg ſtulde hente det beſte, ſom var at fane? er iffe 
Tunger det beſte? beroer iffe al vor Lykſalighed paa Tunger? 
bliver iffe alt det Gode, ſom ſteer, udrettet ved Tunger? Ru, 
hvad flulde Herren fvare? han blev ſtum ſom en Gift, fan 
mærtede nof, at hans Kok var ham for klog; tilſidſt tog fan 
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i Burelommen. Der, fagde han, har du to Rigsorter for hit 
Drefigen, men i Morgen flal du hente mig det allerværfte, du 


fan fane. 
Der kommer Lucie ind, og lifter fig fagte bag ved paa Henrik, Hvor hun 
bliver ſtaaende, faa at han iffe feer hende. 


Atter Tunger, intet andet end Tunger, Tunger og Tunger, at⸗ 
ter ligefom for. Slyngel, kunde du intet andet fane end Tun⸗ 
ger? Har Herren ikke fagt, at jeg ſtulde hente det værfte, ſom 
jeg funde faae? er der noget værre end Tunger? kommer ikke 
al vor Ulykke fra Tunger? bliver der noget Ont udrettet uden 
ved Tunger? Atter to Rigsorter — hvad var nu det tilſam⸗ 
men? det var min Troc en heel Rigsdaler. Men ligemeget — 
jeg ſyntes, jeg vilde have fagt noget? — nu ja, det er fandt: 
om Kokke⸗Philoſophen eller Philoſophe⸗Kokken Havde Ret eller 
Uret, det veed jeg ikke, og hvad kommer det mig ved? men faa 
meget veed jeg, at om min Herre ſagde til mig: bor, Henrik! 
gaae paa Torvet, og hent mig det befte, det læfferfte, det ſmuk⸗ 
fefte, det koſtbareſte, ſom der er i hele Verden, faa vilde jeg 
hente ham et Fruentimmer; og naar han vilde fige: gane ben 
øg hent mig det værfte, det flyggefte, det modbydeligſte, ſom 
der er i hele Verden, faa vilde jeg ligeſaa hente ham et Fruen⸗ 
timmer. 


Andet Optrin. 
Lucie og Henrik. 


ſucie. 
Hun giver ham et ſteerkt Slag paa Ryagen. 


Hvad figer fan, lille Henrlk? 
Henrik forbauſet. 
Hei! 
ſucie. 
Jeg ſynes, ban ſagde noget om Fruentimmer. 





Drontes bragte frem for Siftermaal. De er aldrig forefomm 
mig faa vigtige ſom mr å a 
Han gaaer. 


. Orgon ame· 
Simmel! ſtulde bun elſte mig? me, det tør jeg iffe banke 
mig ſynes deg... Ha, jeg fontiener iffe Den Lyffe, Men jeg 


maa fee... 
Han vil gaoe In. 


Sti Oytrin. 
Warie, Arganies 
fe. 


Herren ſtal ftrar Tomme hiem, Jomfrute Petnille er bedes 
lig føg. 

Orgon. 

O Himmel! hvad gior jeg mu? D min — o Leonott, 
jeg vilde helſt — jeg tor iffe — hvad ſtal jeg giere? af, da 
er lige faa got forft ſom ſidſt — Det er dog ſikkerſt, at jeg gaaet 
til Pernille. 

San gaaer. 
SMlarir; 
i Bet Hum gager med Oroon. 

Du artige Trold, du ſtal ei flaae mig tierel mu fat 
han, alting at fer med fine Dine. 

Argantes. 

Haba, jeg har lugtet Lunten! Argantes er iffe dum. Je 
tet mindre end tre Snushaner om Leonore: Degen, ben ug 
Herr Leander, og Herr Magifter Træfnub. Men dejen r 
gen af dem tænfer at ban ſtal faae hende, da kiender fan! 
itfe ret. Ikke faa meget af hende, i det mindſte iffe af! 


cc . — — — —— — —⏑— 
” ' 
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00 Rigsdaler! Ja, da var jeg klog, om jeg lod hende 
rå nei, nei! ſaaſnart jeg fun bar været hos ... 

bliver med eet ſtaaende, og foler i fine Lommer, 

yillemænd! jeg har glemt Nøglen til mit Brandeſtab, 
3 gefvindt fpringe hiem, og fee om Agnete har været 
idelig at koge Theevand. ” i 


gaaer. 


Ende pag den tredie 3andling. 


Rierde — |dling. 
ge rim. 
Øen stem 


Jeg gar engang Taf ing Beg, at ber f gamle Dage 
var en gammel Vhileſeph, fom var Ket, eller em gammel Hel, 
fom var Pbilofopb. Denne Aokte-Vhileſerh da befolte Bani 
Gerre engang, ta han ſtulde have Fremmede, at han ſtulde 
hente Bet befte, fom var at faae paa Torvet, og faa hentede 
han lutter Tunger, det var intet andet end Tunger, Tunger ti 
den førfte Ret, Tunger til den anden Ret, Tunger til den tres 
die Ret, kogte Tunger og rogede Tunger, Dretunger, Lammes 
tunger og Karpetunger. Herren nu, ſom blev vred ligeſen 
andre Herrer, ſprang op fra Bordet, tog et Fad med Tunger, 
og faftede ham i Hovedet. Slyngel, fagde han, kunde du im 
tet andet fane end Tunger? Nu, hvad Kokke-Philoſophen Havde 
at giore, faa — torte han fig af igien, og ſankede Tungerne 
op, troer jeg, og — ja, nu fommer jeg derpaa — Slynge, 
fagde han, Serre? hvorfor er jeg en Slyngel? hvorfor fafter 
Herren mig Tungerne i Hovedet? har Herren iffe ſelv befalet 
mig, at jeg ſtulde hente det beſte, ſom var at fane? er iffe 
Tunger det beſte? beroer iffe al vor Lykſalighed paa Tunger? 
bliver iffe alt det Gode, ſom ſteer, udrettet ved Tunger? Ru, 
hvad fulde Herren foare? Gan blev ſtum ſom en Gift, fon 
markede nof, at hans Kok var ham for klog; tilſidſt tog han 


231 


i Buxelommen. Der, fagde han, har du to Rigsorter for dit 
fØrefigen, men i Morgen flal du hente mig det allerværfte, du 


fan fane. 
Der kommer Lucie ind, og lifter ſig fagte bag ved paa Henrik, hvor fun 
bliver ftaaenne, faa at han iffe ſeer hende. 


Atter Tunger, intet andet end Tunger, Tunger og Tunger, at⸗ 
ter ligefom for. Slyngel, kunde du intet andet fane end Tun⸗ 
ger? Har Herren ikke fagt, at jeg ſtulde hente det værfte, ſom 
jeg kunde faae? er der noget værre end Tunger? kommer iffe 
al vor Ulyffe fra Tunger? bliver der noget Ont udrettet uden 
ved Tunger? Atter to Rigsorter — hvad var nu det tilſam⸗ 
men?.det var min Troc en heel Rigsdaler. Men ligemeget — 
jeg ſyntes, jeg vilde have fagt noget? — nu ja, det er fandt: 
om Kokke⸗Philoſophen celler Philoſophe⸗Kokken Havde Ret eller 
Uret, det veed jeg ikke, og hvad kommer det mig ved? men faa 
meget veed jeg, at om min Herre ſagde til mig: bor, Henrik! 
gaae paa Torvet, og hent mig det befte, det lakkerſte, det ſmuk⸗ 
fefte, det koſtbareſte, ſoin der er i hele Verden, faa vilde jeg 
hente ham ct Fruentimmer; og naar han vilde fige: gane hen 
øg hent mig det værfte, det ſtyggeſte, det modbydeligſte, ſom 
der er i hele Verden, faa vilde jeg ligeſaa hente ham et Fruen: 
timmer. 


Andet Optrin. 
Lucie og Henrik 


ſucie. 
Hun giver Gam et færft Slag paa Ruggen. 


Hoad figer han, lille Henrlk? 
Henrik forbauſet. 
Hei! 
ſucie. 
Jeg ſynes, ban ſagde noget om Fruentimmer. 


henta 
gete et Ord! Det er elleve iffe artigt at Murer paa Bet 
naar de Raaer og fnaffer rt DO i HFortreligbed med fr fe 
Fucie. 
, Gan fan Beg fagte fige mig Bet engang endnu, Det er 
for TMforbriv, 


fjenrik. 
Birfelig ? 
Cucic. 
Paa min re. 
hentik. 
Saa at jeg fan fige med Sitterhed hvad jeg sl? 
ſucie. 


D ban er alt for hoflig til at fige noget, ſom jeg burde 
tugte ham for. 

Benrik. 

Thi det forftaaer fig dog, at hun er em af de gøde 
Tunger. 

ſacie. 
Tienerinde! 
henrik. 

Ifald jeg ta af Vanvare ſtulde flumpe til at bagtale 
nøgle af hendes Soſtre en Smule, ſaa kradſer fun formodents 
lig iffe Øinene ud paa mig? 

ſucie. 
Nu, lad det faae Endel! 
Henrik. 

Vov da din Hud for Sandbedené Sfyld, Henrik! men 
jeg vil dog ſtaae nogle Sfridt nærmere Doren, af fine Aars 
fager. Saa, vil Gun nu give Agt? Jomftue Leouore ... 
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ſucie. 

Hvad vil ban med min Jomfrne? 

fjenrik. 

Det var heller ikke endnu det. Endſtiont naar — men 
det var at begynde, hvor jeg fulde holde op! Hor nu: Jom⸗ 
frue Pernille... 

Lucie. 

Lad det blive til noget! 

Henrik. 

Det var heller ikke det. 

ſucie. 

Nu? 

fjenrik. 

Derſom hun forvilder mig, fan jeg ikke tale et Ord 
meer. Jeg vil være en Hund, om det iffe og er lettere at 
tale for ti Borgemeftere, end for en lille Taſte, man har fors 
gabet fig i. Men nu veed jeg det, hør nu: det er da faa mes 
get, at naar Fruentimmer ere gode, faa ere de Engle, meget, 
meget deiligere, rarere, prægtigere, bedre, fuldkomnere, ſtorre, 
end vi ſtakkels Mandfolf fan blive med al vor Konſt og alt 
vort Pralerie. 

ſucie. 
Gr der nogen, ſom tvivler derpaa? 
Henrik. 

Men naar de igien ere onde, ſaa ere de — ſaa ere de 
— de ere langt, langf fuldfomnere end vi, baade i det ene og 
i det andet. 
” ſucie. 

Hvor har han dog faaet al den Klogſtab fra? 
henrik. 
Har jeg ikke reiſt paa Studereriet med min Herre? Men 


pad au paa! nu ſtal jeg give bende en Lignelſe: er hun iffe 
et lille aflertiærefte, ungt, velftabt, Beiligt Fruentimmer, Lucie? 


Cucir. 
Hum! fynet ban dog? 
. fjenrik. 
Ds er iffe jeg et allertiareſte, frunft, velſtabt Mandieit⸗ 
Cucir (rende. 
Et deiligt! 
Henrik. 
Men hun er dog noget beiligere end jeg 
Cucir. 
Guam! noget? 
Henrik. 
Ja hum, hum! 


Han feer fig i et Lommepeit. 

Det er dog heller iffe faa farlig meget; men det kommer iffe 
derpaa an, bun er da deiligere end jeg. Men nu bliver vi begge 
gamle celler begge hæblige, hvad gielder det da, at hun bliver 
BHædligere end jeg? Saaledes er det i alle Ting. Troe mig 
Lucie! Hentik bar Erfarenhed. Et Fruentimmer, ſom Har For 
ſtand, fan, uten at have ſtuderet længe dertil, dreie Mandieb 
kene efter fit Velbebag; bun fan beſtyre hundrede Ting paa 
tengang; bun fan regiere — o et heelt Land, og hele Verden, 
om det ftal gielde. Derimod kiender jeg Mandfolt, fom Helle 
ingen Fechoveder ere, og ſom har fluderet fig krumme og fire 
i 30 Aar, og tog neppe fan beftyre der" eget Huus. Ra 
er et Fruentimmer paa den anden Side liftigt og falftt, far 
er hun, med hentes Tilladelfe, Jomfrue Lucie, liftigere øg fab 
flere end en Slange; og er hun enfoldig, faa er fun enjele 
gere end en Gaas. Vi Mandfolf flige iffe faa høit, men ti 
falde heller ikke faa dybt. 
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fucie. 
En herlig Forflaring! 
Henrik. 

Endnu meer! et Mandfolk er godhiertigt, han ſeer en 
ſyg Staffel, giver ham cen Almisſe, og gaaer fin Vei; ofteſt 
glemmer fan ham. Et medlidende Fruentimmer derimod bes 
kymrer fig om de mindſte Omftændigheder, om hver en Ting, 
ſom fan fatte ham; hun førger for, om den Doctor, fom han 
bruger, og er en duelig og forfigtig Mand, om fan ligger got, 
om hang Kammer er varmt. Hun beføger ham, bun gior fig 
en Fornoielſe af at pusle for ham, hun foger Supper, hun 
rører Pulvere, hun tæller Draaber til ham, og hun flipper 
ham ikke, forend han enten er friſt eller begravet. 

ſucie. 
Han er jo ret veltalende paa vort Beſte, Henrik! 
Henrik. 
Men hor nu! et Mandfolk er vredagtigt, han flaaer mig 
a Øret, og lader mig lobe; et arrigt Fruentimmer derimod, 
arrigt Fruentimmer, Lucie — hun kiender jo Pernille! 
ſucie. 
Men hvad vil han nu ſige med alt det? 
fjenrik. 

Jeg vil fige, jeg vil fige, at ligeſom Tunger ere Tun⸗ 

og Fruentimmer ere Fruentimmer, ſaaledes er det foles 


Lucie. 
It han ſtal tæmme fin Tunge, naar han taler om Fruens 


Henrik. 
av hun lært at giore Slutninger af Magifteren? Saa 
traf, figer jeg, at — endſtiont jeg vel troer, og XR 
16 
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tilſtaaer, og i Nedsfald bander vaa — fan bog, da det paa 
Den anden Side fan være mueligt — da mon itte kan ſtue Suns 
Ven paa Haatene — da Got kan fønet Ont, og Dut fan font 
Got — fan flyder deraf — at ſeg itte veed, om jeg giftør mig. 
' ſocic. 
Hvad befymrer jer mia derom? 
tri 
Oelſt da Jomfeue Leonote ſeld, bun fom jeg heldt forst 
ret Klenodie blant alle af fir Kom . + + 
Lucie. 
Nu da, min. Jomfrue? 
henrik. 
Ja, det maa md, del maa føjte hvad det vil, jeg rifter 
ellers, og det er Beg derfor, at jeg har fat min Hieme 4 
min Lunge i al denne Bekoſtning. Jeq er grædefærdig, hver 
gang jeg tænfer pan min ſtakkels Herre, en Steen maatte yes 
kes over at fer bam; nei faa liftig, fan falſt, faa hykkelſt, fan 
ſorrediſt ſom Jomfrue Leonore funde dog intet Mandfolk være! 
vucie flager ham paa Øret. 
Mange Taf! tænfte jeg iffe nof, bvad Lon jeq vilde faae før 
min Dprigtiahed? 
Lucie. 


Hans Serre er iffe den mindfte Finger værd af min 
Jomfrue. Han et dydigt og artigt Fruentimmer! han, jom 


omgaaes hende faaledes! 
Henrik. 


Ja, hun maa nu ſige hvad bun vil, faa fader det tog 
heller iffe ſmukt at ſnakke for een og at folde af en anden. 
Fucie. 
En anten? efter de Ord, ſom faldt forhen imellem dem, 
og den Adfærd, hang Herre derpaa lod fee, ſtal det vel varm 
Herr Orgon? 


Mig, vi bar de klareſte Beviig herom! 
Cucie. 
De Farefte Beviig | det ſtal leg fortælfe 
Det bliver 


mine ti[ Ords ſammen, faa vil 
e Sagen fnart oplpſes 
Gun gaa 
Henrik 
Ja oplyſes/ Gior Jomfrue 


ſaa er det langt ri 
Os fan Lucie gio 
fan bun ftte 


om maaſtee er 


ivs ſtorſte Lylſalighed, 
apa? ſtal leg lade 


Stelfe af blive faldt 
Henrikkernes Stamme dee ud, og blive 
Peberſvend7 
Tredie Optrin. 
Leander og Henrit 
Ceander. 
Henrik 
See! fjenrik. 
erre 
Jeander. 
Blak, Pen, 


Papir, Skriverbord! 
det, faa gior 


du mig Uret! ba 
det agter Min 


le 
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Det Vortrait, Huudbolderſten vitſte dig, er deg virfelig Seems= 
red? du bar dog iffe taget Feit? 
fjenrik. 

Jeg bar ſo fagt Herren, at det var det famme, jes 

Jomfruc Leonore engang fod ham ſech og fom han fan fas 

Higt; et Udet Doal Vortrait vaa Elfenbern, af Seyer: 


Ha, bet er alt før tg flender min Dude, fan 
fan aldrig have faa 1 maa nedvendig hare give 
fam def. Og vienfynlige Forvirring! Abé, 
gruſoemme, alf for mø eftilling! jeg ſtal mifte min 
Leonore, og en anden 277 ter afgjort, evig, evig er hl 


bejluttet over mig, min Dom er affagt af Himmelen og af Leo 
more, og jeg — ba, om ben og kunde forandres, fan ftal bog 
min Bortvivlelfe giore den uryggelig! Ha, jeg maatte gaae fra 
Viddet! Cr du færdig, Henrik? 
fjenrik. 
Alting er i Orden. 
ſeander. 
Velan! bun ſtal ta faae at fee, om... 

San fætter fig ued at ſtrive, og repetere af og til noget af det, an bar 
ſtrevet. Imidlertid feer Henrik medlidende paa ham, fnaffer Dalv jøgte 
for fig ſelp, ryfter Hovedet og juffer. 

— fortvivlet Hierte — faa fyffalig i — 

Tit denrit. N 
Staffel Henrik, hvem ſtaaer du og ſukker over? 

Bliver ved at ftrive, 
— at De elfter ham — Deres nlykſaligſte Leander. 

Han tager Blakbornen 

Henrik 
lotinger til og holder ham paa Armen. 
Hei, tet er jo Blakhornet, Herre! See, der er Cd 

bobfen. 
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ſeander, 


i det pan ſtroer Sand paa Brevet og folder der ſammen. 
Saa, mu er det ude, o Himmel, ude for evig! Gaae til 
hende med Brevet, Henrik! 
San ftaaer op. 
og Derfom hun fulde fpørge dig, hvorledes jeg er tilmode, faa . 
ſtal du fun fige, at jeg er ganſte, ganſte rolig. 
Henrik, 
1 det har tager imod Brever. 
Sa, det fan hun nok fee felv! Men, Herre, Brevet bar 
jo ingen Paaſtrift, ci heller er det forſeglet. 
Ceander. 
Det er ſandt. Giv bid! 


San tager Brevet tilbage. 
Henrik. 

Men var det ikke got, at Herren læfte det igiennem forſt? 
hans Tanker ere ſaa adſpredte. 

For ſig og leende. 
Hven veed, om jeg ikke ogſaa kom til at ſtaae i Brevet! 
ſeander. 

Nu da! 

San fæfer. 

„Gruſomme Leonore! Det er af et oprigtigt fortvivlet 
Hierte, at jeg inderlig glædes over Deres nve Lykſalighed. Jeg 
holder det virfelig for en Lykſalighed i al min Ulykſalighed, at 
De har været fan lyffalig i, fan lykkelig i, at vælge Deres 
nye Mant. Han betidder, foruden Retſindighed og en ædel 
Characteer, den ſtore Fortienefte, at De elſter ham. Deiligſte, 
evig elffte Troloſe, Gad mig fun, men glem ikke den, ſom fnart, 
ſnart glemmer ten Lytfalighed, ſom han engang har nydt hos 
Deres ulyffaligfte Leander.” 


Ovorledes har jeg kunnet ſtrive dette forvirrede Tel? Mb, jeg 
bar ingen Samling, og ved ef ſels Hvad jeg gier eller iffe 
gier. Jeg fommer til af ſtrive Brevet om igien. 
Gan fætter fig, og begynder at ftrine. 
,… fjenrik. 
Der er min Troe Magifteren. 


trin. 
Ma ader og Henrit 
J 
mi 4 daanden. 
Jeg fommer, min 188, 0 et præsidinm el 


dulce deeus meum! 
' Ceander. 


Jeg har at beſtille, Herr Magiſter! forlad mig. 
Traknub. 
Jeg vil kun vare kort. 
reander ſtaaer fortrydelig op, og falder i dybe Tanker. 

De fee her en Chria Aphthoniana, fom jeg har elaboreret, 
efter at jeg var ber fidøt; horæ opus est. Jeg har i de, 
efter det behorige Exordium og Captatio Beneuolentiz, 
med Argumenter grundig demonſtreert, med Exempler tydelig 
illuſtreert, og med authentique Vidnesbyrd overflodig confirmeert, 
at enhver lærd Mand burde gifte fig; og deraf Har jeg we 
seule coneludeert, fom De felv "feer, at jeg Magiſter Træfnxb 
bør gifte mig, et quidem, om det fan lade fig giore, må 
Den Gudinde, fom jeg tilbeder her i Huſet. Jeg Har dediceret i 
min Chrie til Jomfruen, men da hun endnu ftal være noget | 
upasſelig, og jeg folgelig iffe fan have den Lykke at levere 
den felv, faa er det min ydmygfte Begiering, ore rogeque, 
at De, min Mecoenas, vil levere den paa behorige Steder, ee 
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tillige recommendere min Perſon ſaavel ſom min bekiendte Lar⸗ 
dom paa det beſte — et eris mihi magnus Apollo! dixi. 
Ceander, 


1 det han tager imod Papirer. 

Jaja, jeg ſtal levere det til Greven, ſaaſnart jeg gior 
ham min Oppartning. 

Troœknub. 

Proh deos! Jomfruen er dog vel aldrig blevet Greve ? 

ſeander. 

Er det ikke et Rectorat, ſom De ſoger om? 

€ræknub. 

Et Rectorat? me miserum! jeg feer, at jeg Har ſpildt 
min Dlie og mit Arbeide,  Jomfrue Lecnore, den guddommes 
lige Leonore er det eneſte Rectorat, hvortil jeg onſtede at pro⸗ 
moveres. 


ſeander 
giver med en foragtelig Wine Papiret tilbage, ſom falder pan Gulvet, da Træs 
knub itffe ſtrar tuger derimod. Træfnub tager det haſtig op igien. 


Leonore? De, en offentlig Foragter ar Ægteftanten, De 
Leonore? 
Træknub. 

Per Jouem, derſom jeg ikke var Magiſter Philoſophic, 
eller derſom jeg ſtod paa mit Catheder, fan blev jeg vred. 
Saaledes at behandle en Chria Aphthoniana! Men Herr 
Drontes vil ſtionne bedre derpaa! Og hvorledes det gaaer, faa 
ſtal jeg dog ikke funne bebrejde mig, at jeg ci bar bevæget en⸗ 
hver Steen for at naae mit Forſet. Nei, de jom troer at jeg 
lader mig ſtramme jaa let, de kiende ikke Magiſter Traknub. 


Han gager. 
ſeander. 


Men ſee mig dog engang til den Dumdriſtige! han, denne 
fmudfige Pedant, han Leonore? Cr det ikke, ſom om alle mue⸗ 


lige Peberjvende paa eengang Har fanet det Judiald atugite 

flg, blot for at giore mig ulyffelig, fortvivlet? mx 
Han vil færte fig ul Strwerdordet, men bliner i Bet fomrene Sirgantes sær. 

Gvar? Argantes ogſaa? vet nu taber jeg Taalmodigheden. 


Femte Optrin. 
Urgantet, og Denrit. 
Hvordan? De her? ente, af De var før fænge 
fiden gaaet bort. å 
. k 
Jeg har juft m verlig Samtale md Dad 


Here Oncle og Araminte, og my bem rernt ub, at jég girme 
onſkede at de vilde udlevere mig. mit Soſtendebarn med de 
Gode, heller i Aften end i Morgen, 
Ctander. 
Saaledes! og hvad Svar gav de Dem berpaa? 
Argantes. 

De ſogte allehaande Udflugter: jeg ſtulde fun bie til man 
tilfulde var underrettet om Sammenhanget med de Hende teftes 
menterede 30000 Rigédaler, faa. ſtulde denne Sag. vel fine 
fig; de vilde givre mig ſaadanne Forſlag, fom jeg ganſte vi 
fulde være fornoiet med. Men jeg lader mig faamæn iffe fore 
omtring ved Mæfen, nei ſaaman giot jeg iffe; thi jeg Pan far 


fandelig fffe længere taale med em god Samwittighed, at fam | 


er her i Hufet, imellem faa mange Snuushaner, og ſiden Lee 
nore endelig ſtal giftes, faa handler jeg faamæn chriſteligere, om 
jeg for hendes falig Moders Sfyld tager hende felv, end om 
jeg lader hende forfore og fordærve her. 
Keander halv fagte. 
Kieltring! 
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Argantes. 

Kieltring! jeg? meget vel! min unge Herre, meget vel! 
det Skieldsord var got til Huusholdningen i disſe dyre Tider; 
jeg vilde iffe have undværet det for fem Rigsdaler. Et Øres 
figen har engang indbragt mig tyve, foruden Procesſens Oms 
koſminger. Deres Tiener! De ſtal fnart faae Nyt at vide fra 
mig, baade De og Deres Oucle, ja De ſtal faaman. 

Han gaaer. 
ſeander. 

Jeg kunde have Lyſt til at prygle min Harme ud paa 
den Karl for et Par hundrede Rigsdaler; men det var Synd 
at giore ham ten Fornoielſe. Han blive hende Mand! nei 
Leonore, faalænge jeg har en varm Blodsdraabe, ſtal ingen 
tvinges dig paa, fom ci fortiener dig; ingen, ſom du ikke elſter! 
Endſtiont du forfafter, hader, foragter mig, ſaa ſtal dog din 
Eykſalighed, dit mindſte Onſte evig, evig være mig koſtbarere 
end mit Liv. Jeg ſtal af yderfte Magt forfvare din Orgons, 
din lykkelige Orgons Rettigheder. Din Orgons Rettigheder — 
o Hümmel, hyoilket Ord! men fun elffer ham, og det er nof. 
D Leander, Lcander! Hvorfor er dog din Lykſalighed forfvundet . 
fon Dug for Solen? 

San fætter fig, og begynder at rive igien. 
Henrik. 
Der kommer Herr Orgon, Herre! 


Ceander. 


Himmel! min Farbroder? 
Lan ſpringer op, og ſtikker Brevet i i rommen. Henrit gauer. 


bejte Tid ugift, er al udfatte figen den Fare HERE aintiet 
enten en gammel Sfierlevner ellet en gammel Cvindenar 
Han gaaer. ed enkes bkg 
ri, Selk kem 
Han har meget, figer ban, hobtaf han futter, af fr afte 
ham ugitnftig, D ¶wenden, aff hun Fre Ge 
hed for ham? Ha ſe! Aldtig Fan jeg bære den 
Smerte at være Ve til orbindelſe, jeg vil uden For 
haling reife bort, langt bort; at tale med bende forft, uden | 
at fee hende! Ja, bet er al tt af mig, at jeg untttage 
mig fjendes Syn, for iffe 4 ulige bende, itte at være m 
Mand til Hinter, ſom p og ſom fortiener hende 
Haand. OD Himmel, der er fm! 





Syvende Optrin. 
Leonore og Leander. 


Ceonore atvortig. 

Hvad i al Verden vil De at man ſtal tænfe om Dem, 
Leander? Man er faa temmelig vant til Deres fremfuſende 
OHidſighed; men i Dag er De ganſte forunderlig. Deres Tante 
er ganffe ilde tilfredd med Dem, hun vil, at jeg for min 
Skyld, for Deres egen Syd, alvorlig al irettejætte Dem, va 
tage al den ædle Stolthed til Hielp, ſom er vort Kien faa ans 
flændig og undertiden faa mimbværlig, Jeg burde og gien 
fom fun figer; men jeg vil fam ſporge Dem, hvad bet er for 
en Mistanke, Lucie fortæller mig og jeg felv mærkede fer al 
De har fattet om Drgon og mig? 7 

Ceander 
wodſt, og med en tvungen Solbfindighed. . 
Gu taabelig, latterlig Indbildning, fom iffe er væde 


U 
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e om, min fmuffe Jomfrue! min Farbroder bar fin beſlut⸗ 
at tilbyde Dem fin Haand. 
ſeonore. 
Mig ſin Haand? 


ſeander 
i ſamme Tone. 


Dg det paa ingen anden Grund, end at han veed, ſiger 
n, at De ikke er ham ugunſtig. 
| ſeonore. 

Det ſiger han at vide? 


Ceander 
endnu koldſindig. 


Saa har han juft nu udladt fig mod mig, dog var ban 
beſteden til at melde noget om Deres Portrait, fom ban 
c faaet af Dem, det ſamme fom jeg for nogle Uger roſede 
1 meget, men iffe fif, og ikke engang turde bede om. 


Ceonore 
noget forvirret. 


Det er fandt, han har faaet dette Portrait, men ... 
ſeander 
meget heftig. 

Gan har faaet det! Han har faaet det! det fan De ſige 
g uden at undſee fig derfor? Troloſe! Ubarmbiertige! 

Ceonort. 
Men hor dog … 
feander. 

Jeg hører ingen Ting! jeg er mig iffe felv mægtig! J 
jørgen tidlig reiſer jeg herfra, og kommer aldrig meer for 
ere Dine. Farvel! lev lykkelig med en anden, efterfom De 
n det! 


San gaaer haſtig bort. 
ſeonore. 


Leander! Leander! — Han er borte. Hyilket beitik am, 





uregierligt Mennejte! Dog jeg waa heller beklage Bam, ed 
blive vred paa bam. fang Garbrøder har fagt til ham, mt 
ban vil tilbyde mig fin Haand, og vat fan frøer ——— 
at jeg iffe er ham ugunfiig. Jeg kem , 8 iffes til at fige Som 

Sammenbænget med Bortraitet,… at bang Onde far formaadt 

Araminte at give ham bet, miq irafeidende, for at Hebe gjær 

en Copie deraf. 


ener nøgen Tauebed 
Jeg maa nodvendig endnu Have en Samtale med fm 


Orgøn; han elſter fin Øret og hans modne Alder gier 
ham ſagtmodig, faa jeg far 4 | at bringe Gam med fork 
tige Foreſtillinger til mit 


Ende paa den fierde Sandling. 





gemte Handling. 


Forſte Optrin. 
Orgon allene. 
Jeg ſtal Da nu have en Samtale med Leonore; hvad mon hun 
ville? uden Fvivl betroe mig fin Frygt for hendes Fætterg 
Paaſtand, at fun ſtal forlade dette Huus og flytte hen til 
bam. Ab, var det jaa, da fif jeg derved den onſteligſte Lei⸗ 
lighed at aabne mit Hierte for (ende. Ja, det maa jeg ikke 
længere opjætte. Men hvorfor gittrer jeg? jeg, en Mand, er 
fange for at tafe til et ungt og nerfarent Fruentimmer! O Laſt, 
o Bevidſihed om Ont, hvor dybt, hvor dybt nedtrykker du Men⸗ 
neftet! Thi jeg indſeer det nu, alt for ſildig indſeer jeg det, at 
min Egenſindighed var Uorden, og den Uorden Laft. Dg for: 
end jeg indſage eller tilftod det, ha, hvor ftærft maatte jeg 
ikke allerede fole det, hvergang jeg nærmede mig til den uſtyl⸗ 
dige, Den dydige Leonore! Uden at kunne ſtaae imod flog jeg 
forvirret Dinene ned, faa tit hun ſaae alvorlig paa mig. Jeg 
vilde tale, og Ordet dode paa mine Læber, Endog hendes 
himmelſte Venlighed kunde neppe oplive mit Mod. Ak! tænfte 
jeg, derſom hun vidſte, derſom hun maaſtee veed, celler om hun 
faner at vitc... Men nu, da denne Frygt foroges ved den 
Dpſigt ſom Pernilles pludſelige Afſted har giort blant Tieneftez 
folkene her i Huſet, da jeg ſtal aabenbare Leonore min Kiær: 
lighed, nu marker jeg forſt ret, hvilken elendig Perſon Skior⸗ 
levneren foreſtiller bog ten kydſte og dvydige Skionhed, belſt vaox 
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han effler Hende. Gr han iffe mebrig og afftvelig nok Hil. at 


at ſynes tooſet? Enten fætter han al Stam til Se, og 
ſtiller aogle usle og fornærmende Fotſeg at giote Hende Sakm 
Behagelig; eller om han er faa fyffelig endnu, at han favne. 
og ærer den Dyd, han bar forladt. o faa føler han fig nettryit 
af fin egen Uværbdigbed, frygter om, at hvert et Drd, fver m 

Mm 

1 


Mine ſtal røbe ham, og wungen og latterlig. 
der er hun! 


| 
” trin. | 
Leonore og Orgon | 
Ceonore, | 
i Bet Be fætte fig» 
Jeg er Dem meget forbunden derfor, min Herre, at Øe 
paa min Anmodning bar villet umage fig herhid. 
Orgon. 
Umage mig! af, enten maa jeg have været meget ubedig 
i at tilfiendegive Dem mit Hiertelag, eller De maa vide, dk 
værdige Leonore, at intet i Verden er mig dyrebarere end da 
Lyfte at være hos Dem. 
J ftonore. 
Jeg troer det, Herr Orgon, af De bærer nøgen Gedia 
for mig. 


Orgon. 
Siig heller … 

Cronore. Å 
At De er em og nidfiær over min re. 

Orgon. 


Ganſte viſt. 
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Feonore. 
At De ikke vilde udlade fig med noget, ſom kunde under⸗ 
e mig ufordeelagtige Domme. 
Orgon. 
Uden Tvivl! men hvad vil Jomfruen fige dermed ? 
£eonore. . 

Jeg vil fige, at da jeg har ſaadanne fordeelagtige Tanker 
Dem, jeg iffe fan finde mig i, at De ſtal bave roſet fig 
at jeg iffe er Dem ugunſtig. Er det afgiort, at jeg foler 
r end Hoiagtelſe for Dem, fordi jeg finder Fornoielſe i Des 
Omgiængelfe, og undertiden ſoger den? 

Orgon forvirret. 

Hvorledes? jeg... 

£eonore. 

Men det er Fruentimmerets almindelige Skiebne, og jeg 
dler maaſtee ufornuftig, at jeg beklager mig derover. Cis 
ct af vore Ord, enhver af vore Miner bar det Vanheld at 
e Mandfolkene jaa vigtig, at de altid vil finte noget deri. 

Det er ikke lidet, fom de vil finte; iffe vor Tanke om en 
anden Ting, ikke vort Humeur allene, men vor Tilboielig⸗ 
„og ofte vor bele Characteer. Ere vi alvorlige, faa hade, 
, foragte vi dem; lade vi derimod et Ord falde, fom fun har 
in af Venlighed og Fortrolighed, faa ere vi dem ikke ugun⸗ 
ſe. Dg ikke ugunftig er, fom De vel veed, Herr Orgon, 
get fagt om ct Frnentimmer, alt for meget. 
Orgon. 

D Himmel, Leonore! jeg veed ikke, hvad jeg ſtal flige. 

tide jeg være fan ulykkelig... har Leander... 
£eonore. 
Ja, Herr Orgon! min Agt var iffe at dolge det før 


orgen 

Den Ubefintige! men Himlen. veed, jeg tålte fffe em sm 

gen Viehed, fun em Marfag til at) Bane - | 
romere. 

D, maar et Mandielt udfader fig med, af Ban ter 

Haaber, faa verd man mol, fvad Det betyder. Men er det sk 

Brig faldet Dem ind, Herr I » at erm, der altid Sar værd 





fan ivrig en Horfegter af vr Stand fom De, magtet om 
dre gode Egenſtaber ku mig iffe at løve dean bå 
ifte den flærligfte, iffe dem t SBatemand ? 
ty vinen. 
Ja, jeg bar tænft 55 teede fle... 
Sronore. 


Da at jeg kunde foreftille mig, at den Omgang, fam me 
vant til med Drindellennet i bang Guus … . 
Orgen nden 
Himmel! fulde fun vide … - 
ſeonote. 

At denne Omgang, denne bydende Tone, han jaa fængt 
havde brugt med dem, mueligt vilde give Anledning til, af bon 
begegnede fin Kone noget nær fon fin forfte Betient ? 

Orgon Aßde⸗. 
AE, jeg faner mit Vær igien! 
[Ø6ir.] 
At, jeg veed alt for vel, at jeg iffe fortiener Dem; men de 
Lytſalighed, jeg foreftilte mig, var alt for ftor til at mit Hien 
faa let fan rive fig log fra den, Din jeg mu og har vant 
daarlig nof til at ſmigte mig før meget, ſorvoren nok til af 
fige det, ftal da, fromme Leonore, et uforfigtigt Drd betage =m 
alt Haab? og om jeg end hidtil har været en Friteenker i He 
feende til Ægteftanden, fan Deres indtagende Dyder da ift 





259 


have forandret mit Sind? og bor man iffe foreftille fig langt 
ſtorre Birfninger af dem? af, derfom De vidfte, hvor hoit ... 
£eonore. 

Jeg funde vente meget af et Hierte, ſom Deres; men 
mit, Herr Orgon, jeg nodes til at fige det, er ikke mere i min 
Magt. 

Orgon. 

D Himmel! hvad hører jeg? 

Éconore. 

Det er alt givet fort til Leander, Deres Herr Broder 

og Frue Søfter ere i Dag blevne underrettede derom. 
Orgon. 

Leander! ham tilhorer Deres Hierte! hvordan er det gaaet 
til, at jeg iffe er bleven det vaer? men jeg henforte alt til 
Venſtab, ſtiftet og foroget ved fælled Opdragelſe. 

£eonore. 

Jeg veed det, at De elffer ham, og jeg tor haabe af Des 
reg ERdelmodighed, at De ikke unddrager bam Deres Yndeſt 
for denne Tilftaaelfes Skyld. 

Orgon. 

Saa ubillig haaber jeg ikke at blive. 

£conore. 

Jeg tør endogſaa anmode Dem om meer. Leander troer, 
at jeg elſter Dem, at det er mig, ſom har givet Dem mit Pors 
trait. Han vil, figer han, reife herfra i Morgen tidlig, og 
aldrig meer komme for mine Dine. Har De nogen Godhed 
for ham og mig, kicre Herr Orgon, jan feg ham ftrar op, 
bring ham af hans Vildfarelſe, fiig ham, at det cer Araminte 
fom har givet Dem mit Portrait, at jeg tilgiver ham alting, 
at han allene eier og ſtedſe ſtal beholde mit Hierte. 

(77 


Orson. 
vor haard er deuut Prøve, De fætte mig paa 
Leonore! men vor det fommer am paa Deres sg Le 
Lytſalighed, der fan jeg iffe betanfe mig et Dieblit 
De fisae sp. 
Jeg gaaer, og bringer ham fele bid. 


Affibes. 
Hvad bar jeg fffe udftag denne Samtale! 
San gaaer. 
onore. 
Jeg var en ring om hvorledes bet milt 
af; mu er jeg mere I Jeg maa dog underrette Sin 


herom. Lucie! 


Tredie Optrin. 

v Lucie og Leonort 

ſeonote. 

Hvor er min Moder, Lucie? 

lucit. 

Hun og Herr Drontes bar indfluttet fig i band Gå 
met en hollandſt Skibscaptain, der ſtal bave været i Bat 
og bringe Breve med fra Herr Drontes Broder, ſom op 
fig der. 

i ſeonore. 

Fra Ariſte! ah, det glæter mig; og jeg veed, at åt I 
faa vil glæde dem. 

Cucie. 

Maaſtee fan denne Mand og give noiere Efterreinich 
de 30000 Rigsdaler, ſom ſkal være teſtamenterede til Jenis 

ſeonore. 

D, intet meer om denne upaalidelige Fortelling, fon 
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dfætter mig for en Argantes Forfolgelſe og en Magiſter Træ: 
mibs egennyttige og latterlige Dpvartning ! 
Lucie. 
Der har vi ham felv. 
ſeonore. | 

D Himmel! der findes og fortrætelige Folk i Verden, der 
åt pan et Haar veed at træffe den Tid, hvori de fan plage 
8 meeſt! 


Fierde Optrin. 
Magiſter Traknub, Leonore og Lucie. 


Trœknub. 

Gratulor, Gratulor! jeg feer, at Roſerne igien har for: 
aget Lilierne af Deres ſmaa Kinder. Nu, det er mig per 
Jouem fiært at finde Dem ſaa munter. Har min lille Gud: 
mde maaffee min Chrie at takke for den Forandring? 

ſeonore. 

Jeg forſikkrer Dem, Herr Magiſter, jeg veed neppe hvad 
gt er, en Chrie. 

Traknub. 

Saa at Herr Drontes ikke bar forklart den Chria Åph- 
Bæniana for Dem, ſom jeg ... 

Ceonore. 

UL, jeg troer ikke, at Herr Drontes veed ſelv hvad det 

ø bet barbarijfe Ord, og jeg forftaaer det fandelig endun mindre. 
Traæknub. 

Da vil jeg deg forflare Dem tet, om ikke for andet, faa 

at fordrive Dem Tiden; en... 
Ceonore fortrædetig. 

Af, De maa forlade mig! jeg er ikke i Humeur til at 

Dre paa lærde Sager. 





Bene! bet fan ta være; og. Der femmer eaduu — thi 
jeg feer det forud — fange Ajtener, beori jeg cølloquends 


fan udpynie Leonores guddommelige Sial med Hundrede fans | 


daune Skibnhedet ſom CEhtier, Declamatiener, eg Dration; 
speciatim med Troper pg Bigurer; fom Treber: Metaphors, 


Metosymia, mia; Kigurer .… 
. un vefder — et for Munden. 
For Simmelené + Magifter! De maner så 
min ene &od er alt $ k 
b. 


D Fruentimmer, Fru…...r! FJ ſtienne iffe paa tiet 
eget Beſte! J burde anraabe Guderne paa eders Knær sm 
lærde Mand. 

Til Peonore. 
Hvad figer hun, ſom er en Minerva iblant det ſmutke Kier: 
vilde hun iffe ſynes got om en Mand, fom foruden at fa 
var paa fin midlere Alder, at ban faae lovlig got ud, fom ja 





omtrent; fom foruden aft bet, figer jeg, forſtod fine Sprog, fl 
Latin, fit Graff, fit Hebraiſt, fit Chaldaiſt, fit Sorift, fit Ha 
biſt, fin Phileſophle ex fandamento, fin Matematik og jr 
Algebram, fin historism umiuersalem, naturalem et på 








triam, fin. . 
Ceonorre. 
Nei, nei, nei, Herr Magiſter! jeg vilde flet intet fynd 
om faadan cen. 
Traknub 
sitet nogen Taushed. 
Per Jouem, faa maa hun og være af en maadelig 
Gout. Men dermed fordærvede hun min hele Maior. Da 
Inſtants Havde jeg iffe ventet, den bragte mig fra alle mim, 
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Goncepter. Men ber er fleer, ſom benvtte fig af det Fegter⸗ 
fneb i Diſputeerkonſten, at de attaquere Majoren. 
fſucie. 

Vil De ikke frie til mig, Herr Magiſter? Forend De ſiger 
mig reent Nei, maa jeg underrette Dem om en liden Omftæn> 
dighed, ſom De maaftee ikke veed: der er ſteet en ſtor Feilta⸗ 
gelfe, det er ikke Jomfruen, det er mig, fom bar arvet de 
30000 Rigsdaler. 


FTræfnub bliver vred, og vil gage, men betænker fig, da ban ſeer Arganter 
komme. 


ſeonore. 
Lucie! der kommer nogen, Lucie! ſtulde tet alt være... 


D Himmel! 


Femte Optrin. 
Argantes, og de Forrige. 
Argantes. 
Jeg havde ſaaman ikke tankt at komme her uden got 
Folgeſtab, nei jeg havde ſaaman ikke. 
Til Træfnub, meget koldt. 
See, Deres Tiener! Men jeg hører at den hollandſte Skibs⸗ 
captain, fom jeg talte med i Gaar, er her i Huſet. Jeg har 
og betænft det fiden, at det i disſe befværlige Tider er chriſte⸗ 
. ligere at forlige fig, belft naar man ikke juft er faa ſikker paa 
fine Vidner. Saa fan dog den ene fpare og den anden faae 
noget; ellers vilde vift nok Stevningsmend, og Sfrivere, og 
Procuratorer, og Himlen veed Hvad for flere Gripomenuſer, 
løbe af med det altſammen. De veed dog, min lille Sukkertop, 
at jeg har ct Skieldsord tilgode hos Herr Leander? 
fucie afimne». 
Hvorfor ikle et got SØrefigen ? 





Traknub. 

Bene! det fan da være; og ber. kommet endnu — wi 
jeg feer det forud — lange Aftener, hoeti jeg colloquendo 
fan udpynte Leonores guddommelige Sial med hundrede fans 
damme Skienheder ſom Chrier, Declamationer, og Dratiomer, 
speciatim med Troper og Figurer; fem Troper; Metaphors, 
Metonymia, mia; Figurer .…. 


Bun boldet dam paanten for Munden. 

For Himmetens Skyld, Herr Magifter! De maner eå, 

min ene Fod er alt halv i Jorden. 
Traknub. 

D Fruentimmer, Fruentimmer! I ſtionne ikke paa def 
eget Beſte! J burde anraabe Guderne paa eders Knae om 
lærde Mand. 

Sil Leonore. 
Hvad figer hun, fom er en Minerva iblant det ſmukke Kim: 
vilde hun iffe ſynes got om en Mand, ſom foruden at far 
var paa fin midlere Alder, at han ſaae loblig got ud, fom jeg 
omtrent; ſom foruden alt Vet, figer jeg, forſtod fine Sprog, a 
Latin, fit Graſt, fit Hebraiſt, ft Chaldaiſt, fit Syriſt, fit Aas 
bi, fin Philoſophie ex fundamento, fin Mathematik og fin 
Algebram, fin historiam uniuersalem, naturalem et på 
triam, fin .…. 
Ceonore. 

Nei, nei, nei, Herr Magifter! jeg vilde flet intet fynd 

om faadan cen. 


Eræknub 
titer nogen Tauched. 


Per Jouem, faa maa fun og være af en maadeliz 
Gout. Men dermed fordærvede hun min hele Maior. Dam 
Inſtants havde jeg ikke ventet, den bragte mig fra alle min, 
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Concepter. Men der er fleer, ſom benytte fig af det Fegter⸗ 
kneb i Difputeerfonften, at de attaquere Majoren. 
Lucie. . 

Vil De ikke frie til mig, Herr Magiſter? Forend De figer 
mig reent Mei, maa jeg underrette Dem om en liden Omftæn- 
digbed, fom De maaffee iffe veed: der er feet en flor Feilta⸗ 
gelfe, Det er ikke Jomfruen, det er mig, ſom har arvet de 
30000 Rigsdaler. 


Træknub bliver vred, og vil gane, men betænker fig, da ban feer Argantes 
fomme. 


ſeonore. 
Lucie! der fommer nogen, Lucie! ſtulde det alt være ... 


D Himmel! 


Femte Optrin. 
Argantes, og de Forrige. 
Argantes. 
Jeg havde ſaaman ikke tæntt at komme her uden got 
Folgeſtab, nei jeg havde ſaaman ikke. 
Til Træfnub, meget koldt. 
See, Deres Tiener! Men jeg horer at den bollandfte Skibs⸗ 
captain, ſom jeg talte med i Gaar, er her i Huſet. Jeg har 
og betæntt det fiden, at det i disſe befværlige Tider er chriſte⸗ 
ligere at forlige fig, belft naar man ikke juft er faa filter paa 
fine Vidner. Saa fan dog den ene fpare og den anden faae 
noget; cllerg vilde vift nok Stevningsmend, og Sfrivere, og 
Procuratorer, og Himlen veed hvad for flere Gripomenuſer, 
løbe af med det altſammen. De veed dog, min lille Sukkertop, 
at jeg har et Skieldsord tilgode hos Herr Leander? 
Kucie af». 
Hvorfor iffe et got Drefigen? 


Argantet. | 
Jo ſaaman har jeg ſaa! men det former vt, ſem jagt, 

not tilrette om, jeg veed at Herr Leander iffe vil forbebelte | 
mig mit, nei han vil faamæn iffe. Dg fva Here Drenii 

betraffet, da bar han ſikkert og fine Penge for Fiær til at gier 
mig mange BVidtløftigheder, hvor min Het er fan. foleflar 
Jeg fan faamæn heller iffe la er førfvare bet,” hoerten fæ 
Bendes falig Moder eller før t felv, at lade bende blive I 


et Huud, hvor hun ift andet end Ddſelhed eg Her 
den og Galſtab. I væ gietne tro, ja jeg vil fas 
man, at hun for lang T er kied deraf, bet ſetn 


Barm, ſaavel fom af de Im Emumuéhaner, der 7* 
Dag og Mat omkring hende; men jeg har ſandelig fffe 
Leilighed til hende før, men nu har jeg været faa lyffeig åt 
finde en, fom itte kunde være bedre. 

Ceonore. 

Til mig? Leilighed? men bvem bar befværet Dem må 
den Commisſion, min Herre? 

Argantes. 

D, bun vil blive faa forneiet, faa fornøiet, ſom om fø 
var fommet i Himmelen. Jeg ſral fige bende, det er bod 
fion, gammel, reenlig, tarvelig Jomftue, fom boer paa mit 
tredie Etage. Varelſet er ſmukt, det er vel iffe betrukket, ti 
ført at fortælle, jeg bolder flet iffe med Vetræf i Værelfer; da 
vil zierne fanfe fig Utei bag ved, ja der vil ſaaman. Mt | 
Der er des flere flonne Skilderier, alle med Glas og Ramme 
for; der er Jephtæ Datter, der er Dronning Eliſabeth, der a 
Chriſtine af Sverrig, o, jeg troer, der er alle de 40000 Jom⸗ 
fruer! Hvad Koſten anbelanger, faa fpifer hun vel fun daglig 
Bede, faavel fom jeg; men naar min lille Læffertand engang 
vil have lavet fig noget andet, fom en Rifengrod, eller et Bar 
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Ebleſkiver, jaa har hun, Himlen ſtee Tal! Penge nof dertil, 
ja hun har ſaaman, om det var til en Soſterkage. Tiden ſtal 
faamæn heller ikke blive hende lang. Naar De nu, ſtal jeg 
fige hende, fordrive fig Tiden med at ſye, eller med at ſpinde, 
eller med hvad De ſaaledes fan tage fig for, fan faner faamæn 
Munden aldrig ftille paa den gamle Jomfrue. Hun fan for: 
tælle om den fvenffe Krig, og om Peſten, og om Ildebranden, 
faa man maa tabe Naſe og Mund derved. Dg der er ſaa⸗ 
mæn ikke en Familie i hele Kiobenhavn, hvis Slægtregifter og 
Giftermaal og Hiftorie hun jo fan regne op paa fine Fingre, 
nei der er faaman iffe. Og faa ſtal jeg fige hende, om Aftenen 
faa lifter hendes lille gode Ven, hun forftaaer mig nof, fig faa 
fagte op til Dem, og faa ſtal vi fortælle Eventyrer, og lege Nod⸗ 
der i Hande, og Blindebuk, og ſye Skoe, og giore hvad vi 
fan finde paa. Kort at fortælle, Meningen er denne: hun ftal 
blive faa fornoiet, og komme til at folde faa meget af mig, at 
der endnu flal blive et Par af os, forend vi flippe hinanden, 
ja der ſtal faamæn. 
ſeonore. 
D Himmel! 
ſucie. 

Derſom jeg maatte raade Dem, faa giorde De faamæn 
bedre, Herr Argantes, om De parrede fig med Deres gamle 
Jomfrue, eller med Deres Agnete, ja De giorde faamæn; og 
endnu bedre, om De blev ſom De var, thi ter er dog ingen 
Kone at faae, fom fan knibe Huusholdningen faa got ſom De, 
met Der er ſaaman ikke. 

Sræfnub feer, og niffer venlig til Lucie. 
Argantes. 

Det er der, min Troe, ilke heller; men dog, ta jeg bar 

fiendt hendes Moder fan vel, og... 





Siette Optrin. 
Ycander, Oraon. Henrit og de Forrige 


Ceander * 
loder til Leonore, og fafter fig paa Anctt for hende. 
D min Leonore! 
. Eræknub. 
Dhol Zvenxa, Ever 
D, jeg er en Uv tgon har oplyſt mig om 
min hele Forbrydelſe, » Sam, ber Bliver jeg 


liggende, indtil De bar 1 
Jmedens ban taler, vil Mrgantes tur Hem dem for at face Lesser 
til at ſtaae op, men ban før iffe, vvs. giver et leierligt Theater. 


J Ceonore 
ræffer Yeander Haanden, Dan fpringer op og kveſer Den. 


Ar Leander, jeg havde tilgivet Dem længe førend De 
tænfte paa af bede mig derom. Deres — Deres Dverileljer 
fan tryffe, de fan qvæle, men de fan iffe forandre bette 
Hierte! 

Ceander. 
ole, fortræffelige, mageloſe Hierte! 
De tale jagte med Hinanden , og derefter med Orgon. 
Træknub. 

Det kunde jeg vel vide, at det iffe var for intet, at mar 

forfmaaede min Chrie. Quos ego! 
Argantes, 
j det han nærmer fig dem. 

Nu, det befiender jeg! 

henrik 


træffer Atgantes flærft bag Kladerne, og buffer fig meget dybt for dam 
da han vender fig om for at fee hvad der et. 


Deres arbodigſte Tiener, Here Argantes! 


— 
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Argantes vred. 
Tiener igien! 


Henrik. 
Men jeg har noget vigtigt... 
Argantes. 
Saa ſiig ſnart! 
Henrik. 


Jordæbler, Herr Argantes, faa ſtore ſom begge mine Na⸗ 
ver, rette Svinemaver, og for 8 Skilling Skieppen! er det ikke 
Roverkiob? 


Argantes. 
For 8 Stilling Skieppen, ſiger han? hilleman, Kicare, 
hvor kan man faae dem? 
Henrik. 
Det veed jeg ſandelig ikke, jeg tenkte fun, at det var 
got, om man funde faae dem. Men Dog ſtal jeg ſige Dem 
noget andet... 


Argantes. 
Lad mig i Roe! Men ſee kun engang til den dumdriſtige 
Karl! 


Til Leonore. 
Jeg fan ſaaman ikke nok forundre mig... 


Sidſte Optrin. 
Orontes, Araminte og de Forrige. 
Orontes 
med et Brev i Haanden. 
Jeg bringer noget Nyt, noget aldeles Uventet, ſom i visſe 
Henſeender, faavidt jeg troer, ifte vil være ubehageligt, endſtiont 
det har foftet mig og min Araminte ... 





Areminte. 
Bf, jeg Fan itte forvinde Bet! au anden Gang og for al⸗ 
tid at mifte den adlefte, den retvligfte Wand! 
Sit Orgen 
Min Broder — 0 Ycenorel 
Crenérr. 
Jeg jittrer! o forflar: …, 


Sa, det bar koſtet ed arver; men Stiebnens Lov, 
Oimmelens Billie er nforonde fordrer Underkaſtelſe uden 
Knut. Dg ber, beer fa Larfag til Glæde opretter 


vort Tab, fars cadeg Suf i todelſe. 
Ceander. 

Imidlertid qualer De mig, Dnele! tænfer De, at det a 

en Vellyſt at ſiaae paa Naale? 
Orontes. 
Taalmodighed, min Broerſen! 
Argantes. 

Men førend De gaaer videre, vil jeg fortælle Dem noge, 
ſom, endſtiont det formodentlig hverfen er Dem nyt eller uw 
tet, burde iffe koſte Dem nøgle, men mange Taarer, ja de 
burde ſaaman 

Crander affides. 

Ha, endnu? 

Argantes. 

Jo, De har en re af den Dpdragelje, De bar givet 
mit Søffendebarn! at hun her for mine Dine, uden — imed 
mit Samtyfte med Herr Leander — jo! men derſom jeg 
er en ærlig Mand, ſtal der iffe blive noget af! det ſtal itle 

are længer end i Aften. 


| 
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Orontes. 

Taalmodighed, Herr Argantes! Den, ſom bragte mig dette 
Brev og endeel andre Documenter fon hore dertil, er Captain 
Adriani, juft den ſamme, ſom gav Dem den Gfterretning i 
Gaar om Arven. Brevet er fra min Broder Arift. De veed, 
at vi vare fire Brødre: Ariſt, ſom vi nu taler om, Lifimon, 
Leanders Fader, Orgon, og jeg. Han har ſtrevet det paa fin 
Sotteſeng, og den ſmertelige Slutning er, at han ikke fan leve, 
naar vi fane dette Brev. Han er virkelig dod, han var det 
alt, da Captain Adriani reiſte fra Batavia. 

Araminte og ſeonore. 


At! 
ſeander. 

Saa ventede der dog i Dag et Vanheld paa mig! 
Orontes. 


Han beretter, at fan efter adſtillige Hændelfer er kommet 
til Batavia, og der har været lykkelig nok til at opreife fine. 
forfaldne Omſtandigheder. Han melder de Aarſager, Hvorfor 
ban bar ſtinlt fit Opholdsſted for fine befte Venner. Men de 
giore intet til Sagen. Det vigtigfte, det fornøicligfte af det 
Sele er, at ban ikke allene har udnavnt fine Brodreborn, Big 
Leander, og mine Born, og ligefan Broder Orgons, om fan 
ſtulde have nogen, til fine eneſte Arvinger; men at det og er 
ham, ſom teftamenterer Leonore de 30000 Rigsdaler, med det 
Tillæg: at bun ſtal giftes med dig, ifald J begge ſamtykke 
Deri, og at... 

ſeander 
omfavner Orontes. 
ME min frærefte Farbroder! af Leonore! 
Araminte. 

Denne Gang undſtylder jeg Deres Heftighed, men lad 

dog Deres Onelc tale ud! 
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Orontes. 

Han ſotordner tillige, Herr Urgantet, at jeg, og ĩWMan- 
gel af mig Araminte ſtal imodtage dieſe Benge, og udbetale dem 
fiden til den fom bun med vores Minde ægter, og at Leonett 
ſtal frembelet Blive f vort Huus og under vort Dpfon, indtil 
bun blwer gift. 


De maa fjaamæn Herr Drontes, at jeg ber 
gierer em Smule ! t&, ja De maa faamæn. 
Teftamentet flal 1 tlagt, og De ſtal faae fø 
pie deraf. 
Argantes. 


Men hvorledes kunde da Captain Adriani ... 


Orontes. 

En flot Feiltagelſe. De fandt fam i Gaar paa tres 
die Sted, han var fommet faa haſtig i Land, at han hare 
glemt Brevet om Bord, og han kunde, ſom det er naturligt 
nof hos en Mand der far faa mange Commisſioner, iffe ei 
Dre mit Mavn. Han ſpurgte derfor efter Leonore og Hente 
Paarorende, i den Tanfe at jeg maatte være hende nær bø 
flægtet, fiden jeg efter Teftamentet fulde Have Dpſigt med hende 
Midler. De forfiffrede, at De var den eneſte Paarorende, 
ſom Leonore havde her paa Stedet, og at De heed Argantes. 
Som man nu let fan tage Geil af Argantes og Drontes, troede 
han, at det var Dem. 

Argantes. 

Men jeg meente, at denne Gave til Leonore kom fra en 
af hendes fædrene Slægtninger, ſom ogſaa opholder fig i Batas 
ia eller der i Egnen, og ſtal være meget rig. 
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Orontes. 

Det har Captainen iffe fagt Dem, men De felv har for 
haſtig fluttet fig dertil, og da han ikke funde bie, faa kom det 
ei til nogen nærmere Forklaring imellem Dem. 

ſeonore. 
Den adelmodige Mand! indtil fit Yderſte far han beviiſt 
fig fom en Fader imod mig ! 
Til Orontes og Araminte. 
Nu jeg for altid miſter ham, hvor lykkelig er jeg da, at jeg 
beholder i Dem faa fiærlige Forældre! 
ſeander. 
Og en fiærlig Mand i mig! 
Araminte. 
Atter for haſtigt! De bor i det mindſte forſt proves i et 
Aar efter faa flor en Overilelſe. 
ſeander. 
Ak, det er et Aar ſiden min Leonore blev vred paa mig. 
Henrik. 
Vi har varet over Alperne ſiden. 
Orgon. 

Jeg har hidindtil taugt, jeg har været ſtum af Smerte 
over min Broders Dod, og jeg har eftertæntt, hvor vel og viſe⸗ 
lig han har ſorget for Leonores Beſte, i at udvælge hende en 
Wgtefælle. Den rette, den begqvemmefte Alder er ingen uvigtig 
Sag i Ægteftab; og den fom, fod med et Hierte der giorde 
ham oplagt til denne fiærlige Forening, forſommer alligevel den 
befte Tid Dertil, fan bor finde fig i, ban bor anfee det før en 
billig Straf, at han fiden maa undvære den. Ja, yndige 
Leonore! faa vil jeg tænfe fra denne Dag. Jeg langes nu 
fun efter at blive Vidne til Deres og Leanders Lokſalighed. 
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Ceonott Otuon 

Derſom min ommeſie Hengivenhed .… … 

Argantes. 

Jeg feer nok, at man agter at borigifte mir Seſtende⸗ 
Barn uden at ſporge mig derom. Men bun fan ſaamen og 
være vid derpaa, af bun ſtal aftrig faae fan meget af mine 
Midler! 


Deres Midler I 


tømmer en Kurv med Syetøi i, van Bordet, neier for Kryanin, 
fg by at Bente 

Da Deres Perſon fore… …m denne. 

Argantes. 
Nu, mu! den kunde ſaaman dog være god til at hente 
Wa i. 
Cucie 
neier meget dodt for Magifteren, og byder ham Kurven. 
Herr Magifter, en lille Forering fra Jomfruen! 
Eræknub. 

Apage! ſaaledes at ſorhaane en Magistrum Phil 
phiæ! 

Ceonort atvertig. 

Lucie! 

Orgon. 

Mine Herrer! vi gamle Ungkarle har maaſtee fortimt 
denne Speg, vi bar talt og muelig tænft faa længe ubilliz 
øg ringe om Fruentimmer, indtil de tilſidſt foragte 08 igien 
Vi ber iffe fortænfe dem deri, at de hevne fig. Vi Har dog 
altid noget, ſom vi fan troſte os ved: Frihedl 

Traknub. 

Og Muferne! 
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Argantes. 
Og de mange Bekoſtninger, man fan ſpare! 


Henrik. 
Og Sikkerhed for — 
Dan tager fig for Panden. 
pavde jeg for en Time fiden havt Lyſt til at lige; men nu! 
Qvad vil bun med den Kurv, Lucie? 


Lucie. 
Jeg Venter, at ban ſtal frie til mig, lille Henrik! 
Henrik. 
Faae den Skam der gior, faa længe fun far den i 
Daanden. 
Han tager Kurven fra vucie, fom kun modftaaer paa Skromt, og fætter 
den bort. 


Saa! nu tor jeg vove at bede om hendes Ja. 
fucie. 
Han ſtal, min Troe, forſt giore Fruentimmeret Afbigt for 
det, han ſagde for, erindrer han, om Tungerne? 
Henrik. 
Afbigt? faa maatte det da være til de onde, arrige, ſaiſte, 
hædlige, tosſede Kvinder allene. Saaſnart de melde fig.. 
Orgon. 
Gior Henrik lykkelig, Lucie! jeg giver ham min ene Herre⸗ 
gaard i Forpagtning, og det Forſtud ſom fan behover. 
ſeander. 
Dg jeg giver ham alt hvad jeg har lovet fam, og mere 
Dertil. ' 
Araminte. 
Og jeg bekoſter Brylluppet. 
IV. 18 
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Cucic. 
Ru da! 
Dun rætfer deurit Seanben 
Bor Fruens og det gode Herſtabs Stold, 
hentik. 
Ru da! 
Han ræffer bende fin Haand igien. 
Bor iffe at blive en BVeberfvend. 
Orontrs. 

Gan tænfer at føfemte, men det er dog et virkeligt Ubdd; 
og intet er. vidfere, jeg veed bet af Erfarenhed, end at Jorden 
ifte har ſaa rig, ittke faa filfer em Kilde til Lyffaligbed fom 
Wgteſtanden, naar den bliver begyndt med Kjærlighed, me 
Dverlæg, og i Tide. 


Ende paa Lvftfpillet. 





Anmagrkninger. 





— —— — — Sd, 
— — re Pr pr ——— bem 
— år sån et lår 
— — — Fa; mm 
en folde ger Smeg] ——— — ge 
Dee og — — — — — —* 
— — eg ag v — el SR 
—— — o⸗ 
— ps 
— ö Dare mær cder Sell, 
fæ — 8* 
— · *med⸗ 
⸗dů — —* Sim: 
i : Drddere donere Ubegelærsfigte, 
28 fe fee met mee d fat 
Del Ser på or dr reen B 
re Sy fre ns RE der de 
— feed år bedere Så z bedene mr Po 

See derne for rigelig — s2 berrageede me 
D det ders scnfrndige Optik, og fFrrz derne ju 
— — — Gom hine Bet og 43 
Sowonder Fi. fre S Sir 
— 

See Dom Joen HDL STR fat Sejer! 
Gider — Sorr per såe de FR. fon Forn Try em 
mm RS MS — Eiet lærde Bør. 15, 2. 
æt ef vS El 





279 


A. £. Boye). — zertha, 1827, 1, S. 117.30 (af Rab: 
bd). — Digtet. und. Chr. VII, S. 2415-52, — EÆv. Levn. 
af Molb. S. 1388-18. 


S. 2, 2.1: Handlende Perſoner] Saaledes Orig.; Proftfte 
Udg.: Perſonerne. 
— å, — 3: ſees ſiddende ved et Bord] Saaledes Proftſte Udg. ; 


Orig.: De ſees oſo. Smilg. nedenfor Anm. til &. 1, 
£. 27. 


— — — 7: Doe den ſom trodfer 08! doe hver Coleurdeloup] 
Coleurdeloup 3. e. graaflædt, civil Perſon. Smig. S. 
29, C. 23: den muſeblakked Kål. See videre i Rahb. 
Erindr. I, &. 91:92, Anm. 

— —, — 12: Det er jo hang Natur, og naar misundte vi] 
Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. : Det var ja der'Natur oſv. 

— —, — 20: Ret give Tonen an, og lade fig forftaae] Begge 
Rilderne: Ret give Tonen om ofv. 





— 4, — 2: Det, Broder Bürgerſchreck, fan evig ærgre mig] 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg. (og Th.): Det, Bruder 
Bürgerſchreck oſo. Samme Afvigelfe &. 17, £. 79: 
Hvad, Broder Bürgerſchreck, hvad, Klaphanns, figer tu? 

— —, — 6: Sligt, Broder, har vi glemt, du veedft, i Meklen⸗ 
borg] Wtan erindre, at 40,000 Danſte i Aaret 1762 
rykkede ind i Meklenborg for at mede Xusferne, uden at 
det dog Fom til videre Sjendtligheder. (£.) 

— — — 13-14: Hvor nær den græfte Hum — min ſtakkels 
Voder fandt hvor nær han ofv.] Fandt d. e. folte. Saa: 
ledes Orig.; Droftffe Udg. (ſom Th. fulgte, dog naturlig; 
viis med Borttagelfe af Comma efter Hund): Hvor tidt 
den græjte Hund, min ſtakkels Boder fandt; Hvor nær 
han ofv. 

— —, — 17: Som man med meer fan fee af Verba Ste 





phani] Berta Stepbhani, Stephanii nomenclator la- 
tino-danicus, en den Tid almindelig SFolcbog, Bin 
fortrængt ved Badens latinffe Lericom. 

S. 4, £. %: Hans Lærdom draber sen!) Sacledes Grig; i 
Ben proftffe Udg. mangler dette halve Ders. 

— —, — 27: Klinter med Redtbruder] Saaledes Drofrjkr Ude 
Ørig.: Han Flinfer ofø, den famme Afvis⸗iſe, me 
Order Gan umiddelbart efter Xeplif-OverfPrifren, finder 
Sted 6, 7, £, 5; 5. 8, £, lig 5, 9, £. 6 og 2; 5. 
1), L. 2; S. 19, £. 13; &, 26; £. 1, 4, 7 og 2; 8, 
”, £. 14 og 5. 28, £. 5. Sec ogfer Nim. til S. 3, 
L. 8og til 5, 18 £, 18. 


—5,-— 292: At vi var lærde nof, maar bet fom am derpaa) 
Begge Rilderne (og Th.): At vi var Lærde nof ofv. 

——, — 2: Thi, Brodre, alt om alt, hvor mange Lauri 
henter] Saaledes Proftfe Udg. ; Orij . Lorbat hen⸗ 
ter. Rw. brugte begge Former. ¶ 

— 6, — 4: Det er en Cavaleer vel magtpaaliggende) Seele: 
des Proftffe Udg.; Orig.: Det er en Cavailler vel ofv. 

—7,—15: Da Klap er Dolfefti for hver Coleurdeloup) 
Saaledes Vrig.; Proftſte Udg. (og Th.): ... Coulem 
deloup. Samme Afvigelſe S. 12, £, 9. gvor Orda 
ellers forekommer jStykket, have begge Bilderne: Co— 
leurdeloup. 

— 8, — 18: Pib faa, pib hvem der vil, og hele Verden pik] 
Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: Piv faa! — piv hoen 
der vil! — og hele Verden piv! (Th.: Pib faa — pib 
hvem der vil! og hele Derden piv!) Smig. S. 28, £. 
7 og Anm. til S. 28, £, 16. 

— —,— 21: og finder den tom] Saaledes Profeffe Udg.; 
Ørig.: og finder at den er tom. 

— 9, — 19: Tirlit paa Hallingsaaq, thi Stuen er for ſue⸗ 
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ver] Th. anmærtede: „Hallingsaas, en ogſaa af Bagge: 
fen brugt Sorm for Sallandsaas d. e. Kongens Nytorv. 
Om Wavnet fee Molb.o Udg. af golb. Com. I. &. 320%. 


S. 10, 2.11: Af Folk ſom drikke lidt, men ſom betale got) 
Dette Deres mangler i nogle Lr. af Proftſte Udg. 

— —, — 23: Jeg har fra Comos Tid ei havt faa mange 
Giefter] Zertil har Proftſte Udg. (1791) folgende Anm.: 
„Como, en italienſt Balletmefter for en tvedive Aar fiden, 
foraarfagede Uroligheder blende Tilffucrne, da han og 
hans Kone fif forurettet en Dandſer og Dandſerinde, ſom 
vare meget gode, og efter Sortienefte yndede af Publi⸗ 
kum“. Sec videre i Rahbeks Erindr. IV, &. 67, Anm, 

— 12, — 29: Som turde fige mig, at vor Journal var mat] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Som kunde fige mig 
oſv. 

— 13, — 1: Tredie Optrin] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: 
Andet Optrin. 

— —, — 18: fætter fig paa bang Stiod] Saaledes Proftſte 
Udg.; Ørig.: Gun gaaer hen, og fætter fig oſo. See 
Anm. til S. 3, £. 3 og S. 4, £. 27. 

——, —ål: Dg intet er faa ſmukt, ſom naar Parterret 
ftoier] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.:... naar Par⸗ 
terre ſtoier. 

— 14, — 1: Det raſte Klappende, det Bravo bravo har] Det 
raſte Klappende d. e. den raffe Klappen. (£.) 

— —, — 5: Det gaaer til Marv og Been, det lurer jeg fun 
paa] Saaledes Profeffe Udg.; Ørig,: . . . Been — der 
furer jeg tun paa. 

— —, —8: Som Cljtov, Klammerie, og hvad det foreftiller] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Som Elſtov, Klammi⸗ 
rie oſv. 

— — —18: For Fanden, da ei og et chriſten Menneſte] 
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phani] Verba Stephant, Stephanii nomenelator la 


tino-danicus, en den Tid almindelig Skolebon, fiden 
fortrængt ved Badens latinffe Cericon. 


S. 4, £. $: Hané Lardom dræber cen!] Saaledes Ørig.; i 


Den proftffe Udg. mangler dette halve Ders. 


— —, — 27: Klinfer med Redstbruber] Saaledes Profrffe Udg. 5 


Ørig.: Gan klinker oſo. Den ſamme Afvigelſe, me 
Ordet Gan umiddelbart efter Replif-Overffrifren, finder 
Sted 5, 7, £, 5; 5. 8, £. Zi; 5, 9, £, 6 og 22; 8. 
17, £. 2; 5. 19, É. 15; 5. 26, £, 1, 4,7 og 2; 8. 
D, 4. li og &. 28, £, 5. See ogſas Anm. til 5.5, 
L. 8 og til &, 18 £, 18, 


—5,-— 22: At vi var lærde nok, naar det kom an Verpaa) 


Begge Kilderne (og Th.): At vi var Lærde nok ofv. 


— —, — 23: Thi, Brodre, alt om alt, hvor mange Laurbat 


henter] Saaledes Proftffe Udg. ; Ørig.: - . . Lorbær hen⸗ 
ter, Rw. brugte begge Former. (£) 


—6,— å: Det er en Cavaleer vel magtpaaliggende] Saele- 


des Proftffe Udg.; Orig.: Det er en Cavailler vel ofv. 


—7,—15: Da Klap er Dolkeſtik for hver Coleurdeloup) 


Saaledes Ørig.; Proftffe Udg. (og Th.): ... Couleur: 
deloup. Samme Afvigelfe S. 12, £. 9. vor Ordet 
ellers forekommer i Stykket, have begge Bilderne: Co 
leurdeloup. 


— 8, — 18: Pib faa, pib hveur der vil, og hele Verden pib) 


Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: Piv faa! — piv hvem 
der vil! — og hele Verden piv! (Th.: Pib faa — pib 
hvem der vil! og hele Derden piv!) Smig. 5. 28, £. 
7 og Anm. til S. 28, £. 16. 





— —,— 21: og finter den tom] Saaledes Profeffe Udg.: 


Ørig.: og finder at den er tom. 


— 9, — 19: Tirlit paa Hallingsaac, thi Stuen er for ſne⸗ 
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ver] Th. anmæerkede: „Hallingsaao, en ogſaa af Bagge: 
fen brugt Sorm for allandsaas d. e. Kongens VWytorv. 
Om Navnet fee Molb.o Udg. af Solb. Com. I. &. 3202. 


S. 10, 2.11: Af Folk ſom drikke lidt, men ſom betale got) 
Dette Vers mangler i nogle Lr. af Proftſte Udg. 

— — — 23: Jeg har fra Comos Tid ei bavt faa mange 
Gieſter] Zertil har Profrffe Udg. (1791) folgende Anm.: 
„Como, en italienſt Balletmefter for en tredive Aar ſiden, 
foraarſagede Uroeligheder blandt Tilffucrne, da han og 
hans Kone fif forurettet en Dandfer og Dandferinde, fom 
vare meget gode, og efter Sortienefte yndede af Publi⸗ 
kum“. See videre i Rahbeks Erindr. IV, &. 67, Anm, 

— 12, — 29: Som turde fige mig, at vor Journal var mat) 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Som kunde fige mig 
ofv. 

— 13, — 1: Tredie Optrin] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: 
Andet Optrin. 

— —, —18: fætter fig paa hang Skiod] Saaledes Proftffe 
Udg.; Orig.: Hun gaaer hen, og fætter fig oſo. See 
Anm. til S. 8, £. 3 og S. 4, £. 27. 

— —, —dl: Og intet er faa fmuft, fom naar Parterret 
ftøier] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.:... naar Var: 
terre ſtoier. 

— 14, — 1: Det rafte Klappende, det Bravo bravo har] Det 
rafte Klappende d. e. den raffe Klappen. (£.) 

— —, — 5: Det gaaer til Marv og Been, det lurer jeg fun 
paa] Saaledes Proftffe Udg.; Orig,: . . . Been — der 
lurer jeg fun paa. 

— — — 8: Som Elſtov, Klammerie, og hvad det foreftiller) 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Som Elſtov, Klammi⸗ 
rie oſv. 

— — — 18: For Fanden, da ei og et chriſten Menneſte] 
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Saaledes begge Kilder; Thsz……mtt Chriſten- Menneſte 


(ligefom S. 206, £. 23). 

S. 14,,2. 29-30: Det var en Tomart værd, man tog mm 
Vandſpand med] Ved en Vandſpand mener Sjelderpi: 
gen formodentlig en Spend. Dend, til et efte pe den 
Bvermando Pige", hun troer der frel fremflilles pee 
Scenen. (Th. anmærkede: „Det var en Tomart værd, 
Prifen nemlig paa  Pertetrebilletrer; man tog en Vand⸗ 
fvand med, formodentlig til at fylde Piberne — jros 
mife«,) 

— —, — å0: Fy, for en Fandens Færd] nemlig, at fremftille 

en Saadan paa Scenen. Saaledes Proftife Udg. ; Orig.: 

Pful ofv. Samme Yfvigelfe S. 25, £. 17 og S. 30; 

C. 16; derimod S. 6, £, 12 har Proftffe Udg. må 

Grund beholdt Ørig.s Pfui. 

— 10:11: Det ſtulde være mig! vel er jeg Fun et Bud 
oſv.] Formodentlig vil hun fige: $vis det nu var mig, 
der blev fremflilt paa Scenen, ffulde jeg dog iffe troe, 
de vilde pibe, thi det er Fun Skjeger, man behandler 





ſaaledes. ¶. 

— — — 45: Ved Viben; nei, Parbleu, det ſtal du faae at 
hore] Saaledes Proftſte Udg.; Ørig.:... det ſtalt tu 
oſv. 


— — — 17: Stal der fra Noahs Tid ci være klappet faa) 
Begge Kilderne: ,… ci være pebet faa. 

— —,— 22: Gaa fuld af Klap, var værd at fee paa bare 
Been] Efter denne Linie mangler i begge Rilderne et 
halvt Ders, formodentlig af Pigens Keplif. 

— — — 25: Det Dyr af fin Betryf, lod fire Styver fpringe) 
Fire Styver, nemlig: fire Styver hver, otte Stilling 
hver. (£.) 

— 17,— 17: Og fuld er Beftet nu; der vil den gamle 
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Taabe] Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. : Og fuldt er Bee⸗ 
ſtet oſv. 

S. 18, £. 19: Har fun indbudet Dem] Begge Kilderne: Har 
hun indbildet dem. 


— —, ——: jeg veed et hvad De hede] D. e. jeg veed ei hvad 
De hedder. Samme Sprogbrug forekommer oftere i det 
Felgende. (£.) 


— —, — 30: Var Grakerne Dertil alt for polcerte Folf] Saa⸗ 
ledes Proftſte Udg.; Orig.: ... alt for polcert et Folk. 

— 922, — 29: Saa, troe De, Digter og Acteur er lige glad] 
Saaledes Proftſte Udg.; Ørig.:... Digter og Acteur 
ofv. 

— 93, — 23: Og ei berøve ham hang Gienftand og hans 
Ret] Hans Gienftand maa her være: hans Sormaal, 
Øjenftanden for hans Stræben., (£.) 

— 04, — 30: Ved Sladder fover man ijftedet for at fore] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: Ved Sladder fove man 
ofv. . 

— 05, — 2: Ved dem fan pibes got, men ikke ſoves vel] Sae: 
ledes Orig.; Proftſte Udg.: Bed den fan ofv. 


— —, — 13:44: Man tie, Dido, naar du neiende og mild 
ofv.] Samme Aar var gjentagne Gange opfort paa det 
kgl. Ebhnffe Theater en italienſt tragiff Opera: Didone 
abbandonata eller den forladte Dido, af Metaſtaſio, med 
Muſik tildeels af Sarti og tildeels „af andre gode Xu: 
tores” (Adr. Av. Wr. 71), i hvis fidjte Scene Dido ſtyr⸗ 
ter fig i Slammerne af det brændende Carthago. (Tb. 
anmerkede: „Udentvivl figtes her til en Ballet, dog ikke 
Galeottis forladte Dido, der er yngre“.) 


— — — 153: Men fæt det, at cen ſmuk, og kaad og frak Ae⸗ 
trice] Saaledes Proftſte Udg.; Oritz.: .. at en ſtion, 
og kaad ofv. 


S. W, £. 17-18: Fy! fæt at vore au var ei før boflige ofv.] 
D. ce. fæt at vore Actricer au vare uheflige nok til at 
fornærme os ved flig Adfærd, fom igrunden indeholder en 
Bebreidelfe imod os (fee &, 3-9). (5 

— —, — 28: Gi til en mordiſt Dølf, men til — en lille Bibe] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: Ci til em mordrift Delt 
ofv. Semme Nfvigelfe 5, 27, £. 4: Cr ber kun mer 
diſte og utilladte Vaaben. 

— 26, — 29: At, hvor vi haabe meer, og fun dramatiſt Digt] 
Kun d. e. udeluftende, elene. (£.) 

— 27, — 2: Betale villige dene Forelæsninger] Dens Forelas⸗ 
ninger d, Forclæoningerne, Øplæsningerne af den, ef 
Trætten. (Th, anmærkede: „dens — maaffee band, faa: 
ledes ſom Rahb. citerer Stedet i hertha S. 125.) 

— — — 21: Og har Der' Slutningéfraft bragt mig faa ftærft 
i Knibe] Saaledes Ørig.; Proftſte Udg.: ... faa flærf 
i Knibe. 

— 78, — 16: Ha pib, Herr Vægter, pib!] Saaledes Proft: 
fle Udg. (og Th.); Orig.: Ha piv Herr Vægter, piv! 

— —,— 21: Was, raiſonnirſt du noch 7] Saaledes Proftffe 
Udg.; Orig.: Was raifonnireft du? 

— 30, — 18: Der Kerl hat Schwein' im Leib] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: Der Kerl hat Grutz' im Kopf. 

— —1— AA: Den Onte tordne flal] Saaledes Proftſte Udg.; 
Orig.: Den onde Torden ſtal. 

— 31, — 12: Blodfanen vaier alt, og hor Trompetens Skrald) 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: . . Trompettens Sfal. 

— — — 18: Stof fod! gerichtet marſch! — Saa ret] Sao 
ledes Proftfte Udg.; Orig: Stol hoch! — Herftell 
eüch! Marſch ofv. 
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3. dt, £. 29: De fire Brutale marſchere af] Saaledes Proftſte 


— 33: 


Udg.; Orig.: ... marſchere ovdentlig af. 

ØWbilemon og Baucis. Orig.: Philemon og Bau⸗ 
cis. Gt Skueſpil med Sang, i en Handling. Efter 
Begiering Dverfat af det Tydffe og Foroget med nogle 
Arier, af Johannes Ewald. Kbhn., tryft hos L. N. 


Svare. 1772, 55 Sider, 8v0. — Proftſte Udg. II, 
185-236, — Titlen paa den anonyme tydſte Orig., fom 
er af G. K. Pfeffel, og af hvilket det uagtet al anvendt 
Umage iffe har været muligt at tilvejebringe et Ex., 
nævner Abrahamfon i fin nedenanforte Rec. ſaaledes: 
Philemon und Baucis ein Schauſpiel in Verſen, von einem 
Aufzuge 8, Straob. 1763, hos Bauer. 

See Alm. df, Litt. Journ. 1781, 3. Stykkte, S. 
37028 1. 

Abrah., og Rahbek efter ham (Digtet. und. Chr. 
VIL, &. 275) roſer Theaterdirecteur Bredal, fordi han 
med Anmodning om Wverfættelfe af Phil. og Baucis 
vjuft vendte fig til den ſamme Ewald, der faa Maaneder 
tilforn havde i fine brutale Klappere fagt faa mange 
dyrebare, men bitre Sandheder til hem og hans loier⸗ 
lige Tilhængere”, Udentvivl tillægges her Bredal mere 
Roes, end der tilfommer ham. De brut. Klapp. anmel⸗ 
des udfommet den 9. Dec. 1771, og allerede den 27, Jan. 
1772 udkom Overſ. af Phil. og Baucis. Antager man 
end Bredal underrettet om hvem der var de brut. XR lap: 
peres Sorf., for denne offentligen nævntes (i Wir. 22 af 
Dram. Journ., udkommet efter den 30, Dec. 1771), fynes 
dog Mellemtiden ganffe utilftræffelig, for den nys faa 
lidenffabelige Bredal til at glemme Cro.s Angreb og 
henvende fig til ham om ct Arbeide, og for Ew. til at 
udføre dette Arbeide og lade det trykke. Uleget fnarere 
mag man antage, at Bredal, der ogſaa Aaret i Forveien 
ved at fubffribere paa 10 Lr. af Rolf Krage (fee III, S. 


308) havde viift Em, fin Poaffjennelfe, her henvende fig 
til hem antaaende Phil, og Baucis fer de, brut. Xlapp. 
blev ſtrevet ; og dct ligger de. meget nær at. fege Narfe 
gen, bvorfor Kwed Overſattelſe blev henlagt uden at op: 
føres, iffe i de forffjellige Gisninger, hvori Abrab. ud⸗ 
tommer fig, men i den Ugunft, fom de brut. Tlappert 
rimeligt nof | Ser minde får en Tid kunde paadrage fin 


Sorf. hov Theaterdirecteuren, — 
S. 34, 2.1: Verfoner] Saeledes OrigeProftſte Udg.: Vers 
ſonerne. 


— 85, — 9: Trygt finiler Tyrannens Arme] Saaledes Orig. 
Proftffe Udg.: Tryg fmiler ofv,… Paa famme Maade er 
i Proftffe Udg. S. 39, £..3; Fotgieves raabte vi, mm 
da vi ydmygt holilte; &, 48, £, 17: Diane feer igien 
faa mildt, fom for, til Jorden; S. 52, £, 26: I Gus 
der, ſtiertſer J faa gruſomt med vor Smerte; og S. 58, 
C. 9: Naar de langſomt flige Originalens ydmygt, mildt, 
gruſomt, langſomt forandret til ydmyg, mild ofv. (Th. 
fulgte &. 39, £. 3 og &. 48, £. 17 den profeffe Udg: 
— 86, — 18: Jeg fane — og Siælen fandt en for ufundet 
Lyft] d. e. . . . folte en for ufelt Lyſt (efter en hyppig 
ewaldſt Sprogbrug). (US) 
— 37, — 20: Dem, fom gaaer ind og ud i Denne fnevre 
Hytte] Saaledes Ørig.; Proftffe Udg.: Dem, fom gaar 
ind oſo. Den ſamme formeentlige Rettelfe har Proftfte 
Udg. indført S. 52, £, 10: J Magter fra Cocyt, 
Hvad vifer J mit Øie; £, 26: J Guder, fliertfer J 
faa grufomt med vor Smerte; S. 58, £. 6: Dæver i 
det Dybe; S. 65, £. 22 og S. 66, £. 8: Dg Elſterel 
vi feer i eder ved at forandre Ørig.s viſer, ſtiertſer, 
” Bæver, feer til viſe, fliertfe ofv. 





ds * 
ad …” 
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S. 40, £.5: Jeg fane dem ſamles forft paa vore ODfferhoie)] 
Saaledes Proftfe Udg. ; Orig.: … paa vores Offerhoye. 

— 48, — 9: Ven, du nedtryffer mig med alt for megen Roes] 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg.:... med al for megen 
Roes. 

— 46, — 20-22: [Aret og Nareisſe.) Duetto. Aret.] 
Begge Kilderne (og Th.) have: Aret. Aria. der ſynes 
at være en Tryk: eller Skrivfeil. Sulg. S. 64, £. 23: 
25, — Om denne Duet bemærker ievrigt Abrah.: „For at 
forſtaae Sangen tilfulde, bor den fiden folgende Befri: 
velfe haves i Tankerne; i Llyfium figes nemlig at være 
Klipper af Kriftal, hvor Nektar ſtummer ned [S. 55, 
C. 26], de Fom i ct Labyrint af Myrter (5. 56, L. 28: 
29], hvor der paa Grnus af Perler flod et gyldent AL 
ter af Jovis egen Haand (9. 57, C. 7-8]. Og her var 
det hvor de i en Kreds af Hellige, med Krands paa 
Hovedet, og i lyſe Klæder (5. 57, £. 11-121 fang 3ym⸗ 
nerne omkring dette Alter”. (£.) 

— 49, — 12: For Cythereens Harm, ei Amor felv, din Mand] 
Cythereens, Germanisme for: Cythereas; ſaaledes ogſaa 
S. 56, £. 7: Da jeg med eet fornam en Glands, Dia⸗ 
nené liig; £. 11: Da hun paa Idens Mark for Pri⸗ 
ams ſtolte Sen; S. 60, £. 29: Dig i Narcisſens Arm 
paa Søvnen& Rofenvinge. (£.) 

— —, — 29: Og fandt, og tryfte dig herop til dette Bryft] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.:... tryfte Dig Dig 
herop ofv. 

— WWW), — 67: Til Acherons Morads. Der, hvor vi muntre 
ſprang i Charons lette Baad!] Der d. e. da vi vare 
komne der. (Th. afveg her fra Rildernes Interpunction, 
idet han læfte: ... Morads, der hvor vi muntre fprang 
i Charons lette Baad.) 


6.30, £. 14: Paa mindre Stele fab ben underjerd ſke (Stef] 
Saaledes Proftſte Udg. ; Orig.:,… fab ber undetjerd⸗ 
fle Ret. 

— —,— 327 til &. 51, 2.6: Naar Synilden gider igfennem 
vort Bryſt ofø,] Om denne og de &. 55 og S. fore 
Fommende Sange ifiger Abrah.: ,Marcisfes Ariec, fom 
flutter den 10 Se. er en ' Beffrivelfe over den brat 


Do endes Selelfer, å 12 Optr. over dens Til: 
ſtand, der vil tale tlffe Ting, men føler Mes 
neffets og Sproget on ifelfe. J famme Optr. ud 
tryfter Baucis hvad vin ir felt ved de Oypftandnes 
Tale om Llyfiums Le le 3 [CS 


— 52, — 14: fom træder noget nærmere] Saaledes Ørig.; Proftffe 
Udg. (og Th.): træder noget nærmere. Semme Afvi⸗ 
gelfe S. 53, £. 6: fom lægger Haanden oſv. 

— —,— 28: Hvor morkt!] d. e. hvor ubegribeligt! (£.) 

— 54,—-7: O evig, cvig Taf for denne Miſtundhed] See: 
ledes Ørig.; Proftffe Udg.: Og evig ofv. 

— —, — På: Det hele Maaneleb, hvori de Fromme græde] 
Grade d. e. græd (efter ældre Sprogbrug). Sælg. 6. 
dg, £. 28: Ci Doden ſamler os med bem, hvig Stev 
vi græde. ¶) 

— 56, — 9: Thi flige Farver har ci Zeuxes kunnet finde] 
Reuxes d. ce. zeuxis (hvortil Th. vilde rette det). 

— —, — 21:22: Om Ord, og fandt fun Suk. En ſtille 
Graad foragte den Vellyſt, fom den fang ofv.] Som 
den fang d. e. ſom Graaden tolfede, ſom den i Mangtzel 
af Gang udtrykte. (£.) 

— 57, — 13: Men ingen Dodelig har hort Citharen klinge] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: ... Kitharren klinge. 
Samme Afvigelſe i £. 19. 

— 58, — 54: Og afbrudt og længe bæver i det Dybe] Ap 
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brudt og længe d. e. med vedvarende Dirren: afbrudt, 
for faa vidt al Dirren er en fortſat Afbrydelſe og For⸗ 
nyelfe. (£.) 
58, 2. 15: Hoit til Guders Throner] Begge Kilderne (og 
Th.):... Throne. 
—, — 28-29: Ci Døden famler og med dem, hvis Dod 


vi græde — et Under] J begge Rilderne (og hos Th.) 
udgiore diefe Ord Slutningen af rets Replik, Men i 
hans Mund fees ikke hvorledes de ſtulle opfattes, hvor⸗ 
imod det falder ganffe naturligt for Baucis at ſige: Ikke 
Døden, men et Underværf famler os med dem, hvis Dod 
vi begræd (græde nemlig brugt ſom Datids-Fleertal, 
ligefom ovenfor &. 54, L. 21). At foretage denne Ret: 
telfe bliver ſaa meget mindre betænfeligt, ſom Orig. (der 
uden væfentlige Forandringer gjentages i Proftſte Udg.) 
er overmaade flet corrigeret, og de her Baucis tillagte 
Ord netop der begynde en ny Side, hvor Overſtriften 
ſnareſt kunde falde bort. 

0, —8: Dg himmelſt Salighed i hans beklemte DBryft,] 
Ørig. har Udraabotegn efter Bryſt; Proftſte Udg. (og 
Th.) fætter Punktum, og henforer faaledes de to forſte 
Linier af denne Replit til det Foregaaende. 

—, — 28: Og til Elyſium ſtal Morpheus atter bringe] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: Og til Clifium ofv. 

31, — 25: Ds to med Infulet! hvor flolt var denne Lyffe] 
Et eller en Inful er der præftelige govedfmytte. 

” (£.) 

30, — 7-8: Af disſes Skiebne fat det Ord, ſom Almagt 
talte, 0 Folk: deng Lon ofv.] Interpungeret efter Orig.; 
Proftſte Udg. (og Th.): ... talte: O Folk! Dens Lon 
ofv. 

— — 29 til S. 64, £. 4: Triumpf! Triumpf! og Stoveté 
Sonner ſtal prife ofv.] J begge Kilderne (og Hos CHI 

J. W 


anføres her Fun førfte Linie af dette Chor med er ac. mc. 
Paa famme Maade forforres f Orig, men iffe i dem 


" proftffe Udg., Choret S. 67, É. 18-23, 5,68, £, 48 


og 20-25, 5. 69, . 8-18. 


6.85, £. 22 og 5. 66, £,3: Og Cierel vi feer eter] Sk 


flere 3, e. Elſt ende, Aret og Nareloſe. [UN 


—67,— 11: Du, elftte Yar, bage falder] Sacledes Orig.; 


Proftife Udg. (og Th.):. | tilbagefalder, — mer eljtte 





Bar er Aret og i tte Gudeparret. (£) 
— —, — 26:27: D Gaa trafte Dodens DN felt af 
Dette Bryft] D. e. oſe. ved hvis £.2s der blev 
mig ler et der. S …… . 49, £: 20.30. — Frafte, 
forælder Sorm for traf. (£) 
— 71: Harlequin Patriot. Orige: Harlequin Vatriot eller 
Den uægte Patriotisme — En comiſt Comoedie i tre 


Handlinger paa Vere af Johannes Ewald. Kbhn. 1772. 
Bekoſtet og findes til Kiebs hos Rothens Arvinger og 
Proft. 132 Sider Syo, — Proftffe Udg. 1v, m162, 
under Titel: Harleqvin Patriot, eller Den nægte Vo 
triotisme, Komedie i tre Handlinger. 

DR Set af Abrahamſons Pttringer i Lærde Efter. 
1791, &, 760, er Fart, at Stykketo anden Udgaves A 
7 fra Orig. iffe hidrøre fra noget efterladt Fotet⸗ 
beide af Digteren felv, have disfe nyere Læfemaeder iftun 
for faavidt Funnet følges i nærværende Udg ſom & 
rette Trykſeil eller faadenne Ordformer, fom Em. i fir 
ſidſte Periode havde forkaſtet. (£) 

See Sort. paa alle de Str., ſom ſiden Trybfe, er 
ude, III, 5. 91:95, — Todes Blandinger, 7772, Wir, 4 
6. 59-60, — Kbhns lærde Efrere, 1773, &. 1834-37, — 
Dramaturg. Saml., 5 Zefte, 1791, S. 1:65 (af Xabb.) 
Denne Kec. udkom, noget omarbeidet, ſom et færftilt SFrift: 
Øm Ewalds Zarlequin Patriot. Af X. %, Kahbet, Prof 









” Ebhu. 1806. 64 Sider, Svo. — Xbhus lærde Efterr. 
1792, 3. 26667 (af Abrahamſon). — Athene V, S. 
4935-98 (af A. £. Boye. — Digtet. und. Chr VII, 
S. 3810-16. — Sy. Levn. af Violb., &. 1493-16. — 
Oehlenſchl. Erindr. I, 32. 

Ew. fatiriferer i dette Stykke over den Strivefyge, 
ſom Trykkefriheden i den flruenfreffe Periode havde for⸗ 
ut'cdiget. „Skiondt hiſtoriſte Noticer om de narmeſte 
Notiver, der kunne have indvirket paa Digteren, ganſte 
fattes: Bun vi vel med god Grund antage, at det deels 
var den v.". Skrivefriheden indbragte epidemiffe Syge, 
at ville reformere Staten, og den Tide mange, dels 
hiernelefe og enfoldige, deels lave, egennyttige og bornes 
rede radicale Reformers; decle vel ogſaa det, ved et paa 
fin Diis ligeſaa radicalt Uiniſteriumo anti:danffe Tone 
og Fremgangsmaade opvakte blinde gad og Oppoſition 
imod Tydſkheden, fom Evald vilde giere latterlig.” 
(Molb.) 


3. 72, 2.1: Handlende Perfoner] Saaledes Orig.: Profeffe 
Udg. : Perſonerne. 
— 73, — 6-22: Ja, Squenz, hvis Siæl er tyk af Tankeſprog 
og Gloſer oſv.] J fit ovenanforte Skrift om Zarl. Patr. 
S. 57 figer Xabb.: Gan [Harleqvin] vaagner af fin 
Dvale, og begynder Stykket med et betydningsfuldt Ja, 
fom vidner, han har giennemtankt fin Materie, og er 
færdig med fin Slutning; han giennemgaaer adſtillige 
Perſoner og Dæsner, der ere komne paa den urette Zylde, 
og derved fatte i Uvirkſomhed, og vifer, at hele disſes 
Ulytfe dog er intet at ligne mod en Patriots, 
Der har — af! den Fortred, at Landet lider vel. 
Den forſte, der ſaaledes falder ham ind, er Sqvents 
(et Navn, der formodentlig fre hans Ruſtomſnuſtlæs⸗ 
ning er bleven i hans Sufommelfe), 
Sqpvents, hvis Sial er tyk af Tænfefprog og Gloſer, 
W 


Den lærde Sqventé i Lag med fværmende Mattoſer, 
maturligviis det Selffab, hvor Kærdon, Tænfefprog og 
Gloſer mindſt vare paa fir Stedz ſtke lykkeligere ere de 
følgende: 

en laplandſt Adveocat, 

En fuffende Bigot hos en forædt Pralat, 

Cu grenfandt ; 4 læ — 
lutter Dirtuofer, heuſtillede, vor deres Talenter maa rufte; 

en Moraliſt til Hove, 
der ligeledes er en er, ifær efter de daværende 
serleqvin Patriote… b øm et of, maatte have 
færdeles magelige Dagu, alt dette finder dog Gerles 
qvin, at alle dioſe 





Kan noget, gabe dog, og ſtrakke fig, og fove. 
Ja felv et endnu erkesloſere Dæfen, Ladhedens og Le 
diggangens Symbol, 
En Munt") fordeier dog, og fladdrer, 
Ja, hvad mere er: 
felv en Død 
Formalder os med Stank fin Ret til Kirkens Skied; 
og iffe nok dermed: 
En Aand — fa! en med Horn, med Kiæder, og med 
Flammer, 
Kan kyſe Sands og Liv af Herremend og Ammer, 
En dum trebenet Skurk har jaget mangen Helt 
Bra Ponſebollens Ild til fin Fru Moders Telt. 
Dybere end ned til disfe forflædte og flet udmonderede 
Mander fynes nu garleqvin ikke at kunde komme; men jo, 
ved Ordet Hand kommer han til at tænte paa Woget, 
der endnu ſtaaer lavere hos ham, og mindes, at 


") Bor at føle ele Værdien af denne Gtadation, maa man erindre fig, 
Hvorledes Præftehaderne Philopatreias og flere paa den Tid ſtrecg 
mod Munfefedme og-Munteladged, i) 
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Selv cn pudret Aand fan floite, flaae fin Næfte, 
Og fpille fin Fallit, faa giirlig, ſom den Bedſte, 
En giennemfigtig Nar, en luftig Springere, 

Kan hoppe, ſye Merlin, og tumle Præfterne. 
ser fee vi egentlig den Brode, der nedfætter alle disfe 
pudrede Xander ſaa dybt. Zarleqyuin, ſom den Tids bor: 
gerlige uægte Patrioter, anfgae Spradebasfer 
og ftærte Xander for eet, og for Tilhængere af det 
dem fag forhadte Modparti, og ſom Uedſtyldige af 
Philopatreias, homiletiſke Journal, og flere 
den Tids Skrifter, ſom vel kunde figes at tumle Dræs 
fterne. Fra disfe, ſom de nederfte blandt fornuftige 
Dæfener, Fan han derfor ikke gage endnu dybere, uden at 
komme til den laveſte Rlasfe af de befiælede Skabninger, 
en Orm, og atter derfra til en af de ubetydeligſte blandt 
de livlefe: en Fidibus“. Til deme rahbekſte Commen⸗ 
tar over Stykkets temmelig dunkle Begyndelſe veed Udg. 
inter andet at feie end en Sorflcring af Order Merlin 
i £. 21, der nemlig var et Slags haardt, left vævet 
Tei, til ag brodere paa, omtrent fom det nuværende Ca⸗ 
nevas. (Th. anmarkede, dog udentvivl fom noget, Ew. 
pag dette Sted ikke kunde have tænkt paa: „Merlin 
eller Merling, tynde ſterke Toug om RKanterne paa 
et Seil, Xaabænder”.) 

S. 74, 2. 24: ſom ikke har hørt et Ord af alt hvad hun har 
fagt] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ſom ikke har bort, 
hvad hun har ſagt. 

— 78, — 13: Det veedſt du vel, min Glut), hans Son er ung 
og rig] Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: Det veed du oſv ˖ 

— 76, — 44-15: endſtiont han virkelig er vel undſtyldt for at 
forftaae hende, dog endnu i en ganſte anden Betragt⸗ 
ning end den, hun formoder] Saaledes Ørig.; den proft⸗ 
fle Udg. har blot: i en ganſte anden Detragtning. 


S. 76, 2.26: ter endelig bliver daer, sat hein har ſpeldi al fin 
Veltalenbed] Denne Mperte mengler i den profrffe Udg. 

— 77,— 8: Saaledes for of ſelv, fo, den er iffe fed] Saa: 

2 leder Profrffe Udg.: Grig.: . Viui, Ben afo, Samme 
Afvigelfe overalt hvor Ordet fy forekommer i Sryffrt, 
undtagen 5. 139, £. 19, hvor begge Bilderne here 
Piut, og S. 149, £, 11, 1 jor Orig. Bar piv øg Prøfts 
fe Udg. fr. 10 Å, 139 Xilderne, og 5, 17, 
L. 17 Ørig:) 

— 78, — 13-14: paa en Ma , fom figer af hun veed hoer⸗ 
før han kommer] Denne attens Slutning er udelsdt 
i den proftffe Udg. 

——, — if: Matrofen gier fig gal] Matroſernes Opleb den 
17. Jan. 1772 havde fat ſaadan Skræt i Solk, at det, 
fom Rahb. vidner, endnu adftillige paafølgende Dage 
ſaaledes virkede fort, at, allerbedſt Folk fad til Borde om 
Aftenen, og en Tiener eller Pige uventet kom ind, det 
forfte Spergemaal altid var: hvor er Watroferne 
mu?” Erindr. I, 90. 

— — — 18: Han fpringer op ofv.] Saaledes Orig.; Profrffe 
Udg. (og Th.): fpringer op oſo. Saaledes overalt 
i Styffet, hvor de korte Aparter umiddelbart efter Ke—⸗ 
plif:Overffriften begynde med Han, Hun eller for 
undtagen S. 179, £. 15, hvor begge Bilderne have: 
raaber efter ham, og &. 186, £. 16, hvor de begge 
have: fom af Glæde falder Liſette om Halen. 

— 80, — 13:,De tage fig hver en ſtor Priis St. Omer] So⸗ 
ledes Ørig.; Proftſte Udg.: De tage fig hver en 
Priis. 

— — — 18: Gaae, Ven! Markſtrigeren, ſom gierne, fig til 
Befte] Saaledes Proſtſte Udg.; Orig.: Gaae Ven!… 
Marktſerigeren oſv. 
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S. 81, 2. 5-8: Han giver ofv.] J den proftffe Udg. er denne 
Aparte ſaaledes forkortet: Han giver ved adſtillige Lazzi 
Utaalmodighed og Kiedſommelighed tilkiende, og tilſidſt 
kaſter fig med Armene over Kors i fin Læneftol. 

— —, — 20: Og altid De! Hvad, om vor Handel var be⸗ 
troet] Og altid Os d. e. og altid os ſelv. See I, 172, 





Anm. til I, 5, £. 19. (2...) 

— 82, — tå: Der Vel? groe Statsmænd da fom vilde Cham⸗ 
pignoner] Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: ... Scham⸗ 
pioner. 


— 83, — 9-10: Efterat han, fom en Perſon der troer at være 
i Fard med at tilintetgiores, paa hundrede forſtiellige 
Maader ofv.] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Efter at 
han paa hundrede forfficlige Maader oſv. 

— —, — 1214: Den ærlige Joſt sfo.] Denne Apartens Slut: 
ning er udeladt i den proftſte Udg. 

— —, — 19: QVelfignet være Sem og Japhet af den Heie] 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg.:... af det Hoie. 

— —, — 26: Der dræber Menneftet, ei merkes af en Muus] 

| Zertil giver Orig. folgende, af den proftſte Udg. ude⸗ 
ladte, Anmæerkning: „Med Deres Tilladelfe, Herr Joſt! 
et £ i Stedet for et M Havde giort Deres Billede 
baade fandere og flærfere. Men De er hoflig! Saa 
betæntfom i al Deres Hede? — D Natur, hvor ſlaviſt 
behandles du af din Stedføfter! 

— 84, — 5: Og du! en bifter Kål, en Tyv fan ffræmme 
dig] Saaledes Orig.z Proftffe Udg.: Og dull... En 
bifter Karl ofv. Samme Afvigelfe S. 113, L. 27 og S. 
145, £. 1. (Th. fulgte &. 84 og 1138 den proftſte Udg. 
og S. 115 Ørig.) 

— 87, — 12: De vil maaſtee, fordi de tænter, at de fan. ..] 


jagt” Men Jerlegvin 1-der 
Tren, og tilfører med 
122! 


em | 
ja et feer ut 'er Lan 
ROGet &t røre i, MU er 

et face ham til ar hore eller | 

S. 88, £.27.98. Cm vidre Belt u 
Juterpungeret efter Profifte 
Gerlequins folgende Xepliter: 

Magt fal jnart forftærfe fig 

eller Zolmens Magt fmart forii 

Om vieſe Folt maa raade 9 

— 93, — 10: ſem ben at knappe fin 
Proftffe Udg.: fom at knappe 
— — — 12: Par Gange oſv.] 3 
af den profeffe Udg. udeladte, 
omtrent lige ſaadanne Manoe 

Joſt engang fer giore, ta han 

ban er nu. Men da man ift, 
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S. 94, 2.1: Og Hængler, fom De ved, o Simmel! og 
Manſtetter] Hangler, et Slags qvindelig govedpynt. 

— 95, — 8: Ci, den Lov, at alle ſtulde ſtrive] Saaledes 
Ørig.; Proftſte Udg.: Ih, den Lov oſv. — Liſette 
mener det kongelige Reſtript af 11. Sept. 1770. 

— 96, —1: Saa boned, ikke fom man nu omſtunder boner] 
Begge Kilderne (og Th.): Som boned — ikke oſo. 

— M, — 4: Saa har De hørt det? nu, der flod han paa et 
Fad] Begge Rilderne: Saa har De hørt det — Nu — 
der ofv. (Th.: Saa har De hørt tet. Nu ofv.) 

— — — 15: Paa Vinduer og Det; jeg fandt den fulde Fare] 
Vandt & e. folte (efter en hyppig ewaldſt Sprogbrug). 

— —, — 26: Saa fom den fyttende forleden Januar] Den 17. 
Jan. 1772, Struenſees Fald. 

— 103, — 10: Gi for alt! Nu ſtal her giores Rede] Ci for alt 
d. e. ikke for Alt i Verden ſtal de drive Spas med Joſt 
(fee ovenfor £. 8541). Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: 
Gi! for alt nu ſtal ber ofv. 

— 104, — 21: Hvor fund! ei, Viisdom felv! maaſtee, fordi 
han giver] Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: Hvor fund! 
— Na! Viisdom ofv. 

— 106 — 7: Ende paa den forfte Handling.] Disfe Ord, lige: 
fom &. 146, £. 6: Ende paa den anden Handling, 
og S. 186, £. 20: Ende paa Skueſpillet, mangle i den 
proftffe Udg. (sg hos Th.). 

— 114, — 5: Sfriver] Jen Note har Digteren, ,filkerlig”, 
ſom Rahb. (S. 26) bemærker, „ikke uden kiendeligt 
såenfyn til de Dages Skrivere, fom fra deres graa⸗ 
lige Sængfels Morke ffrev Digte over Frihe⸗ 
den” (ſmlg. Digtek. und. Chr. Vil, &. 85), givet 
os følgende, af den proftſte Udg. udeladte, Charakteriſtik 
af denne Perſon: Jeg har den comiſte Fornoiclfe at 


fiente Her Sfriver berſonlig og nei Det er iffe frå 
Vutlahed, eller Maturin forfte Unfæg fil rt Genie, jem 
ham fattet, men det et megen Sæfning, mg me dl 
CDemmefraft, følgelig den Smag, Per allent Filter ex 
Digter. Endeg dem af hand Ideer, i. frille enten den 
goddadige Matur cller et fyffeligt Tiljafde Har lagt cm 
indvortes Vardie, og fom under etfvert tænfende Bajers 
Handet vilde blive ſtionne, endeg dem fordærrer fon, 
da ban hverfen ved at ordne eller at femperere eller at 
polere dem, øg naſten altid enten anbringer dem paa 
Det urette Stcd, eller giver dem en urigtig Tone. Hans 
Dre, bet enefte fom ban fpørger til Raads, er forneiet 
naar Det bliver fyldt, og bedrager ham bvert Dieblit. 
Man fan iffe giore fig noget Haab om hang Forbed⸗ 
ring, i Særdeleshed af to Aarſager: den ene, at han har 
alt for gode Tanfer om fig felv; og den anden, at han 
har et egennyttigt og nedrigt £ierte, hvilken ſidſte Dm= 
ſtendighed allene gior fam faa uſtikket til Poeſien, ſom 
en Ddeland eller et alt for godhiertet Menneſte er det 
til at være Regnſtabsforer. Jeg vil imidlertid gierne 
troe, at der er en Deel Verfififafter, ſom Herr Skriver 
fan overſee; men han er den fidfte af dem, hvis Tas 
lent et ſtikkeligt Mennefte fan være bekiendt at tenke 
paa meer end ti Secunder i Træf. De, fom er un: 
Der fam, er tillige under al Satyre, og de bor overs 
lades til fig felv, eller til Lægerne, Mer til Politiet. 


6. 115, g. 20-21: Ambasſadeur er Franſt, tog kunde det 
padfere for Apoeryph endnu] Skriver, der ſtedſe flager 
om fig med fremmede og ſouiſtige Ord, og faaledes for: 
hoier det danſte ſom et andet Bud til Ambasſadeur, 
vil formodentlig undffylde Agnetes ſimple Udtryk ved 
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den Bemærkning, at Ordet Ambasſadeur endnu ikke har 
vundet Borgerret i vort Sprog. 

S. 116, £. 22: Nok, at fra Seths Tractat, fom dog fun faa 
har feet] Tractat d. e. Afhandling. Jediffe Sagn tils 
ffreve Seth Opfindelfen af de hebraiſte Botzſtaver, ja 
giorde ham endog til Sorfatter af forfjellige Skriſter. (£.) 

— 117, — 27-28: Han feer fig rundt omkring oſv.] Denne 
Aparte er i den proftffe Udg. faaledes forkortet: Han 
feer fig rundt omkring om et Bord; men der er intet. 

— 118, — 7-8: Nu faae den Skam, der bytter Haand med 
en Amtsbarbeer, og Poder med en Rytter] D. e. nu 
ſtal jeg bruge min Zaand flittigere end en Amtsbarbeer, 
og fidde mere vedholdende end en Rytter. (£.) 


— —, — 21:23: men han ſpringer ftrar op igien oſv.] zer⸗ 
fra og til Enden er denne Aparte faaledes forkortet i den 
proftffe Udg.: men ſpringer ſtrax op igien, leder i alle 
fine Lommer, og finder endelig den Bog, han føger om. 

— —, — 24:25: Ci ci, min Navnebog | — nu tog, det var en 
Lykke ofv.] Navnebog d. e. Encyclopedi. Saavidt Udg. 
har kunnet finde, er Herr Junkers Ravnebog ikke noget 
virkelig exiſterende Skrift. 

— 119, — 14: Zaleuceus, Xenophon, Uly 8 — de Navne 
lod fig hore] Th. anmarkede, at dette Ders har eu Fod 
formeget. Smig. Anm. til &. 165, £. 32. 

— —, —148: St. John — en Helgen her? Ha, Riche⸗ 
lieu — fun Sfade] Til St. John foier Digteren i 
Orig. foelgende, af den proftſte Udg. udeladte, Anmark⸗ 
ning: De af Tilftuerne, ſom kiende Lord Vicomte af 
Bolingbrofe under dette Navn, veed, at han var en 
ſtor Philoſoph og en flor Statsmand; men hvad hang 
Hellighed betræffer ... 

— 420, — 4-10: Gan har varet ude ofv.] I den proftſte Udg. 


mm det førte Punfrum ef denne »Aperte udelade, og Ko 
fem fauledes ferførnt: forfulgt og aandelss, falder 
meer, ca feber, ind paa ¶Stuerladſen z men ſaaſoan 
Sar ban (ffe faaet Deren i, eg tet fig i Siffabe, 
færend ban venter fig om imed den; eg fætter fig i m 
puffonte Sina 

S £20, 2. 22: ter i fin Jadbedningettafis Hede ift, ved 
andet ofe J Sezkdes Orig. ; Proføfe Udg. : der iffe ve 
andet ofo. 

— f21, — 3-4: Harlequir, der "vil jætte Fig i Vofitur, gfer, 
fem man funde vente det af faur, I Stétet fer at 
føringe frem, et ſtarti Spring tilbage) Secledes Ørig.; 
Proftffe Udg. : SHarfeqvin, ber vil fætfe fig 1 Befiim, 
gier et Rærft Spring tilbage. 

„— Li: Harlequin, fom luffer Dinene ofo.] Zerfra 
og til Cæden er denne Aparte ſaaledes forkortet i den 
proftife Udg.: Garlegvin vecd iffe andet, end at det er 
en Kniv. 

— 422, — 14:15: fem endelig femmer til fig felv ofo.] J dem 
proftffe Udg. er denne Aparte faaledes forandret: fom 
endelig kommet til fig felv, kiender Skrivers Ref, og 
feer, at det kun er en Pen, ſom han har frygtet fig for, 
fpringer op. 

— — — 2933: Ru fommer Harlequins eg Skrivers Inters 
etfe ofv.] Af denne Aparte er i den proftffe Udg. hm 
Slutningen beholdt: De tale næften paa eengang ofv. 

— 124, — 2: Jeg lee? Om Kongens Kolt fif ham engang i 
Træt] nemlig, faa flulde vi erfare, om Ham vilde lee 
deraf. ¶ 

— — — få: Men mit var Spog? nei ber, hoor lyftig det 
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gik til) Begge Rilderne (og Th.): Men mit var Spog 
— Nei her oſo. 

S. 127,2. 31: Gan vil falde paa Knæe, men Leander forhin⸗ 
drer ham deri] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ... 
Knæe, men Leander hindrer ham deri. 

— 1531, — 23: Ci Knaefald felv, men af, han hører ei fin 
Sen] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Et Knafald 
ofv. 

— 132, — 20: Alt er forgieves, Hvor... Met, alt forvirrer 
mig] Ded hvor... maa vel være meent: hvor man har 
med en ſaadan Perſon at beftille. (Th. laſte: Alt er 
forgieves! Hvor? ... Nei ofv. 

— 135, — 13: Der har jeg, Naboe Puff, faa min Betankning 
ved] Saaledes begge Rilderne; fmig. I, 1741; Stoy, 
hvor hun alt her faa rolig, faa glad lo8rev fig fra, 
og III, 105; den Sæd, ſom Cedren kaſter ned, hvor 
den meddeler Stov fit eget Veſen ved. (Th.: Det har 
jeg, Naboe ofv.) 

- 137, — 19: Fordi du ei endnu har folgt Veſtindien] Rahb. 
bemærker (S. 38), at man juft dengang havde meget 
travlt med at dremme Guldminer pag St. Croix. 

— 1538, —9: En Stat, den Sag er flar; jeg fan ei diſpu⸗ 
tere] Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: En Stat — Din 
Sag ofv. 

— —, — 391: Den vil ei flide mig; ſom jeg Dem fige ſchal] 

i Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: Den vil ef fliden mig 
ofv. 

— 1414, — 7-9: hvor ſtark forøger vor Handel fig, den med 
faa mange ſtionne Bøger, naar Golf forft lære Danft.] 
Begge BRilderne (og Th.) interpungere faaledes: hvor 


— — — 397: Fe Fafme år 
Udg: rig: Der Frims 
dt. Luage- 

==: Beg mg, Roca x 
er fonde, der var itte É unge: 
der breũ for Ur Frabe. 

— 145, — 6: Gin Sataplagma nm 

Katapladmna d. e. bledgjørendå 

— 19: Gerali: Tet fenet? 


Secledes Profile Udg. ; Ori 


— — 


rr — : maar le ere Éerte] , 
Orig.: Naar te er berte. 


har lagt Ygnei 
ſogte Ord ; Munden, ifioadt 

Udtryk dengeng ved Svænejagte 
Biſtorien om det tevaudanſte TY 
de — ſaakaldte Sfrivefrih⸗- 
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S. 158, 2.6: Hem!) Skriver remmer fig, for at begynde 
Oplæsningen; faaledes ogſaa S. 159, C. 16. (£.) 


— 159, — 14: O Vitzliputzli!] Vitzliputzli er, ſom Th. anmær⸗ 
fede, Navnet paa „de autochthone Mexicaners onde Aand 
eller Tjævel”; men Agnete griber det udentvivl blot 
fom et hoitklingende Ord, uden genſyn til Betydningen, 
idet hun, „med en Kune, ſom viſt nok ikke er ſaa ganffe 
let at foreene med hendes Stemning og Stilling” (Rahb. 
S. 51), begynder at tale Skriver til i hans eget Sprog. 

UL.) 

— —, — 22: Lad dog en uffyldig Siæl med Roe] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... Siel i Roe. 

— 162, — 24: Nu vel, den gif for vidt, tilgiv mig det, Herr 
Sfriver] Saaledes Orig.; Profeffe Udg.: Nu vel! — 
Det gif for vidt ofø. 

— 164, — 29: Det Øgenavn forffyldte jeg desværre] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: Det Dienavn ofv. 

— 165, — 28: Du Gienfærd af en Nar, fordrukne Oſtrogoth] 
Da Oſtgotherne ikke fortrinligviis vare bekjendte for 
Drukkenſtfab, ſynes Skriver, ved at kalde Zarlequin en 
fordrukken Oſtrogoth, blot at folge fin ſedvanlige 
Løft til at anvende hoitklingende Ord. .) 

— — — 32 og S. 166, 2.2: Bort af mit Guus! — Bort? 
Mar, jeg er der iffe] Th. anmarkede, at dette Vers har 
en Sod for lidet. Smilg. Anm. til 119, £., 14. 

— 166, — 12: O Corfig, o Tartüff!] Rahb. anmarker (5. 
56): „Nu aabnes de Garleqvins Øine tilfulde, og han 
Falder Skriver en Corfits (Ulfeld, hvis Minde, ligeſom 
Griffenfelds, juſt i de Dage ved meget upasſende Leilig: 
heder fornyedes), en Tartuff (ſom Folk af den Clasſe da 
meget hyppig forbyttede med Cartouche)“. 

— 167, — 5: og gior fig noget at beftille med fin Syeramme] 
Rahb. anmærker (S. 60) fom „en Sorglemmelfesfeil af . 


— — * 4 
— — Fe mæ Sen! 
— BF — 2: k xx =£ DE mæ Je mg ta 
= - mrr 3 åm æ Dyk. æg hæse del 
2 = Su" In Få ak 
- FX. -— tk mæ 2 kk eet DR Bai 
mrk ae ln Seski 
— Sk Me hen 
<< 
SS mær syne Fender 
2 sær — 
æn - i dk fed 
Sae SD: AR My: … Dal 
— = agt Snik) Bukh 
— Fy mk age Sel 
-— — SR mr ener Zender Sy: Peel 
— 
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der ,UDenn wir in hoͤchſten Noͤthen ſeyn“ og „Aus tiefer 
Noth ſchrei id gu dir”, ' 

S. 182, £. 8-9: der har feet paa denne Scene, ſom desuden 
gaaer for fig i en Haandevending, med ſtore Wine] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: der har feet paa denne 
Scene med ſtore Dine. 

— — —12: i det han befinder fig, og ofv.] Saaledes Orig. ; 
Proftſte Udg.: befinder fig, og ofv. 

— —, — 27: fom Gar været i Mærværelfen, og fort ofv.] 
Narvarelſen d. e. Narheden (efter det forrige Aarhun⸗ 
dredes Sprogbrug). (£.) 

— 184, — 14: Min Harm — det er forbi, jeg haftede here 
hen] Saaledes Orig. ; Profiffe Udg.:... haſtede der⸗ 
hen. i 

— 185, — 2-3: Jeg faae i Haabet alt den Lytte, fom vi 
nyde, Der' Godhed. „Dette Skridt ofv.] Interpunge⸗ 
reg efter Orig.; Proftſte Udg.: .. fon vi nyde. Der 
Godhed — „Dette Skridt ofv. 

— 186, — 5: Forreften ſocerm! din Feil er uforbederlig] Saa⸗ 
ledes Orig. ; Proftſte Udg.: ... uforbedrelig. 


— 187: Peberſvendene. Orig.: Veberfvendene. Et Lyfts 
Spil J Fem Handlinger. Af Johannes Ewald. 
Kbhn., trykt hos L. N. Svare. Uden Aarstal (1773), 
144 Sider, 8vo. Udgaven har den Eg.nhed, at Replik⸗ 
kerne i Reglen ende uden Jntetpunctionstegn. — Proftſte 
Udg. IV, S. 163-290. — Overfat paa Tydſt ved S. E. 
Cramer: Die Zageſtolzen. Lin Luſtſpiel in ſuͤnf Zand⸗ 
lungen von Johann Ewald. Aus dem Dånifdjen uͤber⸗ 
ſetzt. Altona, bey J. 3. S. gellmann. 1782. 144 
Sider, 8v0. 

See Sort, paa alle de Skr., ſom fiden Trykfr. ere 
udf. III, S. 264.68. — Krit. Journ. 1778, &, 81:84, — 
IV. BD 
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Ørig.; Proftffe Udg.: ... hvad han fattedes. Samme 
Afvigelſe &. 233, £. 16: Gaac, og fee hvad ham fattes. 

S. 193, 2.56: faa fandt jeg hedder Marie] Saaledes Proft⸗ 
fe Udg.; Orig.:... heder Marie. Samme Afoigelfe S. 
195, L. 17; og 9. 215, LC. 11. 

— —, — 37: enten for tidlig eller for filde] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: enten for tilig oſo. Samme Afvigelfe 
S. 230, 2. 15; &. 253, £. 28; og &. 259, L. 25. 

— 195, — 14: ſom, figer hun, vil forlokke de gamle Narre] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ſom, figer fun, ſom 
vil ofv. 

— 196, — 11: ſnakke nærmere herom med fam felv] Saaledes 
Orig.; Proftffe Udg.: ſnakke nærmere med ham felv. 

— 197, — 27: Han feer forbittret efter hende) Saaledes Ørig. ; 

” Proftſte Udg.: feer forbittret oſo. Den ſamme Afvi⸗ 
gelſe, med Ordet Gan umiddelbart efter Keplik⸗Overſtrif⸗ 
ten, finder Sted S. 207, £. 2; S. 208, £. 7 og 11; 
S. 212, £. 11; S. 214, £, 2; &. 229, £. 11; 9. 232, 
C. 28; og S. 233, £. 7. See nedenfor Anm. til S. 
212, £. 21 og til S. 224, £. 20. 

— 199, — 8-9: den retſtafne Borger, den ædle Menneſteven] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: Den retſtafne Borgere, 
den ofv. Saaledes ogſaa efter den proftffe Udg. 6. 
201, C. 10; Springer; S. 230, £. 13: Huusbholder; 
S. 217, £. 19; Foragter; S. 219, C. 6, S. 266, £. 
32 og S. 267, &. 2: Tiener — hvor Orig. har: Sprin⸗ 
gere, Huusholdere ofv. 

— 3200, — 4: Deres Brodre ere hendes Brodre] Saaledes Oritz.; 
Proftſte Udg.: Deres Brødre er hendes Brodre. 

— 203, — 9: Ende pan den. forſte Handling.] Disfe Ord, 
ligefom de tilfvarende ved anden, tredie og fjerde Acts 
og ved Stykkets Slutning, mangle i den proftſte Udg. 

- or 
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fart forøger vor Gandel ſigl — den med ſaa mange 
ſtionne Boger? Naar Holt forft lære Dane... 
6.143, £. 10-11; Ci, de fan erequered, for Vi. . J Begge 
Bilderne: Ci de fan ofø. 
— 144,—43: Uha!) Gerer træffer Velret dybt, da han ved 
Puffo Bortgang igjen tør begynde at tale. (£) 
— — — 17: De Pulmo mwår. beynahe] Saaledes Proftfte 
Udg. Orig.: Der Pulmo mar beynahe. — Pulmo 
8. e. Lu⸗gen. rr) 
— — — 22: Dog fandt, Befica war es nur] D. e. dog det 
er fandt, det var iffe Lungen, men. Defica, Urinblæren, 


der braft for Tycho Brabr. N ¶ 
— 145,—6: Ein Kataplasma nur — id feje ti mød eet] 
Kataplasma d. e. blødgjørende Omflag. (SI 


— — — 19: Gevalt! er det honet? bei, to mod cen, Cujon!] 
Saaledes Proftffe Udg.; Ørig.: ... Hei! — to mod 
en Coujon ... 

— — — 20: maar de ere borte] Saaledes Profiſte Udg.; 
Ørig.: Naar de er borte. 





— 148, — 27:24: Om Uhyrer, Hyæner ...] Rahb. bemarker 
(9. 45), at Ew. har lagt Agnete adffillige for hende vel 
fogte Ord i Munden, „ſtiondt det vel er vift, at dioſe 
Udtryk dengeng ved Zycnejagten, og dens Sortfættelfe, 
Siftorien om det gevaudanffe Dyr, og flere ſaadanne af 
de — faafaldte — Strivefrihedens Producter, hvori Ag+ 
nete iffe ſynes ubelæft, lettelig kunde være hende mindre 
fremmede, end de nu maa forekomme en Pige i hendes 
Stilling". (£.) 

—153,—12: Cu, i hvis Magt det flod, formilde ham igien] 
Begge KRilderne: ... formilde den igien. (Th. fulgte 
i fin Text Bilderne, og tilføjede i Anm.: „den, mon 
ham?”) 
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S. 158, £.6: Sem!) Skriver remmer fig, for at begynde 
ØOplæsningen ; faaledes ogſaa S. 159, C. 16. (£.) 

— 159, — 14: O Viglipugli!] Viglipugli ev, fom Th. anmar⸗ 
Fede, Navnet pag „de autochthone Mexicaners onde Aand 
eller Tjævel”; men Agnete griber det udentvivl blot 
fom et hoitklingende Ord, uden Senfyn til Betydningen, 
idet hun, „med en Kune, ſom viſt nok iffe er faa ganſte 
let at foreene med hendes Stemning og Stilling” (Rahb. 
S. 31), begynder at tale Skriver til i hans eget Sprog. 

ti.) 

— —, — 22: Lad dog in uſtyldig Siel mod Roe] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... Siel i Roe. 

— 162, — 24: Nu vel, den gif for vidt, tilgiv mig det, Herr 
Sfriver] Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: Nu vel! — 
Det gif for vidt ofv. 

— 164, — 29; Det Øgenavn forftyldte jeg desværre] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig. : Det Dienavn oſv. 

— 165, — 28: Du Gienfærd af en Nar, fordrukne Oftrogot6] 
Da Oſtgotherne ikke fortrinligviis vare bekjendte for 
Drutfenflab, fynes Skriver, ved at kalde Zarlequin en 
fordrukken Oſtrogoth, blot at følge fin fædvanlige 
L.yft til at anvende hoitklingende Ord. (£.) 

— —, — 32 og &. 166, 2.2: Bort af mit Guus! — Bort? 
Nar, jeg er der ikke] Th. anmærkede, at dette Ders har 
en Fod for lider, Smig. Anm. til 119, £. 14. 

— 166,— 12: D Corfitz, o Tartüff!] Rahb. anmærter (8. 
56): „Nu aabues da zarlequins Øine tilfulde, og han 
Falder Skriver en Corfits (Ulfeld, hvis Minde, ligefom 
Griffenfelds, juft i de Dage ved meget upasfende Leilig⸗ 
heder fornyedes), en Tartuff (fom Folk af den Clasſe da 
meget hyppig forbyttede med Cartouche)“. 

— 167, — 5: og gior fig noget at beſtille med fn Syeramme] 
Rahb. anmæerker (S. 60) fom „en Sorglemmelfesfeil af 


304 
Ew., at han i tredie Act baade forudfætter, at Stole og 
Syramme endnu ere tilftæde, fom dog maa wære borte”, 
da ved Puffs Indforſel sifte engang Agnetes perfonlige 
Liendom er ffaanet", fee &, 176, £, 21: den Tyrf, førft 
plyndrer. han en Pige «+ 

6.168,£.24: Nu got, jeg fiendte dem; af, var det værd at 
nævne] dem &. e. Retøbetjentene, — Saaledes Orig.; 
Proftffe Udg.: Mw godt! Jeg kiendte Dem Al ofø, 

—175,—15: Cr det en Digt, om Joſt og Ban førliges) 
D. e, hvis det Fun er Digt, og hvis Jøjt ofv, (Th.: 
Cr det en Digt? Om Joſt ofø. 

— 175, — 14-15: uagtet at bisfe, imod Puffs Forfæt og blot 
mefanift, altid blive dybere og dybere] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg.: uagtet at disſe blive dybere og dybere. 

— — — 16: Øen Skurk, ten Nedrige, den Utafnemmelige] 
Joſt taler om Skriver, af hvem han er bleven ſtrift⸗ 
lig underrettet om Sarlequins Undvigelſe. (£) 

—176, — 16: Gi, jeg tog altid Deel i alle Huſets Sager] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ... Deel i Huſets 
Sager. 

— 17, — 9: med en antaget Kiakhed] Saaledes Ørig.; 
Proftffe Udg.: med antaget Kiekhed. 

— — — 16: meer ſagtmalende] Saaledes Ørig. ; Profrffe Udg. 
mere ſagtmelende. i 

— 181, — 22-23: har funnet bare fig for af og til] Saaledes 
Orig.; Proftffe Udg.: har fundet bare fig af og til. 

— — — 30-31: ſom umueligt fan vide, hvis Hander han er 

N i, og riaturligviiå mindſt fan giette paa Harlequin] 
Saaledes Ørig.; Proftffe Udg. : forffræffet. 

— —, — 33: In tiefften Nåthen .. .] Geert, fom i fin Sors 

ſtrætkelſe vil til at fremfige et Pfalmevers, fammenblans 
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der yUDenn tir in hoͤchſten Noͤthen feyn” og „Aus tiefer 
Noth ſchrei id zu dir”. 


S. 182, £. 8-9: der har feet paa denne Scene, ſom desuden 


gaaer for fig i en Haandevending, med ſtore Wine] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: der har feet paa denne 
Scene med ſtore Dine. 


— — — 12: i det han befinder fig, og ofv.] Saaledes Orig. 


Proftſte Udg.: befinder fig, og ofv. 


— —, — 27: fom har været i Narvarelſen, og hort ofv.] 


Rærværelfen d. e. Wærheden (efter det forrige Aarhun⸗ 
dredes Sprogbrug). , (£.) 


— 184, — 14: Min Harm — det er forbi, jeg haſtede her⸗ 


hen] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ... haſtede ders 
hen. 


— 185, — 2-3: Jeg fane i Haabet alt den Lytte, ſom vi 


nyde, Der" Godhed. «Dette Skridt oſv.] Interpunge⸗ 
ret efter Ørig.; Proftſte Udg.:... fon vi nyde. Der 
Godhed — , Dette Skridt ofv. 


— 186, — 5: Forreften fværm! din Feil er uforbederlig] Saa⸗ 


ledes Orig.; Proftſte Udg.: ... uforbedrelig. 


— 187: Peberſvendene. Orig.: Peberſvendene. Et Lyfts 


IV. 


Spil J Fem Handlinger. Af Johannes Ewald. 


Kbhn., trykt hos L. N. Svare. Uden Aarstal (17783), 
144 Sider, 8vo. Udgaven har den Eg uhed, at Keplik⸗ 
kerne i Reglen ende uden Interpunctionsſstegn. — Proftſte 
Udg. IV, &. 163-290, — Wverfat paa Tydſt ved 5. E. 
Cramer: Die Zageſtolzen. Lin Luſtſpiel in fuͤnf Zand⸗ 
lungen von Johann Ewald. Aus dem Daͤniſchen uͤber⸗ 
fegt. Altona, bey 3. $. S. Zellmann. 1782. 144 
Sider, Svo. 

See Sort, paa alle de Skr., ſom ſiden Trykfr. ere 
ud. III, S. 264-68, — Brit. Journ. 1778, &. 81:81, — 

BR 
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Dremet. Jouru. S. 225482'og 262:63- (af Rofenftand 
Goisfe). — SFrivelfe til Sorfetterne af den Dramati- 
fle Journal angeaende deres udgivne Wo. 20. og Bli 
Uaret 1773, Xbhu., den 5 May 1778, 8v0 ; sunderførevet 
M.R. Krit. Journel 1773, 6, 167570 (af Abrahems 
fon). — Tanfer, til hvilfe den dramatiſke Journals Xn= 
— Mt ping, Tbhn. 1773, hos Gyl: 





Den Aargene hr- 


Sendal. 32 t. Journ, 1778, 5, 2158-21. — 
Aug. deuti⸗· S. 117, — Digtet. und. 
Cbr. VII, — hus larde Efterr. 1791, &. 
76062 (af Ev. Levn, af Molb. 5. 
146-18, 


Til den nærværende Udgave af dette Stykke føres 
fandres inter Forarbeide af Th. 

S. 188, £.1: Handlende Perſoner] Saaledes Ørig.; Proftſte 
Udg.: Perſonerne. 

— 189, — 13: hoad for Appetit bet giver] Saaledes Orig; 
Proftſte Udg.: hvad Appetit ofo. 

— — — 16: Fortvivlede ger! ulykkelige Farbroder] Saaledes 
Proftſte Udg.; Ørig.: Forwivlede Hexe! — Ulykrelige 
ofv. 

— 190, — 7: Hvilken Uorden hos min Ducles, hvilken Plage] 
Saaledes Ørig.; Proftſte Udg.: Hvilfen Uorden hos min 

Oncle! Hvilken oſv. 

— — — 15. 16: Ja, Pernilles Wre! Ha! haha! Permilles 
Wre] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Jal — Pernil⸗ 
les re! Haba! Pernilles Ære. 

— —, — 25:26: den fore, bredſtuldrede Jens] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg.: den fore, den bredftuldrede Jens. 

— 191, — 25: at disſe Peberfvende ere usle Stakkeler] Saa⸗ 
ledes Orig. Proftſte Udg.: ... uſle Stafler. 

— 192, — 20-21: og indtager hvad ham fattedes] Saaledes 
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Ørig.; Proftffe Udg.: ... hvad han fattedes. Samme 
Afvigelſe &. 233, £. 16: Gaae, og fee hvad ham fattes. 

S. 193, 2.56: faa fandt jeg hedder Marie] Saaledes Proft⸗ 
fre Udg.; Orig.: ... heder Marie. Samme Afoigelfe S. 
195, £. 17; og S. 215, £. 11. 

— —, — 27: enten for tidlig eller for filde] Saaledes Proftſke 
Udg.; Ørig.: enten for tilig oſo. Samme Afvigelfe 
S. 230, 2. 15; S. 253, C. 28; og &. 259, L. 25. 

— 195, — 14: ſom, figer fun, vil forloffe de gamle Narre] 
Saaledes Orig.; Droftffe Udg.: ſom, figer hun, ſom 
vil oſv. 

— 496, — 11: ſnakke nærmere herom med ham felv] Saaledes 
Orig.; Proftſte Udg.: fnaffe nærmere med ham felv. 

— 197, — 27: Han feer forbittret efter hende] Saaledes Ørig. ; 

” Proftſte Udg.: feer forbittret ofv. Den famme Afvi⸗ 

gelſe, med Ordet Gan umiddelbart efter Replif:Overfrifs 
ten, finder Sted S. 207, C. 2; &. 208, £. 7 og 11; 
S. 212, £. 11; &. 214, £. 2; &. 229, £. 11; S. 232, 
C. 28; og 5. 233, £. 7. See nedenfor Anm. til S. 
212, L. 21 og til S. 224, L. 20. 

— 499, — 8-9: den reiſtafne Borger, den ædle Menneſteven)] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: Den retftajne Borgere, 
den ofv. Saaledes ogſaa efter den proftſte Udg. 5. 
201, C. 10; Springer; S. 230, £. 13: Huusholder; 
S. 217, £. 19: Foragter; S. 219, L£. 6, S. 266, £. 
32 og S. 267, £. 2: Tiener — hvor Orig. har: Sprin⸗ 
gere, Huusholdere ofv. 

— 200, — 4: Deres Brodre ere hende Brodre) Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg.: Deres Brodre er hendes Brodre. 

— 203, — 9: Ende paa den forſte Handling.] Disfe Ord, 
ligeſom de tilſvarende ved anden, tredie og fjerde Acts 
og” ved Stykkets Slutning, mangle i den proftſte Udg. 

- 2" 


S. Må, £ 1: Sraantet allene] Saskedel Proftffe Ud: ; I Orig. 
mangler Ordet alene. Seelede⸗ ogfea "5218, £. 3; 

” S. 234, £. 3; og 8. 3, 2.8 

— 205, — 2: Dare ybenggfir Tienet] Saaledes Proftffe Uds-; 
Ørig.:.…- Ticnnet. Samme Sføigdfe £, 4, famt S. 
214, £. 18 (Tlenere — Tieuneichj S. 217, £. 22; og 


23, £. * 

——m— 2: m allerede flupne] Saelede⸗ 
Orig. um ere de ofø, 

— ſaamen] Seelede · Ørig.s 
Profiffe Udg.: · ter, Faa fanme 

— 209, — å: Stil mm en Bebreidelfe] Seeledeo 
Profrffe Udg.; Ei — Seg bar ofø: 


— — — 32: altid giort bende meer Dnt end Got] Saaledes 
Orig. ; Proftffe Udg.: mere Ondt end Godt. 

— 210, — 7-8: Wi troede alt at finde findig Vittighed og Dyd 
hos bende] Sindig fvnes her brugt i Betydning af det 
tydffe finnig. 

— — — 11:15: Araminte, ved eders hellige Forbindelſe, ved 
eders ubrodelige Kiærligbet] Saeledes Ørig.; Proftſte 
uds.: Araminte, ved Eders ubrodelige Kiarlighed. 

— —, — 28:29: taalt bam for vor Leonores Skyld] Saaledes 
Ørig.; Proftffe Udg.: taalt ham for Leonores Sfyld. 

— 211,—2: Han gior heller intet andet end plage hente] 
Saaledes Ørig.; Proftife Udg.:... end plager bende. 

— 212, — 12: Hror rører det omme Hiertelag mig ikke] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: » +. Hiertelaug mig 
ifte, Samme Afvigelfe &. 256, £, 18.” 

— — — 2: gan halv træffer Leonore] Saaledes Ørig.; 

. Profiſte Udg.: halv træffende Leonore. 
— 213, — 8: at du ſtal adlyde mig] Saaledes Proftſte Udg.s 
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A 
Ørig.: at du ſtalſt adlyde: mig. Samme Afvigelfe i 
C. 12: at du ſtal holde op. 

S. 213, 2.19: turde hun vel forbinde fig for evig med et Mens 
nefte] Saaledes Orig.; Proftſte Udg. : ... forbinde fig 
med et Mennefte. i 

— 214, — 30-31; at de gamle Romere] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: ... Rommere. 

.— 2415, — 7-8: om, salua uenia, Keiſer Constantinus Co- 
pronymus, paa Danſt. . ] Den bygantinffe Keiſer Cons 
ſtantinus V (711-75) fil af Munkene, der hadede ham, Til: 
navnet Copronymus (Moegnavn), fordi han efter deres 
Sortælling fom Spæd ved fin Daab havde befudlet det 
hellige Bar. 

— — — ZÅå: Leander] Saaledes Ørig.; den proftſte Udg. til 
lægger Leonore denne Keplik. i 

— —, — 29: i Stedet for] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: i 
Steden for. | 

— 216, — 28:29: hvad vilde ikke da Fruentimmeret tabe] 


Fruentimmeret flader her, ligeſom S. 257, £. 15 og 
S. 273, £. 17, efter ældre Sprogbrug collectivt for 
Sruentimmerne. 


— 217,— 2: Ikke i alle Henſeender, Herr Magifter] Saaledes 
Proftſte Udg.; Ørig.: Ikke i alle Henſeende  ofv. 
Samme Afvigelfe &. 267, £. 277338; i visfe Henſeender. 

— —, — 16: lykkelig i fit Gifſtermaal] Saaledes Orig.; Proft⸗ 
ſte Udg.: lykkelig i Givtermaal. 

— 218, — 8-9: ſom rover mig hendes liflige Roſt] Saaledes 
Proftſte Udg. ; Orig.: Som rober mig ofv. 

— —, — 24: til vi ikke mere fan] Saaledes Ørig.4 Proftſte 
Udg :... meer fan. 

— 220, — 9: aldrig har brugt uden til at giore Vel med] 
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thonios. var en graſt Khetor (omtrent 300 Nar efter 
Chr.), hvis Progymnasmata i det 16. og 17. Aarhundrede 
bleve almindelig benyttede til Underviisning i Sfoler og 
paa Univerfiteter, hvor man beffjæftigede fig meget med 
at forfærdige aphthonianfte Chrier d. e. Dispofis 
tioner til korte Taler efter Aphthonii Maade, hvis Særs 
Fjende beſtod deri, at Propoſitionen altid var et dictum 
auctoris, og Begyndelfen altſaa maatte yjeres a laude 
auctoris. 

S. 247, Æ. 14: Leonore er det eneſte Rectorat] Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg.: ... er det Rectorat. 

— 249, — 10: at prygle min Harme ud] Saaledes Proftſte 
Udg.; Ørig.:.….… min Harm ud. 

— 251, — 22: Kort, min Slutning er fattet] Slutning d. e. 
Beſlutning (efter ældre Sprogbrug). 

— —, — di: ſom den ledige Stand faa ofte ſtoder pag] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ... Stand ofte floder 
paa. 

— 252, — 1: at udfætte fig for den Fare] Saaledes Proftſte 
udg.; Orig.: at utfætte fig den Fare. 

— 254, — 5: Sammenhænget med Portraitet] Saaledes Ørig.; 
Proftffe Udg.: Sammenhængen med oſv. vor Øre 
det ellers forekommer i Stykket, have begge Kilderne: 
Sammenhanget. 

— 255, — 10: et ungt og uerfarent Fruentimmer] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... uerfaret Fruentimmer. 


— 260, — 20: med en hollandſt Skibscaptain] Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg.: ... Skibskapitain. Samme Afvigelfe 
S. 283, £. 20:21, Saaledes ogſaa efter Orig. S. 269, 
C. 8 og 10, og S. 270, £. 14; Captain, og S. 271, 


6.204, 2.3: Argantes allene] Saaledes Proſtſte dg: i Øvig. 
mangler Ørder allene. «Saaledes ogſes &; 218, £. 3; 
6.236, £. 3; og &, 255, £,8, 


— 205, — 2: Deres ydmygfte Tiener] Saaledes Proftffe Uds.; 





Ørig.:.……. Tienner. Samme Afbigelſe £. 4, famt S. 
Bis, £; 18 (Tienere — Tieunere) j S. 217, £. 22; og 
263, £, 20, 

—=—8i: og mr "We ) nm allerede ſſupue J Saaledes 
Vrig.; p i mere de ofø. 

— — — 30: en S faamæn] Saaledeo Ørig.; 


Proftſte Udg.: ..+ gren... Faa ſaamen. 

— 209;— 4: Stille! jeg har u en Bebreidelſe] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: Siuur — Jeg bar oſv. 

— — — 32: altid giort hende meer Dut end Got] Saaledes 
Orig.: Proſtſte Udg.: mere Ondt end Godt. 

— 210, — 7-8: Vi troede alt at finde findig Vittighed og Dyd 
hos bende] Sindig ſones her brugt i Betydning af det 
tydffe finnig. 

— — — 11:15: Araminte, ved eders hellige Forbindelſe, ved 
eders ubrodelige Kiærligbet] Sacledes Orig; Proftſte 
Udg.: Araminte, ved Eders ubrodelige Kicrlighed. 

— —, — 28:29: taalt ham for vor Leonore SYN] Saaledes 
Ørig.; Proftſte Udg.: taalt ham for Leonores Styld. 

— 21if,— 2: fan gior heller intet andet ent plage hende] 
Saaledes Orig. ; Proftife Udg.:... end plager hende. 

— 212,— 12: Hvor rorer det omme Hiertelag mig iffe] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig.: ... Hiertelaug mig 

”ifte Samme Afoigelfe S. 256, £, 18.” 

— — — 2: Han halv træffer ; Leonore] Saaledes Ørig.; 

Proftffe Udg.: halv træffende Leonore. 

,— 8: at bu ſtal adlyde mig] Saaledes Proftffe Udg.; 








309 


A 
Ørig.: at du flalft adlyde: mig. Samme Afvigelfe i 
L. 12: at du ſtal holde op. 

S. 213, 2.49: turde hun vel forbinde fig for evig med et Mens 
nefte] Saaledes Orig.; Proftſte Udg. : : ... forbinde fig 
med et Mennefte. 

— 214, — 30-31; at de gamle Romere] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: ... Rommere. 

.— 2415, — 7-8: om, salua uenia, Keiſer Constantmus Co- 
pronymus, paa Danſt. . ] Den bygantinffe Keiſer Cons 
ſtantinus V (741:75) fif af Munkene, der hadede ham, Til: 
navnet Copronymus (Moegnavn), fordi han efter deres 


Fortælling fom Spæd ved fin Daab havde beſudlet det 
hellige Kar. 


— — — 2: Leander] Saaledes Ørig.; den proftſte Udg. til; 
lægger Leonore denne Replik. 

— — — 29: i Stedet for] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: i 
Steden for. 

— 216, — 28-29: hvad vilde ikke da Fruentimmeret tabe] 


Fruentimmeret flager her, ligeſom S. 257, £. 15 og 
S. 273, £. 17, efter ældre Sprogbrug collectivt for 
Sruentimmerne. 


— 217, — 2: Ikke i alle Henſeender, Herr Magifter] Saaledes 
Proftife Udg.; Orig.: Ikke i alle Henſeende oſv. 
Samme Afvigelfe S. 267, £. 27738; i vioſe Henſeender. 

— —, —16: lykkelig i fit Giſtermaal] Saaledes Orig.; Proft⸗ 
fe Udg.: lykkelig i Givtermaal. 

— 218, — 8-9: fom rover mig hendes liflige Roft] Saaledes 
Proftſte Udg. ; Orig.: Som rober mig oſo. 

— —, — 24: til vi iffe mere fan] Scaledes Ørig.; Proftſte 
Udg :... meer fan. 

— 220, — 9: aldrig har brugt uden til at giove Vel med] 
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Dramaet. Journ. S. 225:82'og 262-683 (af Rofenftand 
Goioke). — Skrlvelſe til Sorfatterne af Sen Dramati— 
ffe Journal angaaende deres udgivne Ho: 20. og 21. 
Aaret 1773. Kbhu., den 5Mtay 1773, Byg; anderffrevet 
M.R. Krit, Journal 1773, &. 16770 (af Abrahams 
fon). — Tanter, til hvilfe den dramatiffe Journals Xnz 
Sen Aargang her givet Xu ning. Kbhn. 1773, hos Gyl: 
dendal. 32 Sider, BYo, ) |, Journ, 1778, 8, 215-21.— 
Allg. deutſche Bibl, 59.  ., &, 117, — Digtet. und. 
Chr. VII, 3, 810-711, — Rbpné lærde Efterr. 1791, &; 
7600-62 (ef Ybrehemfon). — Lv. Levn, af Molb., S. 
116-418, : 

Til den nærværende Udgave af dette Stytfe føres 
fandtes intet Sorarbeide af Th. 

S. 188, £.1: Handlende Perſoner] Saaledes ØOrig.; Proftffe 
Uds.: Perſonerne. 

— 189, — 13: hoad for Uppetit det giver] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg.: hvad Appetit oſv. 

— — — 16: Kortvivlete Her! ulyffelige Farbroder] Saaledes 
Proftffe Udg.; Ørig.: Forwivlede Here! — Ulykrelige 
ofv. 

— 190, —7: Hrilken Uorden 608 min Ducles, hvilken lage] 
Saaledes Ørig.; Proftſte Udg.: Hvilfen Uorden 608 min 

» Dude! Hvilfen oſv. 

———1516: Ja, Pernilles Wre! Ha! haha! Permilles 
Wre] Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Jal — Permil⸗ 
les Wrel! Haba! Pernilles re. 

— —, — 25:26: den føre, bredſtuldrede Jens] Saaledes Orig.; 
Proftffe Udg.: den føre, den bredſtuldrede Jens. 

— 191, — 25: at disſe Peberſvende ere usle Stakkeler] Saa⸗ 
ledes Ørig.; Proftffe Udg.: ... uſle Stakler. 

— 192, — 20-21: og indtager hvad fam fattedes] Saaledes 
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Ørig.; Proftffe Udg.:... hvad han fattedes. Samme 
Afvigelſe &. 233, C. 16: Gaae, og ſee hvad ham fattes. 

S. 193, 2.56: faa fandt jeg hedder Marie] Saaledes Proft⸗ 
fe Udg.; Orig.: ... heder Marie. Samme Afvigelfe S. 
195, L. 17; og &. 215, £. 11. . 

— —, — 27: enten for tidlig eller for filde] Saaledes Proftſte 
Udg.; Ørig.: enten for tilig oſo. Samme Afvigelfe 
&. 280, £. 15; S. 253, £. 28; og &. 259, £. 25. 

— 195, — 14: ſom, ſiger hun, vil forlokke de gamle Narre] 
Saaledes Ørig.; Proftffe Udg.: ſom, ſiger hun, ſom 
vil ofv. 

— 196, — 11: fnaffe nærmere herom med ham felv] Saaledes 
Ørig.; Proftffe Udg.: ſnakke nærmere med ham felv. 

— 197, — 22: Han feer forbittret efter hende) Saaledes Orig.; 

Proftſte Udg.: feer forbittret oſo. Den famme Aſvi⸗ 

gelſe, med Ordet Gan umiddelbart efter Keplik⸗Overſtrif⸗ 
ten, finder Sted S. 207, £.2; S. 208, £. 7 og 11; 
S. 212, C. 11; 5. 214, £. 2; &. 229, £. 11; S. 232, 
C. 28; og S. 233, £. 7. See nedenfor Anm. til S. 
212, C. 21 og til S. 224, £. 20. 

— 4199, — 8-9: den reiſtafne Borger, den ædle Mennefteven] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: den retſtafne Borgere, 
den oſo. Saaledes ogſae efter den proftſte Udg. S. 
201, C. 10: Springer; S. 230, £. 13: Huusholder; 
S. 247, £. 19: Foragter; S. 219, £. 6, S. 266, £. 
32 og 9. 267, £. 2: Tiener — hvor Ørig. har: Sprin⸗ 
gere, Huusholdere oſv. 

— 200, — 4: Deres Brodre ere hentes Brodre] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg.: Deres Brødre er hendes Brodre. 

— 203, — 9: Ende paa den forſte Handling.] Disſe Ord, 
ligefom de tilfoarende ved anden, tredie og fjerde Acts 
og ved Stykkets Slutning, mangle i den proftſte Udg. 

- 20" 


S. 204, 2.3: Argantes allene] Saaledes Proftffe Ud; i Orig. 
mangler Order allene. Saaledes øgfer &218, £. 3; 
5.236, L. 3; og S. 255, L, 8, 

— 205, — 2: Derré ybmygfte Ticner] Sacledes Proftſte Uds. 








Vrig.:.……. Tienner. Samme Afvigelfe £&, 4, ſamt S 
214, £; 18 (Tienere — Tiennere) j S. 217, £. 22; og 
268, £. 20. 

— — —Ar og mu gi k nm allerede ſlupne Saaledes 
Ørig.; P Er u ere de ofø. 

— — — 80: en Stiep 1a ſaamau] Saaledeo ØOrig.; 


Proftſte Udg.: + gren... Faa ſaamen. 

— 209; — å: Stille! jeg Har enduu en Bebreidelſe] Såatedes 
Profrfe Udg.; Grig.: Still — Jeg bar sf. 

— — — 32: altid giort hende meer Dnt end Bot] Saaledes 
Ørig.; Proftffe Udg.: mere Ondt end Godt. 

— 210, — 7-8: Vi troede alt at finde findig Vittighed og Dyd 
hos hende] Sindig ſones her brugt i Betydning af det 
tydffe finnig. 

— — — 14:15: Araminte, ved eders Hellige Forbindelſe, ved 
eders ubrodelige Kiarligbed) Sacledes Orig.; Profrffe 
Udg.: Araminte, ved Eders ubrodelige Kicrlighed. 

— —, — 28:29: taalt ham for vor Leonores Skyld] Saaledes 
Orig. Proftſke Udg.: taalt fam for Leonores Skyld. 

— 211,—2: Han gior heller intet andet end plage hende] 
Saaledes Ørig.; Proftife Udg.:... end plager bende. 

— 212, — 12: Hvor rører det omme Hiertelag mig ifte] 
Sacledes Proftffe Udg.; Orig.: Hierielaug mig 

itte. Samme Afvigelfe 3. 256, £, 18.” 








— — — 21: Gan halv træffer Leonore] Saaledes Ørig.; 
. Profiffe Udg.: halv træffende Leonore. 
— 213, — 8: at tu ſtal adlyde mig] Saaledes Proftffe Udg.; 
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Orig.: at du ſtalſt adlyde mig. Samme Afvigelfe i 
C. 12: at du ſtal holde op. 

S. 213, 2.19: turde hun vel forbinde fig for evig med et Mens 
neſte] Saaledes Orig.; Proftſte uds. forbinde fig 
med et Mennefte. 

— Blå, — 30:31; at de gamle Romere] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig.: ... Rommere. 

.— 215, — 7-8: om, salua uenia, Keiſer Constantinus Co- 
pronymus, paa Danſt. . .] Den bygantinffe Keiſer Cons 
ſtantinus V (711-75) fil af Munkene, der hadede ham, Til: 
navnet Copronymus (Mognavn), fordi han efter deres 
Sortælling fom Spæd ved fin Daab havde beſudlet det 
hellige Kar. 

— — — RÅ: Leander] Saaledes Orig.; den proftſte Udg. til: 
lægger Leonore denne Replit. | 

— —, — 29: i Stedet for] Saaledes Proftſte Udg.; Orig.: i 
Steden for. 

— 216, — 28:29: hvad vilde iffe da Fruentimmeret tabe] 
Fruentimmeret flager her, ligefom S. 257, É. 15 og 
S. 273, L. 17, efter ældre Sprogbrug collectivt for 
Sruentimmerne. 

— 217,— 2: Ikke i alle Henſeender, Herr Magifter] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orige.: Ikke i alle Henſcende oſv. 
Samme Afvigelfe S. 267, £. 27728; i visſe Henfeender. 

— —, — 146: lykkelig i fit Giftermaal] Saaledes Orig.; Proft⸗ 
ffe Udg.: lykkelig i Givtermaal. 

— 218, — 8-9: ſom røver mig hendes liflige Roft] Saaledes 
Proftſte Udg. ; Orig.: Som rober mig ofv. 

— —, — RÅ: til vi iffe mere fan] Saaledes Orig. Proftſte 
Udg :... meer fan. 

— 2920, — 9: aldrig har brugt uden til at giore Vel medl 
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7 
Saaledes Orige Proftffe Udg.rs ++ uden at giote Bel 
med. 
S. 221, 2,22: Lronore, Lucie og de Forrige] Saeledes Oeigen 
Proftife Udg.: Lucie, Leonore, og ofv. 
— — — 27: et haardt Ord! eller jeg døer], Sacledes Proft ⸗ 
ſte Udg.: Oriæ.:«…… Ord! — Ellers jeg Doer. 


— 293, — 16: De gaaer: t] Saaledes Ørig,; Proftſte 
Udg. 2 

—224,— e til Side] Saaledes Ørig.; 
Proftire » Den famme Xføvigelfe, 
med & dun tt efter Keplik · Overſtriften 
finder så pg. 262, L. Bee oven: 





for Yum. til 5. 197, £. 27 og 5. 212, £. 21, 

— 2925, — 23: fom der ere giorte] Saaledes Orig.; Profile 
Udg.: fom ere giorte. . 

— 227, — 21: og over alt hendes behagelige] Saaledes Proft: 
fle Udg.; Ørig.: og overalt, hendes oſv. 

— 230, — 24: forend Kraften er trukket deraf] Saaledes Proft: 
fle Udg. ; Orig: ·.. er traft deraf, Ew. fkrev hade 
traf, truffet og det forældede trakte, trakt. 

—231,—14: de tre Dage gierne Vantgred og Graaſei] 
Graaſei, en flor Si af Torffeflægten, med grovt Bjed. 

— 233, — 32: fætte de Grunde methodice ud af hinanden] 

Saaledes Orig.; Proftſte Udg: fætte disſe Grunde 

ofv. . 

— 235, — 3: og føler i fine Lommer] Saaledes Ørig.; Proft« 
fle Udg.:… i fin Lomme. 

— 244, — 6: et lidet Oval - Portrait, malet paa Elfenbeen, af 
Hoyer] Prof. Cornelius Seyer, ded 1804 i Kbhn., var 
en af fin Tids ſtorſte Miniaturmalere i Europa. 

— 246, —18: De fee her en Chria Aphthoniana] Aph⸗ 
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thonios. var en græff Rhetor (omtrent 300 Nar efter 
Chr.), hvis Progymnasmata i det 16. og 17. Aarhundrede 
bleve almindelig benyttede til Underviisning i Skoler og 
paa Univerfiteter, hvor man beffjæfrigede fig meget med 
at forfærdige aphthonianfte Chrier d. e. Dispofi⸗ 
tioner til korte Taler efter Aphthonii Maade, hvis Særs 
Fjende beſtod deri, at Propofitionen altid var et dictum 
auctoris, og Begyndelſen altfaa maatte yjeres a laude 
auctoris. 

3. 247, æ. lå: Leonore er det eneſte Rectorat] Saaledes Orig.; 


Proftſte Udg.: .. er det Rectorat. 

— 249, — 10: at prygle min Harme ud] Saaledes Proftſte 
Udg.; Ørig.:.. min Harm ud. 

— 251, — 22: Kort, min Slutning er fattet] Slutning d. e. 
Beflutning (efter ældre Sprogbrug). 

-—, — 31: fom den ledige Stand faa ofte floder pag] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: ... Stand ofte floder 
paa. 

- 252, — 1: at udfætte fig for den Fare] Saaledes Proftſte 
udg.; Orig.: at udfætte fig den Fare. 

- 254, — 85: Sammenhanget med Portraitet] Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg.: Sammenhængen med ofv. vor Or⸗ 
det ellers forekommer i Stykket, have begge Kilderne: 
Sammenhanget. 

- 255, — 10: et ungt og uerfarent Fruentimmer] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... uerfaret Fruentimmer. 

- 260, — 20: med en hollandfe Skibscaptain] Saaledes Ørig. ; 
Proftffe Udg.: ... Skibskapitain. Samme Afvigelfe 
S. 263, É. 20:21. Saaledes ogfagr efter Orig. S. 269, 
C. & og 10, og S. 270, £. 14: Captain, og S. 271, 
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£  Gaptafnen, hvor Proftffe Udg, ter Kapitain, 
tainen. 
S Ot D, Intet meer om denne upaalibelige Fortælling] 


Saaledes Proftffe Udg.r Ørigsr +++ Bortælning. 

— 262, — 10: Men dermed fordærvede hun min. ele Maier] 
Maior d, €. Over- eller Sovedſatningen, hvorpe« et Be: 
viis ſtotter fig. 

— 263, — 17-18: Jeg havde ſaaman iffe tænkt at fomme 
her uden got Folgeſtab] — nemlig med Rettens Betjente, 

— 264, — 2: Je ſaaman bar jeg faa] Saaledes, Ørig.; Proft= 
fle Udg.: Ja ſaamen ofv, 

— — —34: Leander iffe vil forbeholde mig mit] Forbe 
holde 3. e. forholde. 

— — — 12:13: der hoppe fer Dag og Rat omfring hende) 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: der hoppe hver Dag 
ofv. 

— — — 24: jeg holder flet iffe med Betræf i Varelſer] 
Saaledes Profiſte Udg. ; Orig: ... flet intet, med ofv. 

— 266, — 13: hvilfet giver et loierligt Theaterfpil] Saaledes 
Orig. ; Proftffe Udg.r . .. et Theaterſpil. 

— — — 30: og buffer fig meget dybt for fam] Saaledes 
Ørig.; Proftffe Udg.: og bukker meget oſv. 

— 270,— 5: og unter vort Opjyn] Saaledes Proftffe Udg.; 
Ørig.: og under vor Opſyn. 

— — — 29: af hentes fædrene Slagtninger] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg.: .. . Faderne Slægtninger. 

— 271,— 25: og den ſom, fod med et Hierte] Saaledes Orig.; 
Proftfe Udg.: .. fod med Hierte. 

— 279, — 26: vi gamle Ungfarle har maaftee fortient] Gaa: 
ledes Orig.; Proftffe Udg.n ... Ungfarle have maaftee 
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fortient. Ligeledes efter Orig. i £. 27: vi har talt, 
og i £. 29: Vi har dog, hvor den proftffe Udg. har: 
Vi have talt, Vi have dog. 

&. 273, 2.15: Saa! nu tør jeg vove at bede om hendes Ja] 


Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Saa! nu tor jeg bede 
ofv. 
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Saaledes Ørig.; Proftffe Udg.rs… +45 uden at gjøre Vel 
med. 
S. 221, 2.22: Leonore, Lucie og te Fortige] Sesledes Ørig.4 
Peoſiſte Udg. : Lucie, £ronere, og ofv. 
— — — 27: et haardt Did! eller jeg deer] Saaledes Proft⸗ 
fe Udg.: Oria.s + Didl — Ellers jeg doet. 





— 295, — 16: De gaar ær] Saaledes, Orig,; Proftffe 
Udg.: De 

— 224, — 20: re til Side] Saaledes Orig.; 
Proftfe — om 18 Den famme Aføigelfe, 
med. dn dun rt efter Replifs Overſtriften, 
finder S g S. 262, L.9, Sec over 


for Aum. til 52 79%, … + og 5. 212, £L, 21, 
— 295, — 2-3: fom der ere giorte] Saaledes Orig.; Proftſte 
Udg.: fom ere giorte. 


— 227, — 21: og over alt hendes behagelige] Saaledes Proft⸗ 
fre Udg.; Ørig.: og overalt, hendes oſv. 

— 230, — 24: førend Kraften er truffet deraf] Saaledes Proft⸗ 
fle Udg. ; Orig; ..…. er traft deraf, Ew. førev hacde 
traf, truffet og det forældede trakte, trakt. 

—231,— 4: de tre Dage gierne Vandgrod og Graafei]) 
Graaſei, en flor Fiſt af Torfeflægten, med grovt Bjed. 

— 233, — 32: jætte de Grunde methodice ud af hinanden) 
Saaledes Orig.; Proftſte Udge: ſatte disſe Grunde 
oſv. 

— 255, — 3: og føler i fine Lommer] Saaledes Orig.; Proft⸗ 
fle Udg.:…. i fin Lomme, 

— 244, — 6: et lidet Oval = Portrait, malet paa Elfenbeen, af 
Hoyer] Prof. Cornelius Seyer, ded 1804 i Xbhn., var 
en af fin Tids ſtorſte Miniaturmalere i Europa. 

— 246, —18: De fee ber en Chria Aphthoniana] Aph⸗ 
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thonios. var en græff Rhetor (omtrent 300 Nar efter 
Chr.), hvis Progymnasmata i det 16. og 17. Aarhundrede 
bleve almindelig benyttede til Underviisning i Skoler og 
paa Univerfiteter, hvor man beffjæftigede fig meget med 
at forfærdige aphthonianffe Chrier d. e. Dispofis 
tioner til forte Taler efter Aphthonii Maade, hvis Særs 
Pjende beſtod deri, at Propoſitionen altid var et dictum 
auctoris, og Begyndelfen altfaa maatte yjeres a laude 
auctoris. 

S. 247, æ. 14: Leonore er det eneſte Rectorat] Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg.: .. er det Rectorat. 

— 249, — 10: at prygle min Harme ud] Saaledes Proftffe 
Udg.; Orig.: ... min Harm ud. 

— 251,— 22: Kort, min Slutning er fattet] Slutning d. e. 
Beflutning (efter ældre Sprogbrug). 

— —, — 31: fom den ledige Stand faa ofte floder pag] 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: ... Stand ofte floder 
paa. 

— 252, — 1: at udfætte fig for den Fare] Saaledes Proftſte 
udg.; Orig.: at udſatte fig den Fare. 

— 254, — åd: Sammenhænget med Portraitet] Saaledes Orig.; 
Proftſte Udg.: Sammenhængen med oſv. vor Ore 
det ellers forefommer i Stykket, have begge Kilderne: 
Sammenhanget. 

— 255, — 10: et ungt og uerfarent Fruentimmer] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig.: ... erfaret Fruentimmer. 


— 260, — 20: med en hollandſt Skibscaptain] Saaledes Orig. ; 
Proftffe Udg.: ... Skibskapitain. Samme Afvigelfe 
S. 263, £. 20:21. Saaledes ogſaa efter Orig. S. 269, 
C. & og 10, og S. 270, £. 11: Captain, og S. 271, 
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£,2: Captainen, hvor Profiffe Udg. har: Kapitain, 
Kapitainen. 

6. 260, 2.30: D, infet meer om denne upaalidelige Fortælling] 
Saaledes Proftffe Udg.: Orig. »» + Bortælming. 

— 262, — f: Men dermed fordærvede hun min. hele Maiør] 
Aalor d. e. Overs eller sgovedfætningen, hvorpae er Be⸗ 
viis ſtetter fig. 

— 263, —17-18: , havde ſaaman iffe tænkt at fomme 
her uden got — nemlig med Rettens Betjente, 

— 264,— 2: Je fi mvar faa] Saaledes Ørig.; Proft= 
ſte Udg.: Ja jaamen 9 

— — — ås: Leander iffe v rbeholde mig mit] Forbes 
holde 8. e. forholde. 

— — — 12-13: der hoppe fer Dag og Mat omkring hende] 
Saaledes Orig.; Proftffe Udg.: der hoppe hver Dag 
oſv. 

— —, — 24: jeg holder flet iffe med Betrak i Varelſer] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig: ... flet intet, med ofv. 

— 266, — 13: hvilfet giver et loierligt Theaterfpil] Saaledes 
Ørig. ; Proftife Udg.: ... et Theaterſpil. 

— — — 30: og buffer fig meget dybt for ham] Saaledes 
Ørig.; Proftffe Udg.: og bukker meget oſv. 

— 270,— 5: og under vort Opiyn] Saaledes Proftſte Udg.; 
Ørig.: og under vor Opſyn. 

— — — W: af hendes fædrene Slægtninger] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg.: ... Bæderne Slægtninger. 

—271,— 25: og den ſom, fod med et Hierte] Saaledes Orig.; 
Proftffe Udg.: ... fod med Hierte. 

— 272, — 96: vi gamle Ungfarle har maaffee fortient) Saa: 
ledes Orig.; Proftffe Udg.: ... Ungfarle have maaſtee 
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fortient. Ligeledes efter Orig. i £, 27: vi har talt, 
og i £. 29: Bi har dog, hvor den proftffe Udg. her: 
Bi have talt, Vi have dog. 

S. 273, 2.15: Saa! nu tør jeg vove at bede om hendes Ja] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg.: Saa! nu tor jeg bede 
ofv. 








fer 


S. 91, £, 11; Gi, ta , Vant… læs: Ci, tag Hors 
ſittring, Pant … 
+ meget erudit  sertation om, salua uenia, 





Keiſer Constantinus Copronymus læs: meget erudi 
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